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The Clear Qur'anic Exegesis
Muhammad Khayr Ramadan Yusuf

Introduction
All praise is due to Allah Who revealed the Qur'an. Peace and blessings be
upon the Prophet who was characterized by the morals that mentioned in the
Qur'an, upon his family, his Companions who taught the Qur'an and upon
those who followed them righteously of the nation of the Qur'an.
To proceed:
The Glorious Qur'an is a book of guidance, rulings, behaviors, `Aqidah
(faith), admonish, stories, recommendations, lessons, good news and
warnings. Allah has sent it down to be the seal of the divine Scriptures, a
reference to the people, and a constitution for them in their affairs as long as
they live. Despite the greatness of the Qur'an, its majesty and its perfect
rulings, people have turned away from it except for a few. The attacks
against the Qur'an were powerful and well-schemed by the enemies of Islam
in order to distort the Muslims' source of power; which almost happened. We
ask Allah to gather us under the banner of truth, make us superior through
our religion and give us victory over the disbelievers in order that the Qur'an
would be the reference of rulings and the source of knowledge from which all
people extract knowledge everywhere. It is the miraculous speech of Allah
which no one can innovate something of the like or even part of it. It came to
us successively from narrators and reporters who could never tell a lie. It
was written down in sheets as it was preserved in the memories of people.
When the Qur'an was revealed to Muhammad (peace be upon him), Allah
took the responsibility of preserving it; not as the previous Scriptures.
Allah (Glory be to Him) says: Verily, We, it is We Who have sent down
the Dhikr (i.e. the Qur'ân) and surely, We will guard it (from
corruption). [Al Hijr: 9].
There are many sciences related to the Qur'an which scholars have studied
and written many books about such as the reasons of revelation, the
connections between the Ayahs, Tafsir, similarities, precise and allegorical
Ayahs, Surahs that were revealed in Makkah and those of Madinah, weird
words, rulings, recitations, Tajwid (art of Qur'anic recitation), grammar and
parsing, calligraphy, record, virtues, proprieties of recitation, examples,
stories, abrogating and abrogated texts; and miraculousness with all its
types. The Qur'anic exegesis is covetable and advisable.
Allah (Glory be to Him) says: (This is) a Book (the Qur'ân) which We
have sent down to you, full of blessings, that they may ponder over
its Verses, and that men of understanding may remember. [Sad: 29].
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Allah (He may be Glorified) says: Do they not then consider the Qur'ân
carefully? [Al Nisa': 82].
We can not reflect on Ayahs (Qur'anic verses) but after understanding it. All
these Ayahs can not be understood except after studying Tafsir. Allah
vituperated the people of the Scriptures because they had concealed
knowledge and did not explain it to the people.
Allah (Glory be to Him) says: (And remember) when Allâh took a
covenant from those who were given the Scripture (Jews and
Christians) to make it (the news of the coming of Prophet
Muhammad peace be upon him and the religious knowledge) known
and clear to mankind, and not to hide it, but they threw it away
behind their backs. [Al `Imran: 87]. Therefore, we should not be like
them, otherwise, our destiny will be like theirs.
Commentators of the Qur'an have adopted many ways of Tafsir. They say,
truly, the best way to explain the Qur'an is to explain it by the Qur'an itself
because its Ayahs confirm and explain one another. The second approach is
to explain it with the Sunnah which is the best explanation to the Qur'an. The
third approach is to explain it through the sayings of the Companions
because they are the students of the Prophet (peace be upon him) to whom
the Qur'an was revealed while he is amongst them. The fourth approach is to
explain it with the sayings of the Followers who came after the Companions
because they are the most knowledgeable with the sayings of the
Companions and were the best generation after them.
Some commentators have included the sciences which they master in
explaining the Qur'an and all of which is good. There emerged, in the modern
age, some Tafsir books which contain new interests and specialties that were
not known before.
I invoked Allah to make me one of those who have interest in His Book by
His Grace and I ask him to guide me to Him. As a result, I started to explain
the Qur'an in the way which the reader sees. So, it is a bounty and favor
from Allah, for Him is all praise and gratitude.
In many of my writings, I address the Muslim laymen with ordinary tone so
as not to lose them for they are the people, the voice, the power and
sentiment of this nation. If every specialist write in his specialty with his own
style, jargon and complex style, they will not benefit the people and the
people will not read what their writings. Therefore, neglecting laymen would
be catastrophic to the society and its bad consequences would be noticeable
after a while. They, as we see them now, are heading to writings and
informational media that fits their levels despite their defects; so many of
them ran away and were lost or almost to be lost.
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Thus, this book of Tafsir was written according to the approach I mentioned.
I wanted to make it easy for the ordinary reader to give the meaning and the
concept for each Ayah separately and that is called the analytic method. In
which a reader can understand the meaning of the Ayahs and their
significance without giving details or being concise with special care for the
word, structures and style to promote the language and the culture of the
reader.
I have concentrated on the expressional side which establishes the meaning
and reaches to the heart and mind. In order to achieve this, I used the
proper educational and preaching style.
I did not touch upon the grammatical, rhetorical, theologian aspects, many of
the commentators' details, specialties or even many quotations and margins.
I only mentioned the commentaries related directly to the Ayah without
excluding the odd or referring to non-contextual meanings. That is enough
and more useful for the ordinary reader or those who want to embrace Islam
and understand the meaning of the Qur'an, its significance and the precise
meanings of those Ayahs. That means: What are the objectives which Allah
wants His Servants to fulfill throughout this noble Book. So, this book, "Al
Tafsir Al Wadih" was made to benefit as much people as possible.
What is meant by the ordinary educated people is everyone who did not
study the sciences of Shari`ah even if they got the highest degrees in any
science and the highest certificates in any field other than the field of
Shari`ah and its sciences. By this, they need to know a new branch of
knowledge or to get deeper in the sciences which they had studied through
the knowledge of the Glorious Qur'an.
This book is also for non-Muslims who want to know the significance of Islam
as well as those who want to embrace Islam whether they know Arabic by
nature or this book has been translated to him.
The most important thing is that it was made as a clear Tafsir to be
understood by all classes of the community, the educated and non-educated,
if they want to understand the whole meaning without details. The thing
which encouraged me to compose such a book is the presence of so many
Tafsir books that helped me a lot. I relied on many of them but their most
important are: "Tafsir Al Qur'an Al `Azhim" of Ibn Kathir which was the first
Tafsir I relied on and of which I benefited a lot, "M`alim Al Tanzil" of Al
Baghawy, "Rawh Al M`any Fi Tafsir Al Qur'an Al `Azhim wa As-Sab` Al
Mathany" of Mahmoud Al Alusy and "Fi Zhilal Al Qur'an" of Sayyid Qutb.
I also relied on many other Tafsir books from which I may convey some
commentaries if they are in conformity with the style I adopted or being
appropriate to the text. The only important thing is to convey the intended
meaning with suitable words and structures provided that there should be no
barrier to do so.
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I may only mention the meaning of the Ayah or write in some length
according to what is appropriate. Those who need more details, may refer to
more detailed Tafsir books.
I may select one or more commentary of Tafsir or add two similar meanings
when the correct meaning is not clear to me.
I have never interpreted an Ayah but after referring to more than one Tafsir
book in order to know the meaning. I do not feel comfortable about what I
wrote but after I know that the Ayah is completely clear to the reader. If the
commentators keep silent about something and did not explain it, I follow
their example but that happened rarely in this book. If their views are
controversial, I would mention the exact wordings of the Qur'an or something
close to it out of fear to misinterpret the Ayah; this is also few.
I gave much care for the abrogating and the abrogated texts, the reasons of
revelation, when necessary, some of the benefits and virtues of Surahs and
Ayahs and something of the scientific miraculousness of the Qur'an. I only
quoted the good and authentic Hadiths as well as the authentic narrations
reported from the Prophet (peace be upon him) which are few.
The commentary was quoted in the same manner of the pronouns reported
in the Ayahs because it is sincerer, closer to the hearts, more effective and
diversified in the Qur'an. It draws the attentions, directs away boredom and
increases follow-up and excitement.
Some parts of this Tafsir were published on the world wide web, but the most
reliable is what has been published in this book.
I invoked Allah to guide and grant me success every time I write a part of
this Tafsir. I used to seek refuge with Allah (He may be Glorified) against
explaining it away from the intended meaning.
I supplicate Allah (may He be Exalted) to forgive my mistakes and
negligence, to accept it purely for His Sake and make the people accept and
love it; for He is the All-Listening, All-Knowing.
Muhammad Khayr Yusuf
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Surat Al Fatihah (1 - 7)
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful
A Muslim seeks refuge with Allah against Satan at the beginning of recitation
to ward off Satan's insinuation who interrupts and confuses one's recitation
or stops a person from thinking and reflecting on the meanings of the Qur'an.
Allah (He may be Glorified) says: So when you recite the Qur'ân, seek
refuge with Allâh from Shaitân (Satan), the outcast (the cursed
one). [An-Nahl: 98]. The meaning is: I seek refuge with Allah against
Satan, who is away from all good, lest he may harm me in my religion, my
worldly life, prevent me from doing good or incite me to do evil.
People seek refuge with Allah against Satan because of his severe enmity to
the children of Adam and causing them to turn away from the truth. He made
an oath for that when he said: By Your Might, then I will surely mislead
them all, except Your chosen, (guided) slaves among them. [Sad: 8283]. Allah has warned the children of Adam against Satan when He says:
Surely, Shaitân (Satan) is an enemy to you, so take (treat) him as
an enemy. [Fatir: 6].


ِ } ﺑِ ْﺴ ِﻢ اﻟﻠﱠ ِﻪ اﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤ ِﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ
[١:ﻴﻢ { ]اﻟﻔﺎﲢﺔ

1- I begin with the name of Allah, Who is the god of all mankind and Who is
characterized with Permanent Mercy. When someone begins with Basmalah
"Saying: Besm Allah Al Rahman Ar-Rahim", he seeks Allah's Help and
Success to complete what a person has started and to accept his recitation.

ِ
[٢ :ﻴﻦ { ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
ْﺤ ْﻤ ُﺪ ﻟِﻠﱠ ِﻪ َر ﱢ
َ } اﻟ
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟَﻤ

2- Praising Allah, the Lord of all creation. He has all gratitude for the favors
and blessings He gave to His Creation whether in terms of their religion or of
their world. Thus, He showed them the truth and guided them to follow it. He
provided them with sustenance and guided them to seek it.


ِ } اﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤ ِﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ
[٣ :ﻴﻢ { ]اﻟﻔﺎﲢﺔ

3- Who is characterized with mercy, the Bestower of goodness and blessings.
He shows mercy to all His Creation and shows compassion and kind mercy to
Muslims in particular.


ِ ِ} ﻣﺎﻟ
[٤ :ﻚ ﻳَـ ْﻮِم اﻟﺪﱢﻳ ِﻦ { ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
َ

4- Who has the sole sovereignty on the Day of Recompense. So, there is no
dominance for anyone on that Day but to Him.
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ِ َ ﺎك ﻧَـ ْﻌﺒ ُﺪ وإِﻳﱠ
[٥ :ﻴﻦ { ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
َ ُ َ } إِﻳﱠ
ُ ﺎك ﻧَ ْﺴﺘَﻌ

5- We worship You alone, O Lord. We divorce ourselves of polytheism, seek
Your Help in all our affairs, rely on You, renounce having any might or
strength and turn our faces to You in repentance. You have all obedience, O
our Lord.

ِ
[٦ :ﻴﻢ { ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
َ ﺼ َﺮا
} ْاﻫ ِﺪﻧَﺎ اﻟ ﱢ
َ ط اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘَﻘ

6- O our Lord, we ask You to guide us continuously to the straight path;
following Your Religion and make us firm on it.


ِ ﺻﺮا َ ﱠ
ِ
ِ ﻀ
:ﻴﻦ { ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
ُ ْﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻏَْﻴ ِﺮ اﻟ َْﻤﻐ
َ ﻳﻦ أَﻧْـ َﻌ ْﻤ
َ ﻮب َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ اﻟﻀﱠﺎﻟﱢ
َ ط اﻟﺬ
َ }

[٧

7- The path of those upon whom You have treated well and guided to obey
and worship You. Those obedient ones such as your angels, prophets and
upon whomever You have pleased with of Your Servants; the people of
guidance, integrity, obedience and compliance. We seek refuge with You
against the path of those who earned Your Anger among those people who
knew the truth but did not follow it such as the Jews. Make us also avoid the
path of those who went astray, did not know the truth and kept wandering in
their mislead and finally did not follow Your Prophet such as the Christians. It
is reported in "Sahih Al Bukhari" and "Sahih Muslim" that the Messenger
(peace be upon him) says: "When the Imam says: "Ghayr Al Maghduby
`layhim Wala Al Dallin", say: Amen. for the one whose utterance comes in
conformity with the saying of angels, his past sins will be forgiven."
Surat Al Fatihah is a great Surah because it is the Mother of the Book and the
Seven Oft-Repeated Ayahs. It contains fine secrets, therefore, a Muslim
recites it in his Salah and Salah is not valid without it. It has so many virtues
such as the Prophet's saying: "By Him in Whose Hand is my life, nothing was
revealed in the Torah, Injeel (bible), the psalms or in the Qur'an of the like."
(Reported by Ahmad with an authentic chain of narration). The Surah
includes: praising Allah, guiding the creation to His Oneness, asking Him
alone, directing the acts of worship to Allah alone and seeking His Guidance
to be on the right track; which is Islam that leads to good end on the Day of
the Recompense. The Surah also contains warning against the paths of
falsehood such as the paths of those who know the truth but refuse to follow
or have gone astray.
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Surat Al Baqarah (1 - 286)
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful


[١ :} اﻟﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
1- These are the scattered letters with which Allah begins some Surah of the
Qur'an. There is no authentic Hadiths reported to explain them. Moreover,
the commentators did not agree about their meaning, therefore, I did not
explain them in all positions because the knowledge of which is solely for
Allah.


ِ ْﻜﺘَﺎب ﻻَ رﻳﺐ ﻓِ ِﻴﻪ ﻫ َﺪى ﻟِﻠ
ِ َ ِ} ذَﻟ
[٢ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ً ُ
َ ْﻤﺘﱠﻘ
َ ْ َ ُ ﻚ اﻟ

2- There is no doubt that this Qur'an was revealed by Allah. It is a light and
explanation for the pious who obey Allah, a warning against His Punishment
and seeking for His Mercy along with belief in that was mentioned therein.


ِ ﺐ وﻳ ِﻘﻴﻤﻮ َن اﻟ ﱠ
ِ ِ } اﻟﱠ ِﺬ
[٣ :ﺎﻫ ْﻢ ﻳُـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َﺼﻼَ َة َوﻣ ﱠﻤﺎ َرَزﻗْـﻨ
ُ ُ َ ِ ﻳﻦ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑﺎﻟْﻐَْﻴ
َ

3- Those who believe in Allah, His Angels, His Scriptures, His Messengers, in
the Hereafter and in that was revealed in the Qur'an. Those who establish the
obligatory Salahs in their proper times with their needed pillars and
conditions. Those who pay Zakah (obligatory charity) of their properties for
the poor and the needy as was ordained by Allah.


ِﱠ
{ ﻚ َوﺑِﺎﻵْ ِﺧ َﺮِة ُﻫ ْﻢ ﻳُﻮﻗِﻨُﻮ َن
َ ﻚ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻠ
َ ﻳﻦ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺑِ َﻤﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟَْﻴ
َ } َواﻟﺬ
[٤ :]اﻟﺒﻘﺮة

4- Those who believe in what the Prophet has brought from Allah and in what
had been revealed before you (Prophet Muhammad) to the messengers
without discrimination between them or denying what was revealed to them
by their Lord. They believe in resurrection, reckoning and retribution and in
paradise and Hell.


[٥ :ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِى ِﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َوأُوﻟَﺌ
َ ِ} أُوﻟَﺌ
ً ﻚ َﻋﻠَﻰ ُﻫ َﺪ

5- Those who believe in the Unseen, establish Salah, pay Zakah, believe in
what was brought down to you or what had brought down to the messengers
before you and have faith in the Day of the Recompense; those are the
guided and enlightened people. They are straight, guided and the winners
who achieved what they sought with their belief and deeds. They won the
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reward and the eternal abode in Paradise and were saved from the
punishment by the mercy of their Lord.

ِﱠ
[٦ :ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َﺳ َﻮاءٌ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أَأَﻧْ َﺬ ْرﺗَـ ُﻬ ْﻢ أ َْم ﻟَ ْﻢ ﺗُـ ْﻨ ِﺬ ْرُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ } إِ ﱠن اﻟﺬ

6- Those who disbelieve in that which has sent down to you are not believers
as long as they insist on their position. They do not lend an ear to the
warning they hear from you.

ِ ِ } َﺧﺘﻢ اﻟﻠﱠﻪ ﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ِﻬﻢ وﻋﻠَﻰ ﺳﻤ ِﻌ ِﻬﻢ وﻋﻠَﻰ أَﺑ
ِ
ﻴﻢ
َ ُ ََ
ٌ ﺼﺎ ِرﻫ ْﻢ ﻏ َﺸ َﺎوةٌ َوﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
َ ْ ََ ْ َْ ََ ْ
ٌ اب َﻋﻈ
[٧ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
7- Allah has set a seal on their hearts and on their hearing. Their eyes were
sealed as a result of their disbelief and their indifference. Consequently,
theirs sins became ample until the centers of their understanding and sights
are blocked, so there is no way for faith to enter or disbelief to get out. The
retribution for their stubborn and lack of response to the warner is a great
torment.

ِﻮل آﻣﻨﱠﺎ ﺑِﺎﻟﻠﱠ ِﻪ وﺑِﺎﻟْﻴـﻮِم اﻵْ ِﺧ ِﺮ وﻣﺎ ُﻫﻢ ﺑِﻤ ْﺆِﻣﻨ
ِ } َوِﻣ َﻦ اﻟﻨ
[٨ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُ ﱠﺎس َﻣ ْﻦ ﻳَـ ُﻘ
َْ َ
َ ُ ْ ََ

8- There are hypocrites among the people who show faith and hide disbelief,
and they do good publicly and conceal evil. They say: They believe in Allah
and in the Day of Retribution but in fact they are disbelievers.

ِﱠ
ِ
ِ
:ﺴ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻳﻦ
َ } ﻳُ َﺨﺎدﻋُﻮ َن اﻟﻠﱠﻪَ َواﻟﺬ
َ آﻣﻨُﻮا َوَﻣﺎ ﻳَ ْﺨ َﺪﻋُﻮ َن إﻻﱠ أَﻧْـ ُﻔ
[٩

9– They believe, by their ignorance, that they are deceiving Allah, and that
method will benefit them before Allah. They think that they will deceive Allah
by this trick as they usually do with Muslims but their deeds will only harm
them because Allah will pour wrath against them without their knowledge, so
they will walk blindly on their way.

ِ ﺿﺎ وﻟَﻬﻢ ﻋ َﺬ
{ ﻴﻢ ﺑِ َﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳَ ْﻜ ِﺬﺑُﻮ َن
َ ض ﻓَـ َﺰ
ٌ } ﻓِﻲ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َﻣ َﺮ
ٌ َ ْ ُ َ ً اد ُﻫ ُﻢ اﻟﻠﱠﻪُ َﻣ َﺮ
ٌ اب أَﻟ
[١٠ :]اﻟﺒﻘﺮة

10 - In their hearts is a disease that cause them to depart from the truth and
insist on following falsehood. Therefore, Allah has increased their illness by
making them turn completely away from the straight way and the disease
kept on going along with their stubbornness. They had doubt and Allah has
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increased their doubts as He has increased the faith of the believers And
those who have believed, He increased their faith [Muhammad: 17].
So, the hypocrites have deserved such a harsh punishment because of their
lies and their positions against the truth. Lie is a type of hypocrisy and it
corrupts the heart fast.

ِ ِ
ِ} وإِذَا ﻗ
ِ اﻷر
[١١ :ﺼﻠِ ُﺤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ ض ﻗَﺎﻟُﻮا إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻧَ ْﺤ ُﻦ ُﻣ
ْ ﻴﻞ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﺗُـ ْﻔﺴ ُﺪوا ﻓﻲ
َ
َ

11- If they were asked to stop disbelief and disobedience because that leads
to corruption on earth while obedience leads to reform, they would say in a
pinch of snuff and bravado: They only want to reform. However, there are
numerous examples of those people who missed balance of right and wrong
and whose creed is corrupt.

[١٢ :} أَﻻَ إِﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﻔ ِﺴ ُﺪو َن َوﻟَ ِﻜ ْﻦ ﻻَ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

12- The truth is: What they adopt in term of their creed and what they
believe to be a reformation is the mere corruption but because of their
ignorance, they do not feel it as such.

ِ
ِ
ِ ِ
ﺴ َﻔ َﻬﺎءُ أَﻻَ إِﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ُﻫ ُﻢ
آﻣ َﻦ اﻟ ﱡ
َ ﱠﺎس ﻗَﺎﻟُﻮا أَﻧُـ ْﺆﻣ ُﻦ َﻛ َﻤﺎ
َ ﻴﻞ ﻟَ ُﻬ ْﻢ آﻣﻨُﻮا َﻛ َﻤﺎ
ُ آﻣ َﻦ اﻟﻨ
َ } َوإ َذا ﻗ
[١٣ :ﺴ َﻔ َﻬﺎءُ َوﻟَ ِﻜ ْﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
اﻟ ﱡ
13- When it is said to the hypocrites: Believe in Islam as the people have
believed without having any doubt and obey Allah and His Messenger as they
did, they refused to submit to the truth and said in arrogance: Shall we
believe as the fools have believed (i.e., the Companions) and be like them?!
However, the truth is they are the ignorant, weak-minded and do not know
their best interest. Because of their ignorance, they do not know that they
are deep-rooted in mischief and ignorance which is worse than getting into
foolishness and blindness!

ِ } وإِ َذا ﻟَ ُﻘﻮا اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨﻮا ﻗَﺎﻟُﻮا آﻣﻨﱠﺎ وإِ َذا َﺧﻠَﻮا إِﻟَﻰ َﺷﻴ
ﺎﻃﻴﻨِ ِﻬ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا إِﻧﱠﺎ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ إِﻧﱠ َﻤﺎ
َُ َ
َ
ْ
َ َ
َ
[١٤ :ﻧَ ْﺤ ُﻦ ُﻣ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

14- When the hypocrites met the believers, they showed them faith and
loyalty. They also would show them love and intimacy out of hypocrisy in
order to protect themselves against their harm and to begin in turn to attack
and harm the believers and to take a share from the booties.
When they go for their chiefs and leaders from the Jews, the polytheists and
the hypocrites, they would say to them: We are with you, but we just mock
at the believers.
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[١٥ :ئ ﺑِ ِﻬ ْﻢ َوﻳَ ُﻤ ﱡﺪ ُﻫ ْﻢ ﻓِﻲ ﻃُﻐْﻴَﺎﻧِ ِﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ُﻬﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ } اﻟﻠﱠﻪُ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰ
15- As long as they have chosen the way of deception, conspiracy, sarcasm
and mockery, Allah will fail their plots. Soon they will know that their
mockeries and plots will turn against themselves. Verily, the hypocrites
seek to deceive Allâh, but it is He Who deceives them. [An-Nisa': 42].
Allah will mock at them by taking revenge on them, causing them to lose
balance and wander in a path which they do not know its end. Finally, they
will find no way out because Allah has already sealed their hearts, made their
sights blind as a result of their deeds and their bad attitudes.
Contriving plots, deception and mockery as a means of amusement can not
be ascribed to Allah (may He be Glorified and Exalted) according to the
consensus. However, taking revenge and retribution for actions with justice,
can be ascribed to Allah as Ibn Jarir At-Tabary said.

ِ
ِ } أُوﻟَﺌِ َ ﱠ
ِ ْ ﻀﻼَﻟَﺔَ ﺑِﺎﻟ ُْﻬ َﺪى ﻓَﻤﺎ رﺑِﺤ
ﻳﻦ ا ْﺷﺘَـ َﺮُوا اﻟ ﱠ
{ﻳﻦ
َ َ َ
َ ﺖ ﺗ َﺠ َﺎرﺗُـ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ُﻣ ْﻬﺘَﺪ
َ ﻚ اﻟﺬ
[١٦ :]اﻟﺒﻘﺮة

16- The disbelievers replaced guidance with mischief and preferred disbelief
to pure faith in a non-profitable business from all sides. So, their commerce
was not successful and they were not guided in what they have done.

ﺐ اﻟﻠﱠﻪُ ﺑِﻨُﻮِرِﻫ ْﻢ
ْ ﺎء
َ َ} َﻣﺜَـﻠُ ُﻬ ْﻢ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ اﻟﱠ ِﺬي اُ ْﺳﺘَـ ْﻮﻗَ َﺪ ﻧَ ًﺎرا ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أ
َ ت َﻣﺎ َﺣ ْﻮﻟَﻪُ ذَ َﻫ
َﺿ
ٍ وﺗَـﺮَﻛ ُﻬﻢ ﻓِﻲ ﻇُﻠُﻤ
ِ ﺎت ﻻَ ﻳـ ْﺒ
[١٧ :ﺼ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ
ْ ََ
َ

17- The example of those who turned away from guidance to mischief and
preferred blindness to insightfulness is like a man who kindled a fire in a very
dark night, but when the fire lighted the surroundings and he who lit it
benefited from and was able to see around, it suddenly has abated and that
person became in darkness again and could not see around nor was he
guided. Likewise are the hypocrites who have felt the guidance of Islam,
therefore, they believed. Then they turned backwards in a mess, preferring
mischief to guidance after they have seen it. That is because they
believed, and then disbelieved; therefore their hearts are sealed, so
they understand not. [Al Munafiqun: 3].
Their retribution was that Allah made them miss what is beneficial for them
which is the light and left for them what may harm which is burning and
smoke. He has left them in the darkness of doubt, disbelief and hypocrisy
and they were not guided.

[١٨ :ﺻ ﱞﻢ ﺑُ ْﻜ ٌﻢ ﻋُ ْﻤ ٌﻲ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﺮِﺟﻌُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ }
10

18- They disabled the functions of their ears, tongues and eyes, therefore,
they do not hear good, do not speak of what may benefit them and do not
see the truth. So, how will they be guided and how they will respond to
guidance?

ٍ ﺼﻴﱢ
َﺻﺎﺑِ َﻌ ُﻬ ْﻢ ﻓِﻲ آ َذاﻧِ ِﻬ ْﻢ
ﺐ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ٌ ﺴ َﻤ ِﺎء ﻓِﻴ ِﻪ ﻇُﻠُ َﻤ
َ ﺎت َوَر ْﻋ ٌﺪ َوﺑَـ ْﺮ ٌق ﻳَ ْﺠ َﻌﻠُﻮ َن أ
َ } أ َْو َﻛ
ِ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ ِ ٌ ت واﻟﻠﱠﻪُ ﻣ ِﺤﻴ
ِ
[١٩ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َ ﺼ َﻮاﻋ ِﻖ َﺣ َﺬ َر اﻟ َْﻤ ْﻮ
َ ﻂ ﺑﺎﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ
19- The example of those people in their suspicion, disbelief and hesitation is
like a rain comes down from the sky in a very dark night that contains a
fearful strong thunder and a lightning that shines in brightness. They put
their fingers in their ears lest something might harm them. This action does
not protect them because Allah encompasses them with His Power and they
are under His Will.
The resemblance is: The conditions of darkness are doubts, disbelief and
hypocrisy.
Thunder is something that makes the hearts fall from fears. So, the hypocrite
are in severe fear.
Lightening is something which shines in the hearts of the hypocrites in some
cases because of the light of faith.

ﺎء ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻣ َﺸ ْﻮا ﻓِ ِﻴﻪ وإِ َذا أَﻇْﻠَ َﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻗَ ُﺎﻣﻮا
ُ َﺎد اﻟْﺒَـ ْﺮ ُق ﻳَ ْﺨﻄ
َ َﺼ َﺎرُﻫ ْﻢ ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ أ
ُ } ﻳَ َﻜ
َ ْﻒ أَﺑ
َﺿ
ٍ وﻟَﻮ َﺷﺎء اﻟﻠﱠﻪ ﻟَ َﺬﻫﺐ ﺑِﺴﻤ ِﻌ ِﻬﻢ وأَﺑﺼﺎ ِرِﻫﻢ إِ ﱠن اﻟﻠﱠﻪ ﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ
:ﻲء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ
ْ َ ْ ْ َْ َ َ ُ َ ْ َ
.[٢٠

20– Because of the intensity of this lightning, it is almost about to take away
their sights. If it flashes for them, they walk therein. However, when
darkness covers them, they stand still in a maze.
Lightning is metonymy for the intensity of the light of the truth, and if they
saw something of faith, they would follow it. Sometimes doubts sneak into
their hearts causing their heart to lose foresight and become in a maze!
If Allah wills, he will take away the hearing and sights of the hypocrites
because they left the truth after they had known it. When He wants to inflict
His Wrath on His Servant, He is able to enforce it.
This is a warning for the hypocrites against the power of Allah and a piece of
information for them that He encompasses their affairs.

ِﱠ
ِﱠ
{ ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ُﻜ ْﻢ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن
َ ﱠﺎس ا ْﻋﺒُ ُﺪوا َرﺑﱠ ُﻜ ُﻢ اﻟﺬي َﺧﻠَ َﻘ ُﻜ ْﻢ َواﻟﺬ
ُ } ﻳَﺎأَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
[٢١ :]اﻟﺒﻘﺮة
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21- O people, worship the Lord who created you as those who were before
you. Worship Him alone and do not associate partners for the One Who has
created the creation. It is He Who is worthy of worship so that you may
become from the guided obedient ones.

ِ ﺴﻤﺎء ﺑِﻨﺎء وأَﻧْـﺰ َل ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ } اﻟﱠ ِﺬي ﺟﻌﻞ ﻟَ ُﻜﻢ اﻷر
ﺎء ﻓَﺄَ ْﺧ َﺮ َج ﺑِ ِﻪ
َ ْ ُ َ ََ
َ َ َ ً َ َ َ ض ﻓ َﺮا ًﺷﺎ َواﻟ ﱠ
ً ﺴ َﻤﺎء َﻣ
ِ ِﻣﻦ اﻟﺜﱠﻤﺮ
[٢٢ :ادا َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ً ات ِرْزﻗًﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓَﻼَ ﺗَ ْﺠ َﻌﻠُﻮا ﻟِﻠﱠ ِﻪ أَﻧْ َﺪ
ََ َ

22– He is Allah who created the earth for you as a resting place that suits
your living and made the sky as ceiling for it. The sun sends you its heat and
light to benefit therefrom. He sends rain from the clouds to water your plants
and to bring forth sustenance for you and for your animals. So, do not
associate partners with Allah in worship because He is the Only Creator and
the Only Provider of sustenance. You know that there is no other god to give
sustenance but He, so He is the Only One worthy of worship.

ِ ِ ِ ِ ٍ ﺐ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﻧَـ ﱠﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ َﻋﺒ ِﺪﻧَﺎ ﻓَﺄْﺗُﻮا ﺑِﺴ
ٍ ْ} َوإِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﻓِﻲ َرﻳ
اء ُﻛ ْﻢ
ْ
َ ُ
َ ﻮرة ﻣ ْﻦ ﻣﺜْﻠﻪ َوا ْدﻋُﻮا ُﺷ َﻬ َﺪ
ِ ِ ون اﻟﻠﱠ ِﻪ إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُﻢ
ِ ِﻣﻦ ُد
[٢٣ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْ
ْ
َ ﺻﺎدﻗ
23- If you (Arab pagans, Jews, and Christians) are in doubt as to the
prophethood of Muhammad, then bring a Surah of the like thereof and call
whomever you want from your aids and helpers if you are truthful that the
Qur'an was revealed by other than Allah.

ِ ﻮدﻫﺎ اﻟﻨﱠﺎس واﻟ
ت
ْ ْﺤ َﺠ َﺎرةُ أ ُِﻋ ﱠﺪ
َ ُ ُﱠﺎر اﻟﱠﺘِﻲ َوﻗ
َ } ﻓَِﺈ ْن ﻟَ ْﻢ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا َوﻟَ ْﻦ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮا اﻟﻨ
َ ُ
ِ ِ
[٢٤ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ

24- If you are not able to do that and surely you will not be able, then know
that the Qur'an is the true Word of Allah. Know that the denial of the truth
will result in the torment of Hell which its fuel will be the bodies of the
infidels, the oppressors, and the very huge solid rocks that are ready to burn
those who disbelieved in Allah and His Messenger.

ِ
ٍ
ِ ِ ﺸ ِﺮ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ِ
} َوﺑَ ﱢ
ﺎر
ُ ﺼﺎﻟ َﺤﺎت أَ ﱠن ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﺟﻨﱠﺎت ﺗَ ْﺠ ِﺮي ﻣ ْﻦ ﺗَ ْﺤﺘ َﻬﺎ اﻷﻧْـ َﻬ
َ َ َ
ﺸﺎﺑِ ًﻬﺎ
َ َُﻛﻠﱠ َﻤﺎ ُرِزﻗُﻮا ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ِﻣ ْﻦ ﺛَ َﻤ َﺮٍة ِرْزﻗًﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا َﻫ َﺬا اﻟﱠ ِﺬي ُرِزﻗْـﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ وأُﺗُﻮا ﺑِ ِﻪ ُﻣﺘ
ِ
[٢٥ :اج ُﻣﻄَ ﱠﻬ َﺮةٌ َو ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َوﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ أَ ْزَو
25– As for the believers, who believe in Allah, in your prophethood (O
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Muhammad), and in the Book which was revealed to you; and accompanied
that with good deeds along with integrity and loyalty, give them the good
news that they will have wonderful gardens underneath are fresh water
running to bring about energy, and pleasure for them.
If they are given from the fruits of Paradise, they will be cheered and will
say: It looks like the fruit we used to eat in the world and they became
happy with it. Human natures like familiar things and avert from the
unfamiliar.
It brings forth for them fruit similar to that of the world in color and
appearance, but they differ in taste and size.
They will have, in Paradise, wives with bodies purified from dirt and filth.
However, to ensure their happiness in that bliss, they shall live in Paradise
for ever.

ِﱠ
آﻣﻨُﻮا
ْ َ} إِ ﱠن اﻟﻠﱠﻪَ ﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَ ْﺤﻴِﻲ أَ ْن ﻳ
َ ب َﻣﺜَﻼً َﻣﺎ ﺑَـﻌُﻮ
َ ﻀ ِﺮ
َ ﻳﻦ
َ ﺿﺔً ﻓَ َﻤﺎ ﻓَـ ْﻮﻗَـ َﻬﺎ ﻓَﺄ ََﻣﺎ اﻟﺬ
ِ ﻓَـﻴـﻌﻠَﻤﻮ َن أَﻧﱠﻪ اﻟ
ِﱠ
ًاد اﻟﻠﱠﻪُ ﺑِ َﻬ َﺬا َﻣﺜَﻼ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻓَـﻴَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻣﺎذَا أ ََر
َ ُ
ُ َْ
َ ْﺤ ﱡﻖ ﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َوأ ََﻣﺎ اﻟﺬ
ِِ
ِِ ِ
ِ ِِ ِ
ِ ِِ ِ
.[٢٦ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻳُﻀ ﱡﻞ ﺑﻪ َﻛﺜ ًﻴﺮا َوﻳَـ ْﻬﺪي ﺑﻪ َﻛﺜ ًﻴﺮا َوَﻣﺎ ﻳُﻀ ﱡﻞ ﺑﻪ إِﻻﱠ اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ

26- Allah is not ashamed to set forth a parable of anything, no matter how
small it is, such as a mosquito or something bigger for everything Allah has
created has got a wisdom behind its creation.
Those who believe know that giving an example with mosquitoes is
something true, so they have to believe in its wisdom. As for the
disbelievers, giving these examples increase their mischief. They will say:
What is the worth of a mosquito and how much it weighs when compared to
the world to be set in an example like this?
Mosquito are incredible creatures. Although they are so small, mosquitoes
have two big eyes composed of thousands of compound lenses. Their legs
have five main joints, with a pair of claws, strong muscles stick to their chest
walls, and a pin for keeping balance in their wings. The wings move close to
one thousand times per second. They have systems that prevent coagulation.
Mosquitoes may absorb blood equals one and a half of their weight! They
have more than three thousand species, and transmits the worst diseases.
They cause millions of people to die and they spread all over the world.

ِﱠ
ِ
ِِ ِ ِ ِ ِ
ﻮﺻ َﻞ
ُ ﻳﻦ ﻳَـ ْﻨـ ُﻘ
َ ُﻀﻮ َن َﻋ ْﻬ َﺪ اﻟﻠﱠﻪ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ ﻣﻴﺜَﺎﻗﻪ َوﻳَـ ْﻘﻄَﻌُﻮ َن َﻣﺎ أ ََﻣ َﺮ اﻟﻠﱠﻪُ ﺑِﻪ أَ ْن ﻳ
َ } اﻟﺬ
ِ ﻚ ﻫﻢ اﻟْ َﺨ
ِ ِ وﻳـ ْﻔ ِﺴ ُﺪو َن ﻓِﻲ اﻷر
.[٢٧ :ﺎﺳ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ
َُ
ُ ُ َ ض أُوﻟَﺌ

27- There is no covenants for the unbelievers and the hypocrites because
they always deviate from the truth despite the clear proofs. They also denied
the messengers and the revealed Scriptures despite the fact that they know
it is the truth. They are even not loyal to their closest people. You find them
cut relation with their relatives and friends, corrupt on earth with sins and
spread seditions and arouse doubts about the Qur'an. By this, they have lost
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and deserved the wrath of Allah and their bad deeds became a barrier
between them and the Mercy of Allah.

ِ
َﺣﻴَﺎ ُﻛ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ ﻳُ ِﻤﻴﺘُ ُﻜ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ ﻳُ ْﺤﻴِﻴ ُﻜ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ إِﻟَْﻴ ِﻪ ﺗُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن
َ } َﻛ ْﻴ
ْ ﻒ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ﺑِﺎﻟﻠﱠﻪ َوُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ أ َْﻣ َﻮاﺗًﺎ ﻓَﺄ
[٢٨ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
28- How would you deny the existence of Allah while you were nothing and
He created you, then He would put you to death and give you life on the Day
of Resurrection?

ِ ض ﺟ ِﻤﻴﻌﺎ ﺛُ ﱠﻢ اﺳﺘـﻮى إِﻟَﻰ اﻟ ﱠ
ِ
ِ
اﻫ ﱠﻦ َﺳ ْﺒ َﻊ
ُ ﺴ َﻤﺎء ﻓَ َﺴ ﱠﻮ
ً َ ِ اﻷر
ْ } ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي َﺧﻠَ َﻖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻣﺎ ﻓﻲ
ََْ
ِ ٍ
ٍ
ِ
.[٢٩ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﺳ َﻤ َﺎوات َو ُﻫ َﻮ ﺑ ُﻜ ﱢﻞ َﺷﻲء َﻋﻠ

29– He is the One true God, who created the earth and that therein for you,
then rose over toward the sky and created it precisely in seven layers. His
Knowledge encompasses His Creation and nothing is hidden from Him.

ِ ِ
ِ ِ ِ َ ﺎل رﺑﱡ
ِ اﻷر
ض َﺧ ِﻠﻴ َﻔﺔً ﻗَﺎﻟُﻮا أَﺗَ ْﺠ َﻌ ُﻞ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﻣ ْﻦ
ْ ﻚ ﻟﻠ َْﻤﻼَﺋ َﻜﺔ إِﻧﱢﻲ َﺟﺎﻋ ٌﻞ ﻓﻲ
َ َ َ} َوإِ ْذ ﻗ
ِ ِ
َ َﻚ ﻗ
َﺎل إِﻧﱢﻲ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻻ
َ َﱢس ﻟ
ُ ﻳُـ ْﻔ ِﺴ ُﺪ ﻓِ َﻴﻬﺎ َوﻳَ ْﺴ ِﻔ
َ ﻚ اﻟﺪ
َ ﱢﻣ
ُ ﺎء َوﻧَ ْﺤ ُﻦ ﻧُ َﺴﺒﱢ ُﺢ ﺑ َﺤ ْﻤﺪ َك َوﻧُـ َﻘﺪ
[٣٠ :ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
30- O Prophet (Muhammad), know that your Lord said to the angels: I will
make the children of Adam as successors on earth; generations after
generations. I shall subject all the energies and raw materials that I have
created for them.
The angels understood the human nature or it was done by the inspiration of
Allah that some of those people will spread corruption on earth and use its
energies in other than the right direction. So, they inquired about the wisdom
behind that creation; not objecting to Allah's Command: O Allah, Will You
place therein those who will make mischief therein and shed blood
without right? If the goal is that they worship You, here we are glorifying,
praising, worshipping and praying for You? Thereupon, Allah said to them: I
know where is the best interest in making them successors on earth. If there
will be some corruptors, there also will be prophets and messengers, pious
people, scholars, worshippers and martyrs who will be in the highest position
in Paradise.
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ِ
َﺳ َﻤ ِﺎء َﻫ ُﺆﻻَِء
َ ﺿ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻤﻼَﺋِ َﻜ ِﺔ ﻓَـ َﻘ
َ ﺎء ُﻛﻠﱠ َﻬﺎ ﺛُ ﱠﻢ َﻋ َﺮ
َ } َو َﻋﻠﱠ َﻢ
ْ ﺎل أَﻧْﺒِﺌُﻮﻧﻲ ﺑِﺄ
ْ آد َم
َ اﻷﺳ َﻤ
ِ ِ إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُﻢ
.[٣١ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْ
َ ﺻﺎدﻗ

31- He taught Adam the names of all things, then he presented them to the
angels and said: If you are really more worthy than Adam and his offspring
to be successors on earth, tell me the names of these things. If you do not
know the names of these things which are before your eyes, you would
rather be ignorant about the other things about which you do not know.
The Angels do not need these things because these things do not fit their
nature, but is solely for the children of Adam, therefore, the succession was
made for Adam on earth.

ِ َ َ} ﻗَﺎﻟُﻮا ﺳﺒﺤﺎﻧ
ِ ﺖ اﻟْﻌﻠِﻴﻢ اﻟ
[٣٢ :ﻴﻢ{ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْﻢ ﻟَﻨَﺎ إِﻻﱠ َﻣﺎ َﻋﻠﱠ ْﻤﺘَـﻨَﺎ إِﻧﱠ
َ ُ َ َ ْﻚ أَﻧ
َ ُْ
ُ ْﺤﻜ
َ ﻚ ﻻَ ﻋﻠ
32– Then those angels of Allah have surrendered to Him, glorified Him and
said: Glory be to You, we have no knowledge except what you have taught
us. You know everything and You have all wisdom in Your Creation as well as
Your Ordinances. You teach whomever You want and hold back whatever You
want from whomever You want.

ِ ﺎآدم أَﻧْﺒِْﺌـ ُﻬﻢ ﺑِﺄ
ﺎل أَﻟَ ْﻢ أَﻗُ ْﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِﻧﱢﻲ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ
َ ََﺳ َﻤﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ ﻗ
َ َ} ﻗ
ْ َﺳ َﻤﺎﺋ ِﻬ ْﻢ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﻧْـﺒَﺄ َُﻫ ْﻢ ﺑِﺄ
ْ ْ
ُ َ َﺎل ﻳ
ِ ﻏَْﻴﺐ اﻟ ﱠ
ِ اﻷر
.[٣٣ :ض َوأَ ْﻋﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺗُـ ْﺒ ُﺪو َن َوَﻣﺎ ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ ﺴ َﻤ َﺎوات َو
َ

33 - Allah asked our father Adam to mention to the angels the names of
these things: proper nouns, animals and inanimate. So, Adam showed
superiority in knowledge when he informed them of what they do not know.
Thereupon, Allah told them: Have not I told you that I know the knowledge
of the Unseen, so nothing of their affairs, your affairs and all that in the
universe are hidden from Me. I know what you conceal in your hearts and
what you show publicly. I know those who corrupt on earth and I knew that
Satan will disobey My Orders and refuse to obey Me.

ِِ ِ
ِ ِ ِ
ِ
اﺳﺘَ ْﻜﺒَـ َﺮ َوَﻛﺎ َن ِﻣ َﻦ
ْ ﻴﺲ أَﺑَﻰ َو
ْ } َوإِ ْذ ﻗُـﻠْﻨَﺎ ﻟﻠ َْﻤﻼَﺋ َﻜﺔ
َ َاﺳ ُﺠ ُﺪوا ﻵ َد َم ﻓ
َ ﺴ َﺠ ُﺪوا إﻻﱠ إﺑْﻠ
ِ
[٣٤ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ

34– Allah has honored Adam when He said to the angels: prostrate
yourselves to Adam, thereupon, they prostrated themselves to him out of
obedience to their Lord. So, the prostration to Adam and the obedience of
Allah were gifts from Allah. However, Satan, who was among them was from
the Jinn, refused to prostrate to Adam out of haughty and arrogance and he
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was from the disobedient and straying ones.

ﺚ ِﺷ ْﺌﺘُ َﻤﺎ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑَﺎ
ُ ْﺠﻨﱠﺔَ َوُﻛﻼَ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َرﻏَ ًﺪا َﺣ ْﻴ
َ ﺖ َوَزْو ُﺟ
َ ْاﺳ ُﻜ ْﻦ أَﻧ
َ َ} َوﻗُـﻠْﻨَﺎ ﻳ
ْ ﺎآد ُم
َ ﻚ اﻟ
ِ
ِِ
َﻫ ِﺬ ِﻩ اﻟ ﱠ
[٣٥ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺸ َﺠ َﺮةَ ﻓَـﺘَ ُﻜﻮﻧَﺎ ﻣ َﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ
35- After this honor for Adam, Allah has permitted Paradise for Adam and
Eve to live there and eat from its fruit happily. He warned them saying: Do
not approach this tree which I fixed for you and if you were to eat from this
tree, you had disobeyed your Lord and oppressed yourselves and you have to
bear the consequences.
This was a test for them, a direction for their conducts, and teaching them to
keep promises and that needs a powerful will.

ٍ ﻀ ُﻜ ْﻢ ﻟِﺒَـ ْﻌ
} ﻓَﺄ ََزﻟﱠ ُﻬ َﻤﺎ اﻟ ﱠ
ﺾ
ُ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ ﻓَﺄَ ْﺧ َﺮ َﺟ ُﻬ َﻤﺎ ِﻣ ﱠﻤﺎ َﻛﺎﻧَﺎ ﻓِ ِﻴﻪ َوﻗُـﻠْﻨَﺎ ْاﻫﺒِﻄُﻮا ﺑَـ ْﻌ
ِ
ِ اﻷر
[٣٦ :ض ُﻣ ْﺴﺘَـ َﻘ ﱞﺮ َوَﻣﺘَﺎعٌ إِﻟَﻰ ِﺣﻴ ٍﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ َﻋ ُﺪ ﱞو َوﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓﻲ
36– However, Satan seduced them and adorned for them eating from that
specific tree, so they ate therefrom. As a result, they were expelled from the
beautiful gardens, plenty sustenance and big home. So, Allah told them after
that disobedience: Get out of Paradise with enmity between you and Satan
who seduced you and caused you out of this ever bliss. You shall have on
earth a dwelling place, a sustenance, a desire and benefits but to a fixed
period.

ِ
ٍ ِ ِ ِ َ } ﻓَـﺘَـﻠَ ﱠﻘﻰ
[٣٧ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ﺎب َﻋﻠَْﻴ ِﻪ إِﻧﱠﻪُ ُﻫ َﻮ اﻟﺘـ ﱠ
ُ ﱠﻮ
َ َآد ُم ﻣ ْﻦ َرﺑﱢﻪ َﻛﻠ َﻤﺎت ﻓَـﺘ
ُ اب اﻟ ﱠﺮﺣ
37- Adam knew his fault and felt sorrow. He sought forgiveness from his Lord
for what he had done and his Lord accepted his repentance because He is
Oft-Forgiving to His Believing Servants.

ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ف
ٌ اي ﻓَﻼَ َﺧ ْﻮ
َ ى ﻓَ َﻤ ْﻦ ﺗَﺒ َﻊ ُﻫ َﺪ
ً } ﻗُـﻠْﻨَﺎ ْاﻫﺒﻄُﻮا ﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َﺟﻤ ًﻴﻌﺎ ﻓَِﺈ ﱠﻣﺎ ﻳَﺄْﺗﻴَـﻨﱠ ُﻜ ْﻢ ﻣﻨﱢﻲ ُﻫ َﺪ
[٣٨ :َﻋﻠَﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺤ َﺰﻧُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
38- Another warning was given to Adam and his offspring in order not to fall
into the same sin again: Get down to the earth. When I send you prophets,
messengers and Scriptures in order that you may be guided, hold them
firmly and you shall not go astray. You shall not be miserable in the
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Hereafter, do not be sorry for what you have missed and do not fear what
awaits you on the Day of Recompense.

ِﱠ
:ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوَﻛ ﱠﺬﺑُﻮا ﺑِﺂﻳَﺎﺗِﻨَﺎ أُوﻟَﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ } َواﻟﺬ
[٣٩

39 – As for those who disbelieved and denied Our Prophets and Scriptures,
they are the dwellers of Hell in which they will abide for ever.

ِ ﺖ ﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ وأَوﻓُﻮا ﺑِﻌ ْﻬ ِﺪي أ
ِ ِ ِ
ِ ِ ِ
ُوف ﺑِ َﻌ ْﻬ ِﺪ ُﻛ ْﻢ
َ ْ َ ْ َ ُ ﻴﻞ اذْ ُﻛ ُﺮوا ﻧ ْﻌ َﻤﺘ َﻲ اﻟﱠﺘﻲ أَﻧْـ َﻌ ْﻤ
َ } ﻳَﺎﺑَﻨﻲ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ وإِﻳﱠﺎي ﻓَﺎرَﻫﺒ
[٤٠ :ﻮن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُْ َ َ
40– O Children of Israel "Jacob", the honored obedient prophet, remember
My Favor upon you that I have made of you prophets and kings. I sent down
the Scriptures for you, and saved you from the servitude of Pharaoh and his
family. Keep the covenant, which I asked you to keep which is to follow the
religion of Prophet Muhammad (peace be upon him), when he is sent. If you
keep the covenant which is in your custody, I will be pleased with you and
admit you to paradise. If you do not do this, then remember the punishment
that I have sent down upon your ancestors such as transformation. I am able
to inflict you with the same punishment I had inflicted upon them.

ِ}و
ﺼ ﱢﺪﻗًﺎ ﻟِ َﻤﺎ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا أ ﱠَو َل َﻛﺎﻓِ ٍﺮ ﺑِ ِﻪ َوﻻَ ﺗَ ْﺸﺘَـ ُﺮوا ﺑِﺂﻳَﺎﺗِﻲ
ُ آﻣﻨُﻮا ﺑِ َﻤﺎ أَﻧْـ َﺰﻟ
َ ْﺖ ُﻣ
َ
ِ ﺛَﻤﻨًﺎ ﻗَﻠِﻴﻼً وإِﻳﱠﺎي ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘ
[٤١ :ﻮن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ
َ َ
41- Believe in the Qur'an that was revealed to Prophet Muhammad (peace be
upon him) which confirms the previous Scripture that are with you, [the
Taurât (Torah) and the Injeel (Gospel)]. Do not be, O Jews of Madinah, the
first among the Children of Israel who deny the prophethood of Muhammad
(peace be upon him). Do not replace the worldly desires with faith and it is
better (for you) to believe in Muhammad. You should obey Me for the sake of
My Mercy and in order to rescue you from the torment.

ِ
ِ
[٤٢ :ْﺤ ﱠﻖ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْﺤ ﱠﻖ ﺑِﺎﻟْﺒَﺎﻃ ِﻞ َوﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮا اﻟ
َ ﺴﻮا اﻟ
ُ } َوﻻَ ﺗَـ ْﻠﺒ
42- Do not mix truth with falsehood and do not conceal the truth while you
know it is the truth. You already have the news of that Prophet written down
in your Scriptures. So, why do not you declare faith in him — instead you
denied him and said that he was not a prophet?
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ِ
ِِ
[٤٣ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ﻴﻤﻮا اﻟ ﱠ
ُ } َوأَﻗ
َ ﺼﻼَةَ َوآﺗُﻮا اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ َو ْارَﻛﻌُﻮا َﻣ َﻊ اﻟ ﱠﺮاﻛﻌ
43- So, believe in him, offer Salah with him, pay him the Zakah of your
wealth, be among those who believed in him, and kneel down before Allah by
offering Salah as they do.

ِ
ِ ِ } أَﺗَﺄ ُْﻣﺮو َن اﻟﻨ
{ ﺎب أَﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن
َ َﺴ ْﻮ َن أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﺘـﻠُﻮ َن اﻟْﻜﺘ
َ
ُ
َ ﱠﺎس ﺑﺎﻟْﺒ ﱢﺮ َوﺗَـ ْﻨ
[٤٤ :]اﻟﺒﻘﺮة

44 – Do you ask the people to do things that you do not do, despite the
knowledge you have written down in the Scriptures about the retribution of
those who disobey Allah's Orders. Are not you aware of the danger you are
heading to? Would you then be reasonable enough to do good as you
command people to do?

ِ ﺼﺒ ِﺮ واﻟ ﱠ
ِِ
ِ
ِ ِ ْ }و
[٤٥ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْ اﺳﺘَﻌﻴﻨُﻮا ﺑﺎﻟ ﱠ
َ
َ ﺼﻼَة َوإِﻧﱠـ َﻬﺎ ﻟَ َﻜﺒ َﻴﺮةٌ إِﻻﱠ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﺨﺎﺷﻌ

45– O believers, seek help by observing patience to Allah's Ordinances and
performing Salah to obtain the good of this world and the Hereafter. Patience
is very important in all matters and Salah helps people to be firm in all
matters. It is really heavy except for the humble people who are obedient to
their Lord.

ِ } اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳﻈُﻨﱡﻮ َن أَﻧﱠـ ُﻬﻢ ﻣﻼَﻗُﻮ رﺑﱢ ِﻬﻢ وأَﻧﱠـ ُﻬﻢ إِﻟَ ِﻴﻪ ر
[٤٦ :اﺟﻌُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُْ
ََ
ْ َْ َ
َ
46- They are those who believe in the promise and threaten of Allah, believe
that they would be gathered before Him on the Day of Recompense and their
deeds will be shown before Him. This faith is the thing which pushes them
forward to obey Him and avoid His disobedience.

ِ} ﻳﺎﺑﻨِﻲ إِﺳﺮاﺋ
ِ
ﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧﱢﻲ ﻓَ ﱠ
{ ﻴﻦ
ُ ﻴﻞ اذْ ُﻛ ُﺮوا ﻧِ ْﻌ َﻤﺘِ َﻲ اﻟﱠﺘِﻲ أَﻧْـ َﻌ ْﻤ
َ ﻀﻠْﺘُ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻌﺎﻟَﻤ
َ َْ َ َ
[٤٧ :]اﻟﺒﻘﺮة

47- O Children of Israel, remember My Favors upon your parents and
ancestors, and that I preferred you to mankind by sending you the
messengers, the Scriptures for you and making you masters and kings.
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ِ
ٍ ﺲ َﻋ ْﻦ ﻧَـ ْﻔ
ﺎﻋﺔٌ َوﻻَ ﻳُـ ْﺆ َﺧ ُﺬ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ
َ ﺲ َﺷ ْﻴﺌًﺎ َوﻻَ ﻳُـ ْﻘﺒَ ُﻞ ﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َﺷ َﻔ
ٌ } َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﻳَـ ْﻮًﻣﺎ ﻻَ ﺗَ ْﺠ ِﺰي ﻧَـ ْﻔ
[٤٨ :ﺼ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻋ ْﺪ ٌل َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳُـ ْﻨ

48– Fear the Day of the Retribution when no one will avail another; on a day
when nothing shall be accepted from the disbelievers to forgive their disbelief
and sins. No one will neither defend the disbelievers nor help them to be
saved from the torment; for every soul is responsible for itself.

ِ آل
ِ } وإِ ْذ ﻧَ ﱠﺠ ْﻴـﻨَﺎ ُﻛﻢ ِﻣ ْﻦ
ِ ﻮء اﻟ َْﻌ َﺬ
َ
ﺎء ُﻛ ْﻢ
ﻨ
ـ
ﺑ
أ
ن
ﻮ
ﺤ
ﺑ
ﺬ
ﻳ
اب
ﺳ
ﻢ
ﻜ
ﻧ
ﻮ
ﻮﻣ
ﺴ
ﻳ
ن
ﻮ
ﻋ
ﺮ
ﻓ
ُ
َ
ﱢ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
ُ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
ُ
َ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
[٤٩ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﺎء ُﻛ ْﻢ َوﻓﻲ َذﻟ ُﻜ ْﻢ ﺑَﻼَءٌ ﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ َﻋﻈ
َ َوﻳْ َﺴﺘَ ْﺤﻴُﻮ َن ﻧ َﺴ

49- O Children of Israel, remember that one of My Favors upon you that I
saved you from the oppression of the Pharaoh and his followers when they
were afflicting you with the severest kinds of punishment. They were killing
your sons and keeping your daughters for fear of losing the Pharaoh's
kingdom at the hand of one of you. Saving you from such punishment is a
great bless from your Lord to you, so do not forget it.

:آل ِﻓ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻨﻈُُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ } َوإِ ْذ ﻓَـ َﺮﻗْـﻨَﺎ ﺑِ ُﻜ ُﻢ اﻟْﺒَ ْﺤ َﺮ ﻓَﺄَﻧْ َﺠ ْﻴـﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ َوأَ ْﻏ َﺮﻗْـﻨَﺎ
[٥٠

50– Remember when you came out with Moses when Pharaoh called upon his
army to follow and eliminate you. However, the sea had spilt into two parts
and Allah saved you from them, held them back and caused you to drowning
while you were looking at them.

ِ
{ ﻴﻦ ﻟَْﻴـﻠَﺔً ﺛُ ﱠﻢ اﺗﱠ َﺨ ْﺬﺗُ ُﻢ اﻟ ِْﻌ ْﺠ َﻞ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ِﻩ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﻇَﺎﻟِ ُﻤﻮ َن
َ } َوإِ ْذ َو
َ اﻋ ْﺪﻧَﺎ ُﻣ
َ ﻮﺳﻰ أ َْرﺑَﻌ
[٥١ :]اﻟﺒﻘﺮة

51- Remember also when Moses went to the place where he spoke to his
Lord and appointed Aaron as his deputy. Moses stayed there for forty days
and the Torah was sent down to him. Then you took the calf as a god and
worshipped it by the command of Al Samiry. That deed was terrible and
contained great aggression against yourselves as you had chosen the calf as
a worshipped god other than Allah.

[٥٢ :ﻚ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِ} ﺛُ ﱠﻢ َﻋ َﻔ ْﻮﻧَﺎ َﻋ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ذَﻟ
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52- However, Allah has pardoned you so that you may thank Him and
recognize His Favors upon you.

ِ
[٥٣ :ﺎب َواﻟْ ُﻔ ْﺮﻗَﺎ َن ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـ ْﻬﺘَ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻮﺳﻰ اﻟْﻜﺘ
َ } َوإِ ْذ آﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ُﻣ
53– And remember, of Our Favors upon you that we sent down the Torah to
Moses as a revealed book and a proof to separate between the truth and
falsehood so that you may be guided by reflecting on it and acting according
to its instructions.

ِ ﺎل ﻣﻮﺳﻰ ﻟَِﻘﻮِﻣ ِﻪ ﻳﺎﻗَـﻮِم إِﻧﱠ ُﻜﻢ ﻇَﻠَﻤﺘُﻢ أَﻧْـ ُﻔﺴ ُﻜﻢ ﺑِﺎﺗﱢ َﺨ
ﺎذ ُﻛ ُﻢ اﻟ ِْﻌ ْﺠ َﻞ ﻓَـﺘُﻮﺑُﻮا إِﻟَﻰ
ْ َ ْ َ ُ َ َ} َوإِ ْذ ﻗ
ْ َ ْ ْ ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
اب
ﺎب َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِﻧﱠﻪُ ُﻫ َﻮ اﻟﺘـ ﱠ
ُ ﱠﻮ
َ َﺴ ُﻜ ْﻢ َذﻟ ُﻜ ْﻢ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻋ ْﻨ َﺪ ﺑَﺎ ِرﺋ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﺘ
َ ﺑَﺎ ِرﺋ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎﻗْـﺘُـﻠُﻮا أَﻧْـ ُﻔ
ِ
[٥٤ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ اﻟ ﱠﺮﺣ
54- Remember when Moses said to the Children of Israel who worshipped the
calf: You have committed a terrible offense and a major sin when you
worshipped the calf as a god other than Allah. There is nothing to make you
repent but to kill one another. So, the innocent may kill the criminal for it
was the most suitable punishment for your bad souls, your cruel hearts, and
your perverted natures. Perhaps, that would be repentance for your awful sin
and a painful reminder so that you may not commit it again. Then Allah's
Mercy encompassed you and He forgave you because He accepts the sincere
repentance from His Servants out of His mercy.

ِﺼ
ﺎﻋ َﻘﺔُ َوأَﻧﺘُ ْﻢ
ﻚ َﺣﺘﱠﻰ ﻧَـ َﺮى اﻟﻠﱠﻪَ َﺟ ْﻬ َﺮًة ﻓَﺄَ َﺧ َﺬﺗْ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
َ َﻮﺳﻰ ﻟَﻦ ﻧﱡـ ْﺆِﻣ َﻦ ﻟ
َ } َوإِ ْذ ﻗُـﻠْﺘُ ْﻢ ﻳَﺎ ُﻣ
[٥٥ :ﺗَﻨﻈُُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
55- Then you said to your prophet Moses: We refuse to believe until we see
Allah with our naked eyes. That was something impossible to achieve for you
or for anyone of the like. Therefore, a powerful shriek came down upon them
from the sky because of their terrible stubbornness and because they asked
for the impossible, causing you to die while looking at one another.

[٥٦ :} ﺛُ ﱠﻢ ﺑَـ َﻌﺜْـﻨَﺎ ُﻛﻢ ﱢﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣ ْﻮﺗِ ُﻜ ْﻢ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
56- Then We bestowed mercy upon you by giving you life in order to
complete the rest of your lives and sustenance so that you may be grateful to
your Lord.
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ِ ﺴﻠْﻮى ُﻛﻠُﻮاْ ِﻣﻦ ﻃَﻴﱢﺒ
ﺎت َﻣﺎ َرَزﻗْـﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ
َ ﺎم َوأ
َ } َوﻇَﻠﱠﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟْﻐَ َﻤ
َ
َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟ َْﻤ ﱠﻦ َواﻟ ﱠ
ِ
[٥٧ :ﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َوَﻣﺎ ﻇَﻠَ ُﻤﻮﻧَﺎ َوﻟَـﻜﻦ َﻛﺎﻧُﻮاْ أَﻧ ُﻔ
57- Of His Favors upon you during the period of wandering in the land that
He shaded you with clouds to protect you from the heat of the sun. He also
sent you delicious food that you did not find any hardship to collect; the
Mann which you find on the trees like honey and the quails. So, eat from that
delicious food which We gave you. However, you oppressed yourselves and
denied, therefore, the result was terrible against yourselves.

ِ ُ } وإِ ْذ ﻗُـﻠْﻨَﺎ ا ْد ُﺧﻠُﻮاْ ﻫ ِـﺬ ِﻩ اﻟْ َﻘﺮﻳﺔَ ﻓَ ُﻜﻠُﻮاْ ِﻣ ْﻨـﻬﺎ ﺣﻴ
ًﺎب ُﺳ ﱠﺠﺪا
َ
َْ َ
َ َﺚ ﺷ ْﺌﺘُ ْﻢ َرﻏَﺪاً َوا ْد ُﺧﻠُﻮاْ اﻟْﺒ
َْ
َ
ِ
ِ
ِِ
[٥٨ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َوﻗُﻮﻟُﻮاْ ﺣﻄﱠﺔٌ ﻧﱠـﻐْﻔ ْﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﺧﻄَﺎﻳَﺎ ُﻛ ْﻢ َو َﺳﻨَ ِﺰﻳ ُﺪ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
58- When you were asked to enter Jerusalem and fight the disbelieving
giants, you were coward to fight, therefore, Allah caused you to wander on
earth until a new generation of you comes up. That generation is the one
which Yusha` ibn Nun (Joshua) led to conquer Jerusalem in order to live
therein in peace. He asked you to say humbly: "Hittah" which means: Erase
our past sins and forgive us. If you had said that, we would have erased your
sins, forgiven you, and given the best people of you more than they had
asked.

ِﱠ
ِ} ﻓَـﺒ ﱠﺪ َل اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻇَﻠَﻤﻮاْ ﻗَـﻮﻻً ﻏَﻴـﺮ اﻟﱠ ِﺬي ﻗ
ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ ِر ْﺟﺰاً ﱢﻣ َﻦ
َ ﻴﻞ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺄ
َ
َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
َْ ْ ُ َ
َ
ِ اﻟ ﱠ
[٥٩ :ﺴ ُﻘﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﺴ َﻤﺎء ﺑ َﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ
59- However, an oppressing group of you disobeyed and altered the
commands given to them. So, instead of entering prostrating and seeking
forgiveness, they entered in a different form and said something other than
what they were told to say out of disagreement and haughty. As a result,
Allah incurred His Wrath and punishment on those oppressors because of
their mischief and disobedience.

ِ
ت ِﻣ ْﻨﻪُ اﺛْـﻨَﺘَﺎ
َﺼ
ْ ْﺤ َﺠ َﺮ ﻓَﺎﻧ َﻔ َﺠ َﺮ
ْ ﻮﺳﻰ ﻟَِﻘ ْﻮِﻣ ِﻪ ﻓَـ ُﻘﻠْﻨَﺎ ا
ْ } َوإِذ
َ ﺿ ِﺮب ﺑﱢـ َﻌ
َ ﺎك اﻟ
َ اﺳﺘَ ْﺴ َﻘﻰ ُﻣ
ٍ ََﻋ ْﺸ َﺮَة َﻋ ْﻴﻨﺎً ﻗَ ْﺪ َﻋﻠِ َﻢ ُﻛ ﱡﻞ أُﻧ
ﺎس ﱠﻣ ْﺸ َﺮﺑَـ ُﻬ ْﻢ ُﻛﻠُﻮاْ َوا ْﺷ َﺮﺑُﻮاْ ِﻣﻦ ﱢرْز ِق اﻟﻠﱠ ِﻪ َوﻻَ ﺗَـ ْﻌﺜَـ ْﻮاْ ﻓِﻲ
ِ ِ ِ اﻷَر
[٦٠ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ
َ ض ُﻣ ْﻔﺴﺪ
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60– O Children of Israel, remember My Favor upon you when the invocation
of your prophet Moses was responded. When he asked for water, We
commanded him to strike the rocks with his stick, causing twelve springs to
come forth; a spring for each tribe. So, eat the Mann and the quails then
drink from that water which gushed forth to you without hardship. Worship
Allah who subjugated all these for you and do not exchange His Favors with
denial and disobedience lest His Favors may go away.

ِ } وإِ ْذ ﻗُـﻠْﺘﻢ ﻳﺎ ﻣﻮﺳﻰ ﻟَﻦ ﻧﱠﺼﺒِﺮ ﻋﻠَﻰ ﻃَﻌ ٍﺎم و
ﺖ
َ اﺣ ٍﺪ ﻓَﺎ ْدعُ ﻟَﻨَﺎ َرﺑﱠ
ُ ِﻚ ﻳُ ْﺨ ِﺮ ْج ﻟَﻨَﺎ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﺗُﻨﺒ
َ ُ َ ُْ َ
َ َ َ َ َْ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ِ ُ اﻷَر
ﺎل أَﺗَ ْﺴﺘَْﺒ ِﺪﻟُﻮ َن اﻟﱠ ِﺬي ُﻫ َﻮ أَ ْدﻧَﻰ
َ َﺼﻠِ َﻬﺎ ﻗ
َ َض ﻣﻦ ﺑَـ ْﻘﻠ َﻬﺎ َوﻗﺜﱠﺂﺋ َﻬﺎ َوﻓُﻮﻣ َﻬﺎ َو َﻋ َﺪﺳ َﻬﺎ َوﺑ
ْ
ِ
ِ
ُﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱢﺬﻟﱠﺔُ َواﻟ َْﻤ ْﺴ َﻜﻨَﺔ
ْ َﺿ ِﺮﺑ
ُ ﺼﺮاً ﻓَِﺈ ﱠن ﻟَ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ َﺳﺄَﻟْﺘُ ْﻢ َو
ْ ﺑِﺎﻟﱠﺬي ُﻫ َﻮ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ا ْﻫﺒِﻄُﻮاْ ﻣ
ِ ِ ِ
ِ
ِ َ ِﺐ ﱢﻣﻦ اﻟﻠﱠ ِﻪ َذﻟ
ﻴﻦ ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ
َ ََوﺑَﺂ ُؤْواْ ﺑِﻐ
َ ﻚ ﺑﺄَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ﺑﺂﻳَﺎت اﻟﻠﱠﻪ َوﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن اﻟﻨﱠﺒﻴﱢ
َ ٍﻀ
[٦١ :ﺼﻮاْ ﱠوَﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌﺘَ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِْﺤ ﱢﻖ ذَﻟ
َ ﻚ ﺑِ َﻤﺎ َﻋ
َ اﻟ

61- Remember the grace of the good food which Allah has provided you;
Mann and quails, but you felt bored and wished for the lower standard of
living. You asked Moses to supplicate Allah so that He may bring forth for you
legumes such as cucumber, garlic, lentils and onion. Your prophet
condemned that and said to you: Would you like to have the less valuable
food and prefer it to the good, the delicious and useful food?
That which you asked was not dear. It was rather cheap and easy, and you
could find it everywhere.
Therefore, they were covered with humiliation and misery. They have been
humiliated by people wherever they were, and deserved the wrath of Allah
for the major sins they committed, such as disbelieving in Allah and His Clear
Proofs, because of their arrogance to follow the truth, humiliation, and trying
to kill the best people; the Prophets of Allah. Such punishment was the
retribution of Allah to those who disobeyed Him and oppressed Allah's
Creation.

ِ ﺼﺎﺑِﺌِﻴﻦ ﻣﻦ آﻣﻦ ﺑِﺎﻟﻠﱠ ِﻪ واﻟْﻴـﻮِم
ِﱠ
ِﱠ
اﻵﺧ ِﺮ
ُ ﻳﻦ َﻫ
َ ﺎدواْ َواﻟﻨ
َ ﻳﻦ
َْ َ
َ َ ْ َ َ ﱠﺼ َﺎرى َواﻟ ﱠ
َ آﻣﻨُﻮاْ َواﻟﺬ
َ } إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ وﻋ ِﻤﻞ
:ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺤ َﺰﻧُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﺟ ُﺮُﻫ ْﻢ ِﻋﻨ َﺪ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ َﺧ ْﻮ
ْ ﺻﺎﻟﺤﺎً ﻓَـﻠَ ُﻬ ْﻢ أ
َ َ ََ
[٦٢
62- Everyone of the Jews, Christians and the Sabians (a people of religion in
Iraq or those whom the message of Allah did not reach) have truly believed
in Allah, in the Day of the Recompense, and perfected their faith with good
deeds. They shall have the great reward because of what they had done.
They shall be secured from fear and shall not be grieved concerning their
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offspring or wealth. What really matters was the soundness of their faith and
following their Prophet. This was effective before the mission of Prophet
Muhammad, but after his mission no religion shall be accepted, as a true
religion, but Islam. And whoever seeks a religion other than Islâm, it
will never be accepted of him, and in the Hereafter he will be one of
the losers. [Al Imran: 85].

ِ
ﻮر ُﺧ ُﺬواْ َﻣﺎ آﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ُﻛﻢ ﺑِ ُﻘ ﱠﻮٍة َواذْ ُﻛ ُﺮواْ َﻣﺎ ﻓِ ِﻴﻪ
َ } َوإِ ْذ أَ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ﻣﻴﺜَﺎﻗَ ُﻜ ْﻢ َوَرﻓَـ ْﻌﻨَﺎ ﻓَـ ْﻮﻗَ ُﻜ ُﻢ اﻟﻄﱡ
[٦٣ :ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
63- O Children of Israel, remember the covenants and promises you have
made in order to follow the messengers of Allah and to act upon the Torah in
general. We have raised the mountain above your heads until it became like
a shade and said to you: Take the Torah that had been revealed to you and
act according to its rulings firmly for there was no courtesy in terms of
religion and belief.
Remember that was mentioned in those covenants or in the Torah which had
been revealed to you so that you should not neglect it for it may become the
constitution of your manners and ethics, or perhaps you may change your
situation and rescue yourselves of the punishment.
As they saw the mountain above their heads, they knew that it was a miracle
that amazed the minds and caused the deniers and those who have doubts to
believe. They knew that it was the truth from their Lord, so they recognized
and admitted the truthfulness of their prophet, showed repentance, and gave
the covenants to protect and act upon the Torah.

ِ ِ
ِ
ِ ْ َﻚ ﻓَـﻠَﻮﻻَ ﻓ
{ ﻳﻦ
ْ َ } ﺛُ ﱠﻢ ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻴﺘُﻢ ﱢﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َذﻟ
َ ﻀ ُﻞ اﻟﻠﱠﻪ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوَر ْﺣ َﻤﺘُﻪُ ﻟَ ُﻜﻨﺘُﻢ ﱢﻣ َﻦ اﻟْ َﺨﺎﺳ ِﺮ
[٦٤ :]اﻟﺒﻘﺮة

64- After that confirmed promise and great covenant, you have revoked your
saying and turned your backs to it. Although this revocation and treason,
Allah bestowed mercy upon you and was generous to send you the prophets
and messengers to remind you of faith and obedience. Had it been for that,
you would be in great loss and everlasting regret.

ِ
ِِ
ِ } وﻟََﻘ ْﺪ َﻋﻠِﻤﺘُﻢ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ا ْﻋﺘَ َﺪواْ ِﻣﻨ ُﻜﻢ ﻓِﻲ اﻟ ﱠ
{ ﻴﻦ
ْ
َ
َ ﺴ ْﺒﺖ ﻓَـ ُﻘﻠْﻨَﺎ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ُﻛﻮﻧُﻮاْ ﻗ َﺮ َد ًة َﺧﺎﺳﺌ
َ ُ ْ
[٦٥ :]اﻟﺒﻘﺮة

65- O Jews, remember what happened to the village which did not keep the
promise of Allah when they asked for a sacred day off. Allah assigned
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Saturday for them and tried them by giving them plenty of whales on that
day, but they could not resist their ambitions and desires and feared to break
the promises that they gave to Allah. So, they made a plot and they only plot
against themselves. They set up nets before Saturday, and on Sunday they
gathered their nets. When they did that and revoked their promises with
Allah, Allah punished them by transforming them to the images of monkeys
out of humiliation.

ِ } ﻓَﺠﻌﻠْﻨَﺎﻫﺎ ﻧَ َﻜﺎﻻً ﻟﱢﻤﺎ ﺑـﻴﻦ ﻳ َﺪﻳـﻬﺎ وﻣﺎ َﺧ ْﻠ َﻔﻬﺎ وﻣﻮ ِﻋﻈَﺔً ﻟﱢﻠ
[٦٦ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ََ
َ َ َ ْ َ َ َْ َ
ََْ َ
ُ
َ ْﻤﺘﱠﻘ
66- The punishment of the people of the village was an example for the
surrounding villages and admonish for those who fear the wrath and curse of
Allah so that they may not violate the boundaries of Allah with the meanest
plots.

ِ ﺎل ﻣﻮﺳﻰ ﻟَِﻘﻮِﻣ ِﻪ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻳﺄْﻣﺮُﻛﻢ أَ ْن ﺗَ ْﺬﺑﺤﻮاْ ﺑـ َﻘﺮًة ﻗَﺎﻟُﻮاْ أَﺗَـﺘ
ﺎل
َ َﱠﺨ ُﺬﻧَﺎ ُﻫ ُﺰواً ﻗ
ْ َ ُ َ َ} َوإِ ْذ ﻗ
ْ ُُ َ
َ َ َُ
ِ ِ أَﻋﻮذُ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ أَ ْن أَ ُﻛﻮ َن ِﻣﻦ اﻟ
[٦٧ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ
َ َ
َ ْﺠﺎﻫﻠ
67- O Children of Israel, remember when one of you was killed and you did
not know his killer. Thereupon, you asked your Prophet to tell you about the
killer. He asked you to slaughter a cow —Later, we shall explain the wisdom
behind this— so, you said in acrimony and bad manners: Do you mock at and
make fun of us?
He, your teacher and your guide to the truth, said to you: God forbid that I
be one of those who mock at the believers, but the whole matter was
inspired by Allah.

ض َوﻻَ ﺑِ ْﻜ ٌﺮ
ُ ﺎل إِﻧﱠﻪُ ﻳَـ ُﻘ
َ َﻚ ﻳُـﺒَـﻴﱢﻦ ﻟّﻨَﺎ َﻣﺎ ِﻫ َﻲ ﻗ
َ } ﻗَﺎﻟُﻮاْ ا ْدعُ ﻟَﻨَﺎ َرﺑﱠ
ٌ ﻮل إِﻧﱠـ َﻬﺎ ﺑَـ َﻘ َﺮةٌ ﻻﱠ ﻓَﺎ ِر
[٦٨ :ﻚ ﻓَﺎﻓْـ َﻌﻠُﻮاْ َﻣﺎ ﺗُـ ْﺆَﻣﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َِﻋ َﻮا ٌن ﺑَـ ْﻴ َﻦ َذﻟ
68- The Jews said: "We do not know which cow you mean." However, if they
had slaughtered any cow, it would have been sufficient, but they made it
hard for themselves and said: What is it and what are its descriptions?
Their prophet said to them: Allah says: It is neither very old nor young. It is
rather in between which is the perfect description of an animal, so do what
you are told.

ﺻ ْﻔ َﺮاء ﻓَﺎﻗِ ٌـﻊ ﻟﱠ ْﻮﻧُـ َﻬﺎ
ُ ﺎل إِﻧﱠﻪُ ﻳَـ ُﻘ
َ َﻚ ﻳُـﺒَـﻴﱢﻦ ﻟﱠﻨَﺎ َﻣﺎ ﻟَ ْﻮﻧُـ َﻬﺎ ﻗ
َ } ﻗَﺎﻟُﻮاْ ا ْدعُ ﻟَﻨَﺎ َرﺑﱠ
َ ٌﻮل إِﻧّـ َﻬﺎ ﺑَـ َﻘ َﺮة
ِ
[٦٩ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺴ ﱡﺮ اﻟﻨﱠﺎﻇ ِﺮ
ُ َﺗ
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69- Again, they asked many questions to make it hard for themselves. They
asked: What is its color?
Their prophet said: Allah says: It is a yellow cow that appeals to the
beholders.

ِ
َ } ﻗَﺎﻟُﻮاْ ا ْدعُ ﻟَﻨَﺎ َرﺑﱠ
ُﻚ ﻳُـﺒَـﻴﱢﻦ ﻟﱠﻨَﺎ َﻣﺎ ﻫ َﻲ إِ ﱠن اﻟﺒَـ َﻘ َﺮ ﺗَ َﺸﺎﺑَﻪَ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َوإِﻧﱠﺎ إِن َﺷﺎء اﻟﻠﱠﻪ
[٧٠ :ﻟَ ُﻤ ْﻬﺘَ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
70- Again, they asked and said: O prophet, ask your Lord to tell us exactly
what are its descriptions and if He does that, we will be guided.

ِ
ٌ ُﻮل إِﻧﱠـ َﻬﺎ ﺑَـ َﻘ َﺮةٌ ﻻﱠ َذﻟ
ُ ﺎل إِﻧﱠﻪُ ﻳَـ ُﻘ
َ َ} ﻗ
َث ُﻣ َﺴﻠﱠ َﻤﺔٌ ﻻﱠ ِﺷﻴَﺔ
َ ْﺤ ْﺮ
َ ﻮل ﺗُﺜِ ُﻴﺮ اﻷَ ْر
َ ض َوﻻَ ﺗَ ْﺴﻘﻲ اﻟ
[٧١ :ﺎدواْ ﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻗَﺎﻟُﻮاْ اﻵ َن ِﺟ ْﺌ
ُ ﻮﻫﺎ َوَﻣﺎ َﻛ
َ ْﺤ ﱢﻖ ﻓَ َﺬﺑَ ُﺤ
َ ﺖ ﺑِﺎﻟ
71- Moses said to them: Allah says: It is a cow made ready for farming the
land, not made for carrying water, but it is honored and well-cared of, sound
without faults and nothing stains its yellow color. They said: Now, you have
explained to us. So, they slaughtered the cow and almost they did after that
explanation!

ِ
[٧٢ :ج ﱠﻣﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﱠارأْﺗُ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ َواﻟﻠّﻪُ ُﻣ ْﺨ ِﺮ
َ } َوإِ ْذ ﻗَـﺘَـﻠْﺘُ ْﻢ ﻧَـ ْﻔﺴﺎً ﻓَﺎد
72- Remember the wisdom of slaughtering the cow, for you have killed a
human being and you differed and disputed about the murdered, but Allah
wanted to show up the truth you have concealed otherwise the killer would
not have confessed.

ِ ﺿ ِﺮﺑﻮﻩُ ﺑِﺒـ ْﻌ
{ ﻚ ﻳُ ْﺤﻴِﻲ اﻟﻠّﻪُ اﻟ َْﻤ ْﻮﺗَﻰ َوﻳُ ِﺮﻳ ُﻜ ْﻢ آﻳَﺎﺗِِﻪ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن
َ ِﻀ َﻬﺎ َﻛ َﺬﻟ
َ ُ ْ } ﻓَـ ُﻘﻠْﻨَﺎ ا
[٧٣ :]اﻟﺒﻘﺮة

73- We said: Hit the dead with a part of the slaughtered cow and the
murdered will revive again and would say the name of his murderer. That
was an example of the power of Allah to revive the dead and turn the bones
to dust even if you do not understand the wisdom behind it. It was a
practical lesson that you had seen in order to think and believe in Allah's
Ability.
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ِ ْﺤﺠﺎرِة أَو أَ َﺷ ﱡﺪ ﻗَﺴﻮةً وإِ ﱠن ِﻣﻦ اﻟ
ِ
ْﺤ َﺠ َﺎرِة
ْ } ﺛُ ﱠﻢ ﻗَ َﺴ
َ ِﺖ ﻗُـﻠُﻮﺑُ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ذَﻟ
ْ َ َ ﻚ ﻓَ ِﻬ َﻲ َﻛﺎﻟ
َ َ َْ
ِ
ﺎر َوإِ ﱠن ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻟَ َﻤﺎ ﻳَ ﱠ
ﻂ
ُ ِج ِﻣ ْﻨﻪُ اﻟ َْﻤﺎء َوإِ ﱠن ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻟَ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻬﺒ
ُ ﺸ ﱠﻘ ُﻖ ﻓَـﻴَ ْﺨ ُﺮ
ُ ﻟَ َﻤﺎ ﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﺠ ُﺮ ﻣ ْﻨﻪُ اﻷَﻧْـ َﻬ
[٧٤ :ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﺸﻴَ ِﺔ اﻟﻠّ ِﻪ َوَﻣﺎ اﻟﻠّﻪُ ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
74- After all these signs, blessings, and warnings; your hearts became as
hard as stones which vary in the degrees of solidness. Some of these stones
can let water gush forth like fountains, others can let them flow like running
water and of which may fall from the peak of mountains out of Allah's Fear;
such as that mountain did when Allah looked at it and Moses fell fainted. Your
hearts do not show lenience from the fear of Allah. Allah is not unmindful of
your actions and the solidness of your hearts which are expected to do bad
deeds, but surely, you have a Day of Reckoning.

ِ
ُ} أَﻓَـﺘَﻄ َْﻤﻌُﻮ َن أَن ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮاْ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻗَ ْﺪ َﻛﺎ َن ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻳَ ْﺴ َﻤﻌُﻮ َن َﻛﻼَ َم اﻟﻠّ ِﻪ ﺛُ ﱠﻢ ﻳُ َﺤ ﱢﺮﻓُﻮﻧَﻪ
[٧٥ :ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ َﻋ َﻘﻠُﻮﻩُ َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
75- After you had seen the nature of the Jews, the harshness of their hearts
and their denial of Allah's Signs or Ayahs, do you hope, o believers, that they
will obey as you did. A sect of their scholars and rabbis listened to the Torah
and knew its meanings then they interpreted the meanings away from their
correct meanings, however, they knew that they were sinful by doing that.

ِ } وإِذَا ﻟَ ُﻘﻮاْ اﻟﱠ
ِآﻣﻨﱠﺎ َوإ
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ إِﻟَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ﺾ ﻗَﺎﻟُﻮاْ أَﺗُ َﺤ ﱢﺪﺛُﻮﻧَـ ُﻬﻢ
ﻌ
ـ
ﺑ
ﻼ
ﺧ
ا
ذ
ا
ﻮ
ﻟ
ﺎ
ﻗ
ا
ﻮ
ﻨ
آﻣ
ﻳﻦ
ﺬ
ُ
َ
َ
ْ
ْ
َ
ُ
َ
ُ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
[٧٦ :ﺑِ َﻤﺎ ﻓَـﺘَ َﺢ اﻟﻠّﻪُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻟِﻴُ َﺤﺂ ﱡﺟﻮُﻛﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻋﻨ َﺪ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ أَﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
76- When the Jews met the Companions of the Prophet (peace be upon him),
they said: We believe that Muhammad was truly sent as was mentioned in
the Torah. However, when they were alone they said to one another: How do
we believe that the message of Muhammad was mentioned in the Torah. It
would be a proof against you which the believers may use against you before
your Lord, be sensible, conceal and shut up your mouths.

[٧٧ :} أ ََوﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن أَ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻳُ ِﺴ ﱡﺮو َن َوَﻣﺎ ﻳُـ ْﻌﻠِﻨُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

77- Do not the Jews know that Allah knows their secrets, what they conceal
or what they show publicly? He knows that they conceal their denial of
Muhammad (peace be upon him) whom they can find written with them
in the Torah [Al A`raf: 157].
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ِ
ِ
[٧٨ :ﺎب إِﻻﱠ أ ََﻣﺎﻧِ ﱠﻲ َوإِ ْن ُﻫ ْﻢ إِﻻﱠ ﻳَﻈُﻨﱡﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ} َوﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ أُﱢﻣﻴﱡﻮ َن ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن اﻟْﻜﺘ
78- There are people from the People of the Scriptures who do not know
writing and do not know what has been written in the Torah, so they are
ignorant and they only speak with illusions and doubts. Therefore, they speak
of what they like to be such as being the beloved sons of Allah, or they will
enter Paradise and if they were to enter Hell, they would stay there for a
short while, in addition to other wishes.

ِ ْﻜﺘَﺎب ﺑِﺄَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ ﺛُ ﱠﻢ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻫـ َﺬا ِﻣﻦ ِﻋ
ِ
ِ
ﻨﺪ اﻟﻠّ ِﻪ ﻟِﻴَ ْﺸﺘَـ ُﺮواْ ﺑِ ِﻪ
ْ َ
َ ْ ْ َ ﻳﻦ ﻳَ ْﻜﺘُﺒُﻮ َن اﻟ
َ } ﻓَـ َﻮﻳْ ٌﻞ ﻟﱢﻠﱠﺬ
[٧٩ :ﺖ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َوَوﻳْ ٌﻞ ﻟﱠ ُﻬ ْﻢ ﱢﻣ ﱠﻤﺎ ﻳَ ْﻜ ِﺴﺒُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ َﺛَ َﻤﻨﺎً ﻗَﻠِﻴﻼً ﻓَـ َﻮﻳْ ٌﻞ ﻟﱠ ُﻬﻢ ﱢﻣ ﱠﻤﺎ َﻛﺘَﺒ
79- Another team of you call to misguidance. They falsify what in the Torah
by writing with their own hands which was not part of it and they said: It was
revealed by Allah. That was for a vile purpose and temporal greed in order to
take some money. Destruction and torment are for those forgers who write
with their own hands lies and falsehoods. Woe to them for their ill-gotten
properties.

ﻒ
} َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﻦ ﺗَ َﻤ ﱠ
َ ودةً ﻗُ ْﻞ أَﺗﱠ َﺨ ْﺬﺗُ ْﻢ ِﻋﻨ َﺪ اﻟﻠّ ِﻪ َﻋ ْﻬﺪاً ﻓَـﻠَﻦ ﻳُ ْﺨ ِﻠ
َ ﱠﺎر إِﻻﱠ أَﻳﱠﺎﻣﺎً ﱠﻣ ْﻌ ُﺪ
ُ ﺴﻨَﺎ اﻟﻨ
[٨٠ :اﻟﻠّﻪُ َﻋ ْﻬ َﺪﻩُ أ َْم ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻋﻠَﻰ اﻟﻠّ ِﻪ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

80- Out of their ignorance they say: We will not remain in the torment but
for a few days then we will go out to the Bliss! O Prophet, tell them: Have
you taken a promise from Allah for that? If that was the case, Allah Almighty
would not break His Promise, but when was that and how? That never
happened, but they tell lies against Allah.

ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ
ْ ََﺣﺎﻃ
َ ِﺖ ﺑِ ِﻪ َﺧ ِﻄﻴـﺌَﺘُﻪُ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﺐ َﺳﻴﱢﺌَﺔً َوأ
َﺴ
َ } ﺑَـﻠَﻰ َﻣﻦ َﻛ
[٨١ :َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

81- The matter was not as you thought or wished. Verily, whoever commits a
sin and comes on the Day of Recompense without any good deed, that
person will be one of the inhabitants of Hell, such as the disbelievers.

ِﱠ
ِ ﺼﺎﻟِﺤ
ِ
{ ْﺠﻨ ِﱠﺔ ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن
َ ِﺎت أُوﻟَـﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﺎب اﻟ
َ آﻣﻨُﻮاْ َو َﻋﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
َ ﻳﻦ
َ } َواﻟﺬ
[٨٢ :]اﻟﺒﻘﺮة
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82- Those who believed in Allah and His Messenger, and have done good
deeds, works righteous deeds in accordance with Shari`ah and solely for
Allah, they will be of the people of Paradise who shall live there forever.

ِ
ِ ِ ِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
ﺴﺎﻧﺎً َوِذي اﻟْ ُﻘ ْﺮﺑَﻰ
َ ﻴﻞ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪو َن إﻻﱠ اﻟﻠّﻪَ َوﺑﺎﻟْ َﻮاﻟ َﺪﻳْ ِﻦ إ ْﺣ
َ } َوإ ْذ أَ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ﻣﻴﺜَﺎ َق ﺑَﻨﻲ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ
ﺼﻼَةَ َوآﺗُﻮاْ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ ﺛُ ﱠﻢ ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻴﺘُ ْﻢ إِﻻﱠ
ِ ﺴﺎﻛِﻴ ِﻦ َوﻗُﻮﻟُﻮاْ ﻟِﻠﻨ
ﻴﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
ُ ﱠﺎس ُﺣ ْﺴﻨﺎً َوأَﻗ
َ َواﻟْﻴَﺘَ َﺎﻣﻰ َواﻟ َْﻤ
[٨٣ :ﺿﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﻗَﻠِﻴﻼً ﱢﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧﺘُﻢ ﱢﻣ ْﻌ ِﺮ

83- O Children of Israel, remember what we have commanded you and We
have taken a covenant from you to that. That covenant stated: Worship Allah
and do not associate partners with Him. That was what He has commanded
all His Servants to do, which was His Due Right upon them. The right of the
creatures is that each one of them should treat his parents kindly and obey
them in good. People have to be kind to their relatives, the orphans, and the
needy who can not find anything to support their families and themselves.
You should say good words and nice speech with good method, specially,
when enjoining good and forbidding evil. You have to establish Salah for your
Lord and give Zakah to its entitled people, but you have turned away from all
these commands and denied them except for a few.

ِ
ِ
ِ
ِ
ﺴ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ ِدﻳَﺎ ِرُﻛ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ
َ } َوإ ْذ أَ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ﻣﻴﺜَﺎﻗَ ُﻜ ْﻢ ﻻَ ﺗَ ْﺴﻔ ُﻜﻮ َن د َﻣﺎء ُﻛ ْﻢ َوﻻَ ﺗُ ْﺨ ِﺮ ُﺟﻮ َن أَﻧ ُﻔ
[٨٤ :أَﻗْـ َﺮْرﺗُ ْﻢ َوأَﻧﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﺸ َﻬ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

84- Remember also that we have taken from you the covenant that you may
not shed the blood of one another or to drive them away from their houses.
The people of the same religion are like one soul. You have admitted the
authenticity of this covenant and bore witness to it.

ِ ِ
ﺎﻫ ُﺮو َن
َ َﺴ ُﻜ ْﻢ َوﺗُ ْﺨ ِﺮ ُﺟﻮ َن ﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً ﱢﻣﻨ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ دﻳَﺎ ِرﻫ ْﻢ ﺗَﻈ
َ } ﺛُ ﱠﻢ أَﻧﺘُ ْﻢ َﻫ ُـﺆﻻء ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن أَﻧ ُﻔ
ِ
اﺟ ُﻬ ْﻢ
ُ ُﺳ َﺎرى ﺗُـ َﻔ
ُ ﺎد
ُ وﻫ ْﻢ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ َﺤ ﱠﺮٌم َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِ ْﺧ َﺮ
َ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﺑِﺎ ِﻹﺛْ ِﻢ َواﻟْﻌُ ْﺪ َوان َوإِن ﻳَﺄﺗُﻮُﻛ ْﻢ أ
ِ
ِ َ ِﺾ ﻓَﻤﺎ ﺟﺰاء ﻣﻦ ﻳـ ْﻔﻌﻞ َذﻟ
ِ
ِ ِ ِ أَﻓَـﺘُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺑِﺒَـ ْﻌ
ي
ٌ ﻚ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ إِﻻﱠ ﺧ ْﺰ
ُ َ َ َ َ َ َ ٍ ﺾ اﻟْﻜﺘَﺎب َوﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ﺑﺒَـ ْﻌ
ِ
ِ ْﺤﻴَ ِﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﻳَـ ْﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﻳُـﺮدﱡو َن إِﻟَﻰ أَ َﺷ ﱢﺪ اﻟ َْﻌ َﺬ
اب َوَﻣﺎ اﻟﻠّﻪُ ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
َ ﻓ ﻲ اﻟ
َ
[٨٥ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
85- You revoked this covenant as you revoked others, hence, you killed one
another; a group of you with the Aws and another group with the Khazraj.
28

You also drove a group of you out of their homes then you usurped their
monies, furniture, and their slaves. You also helped the enemies against one
another and when the war was over, you freed the captives for money and
did not kill them as the Torah stated. Why do you apply Torah here and
contradict its rulings in other positions and you kill one another in wars which
is forbidden upon you? Do you believe in some of the Torah's rulings and
disbelieve in the others? The retribution of such people was shame and
disgrace in this world; through killing, enslavement, displacement and
expulsion because of your disagreement with the Shari`ah. As for the Day of
the Recompense, your retribution shall be severe torment because you have
hidden the rulings mentioned in the Torah and because of your disobedience.
Verily, Allah is not unmindful of this but He counts it to punishing you for it
on the Day of Recompense.

ِ ﻚ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ا ْﺷﺘـﺮواْ اﻟْﺤﻴﺎ َة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﺑِﺎﻵ
اب َوﻻَ ُﻫ ْﻢ
ُ َﺧ َﺮِة ﻓَﻼَ ﻳُ َﺨ ﱠﻔ
َ ِ} أُوﻟَـﺌ
ُ ﻒ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ
َ
ََ َُ َ َ
[٨٦ :ﻨﺼ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُﻳ
86- The retribution of those who loved the worldly life, were fascinated with
its adornments, and preferred it to the Hereafter is the torment will not be
lightened for them and they shall not be helped or rescued.

ِ
ِ
ِ ِِ ِ
ﻴﺴﻰ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ
َ َﻮﺳﻰ اﻟْﻜﺘ
َ } َوﻟََﻘ ْﺪ آﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ُﻣ
َ ﺎب َوﻗَـ ﱠﻔ ْﻴـﻨَﺎ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪﻩ ﺑﺎﻟ ﱡﺮ ُﺳ ِﻞ َوآﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ﻋ
ِ َاﻟْﺒـﻴﱢـﻨ
ِ ٌ س أَﻓَ ُﻜﻠﱠﻤﺎ َﺟﺎء ُﻛﻢ ر ُﺳ
ِ وح اﻟْ ُﻘ ُﺪ
ﺴ ُﻜ ُﻢ
ِ ﺎت َوأَﻳﱠ ْﺪﻧَﺎﻩُ ﺑُِﺮ
َ
َْ
َ
ُ ﻮل ﺑ َﻤﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻬ َﻮى أَﻧ ُﻔ
[٨٧ :اﺳﺘَ ْﻜﺒَـ ْﺮﺗُ ْﻢ ﻓَـ َﻔ ِﺮﻳﻘﺎً َﻛ ﱠﺬﺑْـﺘُ ْﻢ َوﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ
87- O Jews, remember when you disobeyed your prophets and obeyed your
whims then we gave Moses the Torah which you corrupted and altered. You
disobeyed its instructions and interpreted it away from the real meanings.
Then, we sent other messengers who used to judge according to the Torah
until Jesus, the last prophet of the Children of Israel came and we supported
him with great miracles such as: Revealing the unseen, curing the sick, and
giving life to the dead by the permission of Allah. We also supported him with
Gabriel to be with him and confirmed everything he came with. We have
revealed the Bible which contained some rulings contradictory to the rulings
of the Torah. However, nothing of that matched your moody whims despite
the miracles which he was given, instead you disobeyed and became haughty
to believe, and dedicated yourself to arguing with him. Is it that whenever
there came to you a messenger, you grew arrogant to accept the truth; a
group of you deny them and another kill them?
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[٨٨ :ْﻒ ﺑَﻞ ﻟﱠ َﻌﻨَـ ُﻬ ُﻢ اﻟﻠﱠﻪ ﺑِ ُﻜ ْﻔ ِﺮِﻫ ْﻢ ﻓَـ َﻘﻠِﻴﻼً ﱠﻣﺎ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ } َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻗُـﻠُﻮﺑُـﻨَﺎ ﻏُﻠ
88- The Jews said: Our hearts are wrapped and the call of Islam can not
penetrate them or we can not accept it. However, their hearts were cursed
and cast away from Allah's Mercy and Guidance, so their hearts were sealed
with disbelief because of their denial to accept the truth. Thus, their faith was
little and only a few of them believed.

ِ ِ ِ
ِ
ﺼ ﱢﺪ ٌق ﻟﱢ َﻤﺎ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻔﺘِ ُﺤﻮ َن
ُ } َوﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟ
ٌ َﺎءﻫ ْﻢ ﻛﺘ
َ ﺎب ﱢﻣ ْﻦ ﻋﻨﺪ اﻟﻠّﻪ ُﻣ
ِ
ِﱠ
ِِ
{ ﻳﻦ
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟ
َ ﺎءﻫﻢ ﱠﻣﺎ َﻋ َﺮﻓُﻮاْ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﺑﻪ ﻓَـﻠَ ْﻌﻨَﺔُ اﻟﻠﱠﻪ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
[٨٩ :]اﻟﺒﻘﺮة

89- When the Qur'an, which was revealed to Muhammad, came to the Jews
confirming that has been revealed in the Torah and before his mission they
used to seek his help against their enemies, they said that a prophet will be
sent, whom we will follow and whose time has come. Yet, we shall kill you
with him as we killed `Ad and Iram. When the Prophet (peace be upon him)
was sent from the Quraysh and they knew him by his attributes, they
disbelieved and denied what they used to say because he was not one of
them. So, the curse of Allah was sent upon them because of their disbelief,
thus was the wrath of Allah and torment against those who denied
Muhammad (peace be upon him).

ِ
ﻀﻠِ ِﻪ
ْ َﺴ َﻤﺎ ا ْﺷﺘَـ َﺮْواْ ﺑِ ِﻪ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ أَن ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮواْ ﺑِ َﻤﺎ أﻧَـ َﺰ َل اﻟﻠّﻪُ ﺑَـﻐْﻴﺎً أَن ﻳُـﻨَـ ﱢﺰ ُل اﻟﻠّﻪُ ِﻣﻦ ﻓ
َ } ﺑ ْﺌ
ِ ِ ٍﻀ
ِ َﻋﻠَﻰ ﻣﻦ ﻳ َﺸﺎء ِﻣﻦ ِﻋﺒ
ٍﻀ
{ ﻴﻦ
َ َﺐ َﻋﻠَﻰ ﻏ
َ َﺎد ِﻩ ﻓَـﺒَﺂ ُؤواْ ﺑِﻐ
ٌ ﻳﻦ َﻋ َﺬ
َ ْ ُ َ َ
ٌ اب ﱡﻣ ِﻬ
َ ﺐ َوﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
[٩٠ :]اﻟﺒﻘﺮة
90- Doomed is their trade where they purchased falsehood for the truth.
They denied with that Muhammad came, out of envy, hatred, and arrogance
because he was not one of them. Allâh knows best with whom to place
His Message. [Al Baqarah: 124] Therefore, Allah has chosen of His
Servants who could hold the burdens of the message, they do not appoint a
messenger themselves.
Because of their envy and hatred, they deserved a double wrath when they
distorted the Torah in their custody then they disbelieved in Muhammad
(peace be upon him).
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They have lost their trade when they did not respond to the call of Islam as
they will regret on the Hereafter because of the punishment that awaits them
due to their disbelief. There will be a very humiliated torment for them.

ِ
ِ
ِ ِ
َُﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻧُـ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑِ َﻤﺎ أُﻧ ِﺰ َل َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َوﻳَ ْﻜ ُﻔﺮو َن ﺑِ َﻤﺎ َوَراءﻩ
َ ﻴﻞ ﻟَ ُﻬ ْﻢ آﻣﻨُﻮاْ ﺑِ َﻤﺎ أ
َ } َوإذَا ﻗ
ِ ِ وﻫﻮ اﻟْﺤ ﱡﻖ ﻣﺼﺪﱢﻗﺎً ﻟﱢﻤﺎ ﻣﻌﻬﻢ ﻗُﻞ ﻓَﻠِﻢ ﺗَـ ْﻘﺘـﻠُﻮ َن أَﻧﺒِﻴ
ِِ
{ ﻴﻦ
ُ َ ْ ْ ََُ َ َ ُ َ َُ َ
َ ﺎء اﻟﻠّﻪ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ
ََ
[٩١ :]اﻟﺒﻘﺮة
91- When it was said to the Jews or the People of the Scriptures: Believe in
that which Prophet Muhammad (peace be upon him) came with and follow
him, they said: The Torah and the Bible which were sent down for us are
sufficient because they contain all the truth. We shall not accept anything but
them. Therefore, they denied the Qur'an while they know that it was truly
confirming that was revealed in the Torah and the Bible while they were
deniers and stubborn.
O Messenger, say to them: If you truly claim that you had faith in what was
revealed to you, why did you kill the prophets who brought you the truth
which confirmed the Torah and you knew their truthfulness? It was just
because of whims, oppression, and arrogance which are not from the
qualities of the believers.

ِ َ} وﻟََﻘ ْﺪ ﺟﺎء ُﻛﻢ ﱡﻣﻮﺳﻰ ﺑِﺎﻟْﺒـﻴﱢـﻨ
{ ﺎت ﺛُ ﱠﻢ اﺗﱠ َﺨ ْﺬﺗُ ُﻢ اﻟ ِْﻌ ْﺠ َﻞ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ِﻩ َوأَﻧﺘُ ْﻢ ﻇَﺎﻟِ ُﻤﻮ َن
َ َ
َ َ
[٩٢ :]اﻟﺒﻘﺮة

92- Moses (peace be upon him) came to you with conclusive evidence and
clear signs such as: the float, locusts and the stick, as he split the sea and
others. Yet you worshipped the calf instead of Allah, whereas Moses was
speaking to his Lord on the mountain of Tur. By doing that, you were
oppressors and disobedient; not believers as you claimed.

ِ
ٍ
ْاﺳ َﻤﻌُﻮاْ ﻗَﺎﻟُﻮا
ْ ﻮر ُﺧ ُﺬواْ َﻣﺎ آﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ُﻛﻢ ﺑِ ُﻘ ﱠﻮة َو
َ } َوإِ ْذ أَ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ﻣﻴﺜَﺎﻗَ ُﻜ ْﻢ َوَرﻓَـ ْﻌﻨَﺎ ﻓَـ ْﻮﻗَ ُﻜ ُﻢ اﻟﻄﱡ
ِ ِ ِ ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ
ﻳﻤﺎﻧُ ُﻜ ْﻢ
َ َﺳﻤ ْﻌﻨَﺎ َو َﻋ
َ ِﺼ ْﻴـﻨَﺎ َوأُ ْﺷ ِﺮﺑُﻮاْ ﻓﻲ ﻗُـﻠُﻮﺑ ِﻬ ُﻢ اﻟْﻌ ْﺠ َﻞ ﺑ ُﻜ ْﻔ ِﺮﻫ ْﻢ ﻗُ ْﻞ ﺑ ْﺌ َﺴ َﻤﺎ ﻳَﺄ ُْﻣ ُﺮُﻛ ْﻢ ﺑﻪ إ
ِِ
[٩٣ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ
93- From the examples of your turning away from the truth and
disagreement about the covenant is: When we raised the mountain above
your heads and we took the covenant from you to believe and obey firmly
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with determination, you agreed to that but after a while you disobeyed and
reverted to your disobedience, stubbornness and followed your whims.
And their hearts absorbed (the worship of) the calf because their disbelief as
if it was their favorite stance after every situation. How bad was their faith
that instructed them to deny the signs of Allah and disobey their prophets
then disbelieving in Muhammad (peace be upon him), the seal of all
prophets, who was sent to all mankind.
Then, how could you claim faith while you reproached all covenants, denied
all the signs of Allah, and worshipped the calf!

ِ
ِ َﺧﺮةُ ِﻋﻨ َﺪ اﻟﻠّ ِﻪ َﺧﺎﻟِﺼﺔً ﱢﻣﻦ ُد
ِ ون اﻟﻨ
ت
ْ َ} ﻗُ ْﻞ إِن َﻛﺎﻧ
َ ﱠﻮاْ اﻟ َْﻤ ْﻮ
َ
ُ ﱠﺎس ﻓَـﺘَ َﻤﻨـ
َ ﺖ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠﺪ ُار اﻵ
ِ ِ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ
[٩٤ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْ
َ ﺻﺎدﻗ
94- O Messenger, say to the Jews: If you claim that you are the only winners
on the Day of Recompense, come to Al Mubahalah; a group of Muslims and a
group of Jews would stand before each other and supplicate Allah to destroy
the liar of the two groups.

ِ ِ ِﺖ أَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ واﻟﻠّﻪ ﻋﻠ
ِ
[٩٥ :ﻤﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َ ُ َ ْ ْ ْ } َوﻟَﻦ ﻳَـﺘَ َﻤﻨـ ْﱠﻮﻩُ أَﺑَﺪاً ﺑ َﻤﺎ ﻗَ ﱠﺪ َﻣ
َ ﻴﻢ ﺑﺎﻟﻈﱠﺎﻟ
95- They will never wish death because of the sins and the crimes which their
hands have done and because of their bad end that they knew. So, they did
not respond to Al Mubahalah while they knew that if they asked for death,
they feared that Allah would respond to them while they knew what they
have done. Allah is the All-Knowing of them and of the kinds of oppression
and sins which they have done and that will lead them to torment.

ٍِ ِ ﱠ
ِ ص اﻟﻨ
َﺣ ُﺪ ُﻫ ْﻢ ﻟَ ْﻮ ﻳُـ َﻌ ﱠﻤ ُﺮ
ْ } َوﻟَﺘَ ِﺠ َﺪﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ أ
َ ﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ ﻳَـ َﻮ ﱡد أ
َ َﺣ َﺮ
َ ﱠﺎس َﻋﻠَﻰ َﺣﻴَﺎة َوﻣ َﻦ اﻟﺬ
ِ ِِ
ٍ َ أَﻟ
ِ اب أَن ﻳـﻌ ﱠﻤﺮ واﻟﻠّﻪُ ﺑ
:ﺼ ٌﻴﺮ ﺑِ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ َ َ ُ ِ ْﻒ َﺳﻨَﺔ َوَﻣﺎ ُﻫ َﻮ ﺑِ ُﻤ َﺰ ْﺣ ِﺰﺣﻪ ﻣ َﻦ اﻟ َْﻌ َﺬ
[٩٦
96- You will find them the keenest to the longevity; they would wish to live
one thousand years, because they knew what shall be their bad end. They
would wish to delay the Day of Reckoning as much as they could because of
what awaits them. Because the polytheists do not believe in the Day of
Resurrection, consider their worldly life as paradise, and they do not have
shares in Paradise but the painful torment awaits them no matter how much
they lived in this world, they act like this. So, there is no way out of
reckoning and punishment and Allah is All-Knowing of what the people have
done whether good or evil.
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ِ ِ َ ِ} ﻗُﻞ ﻣﻦ َﻛﺎ َن َﻋ ُﺪواً ﻟﱢ ِﺠﺒ ِﺮﻳﻞ ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ ﻧَـ ﱠﺰﻟَﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻗَـ ْﻠﺒ
ﺼﺪﱢﻗﺎً ﻟﱢ َﻤﺎ ﺑَـ ْﻴ َﻦ ﻳَ َﺪﻳْ ِﻪ
َ ﻚ ﺑِِﺈ ْذن اﻟﻠّﻪ ُﻣ
َْ
َ ْ ّ
ِ ِ و ُﻫ ًﺪى وﺑ ْﺸﺮى ﻟِﻠ
[٩٧ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َ َُ
َ
َ ْﻤ ْﺆﻣﻨ

97- The Jews claimed that Gabriel (peace be upon him) was their enemy
because he was the best friend of the Messenger of Allah (peace be upon
him). They also claimed that if there was another friend with him, they would
follow him as was reported in the authentic Hadith. They invented this
ridiculous story when they saw that Gabriel used to come down with
revelation to the Prophet Muhammad (peace be upon him). The Prophet
(peace be upon him) only used to do what he was told from his Lord. The
Messenger of Allah (peace be upon him) said to them: "My friend is Gabriel
and Allah has never sent a prophet but Gabriel was his friend." as was
recorded by Ahmad and others with authentic chain of narration. So, O
Muhammad, say to them: "Let it be known for those who believe that Gabriel
is their enemy that Gabriel is the holy spirit who brought the Qur'an from his
Lord to you by the will of Allah, confirming the previous Scriptures as
guidance and glad tidings for the believers.

ِ
ِﱢ
ِ ِِ ِِ ِ
{ ﻳﻦ
َ ﻳﻞ َوِﻣﻴ َﻜ
َ ﺎل ﻓَِﺈ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻋ ُﺪ ﱞو ﻟﱢ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ } َﻣﻦ َﻛﺎ َن َﻋ ُﺪ ّواً ﻟﻠّﻪ َوَﻣﻶﺋ َﻜﺘﻪ َوُر ُﺳﻠﻪ َوﺟ ْﺒ ِﺮ
[٩٨ :]اﻟﺒﻘﺮة

98- Whoever opposes a messenger, he has opposed all messengers and
whoever believes a messenger, he believes in all messengers and whoever
disbelieves a messenger, he disbelieves all messengers. Allah Almighty says:
Verily, those who disbelieve in Allâh and His Messengers and wish to
make distinction between Allâh and His Messengers (by believing in
Allâh and disbelieving in His Messengers) saying, "We believe in
some but reject others," and wish to adopt a way in between. They
are in truth disbelievers. And We have prepared for the disbelievers a
humiliating torment. [An-Nisa': 150-151].
Whoever opposes Allah, His Angels, His Messengers, Gabriel, and Mikael,
verily, Allah will be their opponent because of their disbelief, and whomever
Allah opposes will be a loser.

ِ ﺎت وﻣﺎ ﻳ ْﻜ ُﻔﺮ ﺑِﻬﺎ إِﻻﱠ اﻟْ َﻔ
ٍ ﻚ آﻳ
[٩٩ :ﺎﺳ ُﻘﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُ َ َ َ ٍ َﺎت ﺑَـﻴﱢـﻨ
َ } َوﻟََﻘ ْﺪ أ
َ َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ إِﻟَْﻴ
99- O Muhammad, we have revealed to you clear signs confirming your
prophethood and your truthfulness, yet none disbelieves in you and in your
message but the rebels against Allah's Command and the deviants from the
common sense.
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[١٠٠ :ﺎﻫ ُﺪواْ َﻋ ْﻬﺪاً ﻧﱠـﺒَ َﺬﻩُ ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﺑَ ْﻞ أَ ْﻛﺜَـ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ } أ ََوُﻛﻠﱠ َﻤﺎ َﻋ

100- How come whenever the Jews give a promise, a group of them breaks it
and refuses the covenant! That was their usual way; even they had broken
the promise which they gave to the Prophet when he first came to Madinah.
Most of them do not believe in the Prophet who was sent to them and to all
people, whom they find written in their Scriptures while they have been
commanded to believe in and support him.

ِﱠ
ِ ِ ِ
ٌ ﺎءﻫ ْﻢ َر ُﺳ
ْﻳﻦ أُوﺗُﻮا
ُ } َوﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟ
َ ﻮل ﱢﻣ ْﻦ ﻋﻨﺪ اﻟﻠّﻪ ُﻣ
َ ﺼ ﱢﺪ ٌق ﻟﱢ َﻤﺎ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ ﻧَـﺒَ َﺬ ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ﱢﻣ َﻦ اﻟﺬ
ِ َْﻜﺘ
ِ
[١٠١ :ﺎب اﻟﻠّ ِﻪ َوَراء ﻇُ ُﻬﻮِرِﻫ ْﻢ َﻛﺄَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﺎب ﻛﺘ
َ اﻟ
101- When the anticipated Prophet was sent to them, confirming what was
revealed to them in the previous Scriptures, a group of them threw away the
Book of Allah behind their backs because it contained the news of the advent
of Muhammad as if they did not know.
They had left the Book and resorted to magic to learn; they left what may
benefit them to things that do not benefit them, but rather, they harm others
as will be later explained.

ِ ـﻜ ﱠﻦ اﻟ ﱠ
ِ } واﺗﱠـﺒـﻌﻮاْ ﻣﺎ ﺗَـ ْﺘـﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ِ َْﻚ ﺳﻠَﻴﻤﺎ َن وﻣﺎ َﻛ َﻔﺮ ﺳﻠَﻴﻤﺎ ُن وﻟ
ِ
ﻴﻦ
َ َُ َ
َ َ ْ ُ َ َ َ َ ْ ُ ﻴﻦ َﻋﻠَﻰ ُﻣﻠ
َ ﺸ ْﻴﺎﻃ
ُ ﺸﻴَﺎﻃ
ِِ
ﱢ
وت َوَﻣﺎ
ﱠﺎس اﻟ ﱢ
َ ﺎر
َ ﺎر
ُ وت َوَﻣ
ُ ﺴ ْﺤ َﺮ َوَﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻤﻠَ َﻜ ْﻴ ِﻦ ﺑﺒَﺎﺑ َﻞ َﻫ
َ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻳُـ َﻌﻠ ُﻤﻮ َن اﻟﻨ
ِِ
َﺣ ٍﺪ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ُﻘﻮﻻَ إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻧَ ْﺤ ُﻦ ﻓِ ْﺘـﻨَﺔٌ ﻓَﻼَ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﻓَـﻴَﺘَـ َﻌﻠﱠ ُﻤﻮ َن ِﻣ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ َﻣﺎ ﻳُـ َﻔ ﱢﺮﻗُﻮ َن
َ ﻳُـ َﻌﻠﱢ َﻤﺎن ﻣ ْﻦ أ
ِ ِ ﻀﺂ ﱢر
ِِ ِ
ِِ
ِ
ﻀ ﱡﺮُﻫ ْﻢ
ُ ََﺣ ٍﺪ إِﻻﱠ ﺑِِﺈ ْذ ِن اﻟﻠّ ِﻪ َوﻳَـﺘَـ َﻌﻠﱠ ُﻤﻮ َن َﻣﺎ ﻳ
َ ﻳﻦ ﺑِﻪ ﻣ ْﻦ أ
َ َ ﺑﻪ ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟ َْﻤ ْﺮء َوَزْوﺟﻪ َوَﻣﺎ ُﻫﻢ ﺑ
ِ وﻻَ ﻳﻨ َﻔﻌﻬﻢ وﻟََﻘ ْﺪ ﻋﻠِﻤﻮاْ ﻟَﻤ ِﻦ ا ْﺷﺘـﺮاﻩ ﻣﺎ ﻟَﻪ ﻓِﻲ
ِاﻵﺧﺮِة ِﻣ ْﻦ َﺧﻼَ ٍق وﻟَﺒ
ﺲ َﻣﺎ َﺷ َﺮْواْ ﺑِ ِﻪ
ﺌ
ْ
ُ َ ُ ََ َ ُ َ َ ْ ُُ َ َ
َ
َ
َ
[١٠٢ :أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻟَ ْﻮ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

102- The Jews, who turned away from the Torah and disobeyed the Prophet
(peace be upon him), followed the devils who used to lie and say that
Solomon was a sorcerer and he subjugated the universe by his magic. He
was a noble and good prophet who used to supplicate Allah and he was not a
disbeliever as the Jews or the devils claimed. May they be cursed! And to
Dâwûd (David) We gave Sulaimân (Solomon). How excellent a slave!
Verily, he was ever oft-returning in repentance (to Us)! [Sad: 30]
However, the devils are the ones who disbelieved because they used to teach
people sorcery. Sorcery was not revealed to Harut and Marut in Babel but
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they were there for a wisdom which we can not know for Allah may test His
Servants with whatever He wants.
When the people who want to learn sorcery came to them, they would say to
them: "We are just for trial and affliction to people, so do not seek sorcery
because those who believe in it and permissibility of using it will be
disbelievers. Yet, the people learned the sorcery which benefited no one, but
rather, spoiled the relation and intimacy between a man and his wife. They
did not harm any one but by the will of Allah, Who may remove His
Protection from any of His Servant, leaving them to the sorcery of the
sorcerers, but if He did not, the sorcerers can not harm any one except by
the leave of Allah.
Thus, they learned what may harm them in their religion because they intend
to do harm to the people. The Jews who replaced faith with sorcery knew
that they will have no share in the Hereafter; so how bad is their trade.
Ibn Kathir (may Allah bestow mercy on his soul) said concerning the story of
Harut Marut: The output of the story is related to the news of the Children of
Israel because it does not contain an authentic Hadith Marfu` (a Hadith
narrated from the Prophet with a connected or disconnected chain of
narration), who did not speak of whims. The outward of the context is to tell
the story without details or verbosity because we believe in what was
revealed in the Qur'an in the way which Allah intended and Allah knows best
the fact of the case.

ِ } وﻟَﻮ أَﻧﱠـﻬﻢ آﻣﻨُﻮاْ واﺗﱠـ َﻘﻮا ﻟَﻤﺜُﻮﺑﺔٌ ﱢﻣﻦ ِﻋ
:ﻨﺪ اﻟﻠﱠﻪ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻟﱠ ْﻮ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُْ َْ
ْ َ َ ْ
[١٠٣

103- If they believed and feared Allah by avoiding the sorcery, disbelief and
polytheism which He prohibited, their reward would be better than the
falsehood and evil which they satisfied for themselves.

ِ
ِ اﻋﻨﺎ وﻗُﻮﻟُﻮاْ اﻧﻈُﺮﻧَﺎ واﺳﻤﻌﻮاْ وﻟِﻠ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ ﻋ َﺬ
ِﱠ
ﻴﻢ
ٌ َ َ
َ ﻳﻦ
ٌ اب أَﻟ
َ َُْ َ ْ
َ َ آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َر
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[١٠٤ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
104- O believers, do not resemble the Jews and the polytheists in their
speech or their actions. Do not use double entendre as to say: "Ra`ina"
which contains double entendre either make us understand or it means
foolishness as the Jews used to say to the Messenger of Allah (peace be upon
him), even if your intention was that they should take care of you and make
you understand step by step. However, you should say: "Undhurna" i.e.,
recite us.
A painful torment is for the disbelieving Jews for what they have done and
because they belittled the Prophet (peace be upon him).
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ِ
ِ } ﱠﻣﺎ ﻳـﻮ ﱡد اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
ﻴﻦ أَن ﻳُـﻨَـ ﱠﺰ َل َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ﱢﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ ﱢﻣﻦ
ْ ُ َ
َ ﺎب َوﻻَ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
ََ
ِ ﻀ ِﻞ اﻟ َْﻌ ِﻈ
[١٠٥ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ﱠرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ َواﻟﻠّﻪُ ﻳَ ْﺨﺘَ ﱡ
ْ ﺺ ﺑَِﺮ ْﺣ َﻤﺘِ ِﻪ َﻣﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َواﻟﻠّﻪُ ذُو اﻟْ َﻔ

105- The disbelievers, whether they are polytheists or from the People of the
Scriptures, are severe in their enmity to you. They do not wish you any good,
so do not resemble them or be kind to them because their hearts are filled
with hatred and envy because of the wide mercy and great bounty that Allah
granted you. He sent down the revelation to Muhammad (peace be upon
him) while he lives among you, so, hold firm that for which they envy you,
and be grateful to Allah for His Favor to preserve it for you and give you
more. There is nothing more bounty better than the bounty of faith and
responding to the call of the Prophet (peace be upon him), so be keen to
that.


ِ ُ} ﻣﺎ ﻧَﻨﺴ ْﺦ ِﻣﻦ آﻳ ٍﺔ أَو ﻧ
ِ ﻨﺴ َﻬﺎ ﻧَﺄ
ْت ﺑِ َﺨ ْﻴ ٍﺮ ﱢﻣ ْﻨـ َﻬﺎ أ َْو ِﻣﺜْﻠِ َﻬﺎ أَﻟَ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ْﻢ أَ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻋﻠَ َﻰ ُﻛ ﱢﻞ
ْ َ ْ َ َ
[١٠٦ :َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة

106- Whatever an Ayah do We abrogate or alter its ruling to another one —
such as changing a command to a prohibition, or a ruling of banning to
permissibility of the legislation and ordinances that fit the conditions and
current affairs of people — or We make the Prophet (peace be upon him) to
forget and erase what We want but the latter will be better or at least of the
like according to the circumstances and the reformation of humanity. Nothing
fails Allah and He is the Able to do anything.

ِ ض وﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ ُد
ِ ْﻚ اﻟ ﱠ
َون اﻟﻠّ ِﻪ ِﻣﻦ َوﻟِ ﱟﻲ َوﻻ
ُ } أَﻟَ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ْﻢ أَ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻟَﻪُ ُﻣﻠ
َ َ ِ ﺴ َﻤ َﺎوات َواﻷَ ْر
ِ َﻧ
[١٠٧ :ﺼﻴ ٍﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة
107- O Prophet, did not you know that Allah is the disposer as He wish unlike
His Servants. For Him only the command and prohibition, abrogation and
alteration and He changes or confirms the rulings for His Servants as He
wishes for He knows them very well and knows that reforms them and their
conditions. They only have to listen, obey what they are commanded and
avoid what He has prohibited. There is no guardian for the believers to
enforce and guide them or even a helper to aid and give them victory except
Allah. So, be careful not to get affected with what your enemies say to you
and beware of their misguidance and deception.
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ِ
ﻮﺳﻰ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوَﻣﻦ ﻳَـﺘَﺒَ ﱠﺪ ِل اﻟْ ُﻜ ْﻔ َﺮ
َ } أ َْم ﺗُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَن ﺗَ ْﺴﺄَﻟُﻮاْ َر ُﺳﻮﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ُﺳﺌ َﻞ ُﻣ
ِ ﺑِﺎ ِﻹﻳﻤ
ِ ِﺴﺒ
[١٠٨ :ﻴﻞ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ﺿ ﱠﻞ َﺳ َﻮاء اﻟ ﱠ
َ ﺎن ﻓَـ َﻘ ْﺪ
َ
108- Or do you — some Companions — want to ask your Prophet as the
Children of Israel asked their prophet Moses (peace be upon him) out of
denial and stubbornness?
Beware and know that those who replace disbelief with faith have strayed
away from the Straight Path and entered into the darkness of ignorance and
error. That was the case of those who used to ask their prophets what they
do not need out of stubbornness and disbelief. So, they changed their
credence and belief to disagreement and denial. So, beware of that and
beware that the Jews lead you to that because its final end is error.


ِ ﺎب ﻟَﻮ ﻳـﺮدﱡوﻧَ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ ﺑـﻌ ِﺪ إِﻳﻤﺎﻧِ ُﻜﻢ ُﻛ ﱠﻔﺎراً ﺣﺴﺪاً ﱢﻣﻦ ِﻋ
ِ
ِ ِ
ﻨﺪ
ْ ََ
ْ َ َْ
ُ َ ْ َ} َو ﱠد َﻛﺜ ٌﻴﺮ ﱢﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﻜﺘ
ِ
ِ
ِ
َاﺻ َﻔ ُﺤﻮاْ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَﺄْﺗِ َﻲ اﻟﻠّﻪُ ﺑِﺄ َْﻣ ِﺮﻩ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪ
ْ ْﺤ ﱡﻖ ﻓَﺎ ْﻋ ُﻔﻮاْ َو
َ أَﻧ ُﻔﺴ ِﻬﻢ ﱢﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ ﺗَـﺒَـﻴﱠ َﻦ ﻟَ ُﻬ ُﻢ اﻟ
[١٠٩ :َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة

109- Verily, most Jews and Christians wished to get you back to disbelief as
you were and to take away this goodness to which you were guided out of
envy and hatred from their selves which do not like goodness for the people
and after they knew that Muhammad is truly the Messenger of Allah whom
they found written in the Torah and the Gospel. However, they disbelieved in
him out of envy and oppression that he was not one of them.
Do not treat them with bad manners but be of good manners; do not punish
or even rebuke them, but rather, forgive and pardon them now until the
command of Allah comes; which is the permission to fight or killing Banu
Quraydhah, the evacuation of Banu An-Nadir or humiliating them by
imposing taxes upon them. Verily, Allah is All-Able on everything and Able to
take revenge of them whenever He wants.

ِ
ﱢﻣﻮاْ ﻷَﻧ ُﻔ ِﺴ ُﻜﻢ ﱢﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ ﺗَ ِﺠ ُﺪوﻩُ ِﻋﻨ َﺪ اﻟﻠّ ِﻪ إِ ﱠن
ﻴﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
ُ ﺼﻼَةَ َوآﺗُﻮاْ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ َوَﻣﺎ ﺗُـ َﻘﺪ
ُ } َوأَﻗ
ِ اﻟﻠّﻪَ ﺑِﻤﺎ ﺗَـ ْﻌﻤﻠُﻮ َن ﺑ
[١١٠ :ﺼ ٌﻴﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ َ
110- Offer Salah to Allah, keep to worshipping Him, pay the Zakah
(obligatory charity) of your properties and engage yourselves in what is
beneficial for you and may return with goodness on you, on the Day of
Recompense. Whatever good or evil you do, whether secretly or publicly, He
knows it well and saves it for you then hold you accountable for it.
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ْْﻚ أ ََﻣﺎﻧِﻴﱡـ ُﻬ ْﻢ ﻗُ ْﻞ َﻫﺎﺗُﻮا
َ ﺼ َﺎرى ﺗِﻠ
َ َْﺠﻨﱠﺔَ إِﻻﱠ َﻣﻦ َﻛﺎ َن ُﻫﻮداً أ َْو ﻧ
َ } َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﻦ ﻳَ ْﺪ ُﺧ َﻞ اﻟ
ِ ِ ﺑـﺮﻫﺎﻧَ ُﻜﻢ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ
[١١١ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْ
ْ َ ُْ
َ ﺻﺎدﻗ

111- The Jews and the Christians were arrogant when they thought that they
were alone of the straight path. Each group of them said: None shall enter
Paradise except a Jew or a Christian. It was their wish but without right and a
claim with no proof. So, tell them, O Messenger: What is your plea to that?
Mention one if you are truthful in what you claim.


ِ
ِِ
ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ
ٌ َﺟ ُﺮﻩُ ِﻋﻨ َﺪ َرﺑﱢِﻪ َوﻻَ َﺧ ْﻮ
ْ َﺳﻠَ َﻢ َو ْﺟ َﻬﻪُ ﻟﻠّﻪ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺤﺴ ٌﻦ ﻓَـﻠَﻪُ أ
ْ ﺑَـﻠَﻰ َﻣ ْﻦ أ
[١١٢ :ﻳَ ْﺤ َﺰﻧُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

112- The general rule is: He who submits himself to Allah in obedience,
follows the Sunnah of the Prophet (peace be upon him) and does good deeds
in sincerity, his reward is guaranteed by Allah, so he should not fear the
future or be sad on what he has left behind. He used the word "face" because
it is the most honorable organ , the utensils of feelings, the prostration
position (in Salah) and the position where the traces of submission are
obvious which is one of the signs of sincerity as Abu As-Su`ud said in his
Tafsir.

ِ ﺖ اﻟﻨﱠﺼﺎرى ﻟَْﻴﺴ
ِ َﺖ اﻟﻨﱠﺼﺎرى َﻋﻠَﻰ َﺷﻲ ٍء وﻗَﺎﻟ
ِ ﻮد ﻟَْﻴﺴ
ِ
ﻮد َﻋﻠَﻰ
ُ ﺖ اﻟْﻴَـ ُﻬ
َ
َ
ََ
َ ْ َ
َ
َ ُ } َوﻗَﺎﻟَﺖ اﻟْﻴَـ ُﻬ
ٍ
ِ ﻚ ﻗَ َ ﱠ
ِ
ﻳﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن ِﻣﺜْ َﻞ ﻗَـ ْﻮﻟِ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺎﻟﻠّﻪُ ﻳَ ْﺤ ُﻜ ُﻢ
َ ِﺎب َﻛ َﺬﻟ
َ ََﺷ ْﻲء َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﺘـﻠُﻮ َن اﻟْﻜﺘ
َ ﺎل اﻟﺬ
ِِ ِ
[١١٣ :ﻴﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻓِ ِﻴﻪ ﻳَ ْﺨﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ ﻓ

113- Then each party claimed that the other party is in error and away from
faith, and started to show hatred and enmity towards each other. So, the
Jews said: The Christians are not right; out of denial with the Prophethood
Jesus (Peace be upon him) and the Gospel. The Christians said: The Jews are
not right; out of denial with the prophethood of Moses (peace be upon him)
and out of disbelief in the Torah as happened to the delegation of Najran with
the rabbis of the Jews at the Messenger of Allah (peace be upon him) as was
reported in the Hadith of the good chain of narration. Each group reads in its
book the truthfulness of those whom they denied. Each book of them was
authentic in its time but they denied that out of stubbornness and disbelief
and they faced falsehood with falsehood. Some groups and sects said that as
well. So, Allah will gather them on the Day of the Recompense, judge
between them with His Justice, and allocate for each group of them the
torment it deserves.
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ِ
ِ
ِ ِ
ﻚ َﻣﺎ
َ ِاﺳ ُﻤﻪُ َو َﺳ َﻌﻰ ﻓِﻲ َﺧ َﺮاﺑِ َﻬﺎ أ ُْوﻟَـﺌ
ْ َوَﻣ ْﻦ أَﻇْﻠَ ُﻢ ﻣ ﱠﻤﻦ ﱠﻣﻨَ َﻊ َﻣ َﺴﺎﺟ َﺪ اﻟﻠّﻪ أَن ﻳُ ْﺬ َﻛ َﺮ ﻓ َﻴﻬﺎ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِِ
اب
َ َُﻛﺎ َن ﻟَ ُﻬ ْﻢ أَن ﻳَ ْﺪ ُﺧﻠ
ٌ ي َوﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻓﻲ اﻵﺧ َﺮة َﻋ َﺬ
ٌ ﻴﻦ ُﻟﻬ ْﻢ ﻓﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﺧ ْﺰ
َ ﻮﻫﺎ إِﻻﱠ َﺧﺂﺋﻔ
ِ
[١١٤ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﻋﻈ

114- There will be no one more unjust than those who forbid that Allâh's
Name be Glorified and mentioned much in Masjids. Moreover, they strive to
disable, destroy and ruin it. It was not proper for those to enter it but in fear
and humbleness rather than daring to destroy or disable it. The polytheists
dared to prevent the Messenger of Allah (peace be upon him) on the Day of
Al Hudaybiyah from entering Al Masjid Al Haram (the Sacred Mosque in
Makkah). So, if you can prevent them to enter it, do that.
They were truly prevented when Islam became victorious as the Messenger
of Allah (peace be upon him) commended that the Jews and the Christians
should be evacuated from the Arabian Peninsula and that was indescribable
disgrace by killing, capture, and humiliation. They will have a great torment
for the sanctity of the House which they violated by setting up idols around
it, invoking other than Allah there besides the other deniable acts they used
to do.

ِ ِ
ِ
ِِ
ﱡ
:ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ } َوﻟﻠّﻪ اﻟ َْﻤ ْﺸ ِﺮ ُق َواﻟ َْﻤﻐْ ِﺮ
ٌ ب ﻓَﺄَﻳْـﻨَ َﻤﺎ ﺗُـ َﻮﻟﻮاْ ﻓَـﺜَ ﱠﻢ َو ْﺟﻪُ اﻟﻠّﻪ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َواﺳ ٌﻊ َﻋﻠ
[١١٥

115- The whole earth is for Allah; its east and west, and none has dominance
or disposal over it but He (He may be Glorified). If you are blocked from
practicing the acts of worship in Al Aqsa Mosque or in Al Masjid Al Haram, if
you were to perform Salah anywhere and direct your face towards the
Qiblah, there you will find the direction which Allah commanded. His
Knowledge encompasses all the information and by His Mercy He wants to
remove the burden from His Servants for He is the All-Knowing with their
benefits and deeds everywhere.
It was reported in a Hadith which is good by similar Hadiths that a group of
the Companions was in a detachment. At night, they differed about the
direction of the Qiblah. In the morning it was clear that they directed their
faces to direction other than that of Qiblah, thereupon this Ayah was
revealed.
Ibn Al Jawzy said in "Nawasikh Al Qur'an": The ruling is still active and
anyone was confused regarding the Qiblah and offered Salah according to his
Ijtihad, his Salah will be correct and valid.

39

ِ ﱠ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷَ ْر
{ ض ُﻛﻞﱞ ﻟﱠﻪُ ﻗَﺎﻧِﺘُﻮ َن
َ َ } َوﻗَﺎﻟُﻮاْ اﺗﱠ َﺨ َﺬ اﻟﻠّﻪُ َوﻟَﺪاً ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ ﺑَﻞ ﻟﻪُ َﻣﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱠ
[١١٦ :]اﻟﺒﻘﺮة

116- The Christians, the Jews and some of the Arab idolaters said: Allah has
taken a son! Glorified and Exalted be Allah. Verily, they have lied and
committed a great sin by that saying for He has the dominion of heavens and
the earth, He is the Only Disposer of its animate and inanimate creatures, He
is their Creator and their Sustainer and the One who administers them as He
wills. So, everybody is His Servants and belong to Him. Then, how could He
has a child of them, whereas a child should be begotten from two
harmonious couples and Allah does not have a parallel, a peer or a wife. So,
how could He has a child? He is the Lord to Whose Will everything subject.


ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷَ ْر
:ﻮل ﻟَﻪُ ُﻛﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﻀﻰ أ َْﻣﺮاً ﻓَِﺈﻧﱠ َﻤﺎ ﻳَـ ُﻘ
َ َض َوإِذَا ﻗ
ُ }ﺑَﺪ
َ َ ﻳﻊ اﻟ ﱠ
[١١٧

117- The Creator of Heavens and Earth in a perfect way in cosmic unity,
harmony, geometry, supernormal and environmental, and animal balance
that all indicate to the One and the Only because He is their Creator and
Founder. His Command — Glorified be He — if He destined to create
something, He would say: "Be" and it will be created in a model example as
He did with Jesus (peace be upon him)

ِ ِ
ِ ن ﻣﺜَﻞ ِ} إ
ٍ ـﺮ
ـﻴَ ُﻜﻮ ُن { ]آل
ﻋ
َ ﻗَ َﺎل ﻟَﻪُ ُﻛ ْﻦ ﻓُاب ﰒ
َُ آد َم َﺧﻠَ َﻘﻪُ ِﻣ ْﻦ ﺗ
َ ﻪ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞﻴﺴﻰ ﻋْﻨ َﺪ اﻟﻠ
َ َ َ
. [٥٩ : ﻋﻤﺮان
ِ ﻚ ﻗَ َ ﱠ
ِ } وﻗَ َ ﱠ
ﻳﻦ ِﻣﻦ
َ ِﻳﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن ﻟَ ْﻮﻻَ ﻳُ َﻜﻠﱢ ُﻤﻨَﺎ اﻟﻠّﻪُ أ َْو ﺗَﺄْﺗِﻴﻨَﺎ آﻳَﺔٌ َﻛ َﺬﻟ
َ
َ ﺎل اﻟﺬ
َ ﺎل اﻟﺬ
ِ ﺖ ﻗُـﻠُﻮﺑـ ُﻬﻢ ﻗَ ْﺪ ﺑـﻴﱠـﻨﱠﺎ اﻵﻳ
:ﺎت ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳُﻮﻗِﻨُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻗَـ ْﺒﻠِ ِﻬﻢ ﱢﻣﺜْ َﻞ ﻗَـ ْﻮﻟِ ِﻬ ْﻢ ﺗ
َ
َ ْ ُ ْ ﺸﺎﺑَـ َﻬ
[١١٨

118- The unlettered Pagans said to Muhammad (peace be upon him) in
defiance and obstinacy: Let Allah speak to us or send down a sign to us.
Their words were similar to that of the Jews who asked their prophets to do
supernatural matters for them out of their obstinacy and haughtiness. The
people of Moses (peace be upon him) asked to see Allah with their own eyes.
Their hearts are alike in disbelief and misguidance. We have explained, with
proofs, the truthfulness of the messengers without doing supernatural things.
They are enough for those who want to have faith and obedience. As for the
haughty rebellions, these proofs and supernatural things will not benefit.
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ِ َﺻ َﺤ
ِ ْﺠ ِﺤ
:ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ْﺤ ﱢﻖ ﺑَ ِﺸﻴﺮاً َوﻧَ ِﺬﻳﺮاً َوﻻَ ﺗُ ْﺴﺄ
َ َ} إِﻧﱠﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨ
ْ َل َﻋ ْﻦ أ
َ ﺎب اﻟ
َ ﺎك ﺑِﺎﻟ
[١١٩

119- O honorable Prophet, we have sent you with the truth and sent you the
Qur'an therewith. So, your mission is to spread the religion, render trusts
back, give glad tidings to the believers, and warn the disobedient ones with
Hell; you shall not be asked why the disbelievers have rejected your religion.
Certainly, they will be fully responsible for their own disbelief.

ﱠﺼ َﺎرى َﺣﺘﱠﻰ ﺗَـﺘﱠﺒِ َﻊ ِﻣﻠﱠﺘَـ ُﻬ ْﻢ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠن ُﻫ َﺪى اﻟﻠّ ِﻪ ُﻫ َﻮ
َ ﺿﻰ َﻋ
َ } َوﻟَﻦ ﺗَـ ْﺮ
ُ ﻨﻚ اﻟْﻴَـ ُﻬ
َ ﻮد َوﻻَ اﻟﻨ
ﻚ ِﻣ َﻦ اﻟﻠّ ِﻪ ِﻣﻦ َوﻟِ ﱟﻲ
َ اءﻫﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ اﻟﱠ ِﺬي َﺟ
َ َﺎءك ِﻣ َﻦ اﻟ ِْﻌﻠ ِْﻢ َﻣﺎ ﻟ
َ اﻟ ُْﻬ َﺪى َوﻟَﺌِ ِﻦ اﺗﱠـﺒَـ ْﻌ
ُ ﺖ أ َْﻫ َﻮ
ِ َوﻻَ ﻧ
[١٢٠ :ﺼﻴ ٍﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ

120- The Jews and the Christians have never been pleased with you, O
Prophet, even if you give them a proof after another or even if you treat
them kindly. They do not need any proof to believe you, it is just their
stubbornness and fanaticism. They will not be pleased with you until you
embrace their religion, follow their sayings and whims and abandon the truth
which you have. So, leave aside what pleases them and seek the pleasure of
Allah by calling them to the truth. Verily, the true religion is that which Allah
has sent down to you, whereas the other religions are not true. You should
not exchange the true religion for anything, whether small or big; everyone
has a free will to believe or not. If you had followed their false opinions,
corrupt sayings, and their twisted ways after Allah had sent you the
revelation and after you had known that your religion is the true one, you
had turned away from the guidance, Allah will not be your Guardian, Helper,
Supporter and shall push away the punishment from you.
This is an exhortation to the Prophet (peace be upon him) to be firm. One
cannot imagine that the Prophet (peace be upon him) would have followed
their religion but it is a warning to his nation to beware of the People of the
Scriptures. They do not care for having dialogues and they only care for
having you embrace their religion.

ِﱠ
ِ
ﻚ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺑِ ِﻪ َوﻣﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﺑِ ِﻪ
َ ِﺎب ﻳَـ ْﺘـﻠُﻮﻧَﻪُ َﺣ ﱠﻖ ﺗِﻼَ َوﺗِِﻪ أ ُْوﻟَـﺌ
ُ َﻳﻦ آﺗَـ ْﻴـﻨ
َ َﺎﻫ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
َ } اﻟﺬ
ِ ﻚ ﻫﻢ اﻟْ َﺨ
ِ
[١٢١ :ﺎﺳ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ُ َ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ

121- Those to whom We had sent down the Scriptures have believed in them
truly without distortion, disability of its rulings and without interpreting them
in a way not intended. They also believed the news reported therein,
including the Prophet's mission. They knew for sure his attributes and the
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command of following and supporting him. That belief led them to follow the
truth and those who did not abide by that belief and disbelieved will be the
losers where they purchased disbelief with faith.

ِ ِ ِ
ِ
ﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧﱢﻲ ﻓَ ﱠ
ﻴﻦ
ُ ﻴﻞ اذْ ُﻛ ُﺮواْ ﻧِ ْﻌ َﻤﺘِ َﻲ اﻟﱠﺘِﻲ أَﻧْـ َﻌ ْﻤ
َ ﻀﻠْﺘُ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻌﺎﻟَﻤ
َ } ﻳَﺎ ﺑَﻨﻲ إ ْﺳ َﺮاﺋ
[١٢٢ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
122- O Children of Israel, remember the blessings that I have bestowed on
you such as favoring you to mankind you, in a certain period of time. So, do
not envy your cousins [i.e., the Arabs] for what Allah has provided them,
such as sending the sealing Prophet to them. However, do not make envy
hinder you to disagree with or deny him.

ٍ ﺲ َﻋﻦ ﻧﱠـ ْﻔ
ﺲ َﺷ ْﻴﺌﺎً َوﻻَ ﻳُـ ْﻘﺒَ ُﻞ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َﻋ ْﺪ ٌل َوﻻَ ﺗَﻨ َﻔﻌُ َﻬﺎ
ٌ } َواﺗﱠـ ُﻘﻮاْ ﻳَـ ْﻮﻣﺎً ﻻﱠ ﺗَ ْﺠ ِﺰي ﻧَـ ْﻔ
[١٢٣ :ﻨﺼ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﺷ َﻔ
َ ُﺎﻋﺔٌ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳ

123- Beware of reckoning on that day in which no soul shall avail another in
terms of rights or retribution, nor shall a ransom be accepted, nor shall
intercession be accepted, nor shall they be helped out of torment.

ِ ﺎل إِﻧﱢﻲ ﺟ
ٍ } وإِ ِذ اﺑـﺘَـﻠَﻰ إِﺑـﺮ ِاﻫﻴﻢ رﺑﱡﻪُ ﺑِ َﻜﻠِﻤ
ِ ﻚ ﻟِﻠﻨ
ﺎل َوِﻣﻦ
َ َﱠﺎس إِ َﻣﺎﻣﺎً ﻗ
َ َﺎت ﻓَﺄَﺗَ ﱠﻤ ُﻬ ﱠﻦ ﻗ
َ ُﺎﻋﻠ
ْ َ
َ
َ َ َْ
َ
[١٢٤ :ﺎل َﻋ ْﻬ ِﺪي اﻟﻈﱠﺎﻟِ ِﻤﻴ َﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َﺎل ﻻَ ﻳَـﻨ
َ َذُ ﱢرﻳﱠﺘِﻲ ﻗ

124- O Prophet, remind those polytheists and the People of the Scriptures
who claim they follow the Prophet's religion —they are not— of the status of
that great Prophet whom Allah had tested with instructions, legislations and
prohibitions which he fulfilled them all. May Allah reward him for what he had
done. Allah told him: I shall make you a role model for mankind regarding
monotheism. Therefore, the Prophet (peace be upon him) asked his Lord to
make them a role model for people as well. He was answered: some of them
will not obey the orders or do the obligations, but some of them will rather
oppress one another and be dissolute. Such people will not be role example
but only those whom shall be chosen by Allah will be.

} َإِذْ ﺟَﻌَﻠْﻨَﺎ اﻟْﺒـَﻴْﺖَ ﻣَﺜَﺎﺑَﺔً ﻟﱢﻠﻨﱠﺎسِ وَأَﻣْﻨﺎً وَاﺗﱠﺨِﺬُواْ ﻣِﻦ ﻣﱠﻘَﺎمِ إِﺑـْﺮَاﻫِﻴﻢَ ﻣُﺼَﻠًّﻰ َو َﻋ ِﻬ ْﺪﻧَﺎ
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ِ ِ إِﻟَﻰ إِﺑـﺮ ِاﻫ
ِِ
ِِ ِ ِ
ِ ﺴﺠ
{ ﻮد
ُ ﻴﻦ َواﻟ ﱡﺮﱠﻛ ِﻊ اﻟ ﱡ
َ ﻴﻦ َواﻟ َْﻌﺎﻛﻔ
َ ﻴﻞ أَن ﻃَ ﱢﻬ َﺮا ﺑَـ ْﻴﺘ َﻲ ﻟﻠﻄﱠﺎﺋﻔ
َ َْ
َ ﻴﻢ َوإ ْﺳ َﻤﺎﻋ

[١٢٥ :]اﻟﺒﻘﺮة

125- O Prophet, remember that we have made the Sacred House a resort
and a place for safety for mankind to which they come from everywhere
eagerly. They will return to their families feeling that they did not fulfill their
need from it. We have made it a place of safety for them, where no one will
oppress there, even the wild animals are safe there and not hunted.
You may offer Salah in Abraham's Station which is the stone on which he
used to stand for building the Ka`bah.
It was reported in the authentic Hadith of `Umar that was recorded in Sahih
Al Bukhari that he said: " My Lord agreed with me in three things: I said: "O
Allah's Messenger, I wish we took the station of Abraham as a place for
Salah. So the following Ayah was revealed: And take you (people) the
Maqâm (place) of Ibrâhîm (Abraham) [or the stone on which Ibrâhîm
(Abraham) peace be upon him stood while he was building the
Ka'bah] as a place of prayer (for some of your prayers, e.g. two
Rak'at after the Tawâf of the Ka'bah at Makkah).
We had commanded Abraham and Ishmael (peace be upon them) to purify
the House of harm and impurities and make it ready for the pilgrims, those
who circulate around it, those who live nearby, those who stand during Salah
those who kneel down and prostrate themselves before Allah.

ِ
ِ
ِ ِ َ َ} وإِ ْذ ﻗ
ِ
آﻣ َﻦ
ﻴﻢ َر ﱢ
ْ ب
َ اﺟ َﻌ ْﻞ َﻫ َﺬا ﺑَـﻠَﺪاً آﻣﻨﺎً َو ْارُز ْق أ َْﻫﻠَﻪُ ﻣ َﻦ اﻟﺜ َﱠﻤ َﺮات َﻣ ْﻦ
َ
ُ ﺎل إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ واﻟْﻴـﻮِم
ِ ﺿﻄَﱡﺮﻩُ إِﻟَﻰ َﻋ َﺬ
اب اﻟﻨﱠﺎ ِر
َ َاﻵﺧ ِﺮ ﻗ
ْ َﺎل َوَﻣﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﻓَﺄ َُﻣﺘﱢـﻌُﻪُ ﻗَِﻠﻴﻼً ﺛُ ﱠﻢ أ
ُ
َْ َ
ِ وﺑِْﺌﺲ اﻟْﻤ
[١٢٦ :ﺼ ُﻴﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ َ

126- Remember also when Abraham (peace be upon him) invocated saying:
O Lord, make this country free of fear, and provide the believers with all
kinds of fruits. Thereupon, Allah had responded and said to him: provide
those who disbelieved with sustenance and respite them. Surely, sustenance
is for both the pious and the dissolute because it is one of the pleasures of
the world in short time then take them to the torment of Fire and what a
worst place is it.

ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ َﻧﺖ اﻟ ﱠ
ِ
ﻴﻊ
َ ﻴﻞ َرﺑﱠـﻨَﺎ ﺗَـ َﻘﺒﱠ ْﻞ ِﻣﻨﱠﺎ إِﻧﱠ
َ ﻚأ
ُ ﺴﻤ
ُ } َوإ ْذ ﻳَـ ْﺮﻓَ ُﻊ إﺑْـ َﺮاﻫ
ُ ﻴﻢ اﻟْ َﻘ َﻮاﻋ َﺪ ﻣ َﻦ اﻟْﺒَـ ْﻴﺖ َوإ ْﺳ َﻤﺎﻋ
ِاﻟْﻌﻠ
[١٢٧ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َ
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127- O Prophet, mention to your people Abraham and Ishmael's building of
the Ka`bah and raising the foundations of the House while they supplicating:
O our Lord, accept these good acts and obedience including building the
House from us for You hear the supplications and know the intention in all
actions.

ِ
ﺐ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ
َ ﻚ َوِﻣﻦ ذُ ﱢرﻳﱠﺘِﻨَﺎ أُﱠﻣﺔً ﱡﻣ ْﺴﻠِ َﻤﺔً ﻟﱠ
َ َاﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ُﻣ ْﺴﻠِ َﻤ ْﻴ ِﻦ ﻟ
ْ } َرﺑﱠـﻨَﺎ َو
ْ ُﻚ َوأَ ِرﻧَﺎ َﻣﻨَﺎﺳ َﻜﻨَﺎ َوﺗ
ِ
[١٢٨ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َﻧﺖ اﻟﺘـ ﱠ
َ إِﻧﱠ
َ ﻚأ
ُ ﱠﻮ
ُ اب اﻟ ﱠﺮﺣ
128- O Allah, make us submissive to You, subject to You in obedience and
sincere to You; we shall not associate anyone in worship with you and so
shall our offspring do. Teach us our acts of worship and our rituals and
repent our sins for You are Oft-forgiving, Most Merciful.

ِ ْﻜﺘَﺎب واﻟ
ِ
ْ } َرﺑﱠـﻨَﺎ َواﺑْـ َﻌ
َْﺤ ْﻜ َﻤﺔ
َ ِﺚ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ َر ُﺳﻮﻻً ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﺘـﻠُﻮ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ آﻳَﺎﺗ
َ َ ﻚ َوﻳُـ َﻌﻠﱢ ُﻤ ُﻬ ُﻢ اﻟ
ِ َﻧﺖ اﻟﻌ ِﺰﻳﺰ
[١٢٩ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َوﻳُـ َﺰﱢﻛﻴ ِﻬ ْﻢ إِﻧﱠ
َ ُ َ َ ﻚأ
ُ اﻟﺤﻜ
129- O Lord, and send to the people of the Sacred Sites a messenger from
themselves, from the offspring of Abraham, teaching them what will be sent
to him of the clear sins. He shall teach them the Qur'an, the Sunnah,
obedience and sincerity, and shall purify them of polytheism. Certainly, You
are the All-Mighty Who can never be defeated or can not be stopped and the
All-Wise Who only does what is wise and beneficial.

ِ ِ ِﱠ
ِ
ِ
ُاﺻﻄََﻔ ْﻴـﻨَﺎﻩُ ِﻓﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوإِﻧﱠﻪ
ْ ﻴﻢ إِﻻﱠ َﻣﻦ َﺳﻔﻪَ ﻧَـ ْﻔ َﺴﻪُ َوﻟََﻘﺪ
ُ َ} َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﺮﻏ
َ ﺐ َﻋﻦ ﱢﻣﻠﺔ إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ
ِ
ِ ِ اﻵﺧﺮِة ﻟَ ِﻤﻦ اﻟ ﱠ
[١٣٠ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺼﺎﻟﺤ
َ َ ﻓﻲ
130- Those who turn away from the religion of Abraham are the fools who
humiliate themselves and belittle them because they prefer misguidance to
the truth. Prophet Abraham is the leader of the devoted ones and whoever
disagrees with Abraham's religion has turned away from the explicit truth,
true religion and guidance. We have chosen him for this religion and wisdom
from among the people and in the Hereafter, he will be attested to his
truthfulness, integrity and happiness.
It is a response to the infidels regarding the types of polytheism and idolatry
that are in contradiction to the religion of Abraham (peace be upon him).
Which error is greater than this, and which foolishness is greater than not
following his religion which is based on the pure and sincere religion?
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ِ
[١٣١ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ََﺳﻠِ ْﻢ ﻗ
َ َ} إِ ْذ ﻗ
ﺖ ﻟَِﺮ ﱢ
ُ َﺳﻠَ ْﻤ
ْ ﺎل أ
ْ ﺎل ﻟَﻪُ َرﺑﱡﻪُ أ
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟَﻤ
131- Allah had commanded him to submit to, devote to and obey His Orders,
and so he did. He obeyed and was sincere in a perfect way and left his affairs
to Allah.

ِ ِ ﺻﻰ ﺑِﻬﺎ إِﺑـﺮ ِاﻫ
ﱢﻳﻦ ﻓَﻼَ ﺗَ ُﻤﻮﺗُ ﱠﻦ
ْ َﻮب ﻳَﺎ ﺑَﻨِ ﱠﻲ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪ
ُ ﻴﻢ ﺑَﻨﻴﻪ َوﻳَـ ْﻌ ُﻘ
َ اﺻﻄََﻔﻰ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟﺪ
ُ َ ْ َ } َوَو ﱠ
[١٣٢ :إَﻻﱠ َوأَﻧﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
132- Abraham, the close friend of Allah, enjoined his sons with this religion
i.e., Islam saying: O my sons, the religion which Allah had chosen for you is
the best religion. There is no other religion accepted but it, so be firm on it
and do not turn away therefrom. Be keen to be on Islam until death by doing
goodness in this life, obedience to Allah and good deeds. A person usually
dies on the religion he used to have during his lifetime as he shall be
resurrected on that either. Those who intend to do good, it will be facilitated
to them and whoever intends good, Allah will make him firm on that.

َ َت إِ ْذ ﻗ
ْﺎل ﻟِﺒَﻨِ ِﻴﻪ َﻣﺎ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪو َن ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪي ﻗَﺎﻟُﻮا
ُ ﻮب اﻟ َْﻤ ْﻮ
َ } أ َْم ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ُﺷ َﻬ َﺪاء إِ ْذ َﺣ
َ ﻀ َﺮ ﻳَـ ْﻌ ُﻘ
ِ ﺎﻋﻴﻞ وإِﺳﺤﺎ َق إِﻟَـﻬﺎً و
ِ
ِ ِ َ ِﻚ وإِﻟَـﻪ آﺑﺎﺋ
اﺣﺪاً َوﻧَ ْﺤ ُﻦ ﻟَﻪُ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن
َ ْ َ َ ﻴﻢ َوإِ ْﺳ َﻤ
َ َ َ َ ﻧَـ ْﻌﺒُ ُﺪ إِﻟَ َـﻬ
َ
َ ﻚ إﺑْـ َﺮاﻫ

[١٣٣ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة

133- Or you were witness, O Pagans and the People of the Scriptures, to
what Jacob (peace be upon him) said to his sons when death approached
him: What will you worship after my death? He wants his sons to confess the
Oneness of Allah, adhere to Islam and take their covenant to be firm on that.
They said as their father wished: We shall worship Allah Whose Presence and
Deity is confirmed; the god whom you, Abraham, Ishmael and Isaac
worshipped. He is the One, whom we worship alone without partners; we are
obedient and submissive to Him.
Islam is the religion of all prophets, even if their legislations are varied.
The Qur'an counted Ishmael of the forefathers of Jacob as he was the uncle
of Jacob (peace be upon him).

ﺖ َوﻟَ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ َﻛ َﺴ ْﺒﺘُ ْﻢ َوﻻَ ﺗُ ْﺴﺄَﻟُﻮ َن َﻋ ﱠﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
ْ َﺴﺒ
ْ َْﻚ أُﱠﻣﺔٌ ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
َ } ﺗِﻠ
َ ﺖ ﻟَ َﻬﺎ َﻣﺎ َﻛ
[١٣٤ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
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134- That was a nation of the past. They did some deeds which they have
done and you have your own deeds which you did. It will not avail you to
ascribe yourselves to their righteous if you do not do pious acts as they had
done; and you shall not reckoned for their bad deeds.

ِ ِ ِﱠ
ﻴﻢ َﺣﻨِﻴﻔﺎً َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ِﻣ َﻦ
َ َ} َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ُﻛﻮﻧُﻮاْ ُﻫﻮداً أ َْو ﻧ
َ ﺼ َﺎرى ﺗَـ ْﻬﺘَ ُﺪواْ ﻗُ ْﻞ ﺑَ ْﻞ ﻣﻠﺔَ إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ
[١٣٥ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ

135- Some Jews and Christians came to the Messenger of Allah (peace be
upon him). Each team mentioned that they are true and asked him to follow
their religion in order to be one of the guided as reported in a Hadith with
good chain of transmission. Say to them, O honorable Prophet, we and you
should return to the religion of Abraham for he is your and our forefather.
The origin of his religion was the pure Islam and he was never one of the
polytheists but you do that.

ِ ِ } ﻗُﻮﻟُﻮاْ آﻣﻨﱠﺎ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ وﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَﻴـﻨﺎ وﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَﻰ إِﺑـﺮ ِاﻫ
ﻴﻞ َوإِ ْﺳ َﺤﺎ َق
ََ َْ
ََ
َ
َ َْ
َ ﻴﻢ َوإ ْﺳ َﻤﺎﻋ
ِ
ِ
ِ
ﻴﺴﻰ َوَﻣﺎ أُوﺗِ َﻲ اﻟﻨﱠﺒِﻴﱡﻮ َن ِﻣﻦ ﱠرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ ﻻَ ﻧُـ َﻔ ﱢﺮ ُق
ْ ﻮب َو
َ َوﻳَـ ْﻌ ُﻘ
َ اﻷﺳﺒَﺎط َوَﻣﺎ أُوﺗ َﻲ ُﻣ
َ ﻮﺳﻰ َوﻋ
[١٣٦ :َﺣ ٍﺪ ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﻧَ ْﺤ ُﻦ ﻟَﻪُ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺑَـ ْﻴ َﻦ أ

136- O believers, you should all say: We have believed in Allah and in the
revealed Scriptures, clear signs and magnificent miracles that were sent
down to Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, Al Asbat (the offspring of Moses),
Moses, Jesus and other prophets (peace be on them). We shall not distinct
between them as the Jews and the Christians did when they believed in some
and disbelieved in others. We shall refer all our affairs to Allah in
submissiveness.

ٍ } ﻓَِﺈ ْن آﻣﻨُﻮاْ ﺑِ ِﻤﺜْ ِﻞ ﻣﺎ آﻣﻨﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ ﻓَـ َﻘ ِﺪ ْاﻫﺘَ َﺪواْ ﱠوإِن ﺗَـﻮﻟﱠﻮاْ ﻓَِﺈﻧﱠﻤﺎ ُﻫﻢ ﻓِﻲ ِﺷ َﻘ
ﺎق
َ َ
َ
ْ َ َْ
ِﺴ ِﻤﻴﻊ اﻟْﻌﻠ
ِ َﻓ
[١٣٧ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َ ُ ﺴﻴَ ْﻜﻔﻴ َﻜ ُﻬ ُﻢ اﻟﻠّﻪُ َو ُﻫ َﻮ اﻟ ﱠ
َ
137- If the People of the Scriptures and Pagans believe in what you have
believed in such as: believing in all His Scriptures and Messengers and did
not distinct between them, then they have followed the truth and were
guided. If they turned away from faith as we mentioned, they have engaged
in great disagreement and strayed away from the straight path; their proof is
groundless. Allah will be sufficient for you of their disagreement when He
gives you victory over them. Verily, Allah hears what they say and He knows
what is hidden in their hearts and He will punish them.
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ِ
ِ َﺣﺴﻦ ِﻣﻦ اﻟﻠّ ِﻪ
ِ
[١٣٨ :ﺻ ْﺒـﻐَﺔً َوﻧَ ْﺤ ُﻦ ﻟَﻪُ َﻋﺎﺑِﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُ َ ْ } ﺻ ْﺒـﻐَﺔَ اﻟﻠّﻪ َوَﻣ ْﻦ أ

138- It is truly the religion of Allah which is crystal clear. Believing in that
religion is the sign which Allah has made for those who believe. He purified
them with faith from the filth of disbelief and adorned their hearts with its
beautiful marks. There is nothing is better than this good quality and blessed
mark. We are grateful to Allah and devoted to Him for this great bless and
for all His Other Favors.

ُ} ﻗُ ْﻞ أَﺗُ َﺤﺂ ﱡﺟﻮﻧَـﻨَﺎ ﻓِﻲ اﻟﻠّ ِﻪ َو ُﻫ َﻮ َرﺑﱡـﻨَﺎ َوَرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ َوﻟَﻨَﺎ أَ ْﻋ َﻤﺎﻟُﻨَﺎ َوﻟَ ُﻜ ْﻢ أَ ْﻋ َﻤﺎﻟُ ُﻜ ْﻢ َوﻧَ ْﺤ ُﻦ ﻟَﻪ
ِ
[١٣٩ :ﺼﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ُﻣ ْﺨﻠ
139- O Prophet, say to the Jews and the Christians: Will you debate with us
in the Oneness of Allah, devotion to Him and following His Orders. He is truly
your and our god who disposes your affairs, Who deserves to be worshipped;
no partner is with Him. We have our good deeds represented in listening and
obedience and you have your deeds represented in disbelief and straying. We
are devoted in these deeds where we seek nothing but His Sake. So, how
come you debate with us and claim that you are right and wish to enter
Paradise while you are straying disbelievers?

ِ } أَم ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن إِ ﱠن إِﺑـﺮ ِاﻫﻴﻢ وإِﺳﻤ
ط َﻛﺎﻧُﻮاْ ُﻫﻮداً أ َْو
ﺎﻋ
َ اﻷﺳﺒَﺎ
ْ
ْ ﻮب َو
َ ﻴﻞ َوإِ ْﺳ َﺤﺎ َق َوﻳَـ ْﻌ ُﻘ
َ َ ْ َ َ َْ
ِ ِ ﻧَﺼﺎرى ﻗُﻞ أَأَﻧﺘﻢ أَ ْﻋﻠَﻢ أَِم اﻟﻠّﻪ وﻣﻦ أَﻇْﻠَﻢ ِﻣ ﱠﻤﻦ َﻛﺘﻢ َﺷﻬ
َ َ ََ
ُﺎد ًة ﻋﻨ َﺪﻩُ ﻣ َﻦ اﻟﻠّ ِﻪ َوَﻣﺎ اﻟﻠّﻪ
ُ ْ ََ ُ
ُ ُْ ْ َ َ
[١٤٠ :ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

140- O People of the Scriptures, do you claim that Abraham, Ishmael, Isaac,
Jacob and Al Asbat were Jews or Christians? Who knows better, you or Allah?
Certainly, Allah does. They used to believe in the pure monotheism which
contained no polytheism as you read in their Scriptures. You also read that
Muhammad will be sent at the end of time and shall have the same religion
of Abraham. All prophets and messengers were neither Jews not Christians
because they came before Moses and Jesus but you conceal the truth and
refuse to attest this fact. You have chosen misguidance but Allah's
Knowledge encompasses you and He shall punish you for the way you
deserve for telling lies against the prophets.

ﺴ ْﺒﺘُ ْﻢ َوﻻَ ﺗُ ْﺴﺄَﻟُﻮ َن َﻋ ﱠﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
ْ َﺖ ﻟَ َﻬﺎ َﻣﺎ َﻛ َﺴﺒ
ْ َْﻚ أُﱠﻣﺔٌ ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
َ } ﺗِﻠ
َ ﺖ َوﻟَ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ َﻛ
[١٤١ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
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141- That was a nation who has passed away. They shall receive the reward
for their deeds. It will not avail you neither ascribing yourselves to them nor
depending on their righteous deeds without doing the same. So, do not
deceive yourselves by being their followers until you do the same such as:
obey and follow the messengers.

ِ ﺴ َﻔ َﻬﺎء ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
ﱠﺎس َﻣﺎ َوﻻﱠ ُﻫ ْﻢ َﻋﻦ ِﻗ ْﺒـﻠَﺘِ ِﻬ ُﻢ اﻟﱠﺘِﻲ َﻛﺎﻧُﻮاْ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ ﻗُﻞ ﻟﱢﻠّ ِﻪ
ُ } َﺳﻴَـ ُﻘ
ﻮل اﻟ ﱡ
ٍ ﺻﺮ
ِ
ِ ِ
ٍ اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ
[١٤٢ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ اﻟ َْﻤ ْﺸ ِﺮ ُق َواﻟ َْﻤﻐْ ِﺮ
َ ب ﻳَـ ْﻬﺪي َﻣﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ إﻟَﻰ

142- The Messenger of Allah (peace be upon him) was commanded first to
turn his face, in the Salah, to the direction of Baytul-Maqdis (the Mosque at
Jerusalem). Therefore, he and the Muslims kept on doing so for sixteen or
seventeen months, as was stated in Sahih Al Bukhari. During that period the
Prophet (peace be upon him) continued supplicating Allah to change the
direction of Qiblah again to the Ka`bah which was the Qiblah of Prophet
Abraham (peace be upon him) until his supplications were answered. As a
result, the hypocrites and disbelieving Jews began to doubt, deviate from the
truth, and said: What made them divert from their earlier Qiblah? The Jews
used to claim that facing Jerusalem means that their religion was the true
one. Hence, they started to spread the seeds of doubt and rumors among the
Muslim community in term of the validity of their previous Salah as well as
the reason for changing the direction of the Qiblah that indicates that these
instructions were not correct and as a result, they are not revelation.
Thus, Allah (the Almighty) called them "the fools" i.e., they are the people
whose intellectuals were canceled and humiliated where they blindly imitated
others and refused to reflect on or think about anything. The word "fools"
may also be given to the liars who deliberately speak in contrast of what they
already know. It may also refer to the unjust ignorant. Allah (the Almighty)
has absolute power and disposition of all affairs. To Him belongs the East and
the West and all directions. Thus, wherever He fixes the Qiblah, the believers
(those who submit themselves to the orders of Allah) must direct their faces
towards it without objection. They have to obey and comply to His
Command. The Ka`bah is the most noble place on earth because it was built
by Prophet Abraham (peace be upon him). Verily, Allah guides whom He wills
of His Servants to His Straight path if He sees their good intention. As for the
fools,
they
wander
in
error
and
misguidance.

ِ ﻚ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ أُﱠﻣﺔً َو َﺳﻄﺎً ﻟﱢﺘَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ُﺷ َﻬ َﺪاء َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
ﻮل َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ
ُ ﱠﺎس َوﻳَ ُﻜﻮ َن اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ِ} َوَﻛ َﺬﻟ
ِﻮل ِﻣ ﱠﻤﻦ ﻳﻨ َﻘﻠ
ﺐ
َ ﻨﺖ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ إِﻻﱠ ﻟِﻨَـ ْﻌﻠَ َﻢ َﻣﻦ ﻳَـﺘﱠﺒِ ُﻊ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ َﺷ ِﻬﻴﺪاً َوَﻣﺎ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ اﻟ ِْﻘ ْﺒـﻠَﺔَ اﻟﱠﺘِﻲ ُﻛ
ُ َ
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ِﱠ
ِ ِ
ِ ْ ََﻋﻠَﻰ َﻋ ِﻘﺒَـ ْﻴ ِﻪ وإِن َﻛﺎﻧ
ﻴﻊ
َ ﻳﻦ َﻫ َﺪى اﻟﻠّﻪُ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن اﻟﻠّﻪُ ﻟﻴُﻀ
َ
َ ﺖ ﻟَ َﻜﺒ َﻴﺮًة إِﻻﱠ َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
ِ ٌ ﱠﺎس ﻟَﺮُؤ
ِ
ِ
[١٤٣ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ وف ﱠرﺣ
َ ِإ
َ ِ ﻳﻤﺎﻧَ ُﻜ ْﻢ إ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﺑﺎﻟﻨ

143 – Thus, we have made you, O the Islamic nation, the best nation, that
you be witnesses over mankind on the Day of the Recompense. You are the
nation that delivers the truth because your religion is the only true religion.
Therefore, Allah made you turn to the Qiblah of Prophet Abraham, the father
of all prophets, and endowed you with the most perfect Shari`ah, the most
upright way of life, and the most manifest doctrine. Then, the Messenger
(peace be upon him) will be a witness over you on the Day of the
Recompense to recommend you and attest your justice and uprightness.

The command given to face Al Aqsa Mosque in Salah was a test to distinct
those who obey Allah from those who disobey Him. Particularly, the Arabs
were clinging to the House, and turning from that direction was difficult for
them. Therefore, Allah wanted to direct the hearts of those who submitted to
Him to absolute obedience and to purify them from the remaining traditions
of the Jahiliyyah (Pre-Islamic Period), no matter how their significance may
be. That is in order for this rearing to be effective in their souls and for them
to be trained on obedience and compliance. Though this matter was hard on
their souls, it was easy for their believing and guided hearts which have
believed in the truthfulness of the message of Muhammad (peace be upon
him), to believe that the revelation that he was sent with is the truth with no
doubt. They have known that Allah does what He wills and commands in His
Kingdom as He wills. So, a Muslim has to obey and comply.
Allah would never waste your previous Salah offered towards Jerusalem i.e.
their reward with Allah will not be wasted because He is full of kindness, the
Most Merciful with His Servants. He guides them to pure blessings with His
Grace and Mercy.

ﱡ
ﻚ َﺷﻄ َْﺮ
ﻚ ﻓِﻲ اﻟ ﱠ
َ ﺎﻫﺎ ﻓَـ َﻮ ﱢل َو ْﺟ َﻬ
َ ﺴ َﻤﺎء ﻓَـﻠَﻨُـ َﻮﻟﱢﻴَـﻨ
َ ﺐ َو ْﺟ ِﻬ
َ ﱠﻚ ﻗِ ْﺒـﻠَﺔً ﺗَـ ْﺮ
َﺿ
َ } ﻗَ ْﺪ ﻧَـ َﺮى ﺗَـ َﻘﻠ
ِﱠ
ِِ
ِ
ﱡ
ﺎب
ُ ْﺤ َﺮ ِام َو َﺣ ْﻴ
َ َﻳﻦ أ ُْوﺗُﻮاْ اﻟْﻜﺘ
َ اﻟ َْﻤ ْﺴﺠﺪ اﻟ
َ ﺚ َﻣﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻓَـ َﻮﻟﻮاْ ُو ُﺟ ِﻮ َﻫ ُﻜ ْﻢ َﺷﻄ َْﺮﻩُ َوإِ ﱠن اﻟﺬ
[١٤٤ :ْﺤ ﱡﻖ ِﻣﻦ ﱠرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ اﻟﻠّﻪُ ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻟَﻴَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن أَﻧﱠﻪُ اﻟ

144- The Messenger of Allah (peace be upon him) loved to be directed
towards the Ka`bah, as was reported in Sahih Al Bukhari. So, his Lord told
him that his request shall be responded. He will direct you back towards the
direction of the Qiblah that you yearn and love. Thus, He turned your
direction in Salah towards Al Masjid Al Haram (the Sacred Masjid). O
Muslims, wherever you are you should turn your faces towards the direction
of the Qiblah until Allah inherits the earth and all that on it.
Verily, the Jews and the Christians know that your turning towards the House
is the truth because it is written in their Scriptures about the description of
Prophet Muhammad (peace be upon him) and his nation. They know that the
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Ka`bah is the first place on earth where Allah has been worshipped. It is the
House that Prophet Abraham (peace be upon him) built and laid its
foundations. The Jews and the Christians are not convinced with the proofs
and they conceal the knowledge that was written in their Scriptures.
Certainly, Allah is not heedless about what they do and shall punish them in
the world and in the Hereafter for that. He is also not heedless of the reward
of the believers either.

ِ } وﻟَﺌِﻦ أَﺗَـﻴ َ ﱠ
ِ
َﻧﺖ ﺑِﺘَﺎﺑِ ٍﻊ ِﻗ ْﺒـﻠَﺘَـ ُﻬ ْﻢ
َ َﺎب ﺑِ ُﻜ ﱢﻞ آﻳٍَﺔ ﱠﻣﺎ ﺗَﺒِﻌُﻮاْ ِﻗ ْﺒـﻠَﺘ
َ ﻚ َوَﻣﺎ أ
ْ ْ َ
َ َﻳﻦ أ ُْوﺗُﻮاْ اﻟْﻜﺘ
َ ﺖ اﻟﺬ
ٍ ﻀ ُﻬﻢ ﺑِﺘَﺎﺑِ ٍﻊ ﻗِ ْﺒـﻠَﺔَ ﺑَـ ْﻌ
ﺎءك ِﻣ َﻦ اﻟ ِْﻌﻠ ِْﻢ
َ اءﻫﻢ ﱢﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ َﺟ
ُ َوَﻣﺎ ﺑَـ ْﻌ
َ ﺾ َوﻟَﺌِ ِﻦ اﺗﱠـﺒَـ ْﻌ
ُ ﺖ أ َْﻫ َﻮ
ِِ
ِ إِﻧﱠ َ ﱠ
[١٤٥ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻚ إِذَاً ﻟﻤ َﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ

145– And even if you were to bring to the Jews and the Christians one proof
after another on the authenticity of what you brought to them and even if
Allah were to support you with miracles in this regard, they would not
abandon their whims. Moreover, they would not direct their faces to the
Qiblah (the direction of Salah) that was ordained for you by your Lord. On
the other hand, you neither will follow their Qiblah nor follow their whims
because you follow the ordinances of Allah and seek His Pleasure. The Jews
will not follow the Qiblah of the Christians or vice versa because there is huge
enmity between the two of them. If you follow their whims after the direction
of the Qiblah that Allah had directed you to, you prefer their falsehood to the
truth.
This is a mere supposition, an assumption, and a warning to the nation
against the whims and the errors of the people of the Scriptures.

ِﱠ
ِ
ﺎءﻫ ْﻢ َوإِ ﱠن ﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻟَﻴَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن
ُ َﺎب ﻳَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮﻧَﻪُ َﻛ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮ َن أَﺑْـﻨ
ُ َﻳﻦ آﺗَـ ْﻴـﻨ
َ َﺎﻫ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
َ } اﻟﺬ
[١٤٦ :ْﺤ ﱠﻖ َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟ

146- The people of the Scriptures of the Jews and the Christians recognize
Muhammad (peace be upon him) and the authenticity of what he brought to
them as they recognize their own children. This is an example presented to
assert the authenticity of something because recognizing one's children is the
most certain knowledge. This is due to the accurate description of the
Messenger Muhammad (peace be upon him) and his nation in their
Scriptures. This certain knowledge includes also the recognition of the Qiblah
to which they direct their faces in Salah. Yet, a group of them, in spite of this
certainty regarding recognizing him, hides from people what is written in
their Scriptures in this regard while they know.

ِ
[١٤٧ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْﺤ ﱡﻖ ِﻣﻦ ﱠرﺑﱢ
َ } اﻟ
َ ﻚ ﻓَﻼَ ﺗَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻤﺘَ ِﺮ
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147- The truth which the Messenger (peace be upon him) was sent with is
the truth that his Lord taught him. There is no doubt in that, so [O
Messenger] do not be one of those who doubt.
This is an inspiration from the Lord to the nation of Muhammad (peace be
upon him) in order not to be affected by the fabrications of the Jews and to
beware of their plots.

ِ
ِ ات أَﻳﻦ ﻣﺎ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ﻳﺄ
ِ
ًْت ﺑِ ُﻜ ُﻢ اﻟﻠّﻪُ َﺟ ِﻤﻴﻌﺎ
ْ َ} َوﻟ ُﻜ ﱟﻞ ِو ْﺟ َﻬﺔٌ ُﻫ َﻮ ُﻣ َﻮﻟﱢ َﻴﻬﺎ ﻓ
َ َ ْ ﺎﺳﺘَﺒِ ُﻘﻮاْ اﻟْ َﺨ ْﻴـ َﺮ
َ
.[١٤٨ :إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة

148– For every nation who follow a certain religion there is a Qiblah to which
they willingly direct their faces to in Salah. None of them will follow each
other's Qiblah. So, Muslims should not bother themselves with that and
dedicate themselves to do good deeds, compete in pleasing Allah, busy
themselves with what is beneficial to them, and to keep away from the
doubts of enemies and their distorted ideas. Verily, Allah (the Almighty) will
bring together both the obedient and the disobedient of you, even if their
bodies scattered. Allah is Able to cause people to die, to bring them to life,
and to gather them all for nothing can fail Allah.

ِِ
ﻚ َوَﻣﺎ
ُ } َوِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
َ ْﺤ ﱡﻖ ِﻣﻦ ﱠرﺑﱢ
َ ﺖ ﻓَـ َﻮ ﱢل َو ْﺟ َﻬ
َ ﺚ َﺧ َﺮ ْﺟ
َ ْﺤ َﺮ ِام َوإِﻧﱠﻪُ ﻟَﻠ
َ ﻚ َﺷﻄ َْﺮ اﻟ َْﻤ ْﺴﺠﺪ اﻟ
.[١٤٩ :اﻟﻠّﻪُ ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
149– This is an emphasis that wherever you, O Muhammad, start forth and
wherever you are, turn your face towards Al Masjid Al Haram (the Sacred
Mosque) in your Salah because it is the exclusive Qiblah that Allah chose for
you. This is what has been precisely stated in the Qur'an and in conformity
with His Wisdom. Allah is not heedless of your obedience and compliance to
His Orders. Then, He shall reward you for your compliance and obedience
with the best way.

ِِ
ْﺚ َﻣﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻓَـ َﻮﻟﱡﻮا
ُ ْﺤ َﺮ ِام َو َﺣ ْﻴ
ُ } َوِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
َ ﺖ ﻓَـ َﻮ ﱢل َو ْﺟ َﻬ
َ ﺚ َﺧ َﺮ ْﺟ
َ ﻚ َﺷﻄ َْﺮ اﻟ َْﻤ ْﺴﺠﺪ اﻟ
ِﱠ
ِ ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ َﺷﻄ َْﺮﻩُ ﻟِﺌَﻼﱠ ﻳَ ُﻜﻮ َن ﻟِﻠﻨ
َﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓَﻼ
َ ُو ُﺟ
َ ﱠﺎس َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺣ ﱠﺠﺔٌ إِﻻﱠ اﻟﺬ
[١٥٠ :ﺗَ ْﺨ َﺸ ْﻮ ُﻫ ْﻢ َوا ْﺧ َﺸ ْﻮﻧِﻲ َوﻷُﺗِ ﱠﻢ ﻧِ ْﻌ َﻤﺘِﻲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـ ْﻬﺘَ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

150- There is a reaffirmation for the third time on the importance of directing
the faces to the Qiblah so as to block the way before doubts which escalated
in the new Muslim community by the enemies ambushing to eliminate it
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while it is still at its beginning, and to think of nothing other than it. It is the
last Qiblah for the people who have believed in Islam until the Last Day. So,
whenever and wherever you start forth, O Prophet Muhammad, turn your
face in Salah towards Al Masjid Al Haram (the Sacred Masjid). Likewise,
wherever you Muslims are, turn your faces in Salah towards it so that the
people of the Scriptures would have no doubts or argument that you are the
promised nation of Muhammad (peace be upon him) since they find in their
Scriptures that your Qiblah is towards the Ka`bah. Had they found out that
you do not direct your faces towards the Ka`bah, they would have exploited
this as an argument against you to prove that you are not that promised
nation.
Thereby, polytheists or disbelievers will have no argument to use against you
in terms of arguing with you or the doubts and rumors they spread because
of a purpose in themselves. For example, some of them will say to you: As
long as you turned your faces to the House in your Salah, you will turn back
to the religion of your forefathers! So, do not pay any attention to them nor
to their saying. They have no authority over you nor will they harm you,
rather fear your Lord secretly and openly because it is He Who can cause you
harm, bring about benefit, He is worthy to be feared, and in Whose Hands
are all affairs. This way also, I will perfect My Favor upon you regarding
turning your faces towards the Qiblah that I have ordained for you so that
you may be guided to matters that the other nations were strayed from. We
guided you and singled you with in order to be the most noble and the best
of all nations.

ِ
ِ
ِ
ﺎب
َ َ} َﻛ َﻤﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ ﻓﻴ ُﻜ ْﻢ َر ُﺳﻮﻻً ﱢﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻳَـ ْﺘـﻠُﻮ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ آﻳَﺎﺗﻨَﺎ َوﻳُـ َﺰﱢﻛﻴ ُﻜ ْﻢ َوﻳُـ َﻌﻠﱢ ُﻤ ُﻜ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
ِ واﻟ
[١٥١ :ْﺤ ْﻜ َﻤﺔَ َوﻳُـ َﻌﻠﱢ ُﻤ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ ﻟَ ْﻢ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ

151 – In addition to the blessing of Qiblah, let you, O Muslims, remember the
blessing of sending the Messenger (peace be upon him) to you. He recites to
you the Words of Almighty Allah, purifies you from vices, acts of the PreIslamic Period, and from low manners. The Messenger (peace be upon him)
will bring you out of darkness into light, with the permission of his Lord, and
will teach you the Qur'an and the Sunnah. In the Pre-Islamic Period you were
ignorant, enemies, and disparity but Allah gave you in return what you would
not dream of and what would not know. So, now you have scholars, the
people of truth, the pious people, the leaders of conquests, and the callers to
the great religion; Islam.

ِ } ﻓَﺎذْ ُﻛﺮوﻧِﻲ أَذْ ُﻛﺮُﻛﻢ وا ْﺷ ُﻜﺮواْ ﻟِﻲ وﻻَ ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮ
.[١٥٢ :ون { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ
ُ
ُ َْ ْ
ُ
152– Do not forget these great blessings that I have bestowed upon you.
Remember Me through worship and obedience, and I will remember you
through giving you the reward. Be grateful to Me for My countless Favors and
52

never be ungrateful to Me, and I will endow you with much more blessings
and favors in return.

ِﱠ
ِ ﺼﻼَ ِة إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻣ َﻊ اﻟ ﱠ
:ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ﺼ ْﺒ ِﺮ َواﻟ ﱠ
اﺳﺘَ ِﻌﻴﻨُﻮاْ ﺑِﺎﻟ ﱠ
ْ ْآﻣﻨُﻮا
َ ﻳﻦ
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[١٥٣

153- If gratitude is one of the ethics of the believers, they must be patient as
well. So, keep to patience for it is the best quality you have to endure trials,
afflictions, the hardships of calling to Islam, to strengthen your will to
perform the acts of worship, draw nearer to Allah, and to abandon sins and
forbidden acts.
As you keep to patience, you should keep to Salah as well which strengthens
the one's determination, renews one's energy, and fills one's heart with light.
Therefore, when any matter or any difficulty bothered the Messenger of Allah
(peace be upon him) i.e. if some matter overwhelmed him, he would offer
Salah as stated in a good Hadith recorded by Ahmad and Abu Dawud.
This is because Allah is with the patient ones. He gives confidence to their
hearts, supports them, keeps them firm, and increases their weak strength.

ِ } َوﻻَ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ ﻟِ َﻤ ْﻦ ﻳُـ ْﻘﺘَ ُﻞ ﻓِﻲ َﺳ
{ َﺣﻴَﺎء َوﻟَ ِﻜﻦ ﻻﱠ ﺗَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن
ٌ ﺒﻴﻞ اﻟﻠّ ِﻪ أ َْﻣ َﻮ
ْ ات ﺑَ ْﻞ أ
[١٥٤ :]اﻟﺒﻘﺮة

154– None is able to endure the hardships and difficulties of Jihad but those
who are patient and have strong wills. If those people are to die as martyrs
in the battlefield, do not think that they have died by souls. Verily, they are
alive with their Lord Who provides them with food and drink as a reward for
sacrificing their own lives in His Cause. Yet, you do not feel them because
they are in another kind of life (i.e. a transition state between this life and
the next) other than they life you live.

ِ ﺲ واﻟﺜﱠﻤﺮ
ِ
ٍ ﻮع َوﻧَـ ْﻘ
ات
ْ ﺸ ْﻲ ٍء ﱢﻣ َﻦ اﻟْ َﺨ
ِ ْﺠ
َ ِ} َوﻟَﻨَْﺒـﻠَُﻮﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﺑ
ُ ﻮف َواﻟ
َ َ َ ِ ﺺ ﱢﻣ َﻦ اﻷَ َﻣ َﻮال َواﻷﻧ ُﻔ
ِ ﺸ ِﺮ اﻟ ﱠ
َوﺑَ ﱢ
.[١٥٥ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ

155– We shall test you, O Muslims, so as to see the reality of your faith and
how firm you are in term of your religion. Something of fear shall possess
you during fighting battles against the evil. Likewise, something of hunger
such as poverty and loss of wealth such as to be ruined, drowned or lost.
Some of your relatives and beloved ones will be killed or died, some of your
plants and fruits will be reduced by cold, burning or blight. So, if you stay
patient and be contented with the Divine Decree, you shall be prosperous
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and shall gain the great reward in the Hereafter.

ِﱠ
ِ ﺼﻴﺒﺔٌ ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِﻧﱠﺎ ﻟِﻠّ ِﻪ وإِﻧﱠـﺎ إِﻟَْﻴ ِﻪ ر
ِ
[١٥٦ :اﺟﻌﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻳﻦ إِذَا أ
َ َﺻﺎﺑَـ ْﺘـ ُﻬﻢ ﱡﻣ
َ
َ
َ } اﻟﺬ

156– Verily, those who truly obtain the rank of the patience are those who if
afflicted with a catastrophe will show more belief, keep to patience, find
condolence in their belief, and say: To Allah we belong and to Him we shall
return. This is because they know that they belong to Allah Who disposes the
affairs of His Servants as He wills and nothing is wasted with Allah on the
Day of the Recompense.

:ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﺻﻠَ َﻮ
َ ِات ﱢﻣﻦ ﱠرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َوَر ْﺣ َﻤﺔٌ َوأُوﻟَـﺌ
َ ِ} أُوﻟَـﺌ
َ ﻚ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
.[١٥٧

157– Those who are patient should praise Allah, and in return, they shall
have His Forgiveness and Mercy because they are the ones who have been
guided to the right and the truth through their patience and recalling that to
Allah is their return.

ﺎح َﻋﻠَْﻴ ِﻪ أَن
} إِ ﱠن اﻟ ﱠ
َ ﺼ َﻔﺎ َواﻟ َْﻤ ْﺮَوةَ ِﻣﻦ َﺷ َﻌﺂﺋِ ِﺮ اﻟﻠّ ِﻪ ﻓَ َﻤ ْﻦ َﺣ ﱠﺞ اﻟْﺒَـ ْﻴ
َ َﺖ أَ ِو ا ْﻋﺘَ َﻤ َﺮ ﻓَﻼَ ُﺟﻨ
ِ ِ
[١٥٨ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻳَﻄﱠﱠﻮ
َ ف ﺑِ ِﻬ َﻤﺎ َوَﻣﻦ ﺗَﻄَﱠﻮ
ٌ ع َﺧ ْﻴﺮاً ﻓَِﺈ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﺷﺎﻛ ٌﺮ َﻋﻠ

158– Verily, going between As-Safa and Al Marwah is one of the rites which
Allah (Glory be to Him) legislated to Abraham (peace be upon him) during
Hajj (pilgrimage). So, whoever intends to perform Hajj or `Umrah (minor
Hajj), let him perform this as one of the rites of Hajj. Whoever increases the
number of Sa`y (going between As-Safa and Al Marwah) or increases any
supererogatory act of worship, Allah shall reward him for this. Allah knows
the reward entitled for each one and shall not reduce the reward of any one.
The meaning is: There is no harm on anyone to perform Sa`y. It is not
meant that there is no harm on anyone to leave performing Sa`y, else the
wordings should have been: There is no harm on him not to go between
them (As-Safa and Al Marwah). Al Ansar (the Supporters) found it hard to go
between them (As-Safa and Al Marwah) because they did not deem it
permissible to do so at the Pre-Islamic Period, so the expression was put
forth this way.

ِ َ} إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﻜﺘُﻤﻮ َن ﻣﺎ أَﻧﺰﻟْﻨَﺎ ِﻣﻦ اﻟْﺒـﻴﱢـﻨ
ِ ﺎت َواﻟ ُْﻬ َﺪى ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ ﺑَـﻴﱠـﻨﱠﺎﻩُ ﻟِﻠﻨ
ﱠﺎس ﻓِﻲ
َ َ َ َ ُ ََ
ِ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
ﻠﻌﻨُـ ُﻬ ُﻢ اﻟﻠّﻪُ َوﻳَـﻠ َْﻌﻨُـ ُﻬ ُﻢ ﱠ
[١٥٩ :اﻟﻼ ِﻋﻨُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﺎب أُوﻟَـﺌ
َ َﻚ ﻳ
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159– Verily, The people of the Scriptures, especially the Jews, conceal the
signs that indicate to very important facts that we had sent down to the
messengers. They also conceal the guidance that benefits the hearts such as
believing in the message of Muhammad (peace be upon him) and the
obligation of following him, since Allah (Glory be to Him) has made this clear
in
the
Books
that
He
revealed.
In his Tafsir, Abu As-Su`ud said: "The meaning of concealing it is: Replacing
it with other texts where they removed his description (peace be upon him)
and wrote instead something that is contradictory." This kind of concealment
is a kind of distortion and alteration.
Those who are silent about the truth and those who conceal what Allah has
sent down of goodness and guidance, Allah will drive them out of His Mercy.
They are also will be cursed by those whom they cursed and supplicated
Allah against such as the angels and the believers of the Jinn as well as the
human. Thus, they are cast away from all the people of the truth.

ِ
ِﱠ
{ ﻴﻢ
ﻮب َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوأَﻧَﺎ اﻟﺘـ ﱠ
َ َِﺻﻠَ ُﺤﻮاْ َوﺑَـﻴﱠـﻨُﻮاْ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
ْ ﻳﻦ ﺗَﺎﺑُﻮاْ َوأ
ُ ﱠﻮ
ُ ُﻚ أَﺗ
َ } إِﻻﱠ اﻟﺬ
ُ اب اﻟ ﱠﺮﺣ
[١٦٠ :]اﻟﺒﻘﺮة

160- Those from the mentioned People of the Scriptures who repented,
returned to Allah and ceased their straying, declared and admitted the truth,
reformed what they corrupted and distorted and explained to the people
what they used to conceal, those I shall accept their repentance. Verily, I
accept repentance very often and spread mercy.

ِﱠ
ِ ﻚ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻟَ ْﻌﻨَﺔُ اﻟﻠّ ِﻪ َواﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜ ِﺔ َواﻟﻨ
ﱠﺎس
َ ِﺎر أُوﻟَﺌ
ٌ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوَﻣﺎﺗُﻮا َو ُﻫ ْﻢ ُﻛ ﱠﻔ
َ } إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ أ
[١٦١ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ
َ َﺟ َﻤﻌ

161-Those who disbelieved, persist to their disbelief, concealed the truth,
and did not repent, those their destiny will be expulsion from the Mercy of
Allah. Allah shall curse them as well as the angels and all people constantly
until the Hour is established after they were cursed from time to time in the

.

world

ِِ
[١٦٢ :اب َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳُﻨﻈَُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻻَ ﻳُ َﺨ ﱠﻔ
ُ ﻒ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ
َ } َﺧﺎﻟﺪ

162- They will abide in the Hell-Fire forever. Their torment shall not be
lightened nor shall be ceased for an hour, thus, it is permanent and
unceasing.
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ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ
[١٦٣ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ } َوإﻟَ ُـﻬ ُﻜ ْﻢ إﻟَﻪٌ َواﺣ ٌﺪ ﻻﱠ إﻟَﻪَ إﻻﱠ ُﻫ َﻮ اﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤ ُﻦ اﻟ ﱠﺮﺣ

163- The only god to which all creatures direct in their worship and
obedience is One who has no partner with Him. He is the Compassionate and
All-Merciful with people and Whose Mercy is large, wide, and permanent.

ِ ِ ِ ات واﻷَر
ِ } إِ ﱠن ﻓِﻲ َﺧﻠ ِْﻖ اﻟ ﱠ
ِ ﱠﻬﺎ ِر واﻟْ ُﻔﻠ
ْﻚ اﻟﱠﺘِﻲ ﺗَ ْﺠ ِﺮي ِﻓﻲ
ْ َ ﺴ َﻤ َﺎو
َ َ ض َوا ْﺧﺘﻼَف اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َواﻟﻨـ
ِ
ِ ﺴﻤ ِﺎء ِﻣﻦ ﱠﻣﺎء ﻓَﺄ
ِ
ض ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻣ ْﻮﺗِ َﻬﺎ
َ اﻷر
ْ
َ ﱠﺎس َوَﻣﺎ أ
ْ َﺣﻴَﺎ ﺑِﻪ
َ َﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ اﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ ﺑ َﻤﺎ ﻳَﻨ َﻔ ُﻊ اﻟﻨ
ِ ِ وﺑ ﱠ
ٍ
ِ ﺼ ِﺮ
ِ ﺴ َﺤﺎ
ِ ﺴ َﻤﺎء َواﻷَ ْر
ض
ِ َﻳﻒ اﻟ ﱢﺮﻳ
ب اﻟ ُْﻤ َﺴ ﱢﺨ ِﺮ ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟ ﱠ
ﺎح َواﻟ ﱠ
ْ َﺚ ﻓ َﻴﻬﺎ ﻣﻦ ُﻛ ﱢﻞ َدآﺑﱠﺔ َوﺗ
ََ
ٍ ﻵﻳ
[١٦٤ :ﺎت ﻟﱢَﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ

١٦٤-

The scenes of creation in the universe are great and delicate. One

should consider and reflect on them deeply from all scientific and sapiential
aspects to recognize the greatest Creator.
The heavens are characterized with their altitude, precision of their creation,
their suns and planets, their rocks and atoms, their gravity and circulation,
their farness from the earth or from one another with unimaginable distances
like millions of light years, besides the other undiscovered suns and planets.
The earth is characterized with its mountains, seas, rivers, its fertilized land
and deserts, human and Jinn, animals and inanimate, plants, trees with
millions of their delicate and wonderful kinds and types, and its Marine
biology: its behaviors, life, benefits, minerals, pearls, water and air, and all
that was subjugated for human.
There is another sign that is the coming of the daytime and then followed by
the night and vice-versa. So, light and darkness are permanent successive in
absolute precision.
Another sign that is: the running of ships, steamships, and navies in the sea.
Seas which are subjugated for mankind to benefit from in their travels, in
transferring of their goods from one place to another, and to take out of it
what may benefit them such as provisions and use it in commerce.
Another sign that is the rain that comes down from the sky by the command
of Allah. Such rain gives life to plants, fruits, humans, and animals. It causes
fountains to gush forth from the earth and is saved inside the earth in the
form of wells after the earth had been dead and lifeless.
There is also a great sign in the wind that has been disseminated on the
earth to cause life and death despite the difference of its shapes, colors,
benefits, and whether strong or weak it is.
This wind although its kinds and directions, it gives mercy and bears torment
or destruction. It collects and separate clouds and drives them where Allah
commanded. It also carries pollen grains from male trees and plants and puts
them on the female to produce fruits by the will of Allah.
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These deployed clouds over the earth in their forms, types, significance,
movements, subjugation, and moving from one place to another is also a
sign for people.
All these signs are great facts and clear proofs to the presence of Allah, His
Oneness, Ability, and Wisdom. This happens when a person considers these
facts and abandons indifference and negligence, and thinks deeply in these
creatures with renewed feeling and a heart seeks the truth.

ِ
ِ ون اﻟﻠّ ِﻪ أَﻧ َﺪاداً ﻳ ِﺤﺒﱡﻮﻧَـﻬﻢ َﻛﺤ ﱢ ِ ﱠ
ِ ﱠﺎس ﻣﻦ ﻳـﺘ
ِ ﱠﺨ ُﺬ ِﻣﻦ ُد
ْآﻣﻨُﻮا
ُ ُْ ُ
َ ﻳﻦ
َ َ ِ } َوﻣ َﻦ اﻟﻨ
َ ﺐ اﻟﻠّﻪ َواﻟﺬ
ِ
ِﱠ
ِ
َاب أَ ﱠن اﻟْ ُﻘ ﱠﻮةَ ﻟﻠّ ِﻪ َﺟ ِﻤﻴﻌﺎً َوأَ ﱠن اﻟﻠّﻪ
َ ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ إِ ْذ ﻳَـ َﺮْو َن اﻟ َْﻌ َﺬ
َ أَ َﺷ ﱡﺪ ُﺣﺒّﺎً ﻟﱢﻠّﻪ َوﻟَ ْﻮ ﻳَـ َﺮى اﻟﺬ
ِ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ اﻟ َْﻌ َﺬ
[١٦٥ :اب { ]اﻟﺒﻘﺮة

١٦٥- Despite the prior indications to the oneness of Allah and His Singularity

with creation and disposing the affairs of all creatures, there are types of
people who associated partners with Allah in worship. Those people have
worshipped peers and counterparts with Allah by their whims and by the
insinuations of Satan, following the example of others in blind imitation or
clear stupidity such as worshipping stones, trees, stars, and planets. They
defend, fight for and love them as they love Allah. He is the Only One Who
does not have any wife, a child, a peer or a counterpart.
As for the believers, they worship Allah with clear guidance from their Lord.
They love Him sincerely and purely even more than their love to themselves
because of their complete knowledge of Him, their oneness, glorification,
resort to Him, and full reliance on Him.
If the polytheists and those who follow them SAW what has been prepared
for them of the torment on the Day of the Recompense, they would have
known that all things are under His Subjection and Power. He has full power
and sole disposal, and His Torment is painful. When they know this, they will
cease all error and mistakes they used to commit.

ِ } إِ ْذ ﺗَـﺒـ ﱠﺮأَ اﻟﱠ ِﺬ ِ ِ ﱠ
{ ﺎب
ْ اب َوﺗَـ َﻘﻄﱠ َﻌ
ُ َﺖ ﺑِ ِﻬ ُﻢ اﻷَ ْﺳﺒ
َ ﻳﻦ اﺗﱠـﺒَـﻌُﻮاْ َوَرأ َُواْ اﻟ َْﻌ َﺬ
َ
َ ﻳﻦ اﺗﱡﺒﻌُﻮاْ ﻣ َﻦ اﻟﺬ
َ
[١٦٦ :]اﻟﺒﻘﺮة

١٦٦- Those who were the leaders of disbelief, error, and destructive calls will
divorce themselves from their supporters and subjects who used to follow
them when they see the Reckoning and see the Hell before them and no way
out of it because their followers shall double their torment. So, they shall say
to them: We have no relation with you and we did not force you to follow us.
You had minds and intellectuals, so why you have been deceived with our
sayings and followed us?

57

Their previous relations shall be cut off and turn into grudge, enmity, and
dispute where the term specified for actions has ended and it is now time for
retribution.

ِ } وﻗَ َ ﱠ
َ ِﻳﻦ اﺗﱠـﺒَـﻌُﻮاْ ﻟَ ْﻮ أَ ﱠن ﻟَﻨَﺎ َﻛ ﱠﺮةً ﻓَـﻨَﺘَﺒَـ ﱠﺮأَ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ﺗَـﺒَـ ﱠﺮُؤواْ ِﻣﻨﱠﺎ َﻛ َﺬﻟ
ُﻚ ﻳُ ِﺮﻳ ِﻬ ُﻢ اﻟﻠّﻪ
َ
َ ﺎل اﻟﺬ
ٍ أَ ْﻋﻤﺎﻟَ ُﻬﻢ ﺣ
ِ ِ
[١٦٧ :ﻴﻦ ِﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺴ َﺮات َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ُﻫﻢ ﺑ َﺨﺎ ِرﺟ
ََ ْ َ

167- The followers, who imitate their masters and support the error and its
people, said after their false gods had been discovered, the tricks had been
made clear, and the facts had been showed to the people: If we had a
chance to go back to the world so as to divorce ourselves from those people,
we would not follow them or agree to their ideas. We should not be like
slaves to them nor acclaim to them and to their misleading principles after
they had divorced themselves from us and said: There is no relation between
you and us and we did not force you to follow us. They are liars and if they
were to be back in life, they would do what they used to do. However, Allah
wants to review their actions before their eyes in order to increase their grief,
regret and heartbreaking to them. Moreover, they will abide forever in the
Hell.

ِ ِ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ِ ض ﺣﻼَﻻً ﻃَﻴﱢﺒﺎً وﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒِﻌﻮاْ ُﺧﻄُﻮ
ات اﻟ ﱠ
ُﺎن إِﻧﱠﻪ
ُ
َ ِ ﱠﺎس ُﻛﻠُﻮاْ ﻣ ﱠﻤﺎ ﻓﻲ اﻷَ ْر
َ
َ
ُ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
[١٦٨ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ِﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋ ُﺪ ﱞو ﱡﻣﺒ

168- O people, eat of that which Allah made lawful for you on earth. These
lawful foods will not cause the body to be sick and do not cause the mind to
be lost. Do not follow the devils and their ways that they used to mislead
those who were before you such as forbidden what Allah has made lawful and
render lawful what is prohibited. Verily, Satan is a clear and a manifest
enemy to the people who have knowledge of you and Allah has warned you
against him.

ِﺴ
:ﺸﺎء َوأَن ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َﻋﻠَﻰ اﻟﻠّ ِﻪ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
} إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻳَﺄ ُْﻣ ُﺮُﻛ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ﱡ
َ ﻮء َواﻟْ َﻔ ْﺤ
[١٦٩

169- Verily, Satan commands you only what is sins, evil matters, Major Sins,
and to say falsely against Allah what you do not know such as that He
prohibited something while you do not know that He forbad it.

ِ ِ
َﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﺑَ ْﻞ ﻧَـﺘﱠﺒِ ُﻊ َﻣﺎ أَﻟْ َﻔ ْﻴـﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ آﺑَﺎءﻧَﺎ أ ََوﻟَ ْﻮ َﻛﺎ َن
َ ﻴﻞ ﻟَ ُﻬ ُﻢ اﺗﱠﺒِﻌُﻮا َﻣﺎ أ
َ } َوإ َذا ﻗ
[١٧٠ :آﺑَﺎ ُؤ ُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن َﺷ ْﻴﺌﺎً َوﻻَ ﻳَـ ْﻬﺘَ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
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170- If the polytheists and the People of the Scriptures are asked to follow
the Book of Allah that He sent down to His Prophet Muhammad (peace be
upon him), they will say: We shall not follow it, but rather we will follow what
we found our fathers following because they were better than us.
Do they follow them even if they do not understand anything or are not
guided to the truth? Do they follow even if they are negligent, ignorant, and
straying?

ِﱠ
ِ ِ
ِ
ﺻ ﱞﻢ ﺑُ ْﻜ ٌﻢ
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ اﻟﱠﺬي ﻳَـ ْﻨﻌ ُﻖ ﺑِ َﻤﺎ ﻻَ ﻳَ ْﺴ َﻤ ُﻊ إِﻻﱠ ُد َﻋﺎء َوﻧ َﺪاء
َ } َوَﻣﺜَ ُﻞ اﻟﺬ
[١٧١ :ﻋُ ْﻤ ٌﻲ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
171- The example of those who disbelieve, in terms of their error, straying,
ignorance, and not thinking in what has been sent to them of signs and
Ayahs, is like animals that do not understand what is said to them. When
their shepherd calls uponor yelled at them, they would not understand but
they will listen to his tone and the echo of his voice.
They are deaf to hear the truth, dumb to speak of it, and blind to see its way
even if they have organs of perception as long as they do not benefit from.
They do not understand a thing because they do not reflect on the Ayahs and
facts and do not consider what they see of the clear signs and beneficial
matters.

ِ
ِ } ﻳﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ُﻛﻠُﻮاْ ِﻣﻦ ﻃَﻴﱢﺒ
ُﺎت َﻣﺎ َرَزﻗْـﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ َوا ْﺷ ُﻜ ُﺮواْ ﻟﻠّ ِﻪ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ إِﻳﱠﺎﻩ
َ
َ َ
َ
[١٧٢ :ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

172- O people who believe, eat of the tasty lawful foods that Allah has
provided you with and be grateful to Allah for that if you indeed worship Him
truly. Certainly, gratefulness is part of worship, and it is one of the reasons of
accepting it and getting reward for it.

ِ } إِﻧﱠﻤﺎ ﺣ ﱠﺮم َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ اﻟْﻤﻴﺘَﺔَ واﻟ ﱠﺪم وﻟَﺤﻢ اﻟ
ﺿﻄُﱠﺮ
ْ ْﺨﻨ ِﺰﻳ ِﺮ َوَﻣﺎ أ ُِﻫ ﱠﻞ ﺑِ ِﻪ ﻟِﻐَْﻴ ِﺮ اﻟﻠّ ِﻪ ﻓَ َﻤ ِﻦ ا
َ ْ َ َ َ َْ ُ ْ َ َ َ
ِ ﺎد ﻓَﻼ إِﺛْﻢ ﻋﻠَﻴ ِﻪ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪ ﻏَ ُﻔ
ٍ ﻏَﻴـﺮ ﺑ ٍﺎغ وﻻَ َﻋ
[١٧٣ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َْ َ
ٌ َ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
َ َ َْ
173- Take the rulings of the lawful and the prohibition from Allah, the Creator
and the Provider for He does not render anything lawful but it is indeed good.
On the other side, He does not prohibit something but it is evil and contains
harm.
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He prohibited to you to eat of the dead animals that have not been
slaughtered except fish and lycos. Likewise, He prohibited you to drink blood
and eat pork whether pigs are slaughtered or died as well as all animals that
were slaughtered for other than Allah at idols, graves, etc.
Those who are forced by necessity to eat of that mentioned and did not find
any lawful food, there is no harm to eat of it without wilful disobedience nor
transgressing due limits: Without giving preference to himself in this state of
necessity to another compelled person in the same state nor eating more
than he needs. Then, Allah will forgive the unlawful foods that the compelled
has eaten. Verily, Allah is All-Merciful when He rendered that lawful in the
state of necessity.

ِ } إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﻜﺘُﻤﻮ َن ﻣﺎ أَﻧْـﺰ َل اﷲ ِﻣﻦ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﻚ َﻣﺎ
َ ِﺎب َوﻳَ ْﺸﺘَـ ُﺮو َن ﺑِ ِﻪ ﺛَ َﻤﻨًﺎ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ أُوﻟَﺌ
َ ُ َ َ ُ ََ
ِ
ِ ِ
ِ
اب
ٌ ﱠﺎر َوَﻻ ﻳُ َﻜﻠﱢ ُﻤ ُﻬ ُﻢ اﷲُ ﻳَـ ْﻮَم اﻟﻘﻴَ َﺎﻣﺔ َوَﻻ ﻳُـ َﺰﱢﻛﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
َ ﻳَﺄْ ُﻛﻠُﻮ َن ﻓﻲ ﺑُﻄُﻮﻧ ِﻬ ْﻢ إِﱠﻻ اﻟﻨ
ِ
[١٧٤ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ أَﻟ

174- Surly, those who have concealed the description of Muhammad (peace
be upon him) that Allah has sent down in their Scriptures, especially the
Jews, in order not to lose their nobility and leadership before the Arabs, and
used to receive their souvenirs and gifts as a glorification to their status and
knowledge, used to accept bribes in return for rendering things lawful or
prohibiting what is lawful. They feared to show the description of the Prophet
(peace be upon him) for fear that people may follow him and leave them
aside, so they concealed that to maintain their status and for the low price
they used to take for a great matter. Thus, they sold out their religion for a
few pennies and they were losers.
They shall eat a blazing fire in their stomachs on the Day of the Recompense
as a retribution for what they had taken in return for concealing the truth.
Allah shall not talk to them because He is angry at them and shall not praise
them, but rather shall punish them severely and painfully.

ِ ِ ِﱠﻼﻟَﺔَ ﺑِﺎﻟﻬ َﺪى واﻟﻌ َﺬاب ﺑ
ِ } أُوﻟَﺌِ َ ﱠ
َﺻﺒَـ َﺮُﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨﱠﺎ ِر
َ ﻳﻦ ا ْﺷﺘَـ َﺮُوا اﻟﻀ
ْ ﺎﻟﻤﻐْﻔ َﺮة ﻓَ َﻤﺎ أ
َ َ َ َ ُ
َ ﻚ اﻟﺬ

[١٧٥ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة

175- Verily, they have purchased error for the truth and sold guidance at the
price of error when they concealed the news of the Prophet (peace be upon
him) in their Scriptures and refused to follow their Scriptures. They satisfied
with disbelief, denial, and concealment. Then, they sold forgiveness and
purchased torment. How strange they are! How keen they are to destruction,
getting into Hell, and having patience to Hell when they followed the reasons
to that and competed to achieve them willingly.
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ِ اﻟﻜﺘَﺎب ﺑِﺎﻟﺤ ﱢﻖ وإِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ﻓِﻲ
ِ ﻚ ﺑِﺄَ ﱠن اﷲ ﻧَـ ﱠﺰ َل
ٍ ﺎب ﻟَِﻔﻲ ِﺷ َﻘ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﺎق
َ ِ} ذَﻟ
َ
َ َ َ
َ
ٍ ﺑ ِﻌ
[١٧٦ :ﻴﺪ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ

176- They deserved all that torment because Allah did not reveal His Books
to His Prophet out of vain and did not take the covenants from the nations
without account but rather He did it truly and out of responsibility. So, who
refused, betrayed, denied, and concealed deserved the torment and Hell-Fire.
Those are the people who differed about the Scriptures, so they believed in
some and disbelieved in the others. They also interpreted some of its Ayahs
and then described the Qur'an with untrue descriptions. Verily, they are in
great disparity and away from the truth and that demands to cast them in
the severest torment.

ِ
ِ ِب وﻟَ ِﻜ ﱠﻦ اﻟﺒِ ﱠﺮ ﻣﻦ آَﻣﻦ ﺑ
ِ
ﺎﷲ
َ ﺲ اﻟﺒِ ﱠﺮ أَ ْن ﺗُـ َﻮﻟﱡﻮا ُو ُﺟ
َ ِ اﻟﻤﻐْ ِﺮ
َ اﻟﻤ ْﺸ ِﺮق َو
َ ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ ﻗﺒَ َﻞ
ََ َْ
َ } ﻟَْﻴ
ِ واﻟﻴـﻮِم اﻵ
ِ َﺧ ِﺮ واﻟﻤ َﻼﺋِ َﻜ ِﺔ و
ِﺎب واﻟﻨﱠﺒ
ِ
ﺎل َﻋﻠَﻰ ُﺣﺒﱢ ِﻪ ذَ ِوي اﻟ ُﻘ ْﺮﺑَﻰ
ﻰ
ﺗ
آ
و
ﻴﻦ
ﻴ
ﺘ
اﻟﻜ
َ
َ اﻟﻤ
ﱢ
َ
َ
َْ َ
َ
ََ َ
َ
َ َ
ِِ ﻴﻞ واﻟ ﱠ
ِ واﻟﻴَﺘَ َﺎﻣﻰ واﻟﻤﺴﺎﻛِﻴﻦ واﺑْﻦ اﻟ ﱠ
ِ َﻴﻦ َوﻓِﻲ اﻟ ﱢﺮﻗ
ﺎم اﻟ ﱠ
َﺼ َﻼةَ َوَآﺗَﻰ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎة
َ َﺎب َوأَﻗ
َ ِ ﺴﺒ
َ
َ ﺴﺎﺋﻠ
َ ََ ََ َ
ِ ِ ﺼﺎﺑِ ِﺮﻳﻦ ﻓِﻲ اﻟﺒﺄْﺳ ِﺎء واﻟ ﱠ
ِِ
ِ ﻴﻦ اﻟﺒَﺄ
ﻚ
َ ِْس أُوﻟَﺌ
َ اﻟﻤﻮﻓُﻮ َن ﺑِ َﻌ ْﻬﺪﻫ ْﻢ إِ َذا َﻋ
َ َ َ
ُ َو
َ ﻀ ﱠﺮاء َوﺣ
َ ﺎﻫ ُﺪوا َواﻟ ﱠ
ِﱠ
[١٧٧ :اﻟﻤﺘﱠـ ُﻘﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﺻ َﺪﻗُﻮا َوأُوﻟَﺌ
َ ﻳﻦ
ُ ﻚ ُﻫ ُﻢ
َ اﻟﺬ

177- When Allah commanded the Muslims first to turn their faces towards
Baytul-Maqdis in Jerusalem then commanded them to turn their faces
towards the Ka`bah, that was difficult to a group of the People of Scriptures
and some Muslims as well. He explained in this great Ayah that the important
thing is submission, obedience, and compliance to the commands of Allah.
The goal of turning the faces towards East and West is neither the direction
itself nor doing some movements. The virtue of these things cannot be
empty of motives and the obedience of the Commander. The virtue and all
good are embodied in the authentic and true faith, obedience to Allah, and
submission to His Command that gives value and acceptance for these
actions. First, you have to believe in Allah (Glory be to Him) truly and deeply.
Second, you have to believe in the Last Day and the Retribution and
Reckoning that therein. Third, you have to believe in the bliss and torment.
Fourth, you have to believe in His Soldiers, the angels, who are Whose
messengers between Him and His Servants. Finally, you have to believe in
the revealed Books from Allah to His Messenger as guidance to His Servants
and the most important and the last Book is the Qur'an that abrogated all
prior Scriptures. You have to believe in all prophets and messengers of Allah;
including the seal of Prophets, Muhammad (peace be upon him), without
distinction between them as the People of the Scriptures did.
True believers are those who spend their monies while they love them and
have the desire for them. Though they love it, they give them to their
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families, relatives, the orphans who have lost their fathers while they were
weak and young; the needy who cannot find their daily sustenance; the
wayfarers who have lost their allowances while being far away from their
countries, and those who ask people due to need and necessity. Fi Al Riqab
means the slaves who want to be free and do not find enough money to free
themselves from their masters.
True believers are those who keep on their acts of worship such as
performing the prescribed Salah with its conditions and pillars, and pay the
Zakah of their monies. They have to keep their promises and do not break
them or betray as the hypocrites and those who act like them do.
They have to be of the patient when something befalls him such as poverty
or sickness as well as in the battlefield and when they meet their enemies.
Those who were characterized with these qualities are the truthful with their
Lord concerning their faith. They have followed the truth, searched for piety,
achieved goodness; kept away from unlawful matters, major sins, and all vile
acts; and did the required acts of obedience in compliance to the commands
of Allah and out of fear of Him.

ِ اﻟﻘﺼ
ِ
ِﱠ
ِ
ﺎﻟﻌ ْﺒ ِﺪ
َ ِاﻟﻌ ْﺒ ُﺪ ﺑ
َ ﺎﻟﺤ ﱢﺮ َو
ُ ِاﻟﺤ ﱡﺮ ﺑ
ُ ﺎص ﻓﻲ اﻟ َﻘ ْﺘـﻠَﻰ
ُ َ ﺐ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ُﻛﺘ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ٍ وف وأ ََداء إِﻟَْﻴ ِﻪ ﺑِِﺈﺣﺴ
ِ
ِ
ﺎن
ٌ َ ﺎﻟﻤ ْﻌ ُﺮ
َ َواﻷُﻧْـﺜَﻰ ﺑﺎﻷُﻧْـﺜَﻰ ﻓَ َﻤ ْﻦ ُﻋﻔ َﻲ ﻟَﻪُ ﻣ ْﻦ أَﺧﻴﻪ َﺷ ْﻲءٌ ﻓَﺎﺗﱢـﺒَﺎعٌ ﺑ
َْ
ِ ٌ ﻚ ﺗَ ْﺨ ِﻔ
ِ ﻚ ﻓَـﻠَﻪ ﻋ َﺬ
ِ
:ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َِذﻟ
ٌ َ ُ َ ﻴﻒ ﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ َوَر ْﺣ َﻤﺔٌ ﻓَ َﻤ ِﻦ ا ْﻋﺘَ َﺪى ﺑَـ ْﻌ َﺪ َذﻟ
ٌ اب أَﻟ
[١٧٨
178- O you who believed, I have imposed upon you the rule of observing
similarity and equality in terms of intentional killing. A killer should be killed
in the way he killed the murdered. A free person should be killed for a free
one, a slave should be killed for a slave, and a female should be killed for a
female: that is to establish equity among people.
Some tribes of the Pre-Islamic Period used to demand that a man to be killed
for a woman; when a slave is killed, they asked for a free person to be killed,
and when a mean person is killed they asked for a noble person to be killed
for him out of haughtiness and avenge. So, this noble ayah explained the
rulings for retaliation that each type should be retaliated by its own kind such
as a female for a female. The ayah did not mention that one kind should be
killed for another. This ruling has been explained in details by the ayah, later
on the Sunnah mentioned that a male may be killed for a female in terms of
equality in religion, a Muslim should not be killed for a disbeliever nor a free
person for a slave.
If the family of the killed have forgiven and overlooked their right of
retaliation as if they asked for Diyah (blood-money) instead of retaliation,
which is the amount of money which should be given to him for their killed
person, that will be a nice and reasonable exchange. Let the killer pay the
blood money beneficently and generously without giving less value and
without delay.
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The legislation of blood money is a mercy from Allah to this nation while the
legislation in the prior religions was to forgive or to have your retaliation and
there was no blood money.
If it happens that a killer has been killed after paying the blood money or
even accepting it, the doer shall have a painful torment from Allah.

ِ ِ
ِ َﺎص َﺣﻴَﺎةٌ ﻳَﺎ أُوﻟِﻲ اﻷَﻟْﺒ
ِ ﺼ
[١٧٩ :ﺎب ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ } َوﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓﻲ اﻟﻘ

179- Applying the rule for retaliation can stop killing and cease bloodshed. If
the murderer is killed, the trial will abate; otherwise, it will escalate and
cause more than one person to be killed. Moreover, it will result in the
growth of enmity and hatred between both parties and may be between the
Kin and relatives themselves.
So, there is a means to preserve the lives of people in killing the murderer
even if the apparent form is to kill a person because it is a just ruling by
taking the right of retaliation from the murderer who killed an innocent soul.
This is a reminder and admonish for those people who have minds.
Retaliation was legislated to keep the people away from killing one another,
so do not kill anyone lest you shall be killed.

ِ ِ ِ
ِ
ﻴﻦ
ُ اﻟﻤ ْﻮ
َ ﺐ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِ َذا َﺣ
َ ﻀ َﺮ أ
َ َﺣ َﺪ ُﻛ ُﻢ
َ ِت إِ ْن ﺗَـ َﺮ َك َﺧ ْﻴـ ًﺮا ا َﻟﻮﺻﻴﱠﺔُ ﻟﻠ َْﻮاﻟ َﺪﻳْ ِﻦ َواﻷَﻗْـ َﺮﺑ
َ } ُﻛﺘ
ِ ِﺎﻟﻤَﻌْﺮُوفِ ﺣَﻘًﺎ َﻋﻠَﻰ
ّ
[١٨٠ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ
َ اﻟﻤﺘﱠﻘ

180- It was prescribed on you that if anyone among you left some money,
they should make a bequest to their parents and relatives in equity; this is a
stressed command for the believers.
This was legislated in the beginning of Islam when the bequest was an
obligatory act for the parents and relatives, then it was abrogated by the
Ayah of Inheritance and each one took his right by the command of Allah and
His Messenger. The heirs no longer need a will to take their rights of
inheritance but they are not permitted to take it at all, including one's
parents because of the authentic Hadith that says: "There is no will for an
heir".
Nevertheless, it remains the right of the near relatives who are entitled
desirably to take one-third of the wealth in accordance to the Ayah of
Inheritance and because of the Ayahs and Hadiths that command the
believers to be kind to their relatives and treat them nicely.

ِ } ﻓَﻤﻦ ﺑ ﱠﺪﻟَﻪ ﺑـﻌ َﺪﻣﺎ ﺳ ِﻤﻌﻪ ﻓَِﺈﻧﱠﻤﺎ إِﺛْﻤﻪ ﻋﻠَﻰ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﺒ ﱢﺪﻟُﻮﻧَﻪ إِ ﱠن اﷲ ﺳ ِﻤ
{ ﻴﻢ
َ ُ ُ َ َُ َ َ َْ ُ َ ْ َ
ُ َُ َ
ٌ َ َ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ
[١٨١ :]اﻟﺒﻘﺮة

181- So, those who change the will of a testator and distort it by adding to,
decreasing from, or hiding it from the trustees, the guardians, or witnesses
after they had heard the will of a testator or it has been reported to them
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from a trustworthy source shall be sinners for this alteration and replacement
because they had betrayed the trust. Nothing will be against the testator.
Verily, Allah is hears what the testator said and knows the distortion of those
who changed the will and betrayed it; verily, a severe punishment awaits
them.

ِ
ٍ ﺎف ِﻣ ْﻦ ُﻣ
ﻮر
َ } ﻓَ َﻤ ْﻦ َﺧ
ْ ﻮص َﺟﻨَـ ًﻔﺎ أ َْو إِﺛْ ًﻤﺎ ﻓَﺄ
ٌ َﺻﻠَ َﺢ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَ َﻼ إِﺛْ َﻢ َﻋﻠَْﻴﻪ إِ ﱠن اﷲَ ﻏَ ُﻔ
ِ
[١٨٢ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َرﺣ

182- So, he who knows that the testator made a mistake, declined from the
truth, got out of the limits which he is commanded to observe, and
oppressed others such as to give a will to his daughter's son to increase her
share of inheritance or use such means of manipulation, the trustee has the
right to fix the will according to the Shari`ah rulings. There is no harm on
him in doing so and this is not a kind of alteration or distortion. Rather it will
be a seek for the truth and compromise between the intention of the testator
and the Shar`y matter which is meant. Such a reformer has a forgiveness
and mercy from his Lord because he wants to establish the truth and justice.

ِﱠ
ِﱠ
ِ
ِ
ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻠ ُﻜ ْﻢ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ
ﺐ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱢ
ُ َﺼﻴ
َ ﺐ َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ ﺎم َﻛ َﻤﺎ ُﻛﺘ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ُﻛﺘ
[١٨٣ :ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

183- O people who have believed, Fasting was prescribed on you as it was
prescribed for those who were before you from the People of the Scriptures
in order that they obey Allah, fear Him and keep away from the things that
He prohibited. Fasting contains upbringing, self-purification, and education to
obedience and compliance.

ٍ ود
ﻀﺎ أ َْو َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻔ ٍﺮ ﻓَ ِﻌ ﱠﺪةٌ ِﻣ ْﻦ أَﻳﱠ ٍﺎم أُ َﺧ َﺮ َو َﻋﻠَﻰ
ً ات ﻓَ َﻤ ْﻦ َﻛﺎ َن ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َﻣ ِﺮﻳ
َ } أَﻳﱠ ًﺎﻣﺎ َﻣ ْﻌ ُﺪ
ِ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ِﻄﻴ ُﻘﻮﻧَﻪ ﻓِ ْﺪﻳﺔٌ ﻃَﻌ
ﻮﻣﻮا َﺧ ْﻴـ ٌﺮ
َ ﺎم ﻣ ْﺴ ِﻜﻴ ٍﻦ ﻓَ َﻤ ْﻦ ﺗَﻄَﱠﻮ
ُ َع َﺧ ْﻴـ ًﺮا ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻟَﻪُ َوأَ ْن ﺗ
َُ َ ُ َُ
ُﺼ
[١٨٤ :ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

184- It is for a fixed number of days.
that fasting was at the beginning of Islam. They used to fast three days of
each month, then the fasting was abrogated by the fasting of Ramadan as
will be mentioned in the following Ayah.
The meaning of the fixed number of days may be the days of the month itself
in compare to the days of the year out of belittling them in the eyes of the
fully competent people.
Those who are sick in a matter that harms fasting or it is difficult with it to
fast or were traveling a far distance that necessitates shortening of Salah,
there is no harm on him to make up what they missed later on.
As for those who fast it but with hardship such as the old people and the sick
whose sickness is incurable, they have to feed a needy person for everyday
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they did not fast; it will be the amount of the food which a person regularly
eats everyday. However, those who give more, it will be better for them.
Fasting is better for those who were given the permission to break their fast
if there is no difficulty for them.
If you realized this and were of the people of knowledge and consideration,
you would certainly know that fasting is better than breaking it.
There is another explanation to Ayah which is the view of the majority.
Muslims at the beginning of Islam were given choice between fasting some
days or feeding the needy. So, the meaning of the Ayah will be: Those who
can fast but break their fast have to pay a ransom. Then the Ayah was
abrogated and the ransom was made upon those who are unable to fast.

ِ ٍ
ِ َاﻟﻬ َﺪى واﻟ ُﻔﺮﻗ
ِ ﻀﺎ َن اﻟﱠ ِﺬي أُﻧْ ِﺰ َل ﻓِ ِﻴﻪ اﻟ ُﻘ ْﺮَآ ُن ُﻫ ًﺪى ﻟِﻠﻨ
ﺎن
َ } َﺷ ْﻬ ُﺮ َرَﻣ
ْ َ ُ ﱠﺎس َوﺑَـﻴﱢـﻨَﺎت ﻣ َﻦ
ﻓَ َﻤ ْﻦ َﺷ ِﻬ َﺪ ِﻣ ْﻨ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
ﻀﺎ أ َْو َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻔ ٍﺮ ﻓَ ِﻌ ﱠﺪةٌ ِﻣ ْﻦ أَﻳﱠ ٍﺎم أُ َﺧ َﺮ
ً ﺼ ْﻤﻪُ َوَﻣ ْﻦ َﻛﺎ َن َﻣ ِﺮﻳ
ُ َﺸ ْﻬ َﺮ ﻓَـﻠْﻴ
ِ ﻳ ِﺮﻳ ُﺪ اﷲ ﺑِ ُﻜﻢ اﻟﻴﺴﺮ وَﻻ ﻳ ِﺮﻳ ُﺪ ﺑِ ُﻜﻢ اﻟﻌﺴﺮ وﻟِﺘُ ْﻜ ِﻤﻠُﻮا
اﻟﻌ ﱠﺪةَ َوﻟِﺘُ َﻜﺒﱢـ ُﺮوا اﷲَ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ
ُ َ َْ ُ ُ ُ
ُ
َ َْ ُ ُ
[١٨٥ :َﻫ َﺪا ُﻛ ْﻢ َوﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

185- The month of Ramadan during which Allah had revealed the Glorious
Qur'an, in the Night of Revelation, as guidance for people from misguidance
of disbelief to faith. The Qur'an contains clear Ayahs that guide to the truth,
prescribed penalties, rulings for those who consider and believe in them
truly. By these Ayahs, people can distinct between the truth and the
falsehood and between the lawful and the prohibited.
Therefore, Allah had chosen this month for Muslims to fast, so those who
attend it while being non-travelling and healthy, they have to fast the whole
month.
However, those who are sick and fasting may increase their sickness or harm
them or they were in the state of travelling for a distance that demands the
shortening of Salah, they may break their fast. However, later on they have
to make up for those missed days when they are recovered or stop travelling
for equal number of days in the following months.
Allah permits you to break your fast in some cases in order to facilitate the
matter for you, and out of His Mercy and Compassion.
He commanded you to make up the missed days in order to complete the
number of days of the month that was ordained to you to fast. He made all
these facilities to you in order that you mentioned, glorify, and exalt Him at
the end of the fasting, on the night of breaking the fast (`Eidul-Fitr), as
gratitude for Him that He guided you to this great act of obedience. Fasting
increases and doubles your good deeds, gets you nearer to the Mercy of Allah
and admits you to Paradise.
Likewise, to thank Him for this noble grace and for the facilities He gave you
to break your fast and remove the hardship when necessary.
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ِ ﻚ ِﻋﺒ
ِ ﺎدي َﻋﻨﱢﻲ ﻓَِﺈﻧﱢﻲ ﻗَ ِﺮﻳﺐ أ ُِﺟﻴﺐ َد ْﻋﻮةَ اﻟ ﱠﺪ ِاع إِذَا َد َﻋ
ﺎن ﻓَـﻠْﻴَ ْﺴﺘَ ِﺠﻴﺒُﻮا
َ َ َ} َوإِذَا َﺳﺄَﻟ
ٌ
َ ُ
[١٨٦ :ﻟِﻲ َوﻟْﻴُـ ْﺆِﻣﻨُﻮا ﺑِﻲ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﺮ ُﺷ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

186- And when the people ask you about me, O Prophet, say: Verily, I am
near, All-Hearer, acquainted, and respondent to those who call me. So, let
them answer My Call when I call them to faith, obey My Orders when I ordain
the rulings for them, be firm on faith, and be persistent to obedience so that
they may be guided and do the righteous deeds.

ِ
ِ
ِ ِ
ﺎس ﻟَ ُﻬ ﱠﻦ َﻋﻠِ َﻢ
} أ ُِﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻟَْﻴـﻠَﺔَ اﻟ ﱢ
ُ َﺼﻴَ ِﺎم اﻟ ﱠﺮﻓ
ٌ َﺎس ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﻟﺒ
ٌ َﺚ إِﻟَﻰ ﻧ َﺴﺎﺋ ُﻜ ْﻢ ُﻫ ﱠﻦ ﻟﺒ
ِ
وﻫ ﱠﻦ َواﺑْـﺘَـﻐُﻮا
ُ ﺎب َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َو َﻋ َﻔﺎ َﻋ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎﻵَ َن ﺑَﺎﺷ ُﺮ
َ َاﷲُ أَﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﺨﺘَﺎﻧُﻮ َن أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﺘ
ﺾ ِﻣ َﻦ اﻟ َﺨ ْﻴ ِﻂ اﻷَ ْﺳ َﻮِد
ُ ﺐ اﷲُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوُﻛﻠُﻮا َوا ْﺷ َﺮﺑُﻮا َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـﺘَﺒَـﻴﱠ َﻦ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟ َﺨ ْﻴ
ُ َﻂ اﻷَﺑْـﻴ
َ ََﻣﺎ َﻛﺘ
ِ
ِ وﻫ ﱠﻦ وأَﻧْـﺘُﻢ َﻋﺎﻛِ ُﻔﻮ َن ﻓِﻲ اﻟﻤﺴ
ﺎﺟ ِﺪ
ِﻣ َﻦ اﻟ َﻔ ْﺠ ِﺮ ﺛُ ﱠﻢ أَﺗِ ﱡﻤﻮا اﻟ ﱢ
َ َﺼﻴ
ْ َ ُ ﺎم إِﻟَﻰ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َوَﻻ ﺗُـﺒَﺎﺷ ُﺮ
ََ
ِ ود
ِ ﻚ ﻳُـﺒَـﻴﱢ ُﻦ اﷲُ آَﻳَﺎﺗِِﻪ ﻟِﻠﻨ
:ﱠﺎس ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﻮﻫﺎ َﻛ َﺬﻟ
َ ﺗِﻠ
ُ ْﻚ ُﺣ ُﺪ
َ ُاﷲ ﻓَ َﻼ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑ
[١٨٧

187- First, the command of fasting the month of Ramadan was different from
the fasting that was later ordained. A fasting person was allowed to eat,
drink, and have sexual intercourse after breaking the fast if he does not sleep
but if he slept, everything would be forbidden for him. That prohibition
included also those who slept without breaking their fast. If they slept and
did not break their fast, they are not permitted to break their fast. That was
too difficult for the companions (may Allah be pleased with them) to the
extent that one of them had passed out and some of them had sexual
intercourse with their wives, so the Ayah was revealed. Thereupon, they
were happy because in this Ayah
Allah has permitted you to have sexual intercourse on the nights of fasting.
Verily, you live in joy and comfort with your wives for you are a cover for
your wives. You touch and sleep with them and cannot wait to have sexual
intercourse with them although you do that much. They are the same to you.
Allah knew that you betray yourselves and expose yourselves to punishment
by having sexual intercourse with them while you were forbidden to do so.
He forgave you when you repented of that and He forgave you. No, there is
no harm on you to have sexual intercourse with them and ask Allah to grant
you good offspring.
Eat and drink during night until you can distinct the daytime from the
darkness of the night (i.e., Dawn). Then complete your fasting from that time
until the sunset.
Do not have sexual intercourse with your wives while you observe `Itikaf
(seclusion in Masjids for worship) when you go to your homes for a need.
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Those rulings that are mentioned in terms of fasting and penitence are limits
set by Allah, so do not transgress them or even approach them. Do not
approach the limits which distinct the lawful from the unlawful lest you may
fall into. This is an exaggerated prohibition lest you transgress them.
Thus, Allah explains the permissible rulings for the people clearly to guide
them and in order not to disobey His Commands or commit the prohibited
matters.

ِ
اﻟﺤ ﱠﻜ ِﺎم ﻟِﺘَﺄْ ُﻛﻠُﻮا ﻓَ ِﺮﻳ ًﻘﺎ ِﻣ ْﻦ
ُ } َوَﻻ ﺗَﺄْ ُﻛﻠُﻮا أ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ ﺑِﺎﻟﺒَﺎﻃ ِﻞ َوﺗُ ْﺪﻟُﻮا ﺑِ َﻬﺎ إِﻟَﻰ
ِ أ َْﻣ َﻮ ِال اﻟﻨ
[١٨٨ :ﱠﺎس ﺑِﺎ ِﻹﺛْ ِﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

188- Do not eat up the properties of one another without right, such as when
a person is indebted and there is no proof to that, he denies that debt and
argue for it before the judges and arbitrators. He knows that he is indebted
and he eats these properties unjustly. He may do this by any form that
entails sin such as perjury, false oath, theft, usurpation, gambling, eating up
the properties of the orphans, and denying the trusts. Committing sins while
a person knows its consequences is more grievous than committing it without
knowledge.

ِﻴﺖ ﻟ
ِﻚ َﻋ ِﻦ اﻷَ ِﻫﻠﱠ ِﺔ ﻗُﻞ ِﻫﻲ ﻣﻮاﻗ
ِ
ﻮت
ﻴ
ﻟ
و
ﺞ
اﻟﺤ
و
ﱠﺎس
ﻨ
ﻠ
َ
ﱢ
َ ُﺲ اﻟﺒِ ﱡﺮ ﺑِﺄَ ْن ﺗَﺄْﺗُﻮا اﻟﺒُـﻴ
َ َ} ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
ُ
ْ
َ
َ
َ
ََ َ ْ
َ
ﻮت ِﻣ ْﻦ أَﺑْـ َﻮاﺑِ َﻬﺎ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن
َ ُِﻣ ْﻦ ﻇُ ُﻬﻮِرَﻫﺎ َوﻟَ ِﻜ ﱠﻦ اﻟﺒِ ﱠﺮ َﻣ ِﻦ اﺗﱠـ َﻘﻰ َوأْﺗُﻮا اﻟﺒُـﻴ
[١٨٩ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
189- The people ask you, O noble Prophet, about the benefit and the wisdom
of the crescent, so tell them: Allah has made the crescents as signs to mark
fixed periods of time for people. By which they know the times of their acts
of worship: fasting, Zakah, Hajj, and expiation. They also use them to know
the times for the due debts, the `Iddah (the waiting periods of women), the
times of Agriculture, and so on.
It is not good to enter the homes from holes and passages, leaving the doors
while you are in the state of Ihram. However, what is good is to fear Allah
and stop violating His Order. So, enter your homes from their doors, as
usual, even if you are in the state of Ihram, be obedient, and keep to
straightness in order to have all goodness and guidance.
The Supporters and tribes of the Arab used to do so, therefore, the Ayah was
revealed.

ِ
ِ } وﻗَﺎﺗِﻠُﻮا ِﻓﻲ ﺳﺒِ ِ ِ ﱠ
{ ﻳﻦ
ﻳﻦ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ َوَﻻ ﺗَـ ْﻌﺘَ ُﺪوا إِ ﱠن اﷲَ َﻻ ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ
ُ ﺐ
َ
َ اﻟﻤ ْﻌﺘَﺪ
َ ﻴﻞ اﷲ اﻟﺬ
[١٩٠ :]اﻟﺒﻘﺮة

67

190- Fight in the cause of Allah those infidels, who fight you, and to give
superiority to His Religion, but do not transgress by killing women, children,
monks, or distorting the shapes of the dead bodies, burning trees, and killing
animals without benefit. Verily, Allah does not love those who transgress the
limits that He has prescribed for them.

ِ ﺚ ﺛَِﻘ ْﻔﺘﻤﻮﻫﻢ وأَ ْﺧ ِﺮﺟ
ِ ﺚ أَ ْﺧﺮﺟﻮُﻛﻢ و
اﻟﻔ ْﺘـﻨَﺔُ أَ َﺷ ﱡﺪ ِﻣ َﻦ
ُ ُ َ ْ ُ ُ ُ ُ ﻮﻫ ْﻢ َﺣ ْﻴ
ُ ُ} َواﻗْـﺘُـﻠ
َ ْ ُ َ ُ ﻮﻫ ْﻢ ﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
ِ ُاﻟ َﻘ ْﺘ ِﻞ وَﻻ ﺗُـ َﻘﺎﺗِﻠ
ِِ
ِِ
ﻮﻫ ْﻢ
ُ ُاﻟﺤ َﺮ ِام َﺣﺘﱠﻰ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮُﻛ ْﻢ ﻓﻴﻪ ﻓَِﺈ ْن ﻗَﺎﺗَـﻠُﻮُﻛ ْﻢ ﻓَﺎﻗْـﺘُـﻠ
ُ
َ اﻟﻤ ْﺴﺠﺪ
َ ﻮﻫ ْﻢ ﻋ ْﻨ َﺪ
َ
ِ
[١٩١ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َِﻛ َﺬﻟ
َ ﻚ َﺟ َﺰاءُ اﻟ َﻜﺎﻓ ِﺮ

191- The matter of jihad has developed, so Allah said something to its effect:
Kill the infidels wherever you find them, in defense and attack, and drive
them out of their homes as they had driven you out of your homes. The
disbelief and polytheism which they practise are much bigger than killing
itself. They used to try you in your religion, torture you, confiscate your
property, do not let you establish your religious rituals, and fight you to
annihilate you out of the disbelief they practise.
Do not fight them at the Sacred Mosque until they start you. If they fight you
therein, do not care for the sacred sites and fight them for this is the
retribution of the aggressing unbelievers; fight them as they fought you.

ِ } ﻓَِﺈ ِن اﻧْـﺘـﻬﻮا ﻓَِﺈ ﱠن اﷲ ﻏَ ُﻔ
[١٩٢ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َ
ََْ
ٌ ﻮر َرﺣ

192- If they ceased to fight you and stopped their disbelief, Allah will forgive
their past sins and bestow mercy upon them. If they kill Muslims inside the
sanctity of Allah, He will accept the repentance of those who repent no
matter how great their sins are and will forgive them.

ِ ﻮﻫﻢ ﺣﺘﱠﻰ َﻻ ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻓِ ْﺘـﻨَﺔٌ وﻳ ُﻜﻮ َن اﻟﺪﱢﻳﻦ
ِ
ﷲ ﻓَِﺈ ِن اﻧْـﺘَـ َﻬ ْﻮا ﻓَ َﻼ ﻋُ ْﺪ َوا َن إِﱠﻻ َﻋﻠَﻰ
َ ْ ُ ُ} َوﻗَﺎﺗﻠ
ََ
ُ
ِِ
[١٩٣ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ

193- Fight the unbelievers until you break their power and there will be no
polytheism. Thereby, the religion will be solely for Allah and superior to all
religions. Satan will not be worshipped and the disbelievers will not worship
their idols. If the unbelievers stop polytheism and fighting the disbelievers,
you may stop fighting them and do not transgress because there is no
punishment except for the oppressors and those disbelievers repented their
oppression.
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ِ ُ ﺸ ْﻬ ِﺮ اﻟﺤﺮ ِام واﻟﺤﺮﻣ
اﻟﺤ َﺮ ُام ﺑِﺎﻟ ﱠ
} اﻟ ﱠ
ﺎص ﻓَ َﻤ ِﻦ ا ْﻋﺘَ َﺪى َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋﺘَ ُﺪوا
ٌ ﺼ
َ ﺎت ﻗ
َ ﺸ ْﻬ ُﺮ
َُ ُ َ َ َ
ِ َﻋﻠَﻴ ِﻪ ﺑِ ِﻤﺜْ ِﻞ ﻣﺎ ا ْﻋﺘَ َﺪى َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ واﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲ وا ْﻋﻠَﻤﻮا أَ ﱠن اﷲ ﻣﻊ
:ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ
َ
ُ َََ
ُ ََ
َْ ْ
َ اﻟﻤﺘﱠﻘ
[١٩٤

194- If the polytheists fight you during the Sacred Months: Rajab, DhulQa`dah, Dhul-Hijjah, and Al Muharram, kill them therein. When they violate
the sanctity of these Months, they should be punished for that. So, fight
them as a retribution for their aggression, obey Allah in all your conditions,
and fear Him. Do not start fighting in the Sacred Sites or during the Sacred
Months, and do not transgress if you gain victory over them because Allah is
with those who follow His Orders; providing them with victory, support, and
empowerment.

ِ } وأ
ِ ْ ﻴﻞ اﻟﻠّ ِﻪ وﻻَ ﺗُـ ْﻠ ُﻘﻮاْ ﺑِﺄَﻳ ِﺪﻳ ُﻜﻢ إِﻟَﻰ اﻟﺘـ
ِ َِﻧﻔ ُﻘﻮاْ ﻓِﻲ َﺳﺒ
ﺐ
َﺣ ِﺴﻨُـ َﻮاْ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻳُ ِﺤ ﱡ
ْ ﱠﻬﻠُ َﻜﺔ َوأ
ْ ْ
َ
َ
ِِ
[١٩٥ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ

195- Some Supporters said to one another secretly: Our money has been
lost. The religion of Islam became victorious and its supporters were
abundant, what if we tried to restore our lost money! Thereupon, Allah
revealed this Ayah in their concern.
Abu Ayyub Al Ansary (may Allah be pleased with him) said as reported in the
authentic Hadith: Then the destruction has begun by trying to restore our
lost money, we abandoned fighting for the sake of Allah.
The Ayah contains a general order to Muslims to do what is required: Spend
your money in jihad and in the ways of goodness and abandoning that is a
loss and destruction. So, do pious acts, behave yourselves well, and spend
your monies on Jihad and the people of need because Allah wants to reward
the benevolent ones with good.

ِ
ِ ْ ﷲ ﻓَِﺈ ْن أ
ِ َ} وأَﺗِ ﱡﻤﻮا اﻟﺤ ﱠﺞ واﻟﻌﻤﺮة
اﻟﻬ ْﺪ ِي َوَﻻ ﺗَ ْﺤﻠِ ُﻘﻮا
َ اﺳﺘَـ ْﻴ َﺴ َﺮ ﻣ َﻦ
ْ ُﺣﺼ ْﺮﺗُ ْﻢ ﻓَ َﻤﺎ
َ
َُْ َ َ
ﻀﺎ أ َْو ﺑِ ِﻪ أَذًى ِﻣ ْﻦ َرأْ ِﺳ ِﻪ
ً ي َﻣ ِﺤﻠﱠﻪُ ﻓَ َﻤ ْﻦ َﻛﺎ َن ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َﻣ ِﺮﻳ
َ وﺳ ُﻜ ْﻢ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ْﺒـﻠُ َﻎ
َ ُُرء
ُ اﻟﻬ ْﺪ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ٍ ُﺻﻴ ٍﺎم أَو ﺻ َﺪﻗَ ٍﺔ أَو ﻧ
اﻟﺤ ﱢﺞ ﻓَ َﻤﺎ
َ ْ َ ﻓَﻔ ْﺪﻳَﺔٌ ﻣ ْﻦ
َ ﱠﻊ ﺑِﺎﻟﻌُ ْﻤ َﺮة إِﻟَﻰ
َ ﺴﻚ ﻓَِﺈ َذا أَﻣ ْﻨﺘُ ْﻢ ﻓَ َﻤ ْﻦ ﺗَ َﻤﺘ
ُ ْ
ِ
ِ ِ
ِ ِ
اﻟﺤ ﱢﺞ َو َﺳ ْﺒـ َﻌ ٍﺔ إِذَا َر َﺟ ْﻌﺘُ ْﻢ
َ اﺳﺘَـ ْﻴ َﺴ َﺮ ﻣ َﻦ
ْ
ُ َاﻟﻬ ْﺪ ِي ﻓَ َﻤ ْﻦ ﻟَ ْﻢ ﻳَﺠ ْﺪ ﻓَﺼﻴ
َ ﺎم ﺛََﻼﺛَﺔ أَﻳﱠ ٍﺎم ﻓﻲ
ِ َ ِْﻚ ﻋ َﺸﺮةٌ َﻛ ِﺎﻣﻠَﺔٌ ذَﻟ
ِِ
ِ
ِ
َاﻟﺤ َﺮ ِام َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲ
َ اﻟﻤ ْﺴﺠﺪ
َ ﻚ ﻟ َﻤ ْﻦ ﻟَ ْﻢ ﻳَ ُﻜ ْﻦ أ َْﻫﻠُﻪُ َﺣﺎﺿ ِﺮي
َ َ َ ﺗﻠ
ِ وا ْﻋﻠَﻤﻮا أَ ﱠن اﷲ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ
ِ اﻟﻌ َﻘ
[١٩٦ :ﺎب { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ
ُ َ

196- If you start Hajj and `Umrah, complete the rituals. However, if you are
prevented from accessing the Sacred House and were not able to complete
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the rituals, you can end your state of Ihram by slaughtering a sacrificial
animal such as a camel or a cow or an ewe.
The meaning of Tahalul is to end the state of Ihram with the Shar`y ways.
Do not shave your heads, which is a sign for Tahalul (removal of the ritual
state for Hajj and `Umrah), until the sacrificial animal that is sent to the
Sacred Masjid reaches the place where it is lawful to be slaughtered. That
place is the Sacred Masjid for the secure people and the place where a
person has been blocked for the Muhrim who intends Hajj or `Umrah but
cannot because of an obstacle or hindrance. However, there is a
disagreement and details in this issue. Al Qurtuby said in his Tafsir: The
majority says that the Muhsir (the Muhrim who intends Hajj or `Umrah but
cannot) because of an enemy should terminate his Ihram where he was
blocked, slaughter his sacrificial animal, if there is any, and shave his head.
However, those who are sick and cannot shave their heads or complain about
an ailment in their heads such as lice or surgery, they should pay a ransom if
they shaved their heads: which is to fast three days, give charity to six
needy persons, or slaughter an ewe or something of the like in the Sacred
Masjid.
If you were able to perform theses rituals, then whoever among you intended
to perform `Umrah then changed their minds to perform Hajj or intended to
perform both, they should slaughter a sacrifice and the least number of
sacrificial animals they should slaughter are two ewes. However, if they were
not able to do so, they should fast three days during the Hajj and seven days
when they return home; that would be ten days.
This type of Hajj is for all people except the people of Makkah and the Sacred
Sites. Likewise, those who live near the Sacred Masjid in a distance that
entails shortening of Salah according to Al Shafi`y (may Allah be merciful
with him).
You should fear Allah and do what He has commanded you to do and abstain
from things that He prohibited you to do. Verily, Allah punishes those who
disobey Him severely.

ِ ﺎت ﻓَﻤﻦ ﻓَـﺮ
ال
َ ﺴﻮ َق َوَﻻ ِﺟ َﺪ
َ َاﻟﺤ ﱠﺞ ﻓَ َﻼ َرﻓ
َ َ ْ َ ٌ ﻮﻣ
َ ض ﻓﻴ ِﻬ ﱠﻦ
َ }
َ ُاﻟﺤ ﱡﺞ أَ ْﺷ ُﻬ ٌﺮ َﻣ ْﻌﻠ
ُ ُﺚ َوَﻻ ﻓ
ِ ﻓِﻲ اﻟﺤ ﱢﺞ وﻣﺎ ﺗَـ ْﻔﻌﻠُﻮا ِﻣﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ ﻳـ ْﻌﻠَﻤﻪُ اﷲ وﺗَـﺰﱠو ُدوا ﻓَِﺈ ﱠن َﺧ ْﻴـﺮ اﻟ ﱠﺰ ِاد اﻟﺘﱠـ ْﻘﻮى واﺗﱠـ ُﻘ
ﻮن ﻳَﺎ
ََُ ْ َ
َ ََ َ
ْ
َ َ
َ
ِ َأُوﻟِﻲ اﻷَﻟْﺒ
[١٩٧ :ﺎب { ]اﻟﺒﻘﺮة

197- The Months of Hajj are well-known: which are Shawwal, Dhul-Qa`dah,
and ten days of Dhul-Hijjahl. So, those who intend to perform Hajj during
these Months should do so and abide by the etiquettes of Hajj. It is not
permissible to have sexual intercourse, foreplay, or committing minor sins,
Major Sins, or any forbidden act during Hajj. This should be confirmed during
Hajj that is meant for the sake of Allah. There should be no dispute or
wrangling during Hajj: A hajji should not irritate his Muslim brother, insult
him, or quarrel with him, especially, his companions and servants.
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Verily, Allah is Well-Acquainted with those pious acts which you do and shall
reward you the best.
You bring with you the provisions that will suffice you and prevent you from
asking the people for charity during the Hajj and do not rely on
circumstances.
The best provision that you can bring with you is piety, the pious acts, and
obedience that will benefit you in the Hereafter.
Expect and fear My Punishment if you disobey My Orders, O people of
understanding and people of reason.

ِ ْ َ} ﻟَﻴﺲ ﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ﺟﻨﺎح أَ ْن ﺗَـﺒﺘـﻐُﻮا ﻓ
ٍ َﻀﺘُﻢ ِﻣﻦ َﻋﺮﻓ
ِ
ﺎت ﻓَﺎذْ ُﻛ ُﺮوا
َْ ٌ َ ُ ْ ْ َ َ ْ
َ ْ ْ ْ َﻀ ًﻼ ﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺈذَا أَﻓ
ِ
ِ ِِ ِ
{ ﻴﻦ
َ اﻟﻤ ْﺸ َﻌ ِﺮ
َ اﷲَ ﻋ ْﻨ َﺪ
َ اﻟﺤ َﺮ ِام َواذْ ُﻛ ُﺮوﻩُ َﻛ َﻤﺎ َﻫ َﺪا ُﻛ ْﻢ َوإِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠﻪ ﻟَﻤ َﻦ اﻟﻀﱠﺎﻟﱢ
[١٩٨ :]اﻟﺒﻘﺮة

198- There is no harm on you if you earn some monies by concluding deals
during Hajj.
If you leave `Arafah after your stoppage there, remember Allah by saying
Talbiyah "Labayka Allahumma Labbayk" (O Allah, here I am responding to
Your Call), Tahlil "La Ilaha Illa Allah" (There is no god but Allah), and
supplication at Al Mash`ar Al Haram (The hill in Muzdalifah where pilgrims
should make Du'a' [Supplication to Allah] after they have spent the night at
Muzdalifah, and after which they should go to Makkah to throw Jamarat Al'Aqabah on the morning of the 10th of Dhul-Hijjah). The Messenger (peace
be upon him) stood there, faced the Qiblah, supplicated Allah, said Takbir
"Allahu Akbar" (Allah is the Greatest), and said Tahlil as reported in Sahih
Muslim.
Remember Allah as He guided you to your religion, the rituals of Hajj, and
taught you what you know not.

ِﺚ أَﻓَﺎض اﻟﻨﱠﺎس واﺳﺘـﻐْ ِﻔﺮوا اﷲ إِ ﱠن اﷲ ﻏَ ُﻔﻮر ر
ِ ﻀﻮا
:ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ﺣ
ﻴ
ﺣ
ﻦ
ﻣ
ُ
ُ } ﺛُ ﱠﻢ أَﻓِﻴ
َ
َ
ْ
ْ
َ
َ
ٌ
َ
ْ
ٌ َ
َ ُ
ُ
[١٩٩

199- Then, depart from `Arafat (a mountain near Makkah) as people
departed since the time of Ibraham (peace be upon him), spend the night at
Muzdalifah (place outside Makkah), throw the pebbles, and complete the rest
of the rituals.
Quraysh did not stand at `Arafat like the rest of the tribes nor to depart from
it like the rest, thereupon this Ayah was revealed as Al Bukhari and others
reported.
Seek Allah’s forgiveness of your ignorance when you altered the rituals, for
He forgives the sins of those who repent to Him and has mercy over them.
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ِ
ِ
ِ ﺎء ُﻛ ْﻢ أ َْو أَ َﺷ ﱠﺪ ِذ ْﻛ ًﺮا ﻓَ ِﻤ َﻦ اﻟﻨ
ﱠﺎس َﻣ ْﻦ
َ َ} ﻓَِﺈذَا ﻗ
َ َﻀ ْﻴﺘُ ْﻢ َﻣﻨَﺎﺳ َﻜ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎذْ ُﻛ ُﺮوا اﷲَ َﻛﺬ ْﻛ ِﺮُﻛ ْﻢ آَﺑ
ِ ﻮل رﺑﱠـﻨﺎ آَﺗِﻨﺎ ﻓِﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ وﻣﺎ ﻟَﻪ ِﻓﻲ اﻵ
[٢٠٠ :َﺧ َﺮِة ِﻣ ْﻦ َﺧ َﻼ ٍق { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ َ ُ ﻳَـ ُﻘ
ُ ََ َ

200- If accomplished the rituals of Hajj, praise Allah and thank Him for
guiding you to that. Supplicate Him frequently as the young boy frequently
mentions his father and mother and as you mention your fathers in their old
days, but even mention Him more. He is your Lord and the Lord of your
fathers Who bestows His Favors and blessings on you all.
Some people did not succeed to supplicate properly. One may say: O Allah,
provide us with blessings and good things in this world, and make this year
full of good and rain. Such people have no share in the Hereafter because
they did not ask for guidance to his soul [which is the more important than
the whole world].

ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِ
اب اﻟﻨﱠﺎ ِر
ُ } َوِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ ﻳَـ ُﻘ
َ ﺴﻨَﺔً َوﻓﻲ اﻵَﺧ َﺮة َﺣ َﺴﻨَﺔً َوﻗﻨَﺎ َﻋ َﺬ
َ ﻮل َرﺑﱠـﻨَﺎ آَﺗﻨَﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َﺣ

[٢٠١ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة

201- Some people supplicate Allah properly by combining between the good
of the world and the good of the Hereafter, saying: O our Lord, give us all
good in this world and in the Hereafter.
Those people supplicate Allah for themselves to have the abundant
sustenance, good wives, comfortable mounts, good reputation and useful
knowledge.
As they supplicate for themselves to have good end, be secured on the Day
of Gathering and Reckoning, enter Paradise with the pious people, and be
secured from the torment of Hell.

ِ ﺼﻴﺐ ِﻣ ﱠﻤﺎ َﻛﺴﺒﻮا واﷲ ﺳ ِﺮﻳﻊ
ِ
ِ اﻟﺤﺴ
[٢٠٢ :ﺎب { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِ} أُوﻟَﺌ
ٌ َﻚ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻧ
َ ُ َ ُ َ َُ

202- Those people We shall give them their share of the supplication they
made: accept their Hajj and others. Verily, Allah is Swift in Reckoning;
reckons His Servants swiftly despite their numerous numbers and their plenty
of actions.

ِ
ِ
ٍ َ } واذْ ُﻛﺮوا اﷲ ﻓِﻲ أَﻳﱠ ٍﺎم ﻣ ْﻌ ُﺪ
ِ
ﱠﺮ
َ ُ َ
َ
َ ودات ﻓَ َﻤ ْﻦ ﺗَـ َﻌ ﱠﺠ َﻞ ﻓﻲ ﻳَـ ْﻮَﻣ ْﻴ ِﻦ ﻓَ َﻼ إﺛْ َﻢ َﻋﻠَْﻴﻪ َوَﻣ ْﻦ ﺗَﺄَﺧ
[٢٠٣ :ﺸ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻓَ َﻼ إِﺛْ َﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻟِ َﻤ ِﻦ اﺗﱠـ َﻘﻰ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَﻧﱠ ُﻜ ْﻢ إِﻟَْﻴ ِﻪ ﺗُ ْﺤ

203- Remember Allah and say Takbir during the days of Tashriq (i.e., the
11th, 12th, 13th of Dhul-Hijjah) in addition to the Day of `Eidul-Adha (the
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Greater Bairam) which are the days of eating, drinking, and mentioning Allah
and it is not permissible to fast these days. So, there is no harm on those
who want to depart from Mina on the second day of Tashriq and there is no
harm as well on those who want to stay for the third day and throw the
pebbles.
In the Pre-Islamic Period, they used to gibe those who are in a hurry and to
attribute sin to the late, yet the Ayah explained that there is no harm in
doing both actions. This is appropriate to those who perform Hajj and rituals
as legislated by Islam.
So, be pious and fear Allah by showing compliance to His Orders and
abandon the prohibited acts. Beware not to violate any of the mentioned
rulings. Be sure that Allah will reckon you for your actions and either reward
or retribute you for.

ِ
ِ } َوِﻣ َﻦ اﻟﻨ
اﻟﺤﻴَ ِﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﻳُ ْﺸ ِﻬ ُﺪ اﷲَ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﻓِﻲ ﻗَـ ْﻠﺒِ ِﻪ َو ُﻫ َﻮ
َ ُﱠﺎس َﻣ ْﻦ ﻳُـ ْﻌ ِﺠﺒ
َ ﻚ ﻗَـ ْﻮﻟُﻪُ ﻓﻲ
ِ
[٢٠٤ :ﺼ ِﺎم { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ أَﻟَ ﱡﺪ اﻟﺨ

204- There are people who are hypocrites. One of them may say to you
outward sweat words that denote love and obedience, and he swears that he
is truthful in his faith and attitude while he is one of the worst enemies to
you and to Islam. He tells lies and his inward is completely different from his
outward. His speech is just a camouflage and a disguise to hide and conceal
his reality lest he may be punished, or he waits for the opportunity to harm
Muslims.

ِ } َوإِذَا ﺗَـ َﻮﻟﱠﻰ َﺳ َﻌﻰ ِﻓﻲ اﻷَ ْر
ﺐ
ﱠﺴ َﻞ َواﷲُ َﻻ ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ اﻟﺤ ْﺮ
َ ِض ﻟِﻴُـ ْﻔ ِﺴ َﺪ ِﻓ َﻴﻬﺎ َوﻳُـ ْﻬﻠ
َ ﻚ
ْ ث َواﻟﻨ
[٢٠٥ :ﺎد { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟ َﻔ َﺴ

205- When one of those lying hypocrites walks on earth, he deliberately
intends to spread corruption and evil, and harm all that is alive. He intends to
kill the living; destroy the crops, the fruits, and the environment; and wreak
havoc and destruction. So, he does not have ideal values and does not fear
of the Reckoning because he does not believe in the Hereafter. His nature is
to betray and disseminate evil and corruption on earth. Verily, Allah hates
corruption on earth, and does not like those who are characterized with
corruption. Moreover, nothing of people’s secrets are hidden from Him, so do
not be deceived by appearances and sweat words.
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ِ ُ} وإِذَا ﻗِﻴﻞ ﻟَﻪُ اﺗﱠ ِﻖ اﷲ أَ َﺧ َﺬﺗْﻪ
ِ اﻟﻌ ﱠﺰةُ ﺑِﺎ ِﻹﺛْ ِﻢ ﻓَﺤﺴﺒﻪُ ﺟ َﻬﻨﱠﻢ وﻟَﺒِْﺌﺲ
:ﺎد { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ اﻟﻤ َﻬ
َ
ُ
َ
َ
َ
ْ
َ
ُ
َ
َ
[٢٠٦

206- If one of these hypocrites was given an advice and was said to him:
"Beware of the wrath of Allah, stop your evil actions, and go back to the
truth," he would get angry out of haughtiness and pride that he may be
addressed with this admonish and reminder because his heart has been filled
with disbelief and disobedience. So, He did not fear Allah and did not listen to
anyone’s words while he was pretending to have faith, love and obedience!
It is sufficient for him that he will be cast into a terrible fire on the Day of the
Recompense as retribution for his corruption, mischief, lie, and hypocrisy.
What a worse place where a person is tortured and fire eats up his heart,
leaving him yearn for death but there will be neither life nor death but a
blazing fire and a continuous torment.

ِ
ِ ﺎﻟﻌﺒ
ِ ٌ اﷲ واﷲ رء
ِ ِ َ ﱠﺎس ﻣﻦ ﻳ ْﺸ ِﺮي ﻧَـ ْﻔﺴﻪُ اﺑْﺘِﻐَﺎء ﻣﺮ
:ﺎد { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِوف ﺑ
َ ْ َ ِ } َوﻣ َﻦ اﻟﻨ
َْ َ
ُ َ ُ َ ﺿﺎة
َ
[٢٠٧

207- In contrast to the lewd hypocrites, there are among the believers who
give what they own to purify their faith and seek the satisfaction of Allah as
Suhayb Ar-Rumy did when he embraced Islam in Makkah and wanted to
migrate to Madinah, but he was prevented to migrate, so he gave up all his
money for them to let him migrate. Such a person will be forgiven by Allah.
The Ayah was revealed regarding every fighter who fights in the cause of
Allah and gives away his soul for Allah to seek His Satisfaction. He will give
away the whole world and all that are on it in order that the religion be
victorious and its great principles and just rulings spread. There is a great
difference between the hypocrites and that they seek and the believers who
give away everything.

ِﱠ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ِ ﺴﻠ ِْﻢ َﻛﺎﻓﱠﺔً وَﻻ ﺗَـﺘﱠﺒِﻌﻮا ُﺧﻄُﻮ
ات اﻟ ﱠ
ﺎن إِﻧﱠﻪُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ
ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ا ْد ُﺧﻠُﻮا ﻓِﻲ اﻟ ﱢ
ُ َ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ
[٢٠٨ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َِﻋ ُﺪ ﱞو ُﻣﺒ

208- O believers, hold firm with all the bonds and laws of Islam, abide by all
its ordinances and rulings, abstain from all its prohibitions, and avoid the
commands of Satan because he is a manifest enemy to you; he does not
command you but with evil and adultery in order to be one of the dwellers of
Fire.
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ِ ِ
ِ
:ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َﺎءﺗْ ُﻜ ُﻢ اﻟﺒَـﻴﱢـﻨ
ٌ ﺎت ﻓَﺎ ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَ ﱠن اﷲَ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ
َ } ﻓَِﺈ ْن َزﻟَﻠْﺘُ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ َﺟ
[٢٠٩

209- If you turned away from Islam and disbelieved after you had recognized
it and made sure of its authenticity by proofs and evidence, then know that
Allah does not miss anything and He is able to punish you. Verily, Allah is
Wise and always correct in what He does and does not leave the proud
disobedient ones without retribution.

ِ ُ} َﻫﻞ ﻳـ ْﻨﻈُﺮو َن إِﱠﻻ أَ ْن ﻳﺄْﺗِﻴـ ُﻬﻢ اﷲ ِﻓﻲ ﻇُﻠَ ٍﻞ ِﻣﻦ اﻟﻐَﻤ ِﺎم واﻟﻤ َﻼﺋِ َﻜﺔُ وﻗ
ﻀ َﻲ اﻷَ ْﻣ ُﺮ َوإِﻟَﻰ
ُ ُ ََ
َ
َ َ َ َ
ُ َْ
ِ
[٢١٠ :ﻮر { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ اﷲ ﺗُـ ْﺮ َﺟ ُﻊ اﻷُ ُﻣ

210- Those people who deviate from Islam do not wait except the decisive
time (i.e., the Day of the Recompense) when Allah shall judge among people
justly. Allah (Glory be to Him) shall come in the shadows of clouds and
angels who carry out His Orders.
The matter has ended with the just judge of Allah which contains no mistake
or appeal. They were doomed with what they deserve: a painful torment.
That is to know that they final decision will be to Allah (Glory be to Him) and
not to anyone but He to give everyone what they deserves.

ِ ِِ
ِ ْ ﺎﻫﻢ ِﻣﻦ آَﻳ ٍﺔ ﺑـﻴﱢـﻨَ ٍﺔ وﻣﻦ ﻳـﺒﺪ
ِ ِ ِ
ُﺎءﺗْﻪ
َُ ْ َ َ َ َ ْ ْ ُ َﻴﻞ َﻛ ْﻢ َآﺗَـ ْﻴـﻨ
َ ﱢل ﻧ ْﻌ َﻤﺔَ اﷲ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ َﺟ
َ } َﺳ ْﻞ ﺑَﻨﻲ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ ﻓَِﺈ ﱠن اﷲ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ
ِ اﻟﻌ َﻘ
[٢١١ :ﺎب { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ

211- Ask the Children of Israel how much signs and proofs we have given
them to confirm the truthfulness of their Prophet Moses (peace be upon
him)! Yet, they turned away and replaced faith with disbelief.
Those who replace the grace of faith that came to him with skepticism and
reluctance, Allah is severe in His Punishment and shall retribute them.

ِﱠ
ِِ ﱠ
ِِ
ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘ ْﻮا ﻓَـ ْﻮﻗَـ ُﻬ ْﻢ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َواﻟﺬ
َ اﻟﺤﻴَﺎةُ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﻳَ ْﺴ َﺨ ُﺮو َن ﻣ َﻦ اﻟﺬ
َ } ُزﻳﱢ َﻦ ﻟﻠﱠﺬ
ِ ﻳـﻮم
ٍ اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ َواﷲُ ﻳَـ ْﺮُز ُق َﻣ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ ِﺣﺴ
[٢١٢ :ﺎب { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َْ
َ

212- The worldly life has been decorated in the eyes of the unbelievers who
have contented with its welfare, fought for it, hold firm with it, and were
satisfied with it. They did not think of something higher and nobler, mocked
at the believers who did not yearn for it, preferred the life of jihad, Call and
worship; and spent what they have for the sake of Allah even if they have
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got few. So, they were of the honorable people who won the best chance and
the highest degress, while the other people were degraded and humiliated in
the lowest degrees of Hell.
Allah saves goodness for the pious. He is the Sustainer who gives whomever
of His Servants the best reward without count as a reward for what they
have spent of their monies, time and power in the way of Allah.

ِ } َﻛﺎ َن اﻟﻨﱠﺎس أُﱠﻣﺔً و
ِ
ِ
ِ
ﻴﻦ ُﻣﺒَ ﱢ
ﺎب
َ اﺣ َﺪ ًة ﻓَـﺒَـ َﻌ
َ َﻳﻦ َوأَﻧْـ َﺰ َل َﻣ َﻌ ُﻬ ُﻢ اﻟﻜﺘ
َ ُ
َ ﻳﻦ َوُﻣ ْﻨﺬ ِر
َ ﺸ ِﺮ
َ ﺚ اﷲُ اﻟﻨﱠﺒﻴﱢ
ِ
ِ ﱠﺎس ﻓِﻴﻤﺎ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ﻓِ ِﻴﻪ وﻣﺎ ا ْﺧﺘَـﻠَ َ ِ ِ ﱠ
ﻳﻦ أُوﺗُﻮﻩُ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ
َ ِﺑ
ََ
َ ِ ﺎﻟﺤ ﱢﻖ ﻟﻴَ ْﺤ ُﻜ َﻢ ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟﻨ
َ ﻒ ﻓﻴﻪ إِﱠﻻ اﻟﺬ
ِِِ
ِ
ِﱠ
اﻟﺤ ﱢﻖ
ُ َﺎءﺗْـ ُﻬ ُﻢ اﻟﺒَـﻴﱢـﻨ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ﻟ َﻤﺎ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ﻓﻴﻪ ﻣ َﻦ
َ ﺎت ﺑَـﻐْﻴًﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـ َﻬ َﺪى اﷲُ اﻟﺬ
َ َﻣﺎ َﺟ
ٍ ﺻﺮ
ِ ِ َ ﺑِِﺈ ْذﻧِِﻪ واﷲ ﻳـ ْﻬ ِﺪي ﻣﻦ ﻳ
ٍ اط ُﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ
[٢١٣ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َْ
َُ َ
َ ﺸﺎءُ إﻟَﻰ

213- People used to believe in one shari`ah (lesgislation) full of truth. Then,
they differed and became idol worshippers, therefore, Allah sent to them the
prophets to give them glad tidings with the best reward if they obeyed and
hold fast to the truth. They also were sent to warn them against the severe
punishment they shall face if they disagreed and disobeyed. Allah has sent
down with them the Scriptures with truth, justice, and the final decisions for
the people so as to consider and resort to their orders and prohibitions
because they contained the ruth and nothing but the truth.
Only those to whom (the Scripture) was given differed concerning it after
clear proofs had come to them, the matter had been crystAl Clear to them
and the truth has been established in their minds. The only motive to this
difference was only envy and greed, injustice and passion, rivalry and
dispute, stubbornness and rebellion against the truth, and yearning for the
world.
By the will of Allah, Allah has guided the believers to the truth in matters that
they differed about because of the purity of their soul, and their willingness
to accept the truth, they settled on devotion to God alone, and worship of the
evidence and integrity, and Atzloa dispute, and left the whims and caprices,
and hostility and intransigence.
Verily, Allah guides whom He wills of His Creation to the straight path; those
whom He knows that they have the desire to follow the guidance and accept
the truth. He also guides people to the Straight Path.
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ِﱠ
ِ
ِ
ﺴ ْﺘـ ُﻬ ُﻢ
ﻳﻦ َﺧﻠَ ْﻮا ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻠ ُﻜ ْﻢ َﻣ ﱠ
َ } أ َْم َﺣﺴ ْﺒﺘُ ْﻢ أَ ْن ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮا
َ اﻟﺠﻨﱠﺔَ َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﻳَﺄْﺗ ُﻜ ْﻢ َﻣﺜَ ُﻞ اﻟﺬ
ِ ﻮل اﻟ ﱠﺮﺳ ُ ﱠ
ِ ﺼﺮ
ْﺳﺎءُ َواﻟ ﱠ
اﷲ أ ََﻻ إِ ﱠن
ُ َ ﻀ ﱠﺮاءُ َوُزﻟْ ِﺰﻟُﻮا َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ُﻘ
َ اﻟﺒَﺄ
َ ﻮل َواﻟﺬ
ُ ْ َﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻣ َﻌﻪُ َﻣﺘَﻰ ﻧ
ِ ْ َﻧ
[٢١٤ :ﻳﺐ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﺼ َﺮ اﷲ ﻗَ ِﺮ

214- O Muslims, did you think that you enter Paradise without being tested
and afflicted as those who were before you. They were afflicted with
diseases, pains, calamities, disasters, poverty, tiredness, and fear in order to
test your patience, faith, and perseverance on the truth that cannot be
affected by trials and afflictions. They were terribly alarmed, feared the
enemies, and test greatly to the extent that the Prophet and his believing
followers were supplicating Allah for victory and a way out of this terrible
distress.
Indeed, the victory of Allah is close to those who observed patience and
fought for the sake of Allah. Those are the most entitled to be victorious.
Verily, with hardship come ease, success, victory and a way out.

ِ
ِ ِ
ِ
ﻴﻦ َواﻟﻴَﺘَ َﺎﻣﻰ
َ َ} ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
َ ِﻚ َﻣﺎذَا ﻳُـ ْﻨﻔ ُﻘﻮ َن ﻗُ ْﻞ َﻣﺎ أَﻧْـ َﻔ ْﻘﺘُ ْﻢ ﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ ﻓَﻠﻠ َْﻮاﻟ َﺪﻳْ ِﻦ َواﻷَﻗْـ َﺮﺑ
ِ
ِ ِِ
ِ ِﺴﺒ
[٢١٥ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ﺴﺎﻛِﻴ ِﻦ َواﺑْ ِﻦ اﻟ ﱠ
ٌ ﻴﻞ َوَﻣﺎ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا ﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ ﻓَِﺈ ﱠن اﷲَ ﺑﻪ َﻋﻠ
َ َو
َ اﻟﻤ

215- O Messenger of Allah, your friends ask you how much should they
spend of their own money and to whom shall they give it? Say to them: The
priority is to spend your charity to those who have right on you, they are:
The parents who must be honored and your family: The nearest then the
nearer, the young orphans who have lost their parents because they need
someone to support them because of their inability to earn a living, the poor
who do not have enough money to support themselves, and wayfarers who
are away from their homeland and cannot find anything [money, mount,
provision] to take them back home.
Whatever amount of money you spend on those needy, and whatever you do
of the acts of worship and obedience, Allah knows them well, shall save them
for you and shall reward you the best for them.

ِ } ُﻛﺘِﺐ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ
ﺎل َو ُﻫ َﻮ ُﻛ ْﺮﻩٌ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َو َﻋ َﺴﻰ أَ ْن ﺗَ ْﻜ َﺮُﻫﻮا َﺷ ْﻴﺌًﺎ َو ُﻫ َﻮ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ
ُ َاﻟﻘﺘ
ُ ْ َ
[٢١٦ :َو َﻋ َﺴﻰ أَ ْن ﺗُ ِﺤﺒﱡﻮا َﺷ ْﻴﺌًﺎ َو ُﻫ َﻮ َﺷ ﱞﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َواﷲُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻻ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

216- Allah has ordained jihad, yet it is hard on you. Yourselves hate it but it
may contain good for you. The outcome of such Jihad – with Allah’s Will – is
gaining victory over the enemy, conquering the homeland of the infidels, and
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raising the banner of Islam, or you will die as myrtars and enter the Paradise.
You may love something and that thing contains evil for you. Indeed,
abstaining from Jihad and relying on laziness and welfare give you an
opposite result. Thereby, the enemies will take over the country, the Muslims
shall be defeated, and the infidels take control over Muslims’ affairs.
Jihad is the reason for gaining victory and security.
Allah knows better than you the consequences of things and things which
contain the good for you in thir world and the next, so stick to Jihad and
power. The Messenger of Allah (peace be upon him) said in Sahih Muslim:
"Whoever died though did not take part in Jihad or have an self-dialogue
about it, they will die while having something of hypocrisy."

ِ ِ ٌ َﺎل ﻓِ ِﻴﻪ ﻗُﻞ ِﻗﺘ
ِ ﻴﻞ
ٍ َاﻟﺤﺮ ِام ﻗِﺘ
ﻚ َﻋ ِﻦ اﻟ ﱠ
ِ ِﺻ ﱞﺪ َﻋ ْﻦ َﺳﺒ
اﷲ
َ َ} ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
َ ﺎل ﻓﻴﻪ َﻛﺒِ ٌﻴﺮ َو
ْ
َ َ ﺸ ْﻬ ِﺮ
ِ ِ ِ وُﻛ ْﻔﺮ ﺑِ ِﻪ واﻟﻤﺴ ِﺠ ِﺪ اﻟﺤﺮ ِام وإِ ْﺧﺮ
ِ اﷲ و
ِ ِ
اﻟﻔ ْﺘـﻨَﺔُ أَ ْﻛﺒَـ ُﺮ ِﻣ َﻦ اﻟ َﻘ ْﺘ ِﻞ
ُ َ َ ََ
َ اج أ َْﻫﻠﻪ ﻣ ْﻨﻪُ أَ ْﻛﺒَـ ُﺮ ﻋ ْﻨ َﺪ
َْ َ ٌ َ
ِ ِِ
ِ
اﺳﺘَﻄَﺎﻋُﻮا َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﺮﺗَ ِﺪ ْد ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َﻋ ْﻦ
ْ َوَﻻ ﻳَـ َﺰاﻟُﻮ َن ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ُﺮدﱡوُﻛ ْﻢ َﻋ ْﻦ دﻳﻨ ُﻜ ْﻢ إِن
ِ ﺖ أَ ْﻋﻤﺎﻟُﻬﻢ ﻓِﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ واﻵ
ِِ ِ
ِ َ ِﺖ و ُﻫﻮ َﻛﺎﻓِﺮ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
ﻚ
َ َِﺧ َﺮِة َوأُوﻟَﺌ
ْ ُ َ ْ َﻚ َﺣﺒﻄ
ٌ َ َ ْ دﻳﻨﻪ ﻓَـﻴَ ُﻤ
َ َ
[٢١٧ :ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْأ
ُ َﺻ َﺤ

217- They ask you about fighting in the Sacred Months, namely Rajab, DhulQa`dah Dhul-Hijjah, and Muharram, then say: This is not permissible;
however, this is a real catastrophe and a major sin.
Preventing people from the true religion and from disbelief in Allah (the
Almighty) and in the Sacred Masjid when the polytheists violated its sanctity,
harmed Muslims, tried them in their religion, tortured them to force them go
back to disbelief, and drove them out of their sanctuary, is the severer and
greater than killing in these Months.
They are still fighting you non-stoppingly until they get you back into
disbelief and misguidance, if they were able to do so.
It is due from you about religion and die on the disbelief, the whole mess of
work and lost the gain from the advantages in the course of Islam, faith no
longer benefit him before, and it will be the people of Hell, remaining therein
forever.
The scholars differed concerning the prohibition on fighting during the Sacred
Months, is it valid or abrogated? The most famous opinion is: it is abrogated
because of other proofs such as Allah's saying: Kill the infidels wherever
you find them [At-Tawbah: 5]. And Allah knows best.
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ِﱠ
ِﱠ
ِ َﻚ ﻳـﺮﺟﻮ َن ر ْﺣﻤﺔ
ِ ِ ِ ِﺎﻫ ُﺪوا ﻓِﻲ ﺳﺒ
اﷲ
َ ﺎﺟ ُﺮوا َو َﺟ
َ ﻳﻦ َﻫ
َ
َ َ ُ ْ َ َ ﻴﻞ اﷲ أُوﻟَﺌ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َواﻟﺬ
َ } إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ واﷲ ﻏَ ُﻔ
[٢١٨ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ُ َ
ٌ ﻮر َرﺣ

218- As for those who believed; followed the straight way; migrated and left
their money, homes, and their families; fought for the sake of Allah; and
observed patience to Allah's obedience, their reward will be either victory or
martyrdom. They are awaiting the glad tiding of their faith and patience:
Winning and mercy, and Allah forgives their past sins and bestow His Wide
Mercy upon them.

ِ اﻟﻤ ْﻴ ِﺴ ِﺮ ﻗُ ْﻞ ﻓِﻴ ِﻬ َﻤﺎ إِﺛْ ٌﻢ َﻛﺒِ ٌﻴﺮ َوَﻣﻨَﺎﻓِ ُﻊ ﻟِﻠﻨ
ﱠﺎس َوإِﺛْ ُﻤ ُﻬ َﻤﺎ أَ ْﻛﺒَـ ُﺮ
َ َ} ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
َ ﻚ َﻋ ِﻦ اﻟ َﺨ ْﻤ ِﺮ َو
ِ
ِ
ِ ﻚ ﻳـﺒـﻴﱢﻦ اﷲ ﻟَ ُﻜﻢ اﻵَﻳ
ﺎت ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ
َ َِﻣ ْﻦ ﻧَـ ْﻔ ِﻌ ِﻬ َﻤﺎ َوﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
َ ﻚ َﻣﺎ َذا ﻳُـ ْﻨﻔ ُﻘﻮ َن ﻗُ ِﻞ
َ ُ ُ ُ َُ َ اﻟﻌ ْﻔ َﻮ َﻛ َﺬﻟ
[٢١٩ :ﺗَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

219- They ask you about the ruling on alcohol and gambling, say:
In drinking wine and gambling there are a great sin, en evil, and some
benefits. They cause the lost of mind, money, and religion; and cause
adversity, dispute, and rivalry. They also include temporary physical and
psychological benefits such as: digestion, enjoyment, and perhaps profit from
gambling, but the guilty and the loss which they include are much bigger
than their benefits.
This was the first step in their prohibition, in a wise divine educational
manner, then the total and final prohibition was made in Allah's saying:
O you who believe! Intoxicants (all kinds of alcoholic drinks), and
gambling, and Al Ansâb, and Al Azlâm (arrows for seeking luck or
decision) are an abomination of Shaitân's (Satan) handiwork. So
avoid (strictly all) that (abomination) in order that you may be
successful.[AL Ma'idah: 90].
They ask you what they should spend of their money? Say to them: Things
which are supplementary to your needs.
Thus, Allah shows and explains to you the rulings in wisdom so that you may
consider and know the truth.

ِ } ﻓِﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ واﻵ
ِ
ﻮﻫ ْﻢ
َ ََﺧ َﺮِة َوﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
ُ ُح ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ َوإِ ْن ﺗُ َﺨﺎﻟﻄ
ْ ِﻚ َﻋ ِﻦ اﻟﻴَﺘَ َﺎﻣﻰ ﻗُ ْﻞ إ
ٌ ﺻ َﻼ
َ َ
ِ ﻓَِﺈ ْﺧﻮاﻧُ ُﻜﻢ واﷲ ﻳـﻌﻠَﻢ اﻟﻤ ْﻔ ِﺴ َﺪ ِﻣﻦ اﻟﻤ
ﺎء اﷲُ َﻷَ ْﻋﻨَﺘَ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن اﷲَ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ
ْ ُ َ
ُ ُ َْ ُ َ ْ َ
َ ﺼﻠ ِﺢ َوﻟَ ْﻮ َﺷ
ِ
[٢٢٠ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﺣﻜ
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220- Of that which shall benefit you in the world and ease to you the matters
of the Hereafter.
They ask you how to deal with orphans regarding their money, say to them:
If you separated their money and food from that which belongs to you so as
not to cause them loss, that will be good and if you mix them with your
money, there is no harm because they are your brethren in religion. Allah
knows your intentions in terms of reform and corruption. Reforming the
conditions of the orphans is better and associating with them to bring
benefits for them is more beloved than keeping away from them.
If Allah willed, He would make the matter hard for you to fulfil, but He made
it flexible for you, removed the hardships away from you, and permitted that
you associate with them in the best way. Verily, Allah is Able to fulfil what He
wills and Wise in what He commands.

ِ } وَﻻ ﺗَـ ْﻨ ِﻜﺤﻮا اﻟﻤ ْﺸ ِﺮَﻛ
ﺎت َﺣﺘﱠﻰ ﻳُـ ْﺆِﻣ ﱠﻦ َوَﻷَ َﻣﺔٌ ُﻣ ْﺆِﻣﻨَﺔٌ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ِﻣ ْﻦ ُﻣ ْﺸ ِﺮَﻛ ٍﺔ َوﻟَ ْﻮ أَ ْﻋ َﺠﺒَْﺘ ُﻜ ْﻢ
ُ ُ
َ
ِ
ِ
ﻴﻦ َﺣﺘﱠﻰ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮا َوﻟَ َﻌ ْﺒ ٌﺪ ُﻣ ْﺆِﻣ ٌﻦ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ِﻣ ْﻦ ُﻣ ْﺸ ِﺮ ٍك َوﻟَ ْﻮ أَ ْﻋ َﺠﺒَ ُﻜ ْﻢ
ُ َوَﻻ ﺗُـ ْﻨﻜ ُﺤﻮا
َ اﻟﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
ِ ﻚ ﻳ ْﺪﻋُﻮ َن إِﻟَﻰ اﻟﻨﱠﺎ ِر واﷲ ﻳ ْﺪﻋُﻮ إِﻟَﻰ
ِ
ِ اﻟﻤﻐْ ِﻔ َﺮِة ﺑِِﺈ ْذﻧِِﻪ َوﻳُـﺒَـﻴﱢ ُﻦ آَﻳَﺎﺗِِﻪ ﻟِﻠﻨ
ﱠﺎس
َ
َُ َ
َ َ أُوﻟَﺌ
َ اﻟﺠﻨﱠﺔ َو
[٢٢١ :ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
221- Do not marry the polytheist women who worship idols but after they
embrace Islam. Indeed, a Muslim female slave is better than a disbelieving
woman even if she is more beautiful than the Muslim woman.
Do not give the hands of Muslim women to the idolaters in marriage until
they embrace Islam. Indeed, a believing Muslim, whatsoever his status is, is
better than the polytheist even if he is of high status, well to do, and of
prestige.
The polytheists are included in the group that shall be cast into Hell.
Associating and mixing with those infidels entail the love of the world,
sticking to it, and giving it preference to the Next Life; verily the
consequence of that is terrible. Allah (Glory be to Him) calls to heaven,
mercy, and blessing with the rulings that He legislated to pave the way of
forgiveness and happiness. This is what your Lord explained to you in order
to remember, believe, work, and thank Him.
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ِ ﻴﺾ ﻗُﻞ ﻫﻮ أَذًى ﻓَﺎ ْﻋﺘَ ِﺰﻟُﻮا اﻟﻨﱢﺴ
ِ ﻚ َﻋ ِﻦ
ِ اﻟﻤ ِﺤ
ﻮﻫ ﱠﻦ
َ َ} َوﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
ُ ُﻴﺾ َوَﻻ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑ
َ ﺎء ﻓﻲ
َ
َ ُ ْ ِ اﻟﻤﺤ
ََ
ِ ﺐ اﻟﺘـ ﱠ
ﺐ
ﻴﻦ َوﻳُ ِﺤ ﱡ
ﺚ أ ََﻣ َﺮُﻛ ُﻢ اﷲُ إِ ﱠن اﷲَ ﻳُ ِﺤ ﱡ
ُ ﻮﻫ ﱠﻦ ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
ُ َُﺣﺘﱠﻰ ﻳَﻄ ُْﻬ ْﺮ َن ﻓَِﺈ َذا ﺗَﻄَ ﱠﻬ ْﺮ َن ﻓَﺄْﺗ
َ ﱠﻮاﺑ
[٢٢٢ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ
َ اﻟﻤﺘَﻄَ ﱢﻬ ِﺮ

222- They ask you about the ruling on having sexual intercourse with their
wives during their menses, say to them: Indeed, it contains harm, damage,
and pain. So, keep away from your wives during their menses and do not
have sexual intercourse with them until they are pure. When they are pure,
have sexual intercourse with them in their vagina and not in the anus. Verily,
Allah loves those who repent of sins even if they do those sins frequently. He
also loves those who avoid harm and dirt such as having sexual intercourse
with menstruating women, or having sex with them in their anus.

ِ
ﱢﻣﻮا ِﻷَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا
ٌ } ﻧِ َﺴﺎ ُؤُﻛ ْﻢ َﺣ ْﺮ
ُ ث ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄْﺗُﻮا َﺣ ْﺮﺛَ ُﻜ ْﻢ أَﻧﱠﻰ ﺷ ْﺌﺘُ ْﻢ َوﻗَﺪ
ِ ِ ﺸ ِﺮ
[٢٢٣ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ أَﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ُﻣ َﻼﻗُﻮﻩُ َوﺑَ ﱢ
َ اﻟﻤ ْﺆﻣﻨ

223- Those wives are the mothers of your children, so have sexual
intercourse with them the way you want whether from the front side or from
the back side provided that sex should be in the vulva and not in anus.
You should pave the way before sexual intercourse by foreplay, remember
Allah and obey Him, and do not transgress the limits set by Allah in that
concern.
Know that you will meet your Lord on the Day of the Recompense to reckon
you for all your deeds. Give glad tidings to those who obey Allah with things
that please them.

ِ َ } وَﻻ ﺗَﺠﻌﻠُﻮا اﷲ ﻋُﺮ
ِ ﺼﻠِ ُﺤﻮا ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟﻨ
ْ ُﺿﺔً ﻷَﻳْ َﻤﺎﻧِ ُﻜ ْﻢ أَ ْن ﺗَـﺒَـ ﱡﺮوا َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا َوﺗ
َْ َ
ُﱠﺎس َواﷲ
ْ َ
ِ ﺳ ِﻤ
[٢٢٤ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ

224- If you make an oath with Allah and confirmed that then you realized
that you have made a mistake, do not let this oath prevent you from doing
what is right or stand as barrier between you and doing good, being pious,
and reconciling between people and kinship. You are asked to expiate your
oath and do what is right.
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ِ اﺧ ُﺬ ُﻛﻢ اﷲ ﺑِﺎﻟﻠﱠﻐْ ِﻮ ﻓِﻲ أَﻳﻤﺎﻧِ ُﻜﻢ وﻟَ ِﻜﻦ ﻳـ َﺆ
ِ
ْ َاﺧ ُﺬ ُﻛ ْﻢ ﺑِ َﻤﺎ َﻛ َﺴﺒ
ُﺖ ﻗُـﻠُﻮﺑُ ُﻜ ْﻢ َواﷲ
ُ ُ } َﻻ ﻳُـ َﺆ
ُ ْ َ ْ َْ
ِ ﻏَ ُﻔ
[٢٢٥ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ
ٌ ﻮر َﺣﻠ

225- Allah does punish you for the unintentional oaths you made, but He will
reckon you for what you meant, intended with your hearts, and confirmed;
that is what needs expiation. Allah forgives His Servants for He is the Most
Forgiving for their sins.

ِ } ﻟِﻠﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﺆﻟُﻮ َن ِﻣﻦ ﻧِﺴﺎﺋِ ِﻬﻢ ﺗَـﺮﺑﱡﺺ أَرﺑـﻌ ِﺔ أَ ْﺷﻬ ٍﺮ ﻓَِﺈ ْن ﻓَﺎءوا ﻓَِﺈ ﱠن اﷲ ﻏَ ُﻔ
{ ﻴﻢ
ُ َ َْ ُ َ ْ َ ْ
ٌ َ
َُ
ٌ ﻮر َرﺣ
ُ
[٢٢٦ :]اﻟﺒﻘﺮة

226- Those who swear not to have sexual intercourse with their wives have
four months to go back to them and have sexual intercourse with them,
otherwise their wives have the right to ask for divorce. Judges force the
husband to divorce his wife if he does not have sexual intercourse with her.
In case a husband goes back to his wife, he has to pay an oath penance
according to the majority of scholars. May Allah forgive him for he intended
to harm his wife and bestow mercy upon his return to her who is considered
one of his subjects.

ِ } وإِ ْن ﻋﺰﻣﻮا اﻟﻄﱠَﻼ َق ﻓَِﺈ ﱠن اﷲ ﺳ ِﻤ
[٢٢٧ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َ َ
ُ ََ َ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ

227- When the four months are over and a husband still has the intention to
divorce his wife, he should do so and end the whole matter. Divorce is not
effective, according to the majority of scholars, as soon as the four months
are over, but he must divorce her otherwise the judge forces him to do so as
long as he does not want her. Verily, Allah is All-Hearer of what has
happened in the matter of divorce and the talks that are uttered. He is also
All-Knowing of what they intended.

ٍ
ِ
ِ
ُ اﻟﻤﻄَﻠﱠ َﻘ
ْ ﺎت ﻳَـﺘَـ َﺮﺑﱠ
ُﺼ َﻦ ﺑِﺄَﻧْـ ُﻔﺴ ِﻬ ﱠﻦ ﺛََﻼﺛَﺔَ ﻗُـ ُﺮوء َوَﻻ ﻳَﺤ ﱡﻞ ﻟَ ُﻬ ﱠﻦ أَ ْن ﻳَ ْﻜﺘُ ْﻤ َﻦ َﻣﺎ َﺧﻠَ َﻖ اﷲ
ُ } َو
ِ ﺎﷲ واﻟﻴـﻮِم اﻵ
ِ
ِ
ِ َﺧ ِﺮ وﺑـﻌﻮﻟَﺘـﻬ ﱠﻦ أَﺣ ﱡﻖ ﺑِﺮد
ِ
ِ
ﻚ إِ ْن
َ ِﱢﻫ ﱠﻦ ﻓِﻲ َذﻟ
ُ
ُ
َُُ
ْ َ َ ِﻓﻲ أ َْر َﺣﺎﻣ ِﻬ ﱠﻦ إِ ْن ُﻛ ﱠﻦ ﻳُـ ْﺆﻣ ﱠﻦ ﺑ
َ َ
ِ
ِِ ﱠ
ِ وف وﻟِﻠ ﱢﺮ َﺟ
ِ
ﺎل َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ َد َر َﺟﺔٌ َواﷲُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ
ُ أ ََر
ْ ِادوا إ
َ ﺎﻟﻤ ْﻌ ُﺮ
َ ﺻ َﻼ ًﺣﺎ َوﻟَ ُﻬ ﱠﻦ ﻣﺜْ ُﻞ اﻟﺬي َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ ﺑ
ِ
[٢٢٨ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﺣﻜ

228- Divorced women have to wait for three consecutive menses or three
consecutive periods of purity after divorce in order to end their `Iddah
(waiting period), then they may marry whom they want. This ruling is for
divorced women except the pregnant women whose `Iddah will end when
they deliver their babies. As for the divorced women who were divorced
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before their husbands could consummate marriage with them and the young
divorced who does not menstruate or the old whose menopause has ceased,
their `Iddah is three months which is near to the normal women.
The meaning of three periods of purity is if they started their third time of
their menses, then their `Iddah has ended.
The meaning of three menses is there `Iddah will not end until they are
purified from the third time of menses.
It is prohibited for them to conceal their pregnancy or menstruation if they
are truly believing women in order to elongate or shorten their `Iddah. They
may conceal their pregnancy conceal in order not wait until they deliver their
babies because this is the `Iddah of the pregnant women. When their
husbands want to go back to them in marriage, they lie and say they have
ended their third time of menses in order not to go back to them. Or they
may say: they did not have their third time of menses when they already did
in order to take the alimony from the husband.
It is obligatory for them to say the truth and do not deceive their husbands
because that will lead to some results such as the right of the husband to
take his wife back in marriage and the rights of the lineage and so on.
Their husbands who divorced them are entitled to take them back in
marriage as long as they are in the `Iddah if they want to maintain the
relationship with their wives not to harm and oppress them. This ruling is for
the divorced women who have been divorced twice and their divorce is
revocable. In this case, they may go back to their husbands as will be shown
in the following Ayah.
Men have rights over women as women have rights over men, so let
everyone fulfil his duty toward the other.
Men are ranked in a higher degree than women because they are responsible
for the household. Men are like princes who must be obeyed as long as he
commands goodness. They are entitled to do so because of the qualities of
manhood, power, spending on their wives, taking care for their affairs, etc.
Allah is All-Able to take revenge of those who disobeyed and disagreed to
Him. He is Wise in what He legislated of rulings and benefits.

ٍ ﺎك ﺑِﻤﻌﺮ
ٍ وف أَو ﺗَﺴ ِﺮﻳﺢ ﺑِِﺈﺣﺴ
ِ ِ
ﱠ
ﺎن َوَﻻ ﻳَ ِﺤ ﱡﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ أَ ْن ﺗَﺄْ ُﺧ ُﺬوا
ْ
ٌ
ْ
ْ
ُ ْ َ ٌ } اﻟﻄ َﻼ ُق َﻣ ﱠﺮﺗَﺎن ﻓَﺈ ْﻣ َﺴ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ َ ﻮﻫ ﱠﻦ َﺷ ْﻴﺌًﺎ إِﱠﻻ أَ ْن ﻳ َﺨﺎﻓَﺎ أﱠَﻻ ﻳ ِﻘﻴﻤﺎ ﺣ ُﺪ
ود
َ ﻴﻤﺎ ُﺣ ُﺪ
ُ ﻣ ﱠﻤﺎ َآﺗَـ ْﻴﺘُ ُﻤ
ُ َ ُ
َ
َ ود اﷲ ﻓَِﺈ ْن ﺧ ْﻔﺘُ ْﻢ أﱠَﻻ ﻳُﻘ
ِ
ِ ود
ِ
وﻫﺎ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـﺘَـ َﻌ ﱠﺪ
ْ ﻴﻤﺎ اﻓْـﺘَ َﺪ
َ ت ﺑِ ِﻪ ﺗِﻠ
ُ ْﻚ ُﺣ ُﺪ
َ اﷲ ﻓَ َﻼ ﺗَـ ْﻌﺘَ ُﺪ
َ َاﷲ ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤﺎ ﻓ
ِ ود
[٢٢٩ :ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِاﷲ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ ُﺣ ُﺪ

229- A husband may divorce his wife twice then he has two options:
- Either to take her back in marriage when he intends to maintain the

relationship between him and his wife and in this case it is better for a wife to
go back to him.
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- Or to divorce her for the third time. In this case he should treat her kindly
and do not treat her unjustly in terms of her rights.
It is not lawful for you, husbands, to confine and bother them to ransom
themselves for divorce and give you back the gifts, charities, and money that
you gave them even if they are few.
If the spouses fight and the wife is no longer maintain the rights of her
husband or unable to have sexual intercourse with him, she may ransom
herself with money so as to divorce her; that is called Khul`(divorcing one's
wife in return of money that she pays). There is no harm on the husband to
take such money.
This is one of the rulings that are set by Allah for you, so do not transgress
them with disobedience and refusal. Those who transgress them and do not
act according to them are oppressors and expose themselves to the wrath
and punishment of Allah.

ِ
ِ
ِ
ﺎح
َ َ} ﻓَِﺈ ْن ﻃَﻠﱠ َﻘ َﻬﺎ ﻓَ َﻼ ﺗَﺤ ﱡﻞ ﻟَﻪُ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ُﺪ َﺣﺘﱠﻰ ﺗَـ ْﻨﻜ َﺢ َزْو ًﺟﺎ ﻏَْﻴـ َﺮﻩُ ﻓَِﺈ ْن ﻃَﻠﱠ َﻘ َﻬﺎ ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
ِ
ِ ود
ِ ود
اﷲ ﻳُـﺒَـﻴﱢـﻨُـ َﻬﺎ ﻟَِﻘ ْﻮٍم
َ اﷲ َوﺗِﻠ
ُ ْﻚ ُﺣ ُﺪ
َ ﻴﻤﺎ ُﺣ ُﺪ
َ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤﺎ أَ ْن ﻳَـﺘَـ َﺮ
َ اﺟ َﻌﺎ إِ ْن ﻇَﻨﱠﺎ أَ ْن ﻳُﻘ
[٢٣٠ :ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

230- If a husband divorce his wife for the third time, he is no long capable of
going back to her in marriage but after she marries another man with the
intention of perpetual marriage and then something happened to end their
marriage. In this case, she may go back for her first husband with a new
marriage contract if they know that they will live together ever happily.
These are the laws, rulings, commands, and prohibitions of Allah that He
explains to those who want to understand them to benefit from.

ٍ وف أَو ﺳ ﱢﺮﺣﻮﻫ ﱠﻦ ﺑِﻤﻌﺮ
ٍ
ِ ُ َﺟﻠَ ُﻬ ﱠﻦ ﻓَﺄ َْﻣ ِﺴ ُﻜ
ِ ﱠ
وف
َ ﺎء ﻓَـﺒَـﻠَﻐْ َﻦ أ
َ ﱢﺴ
ُ ْ َ ُ ُ َ ْ ﻮﻫ ﱠﻦ ﺑ َﻤ ْﻌ ُﺮ
َ } َوإذَا ﻃَﻠ ْﻘﺘُ ُﻢ اﻟﻨ
ِ ﻚ ﻓَـ َﻘ ْﺪ ﻇَﻠَﻢ ﻧَـ ْﻔﺴﻪُ وَﻻ ﺗَـﺘ
ِ
ِ ﱠﺨ ُﺬوا آَﻳ
ِ ﻮﻫ ﱠﻦ
ﺎت
َ ِﺿ َﺮ ًارا ﻟِﺘَـ ْﻌﺘَ ُﺪوا َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ ذَﻟ
ُ َوَﻻ ﺗُ ْﻤﺴ ُﻜ
َ
َ َ َ
ِ ﺎب و
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
اﻟﺤ ْﻜ َﻤ ِﺔ ﻳَ ِﻌﻈُ ُﻜ ْﻢ
َ ِ َاﷲ ُﻫ ُﺰًوا َواذْ ُﻛ ُﺮوا ﻧ ْﻌ َﻤﺔَ اﷲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ أَﻧْـ َﺰ َل َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟﻜﺘ
ِ ٍ
ِِ
ِ
[٢٣١ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﺑﻪ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَ ﱠن اﷲَ ﺑ ُﻜ ﱢﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ

231- If you have divorced your wives revocable divorce, you still can bring
them back in marriage, so you have to treat them kindly if their `Iddah are
about to end. You either take them back in marriage and be kind to them or
divorce them. They will be divorced as soon as their `Iddah ends. She may
go out from the house of her husband without injustice or abuse.
It is not permissible for you to lock them up in homes in order to elongate
their `Iddah with the intention of harming them while you know that you will
divorce them. He who does that has disobeyed the commands of Allah.
It is not permissible for you to take advantage of the concessions and the
Shari`ah rulings to mockery and harm such as one of you may say: I have
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divorced my wife, then he says: I have taken her in marriage again. Indeed,
the matter of divorce is serious and `Iddah and re-marriage are real
opportunities for consideration, reform, and restoring the marriage
relationship.
Remember the blessings that Allah bestowed upon you such as sending the
Messenger to you along with the Noble Qur'an and the purified Sunnah. Fear
Allah, and be careful in things that you take or leave. Know that nothing is
hidden from Allah of what you intend or do, and He shall reward or retribute
you for it.

ِ
ِ ﱠ
اﺟ ُﻬ ﱠﻦ إِذَا
ُ َﺟﻠَ ُﻬ ﱠﻦ ﻓَ َﻼ ﺗَـ ْﻌ
ُ ُﻀﻠ
َ ﻮﻫ ﱠﻦ أَ ْن ﻳَـ ْﻨﻜ ْﺤ َﻦ أَ ْزَو
َ ﺎء ﻓَـﺒَـﻠَﻐْ َﻦ أ
َ ﱢﺴ
َ } َوإذَا ﻃَﻠ ْﻘﺘُ ُﻢ اﻟﻨ
ِ ﺎﷲ واﻟﻴـﻮِم اﻵ
ِ
ِ
ِ ﺿﻮا ﺑـﻴـﻨـﻬﻢ ﺑِﺎﻟﻤﻌﺮ
ِ ُ ﻮﻋ
ِ
َﺧ ِﺮ
َ ِوف َذﻟ
َ ُﻚ ﻳ
ْ َ َ ِﻆ ﺑِﻪ َﻣ ْﻦ َﻛﺎ َن ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻳُـ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑ
ُ ْ َ ْ ُ َ ْ َ ْ َ ﺗَـ َﺮا
[٢٣٢ :ذَﻟِ ُﻜ ْﻢ أَ ْزَﻛﻰ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوأَﻃ َْﻬ ُﺮ َواﷲُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻻ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

232- O husbands, if you have divorced your wives and the `Iddah for the
first time divorce has ended and you still have the chance to take them back
in marriage, it is not permissible for you, O guardians of the wives, to hold
them at you and prevent them to go back to their husbands if they reconciled
and wanted to continue their marriage. This is what Allah guides you to if you
are true believers and fear Allah and His Punishment on the Day of
Reckoning. Following the legislation of Allah in this regard is better to remove
the ailments of yourselves.
Allah knows the things that reform your affairs, so He legislate for you which
is best for you while you know not, so leave aside your opinions and obey
His.

ِ
ِ }و
ِ ات ﻳـﺮ
ﺎﻋﺔَ َو َﻋﻠَﻰ
َ اد أَ ْن ﻳُﺘِ ﱠﻢ اﻟ ﱠﺮ
َ ﺿ ْﻌ َﻦ أ َْوَﻻ َد ُﻫ ﱠﻦ َﺣ ْﻮﻟَْﻴ ِﻦ َﻛﺎﻣﻠَْﻴ ِﻦ ﻟِ َﻤ ْﻦ أ ََر
َﺿ
ْ ُ ُ اﻟﻮاﻟ َﺪ
َ َ
ِ ﻮد ﻟَﻪ ِرْزﻗُـﻬ ﱠﻦ وﻛِﺴﻮﺗُـﻬ ﱠﻦ ﺑِﺎﻟﻤﻌﺮ
ِ
ٌﻀﺎ ﱠر َواﻟِ َﺪة
ُ وف َﻻ ﺗُ َﻜﻠﱠ
َ ُﺲ إِﱠﻻ ُو ْﺳ َﻌ َﻬﺎ َﻻ ﺗ
َ
ُ ْ َ ُ َ ْ َ ُ ُ ُاﻟﻤ ْﻮﻟ
ٌ ﻒ ﻧَـ ْﻔ
ِ َ ﻚ ﻓَِﺈ ْن أَر
ِ ﺑِﻮﻟَ ِﺪ َﻫﺎ وَﻻ ﻣﻮﻟُﻮ ٌد ﻟَﻪُ ﺑِﻮﻟَ ِﺪ ِﻩ و َﻋﻠَﻰ اﻟﻮا ِر
ٍ ﺼ ًﺎﻻ َﻋ ْﻦ ﺗَـ َﺮ
اض
َ ِث ِﻣﺜْ ُﻞ َذﻟ
َ ادا ﻓ
َْ َ
َ
َ َ
َ
َ
ِ
ﺎح
َ َِﻣ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ َوﺗ
َ َﺎح َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤﺎ َوإِ ْن أ ََر ْدﺗُ ْﻢ أَ ْن ﺗَ ْﺴﺘَـ ْﺮﺿﻌُﻮا أ َْوَﻻ َد ُﻛ ْﻢ ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
َ َﺸ ُﺎوٍر ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
ِ
ِ وف واﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲ وا ْﻋﻠَﻤﻮا أَ ﱠن اﷲ ﺑِﻤﺎ ﺗَـ ْﻌﻤﻠُﻮ َن ﺑ
ِ
ﺼ ٌﻴﺮ
َ َ َ َ
ُ ََ
َ ﺎﻟﻤ ْﻌ ُﺮ
َ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِ َذا َﺳﻠﱠ ْﻤﺘُ ْﻢ َﻣﺎ َآﺗَـ ْﻴﺘُ ْﻢ ﺑ
[٢٣٣ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
233- The mothers, whether they are divorced or not, should breast-feed their
babies for two full years if they want to breast-feed them a complete
suckling. There is no consideration to breast-feeding after that period.
The expenditure of the divorced mothers is incumbent on the fathers: food,
drink, and clothes; according to their social status and according to the
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custom of each time without extravagance or miserliness. A person shall not
bear beyond his capacity.
The father has no right to take away the baby from the mother and give it to
another who agreed to suckle the baby to harm the mother. The mother is
also not entitled to give the baby to its father to bother him.
The heirs or the guardians should observe this matter as fathers do: in terms
of not harming the baby and spending on its mother.
If the parents want to wean the baby away from its mother's milk before
completing two years, by mutual consent and without causing harm to it,
there is no harm of doing so. It is not permissible for one of them to decide
that alone in order to protect the helpless baby.
If both parents agreed to breast-feed the baby by another woman or the
mother refused to suckle it for a reason or without reason, there is no harm
on them to do so if you give the wet nurse the agreed upon fees for suckling
the baby.
Fear Allah in all your conditions and let it be known that Allah is acquainted
with your sayings and conditions. Indeed, nothing is hidden from Him and He
shall reward or retribute you for your deeds.

ِ
ِﱠ
ﺼ َﻦ ﺑِﺄَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ﱠﻦ أ َْرﺑَـ َﻌﺔَ أَ ْﺷ ُﻬ ٍﺮ َو َﻋ ْﺸ ًﺮا ﻓَِﺈ َذا
ْ اﺟﺎ ﻳَـﺘَـ َﺮﺑﱠ
ً ﻳﻦ ﻳُـﺘَـ َﻮﻓﱠـ ْﻮ َن ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻳَ َﺬ ُرو َن أَ ْزَو
َ } َواﻟﺬ
ِ ﺑـﻠَﻐْﻦ أَﺟﻠَﻬ ﱠﻦ ﻓَ َﻼ ﺟﻨﺎح ﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ِﻓﻴﻤﺎ ﻓَـﻌﻠْﻦ ِﻓﻲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ﱠﻦ ﺑِﺎﻟﻤﻌﺮ
وف َواﷲُ ﺑِ َﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
ُ َ َ َ
َ َ َ ْ ْ َ َ َُ
ُْ َ
[٢٣٤ :َﺧﺒِ ٌﻴﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة

234- Those who die and leave behind wives, their wives have to wait for four
months and ten nights which is the duration of their `Iddah and mourning
whether their husbands consummated marriage with them or not. If they
reached that term and their `Iddah has ended, the guardians of the wives
should find no harm if the widows apply adornment and accept proposals for
marriage; that is something is not denied by the Shari`ah. If the widow is
pregnant, her `Iddah is to deliver the baby whether the time of delivery is
further than the four months and ten nights or not. Indeed, Allah knows quite
well your deeds, so do not do against what you have been told for He shall
reward or retribute each one for what they did.

ِ
ِ ﺿﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ ِﺧﻄْﺒ
ﱢﺴ ِﺎء أ َْو أَ ْﻛﻨَـ ْﻨﺘُ ْﻢ ِﻓﻲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠِ َﻢ
ﻨ
اﻟ
ﺔ
ْ ْ ﻴﻤﺎ َﻋ ﱠﺮ
َ َ} َوَﻻ ُﺟﻨ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓ
َ َ ْ
ﷲُ أَﻧﱠﻜُﻢْ ﺳَﺘَﺬْﻛُﺮُوﻧـَﻬُﻦﱠ وَﻟَﻜِﻦْ ﻻَ ﺗـُﻮَاﻋِﺪُوﻫُﻦﱠ ﺳِﺮًا إِﱠﻻ أَ ْن ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ﻗَـ ْﻮًﻻ َﻣ ْﻌ ُﺮوﻓًﺎ َوَﻻ
ّ
ِ
َﺟﻠَﻪُ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَ ﱠن اﷲَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻓِﻲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ
ِ ﺗَـ ْﻌ ِﺰُﻣﻮا ﻋُ ْﻘ َﺪ َة اﻟﻨﱢ َﻜ
ُ َﺎح َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـ ْﺒـﻠُ َﻎ اﻟﻜﺘ
َ ﺎب أ
ِ ﻓَﺎﺣ َﺬروﻩ وا ْﻋﻠَﻤﻮا أَ ﱠن اﷲ ﻏَ ُﻔ
[٢٣٥ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َ
ٌ ﻮر َﺣﻠ
ُ َُُ ْ

235- There is no harm on you if you make a hint- without explicit mention –
of betrothal while widows are still in their `Iddah after such one says to
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them: I wish I found a good pious woman like yourself or to say: I want to
marry you.
Allah knew that you would mention them in yourselves and would not keep
silent from mentioning them and showing desire towards them, therefore,
Allah has lifted the hardship from you in this regard.
It is not permissible to marry them or promise them with marriage secretly
as long as they are still in their `Iddah, such as one of you say: Do not marry
someone but me because I shall marry you. You may refer or make a hint of
betrothal without explicit mention by which a widow will understand your
wish of marrying her.
It is not permissible to conclude the marriage contract during their `Iddah
but you have to wait until their `Iddah is over.
Be sure that Allah is All-Acquainted with that you have concealed in
yourselves. Beware of His Punishment if you disobeyed His Orders. Indeed,
Allah forgives the sins of those who sinned and repented to Him for He is
Forbearing and does not punish them as soon as they commit a sin, yet He
gives them a chance after another until they seek His Forgiveness and repent
to Him.

ِ ﱠ
ًﻀﺔ
ﺎء َﻣﺎ ﻟَ ْﻢ ﺗَ َﻤ ﱡ
َ ﺿﻮا ﻟَ ُﻬ ﱠﻦ ﻓَ ِﺮﻳ
ُ ﻮﻫ ﱠﻦ أ َْو ﺗَـ ْﻔ ِﺮ
ُ ﺴ
َ َ} َﻻ ُﺟﻨ
َ ﱢﺴ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إ ْن ﻃَﻠ ْﻘﺘُ ُﻢ اﻟﻨ
ِ وﻣﺘﱢـﻌﻮﻫ ﱠﻦ َﻋﻠَﻰ
ّ
َﺘَﺎﻋًﺎ ﺑِﺎﻟﻤَﻌْﺮُوفِ ﺣَﻘًﺎ َﻋﻠَﻰ
ُاﻟﻤ ْﻘﺘِ ِﺮ ﻗَ َﺪ ُرﻩ
ُ ُ ََ
ُ اﻟﻤﻮﺳ ِﻊ ﻗَ َﺪ ُرﻩُ َو َﻋﻠَﻰ
ُ
ِِ
[٢٣٦ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ
َ اﻟﻤ ْﺤﺴﻨ

236- There is no harm on you if you divorce your wives before having sexual
intercourse with them or before you fix a dowry for them. If you divorce
them, give them of your money an amount that they use to enjoy
themselves as a compensation to them. Each person shall give that amount
according to his social status; a rich person gives according to his high
standard while the poor gives according to his low standard. That amount is
a financial right that is given by the divorcer to the divorcee in the way that
is approved by the Shari`ah and good manners. This ruling is for those who
want to obey Allah and want to do good for themselves by hastening to
comply to the command of Allah and treat his harmed divorcee kindly.

ﻒ َﻣﺎ
ﻮﻫ ﱠﻦ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن ﺗَ َﻤ ﱡ
ُ ﺼ
ْ ﻮﻫ ﱠﻦ َوﻗَ ْﺪ ﻓَـ َﺮ
َ ﺿﺘُ ْﻢ ﻟَ ُﻬ ﱠﻦ ﻓَ ِﺮﻳ
ْ ِﻀﺔً ﻓَﻨ
ُ ﺴ
ُ } َوإِ ْن ﻃَﻠﱠ ْﻘﺘُ ُﻤ
ب ﻟِﻠﺘﱠـ ْﻘ َﻮى
ِ ﺿﺘُ ْﻢ إِﱠﻻ أَ ْن ﻳَـ ْﻌ ُﻔﻮ َن أ َْو ﻳَـ ْﻌ ُﻔ َﻮ اﻟﱠ ِﺬي ﺑِﻴَ ِﺪ ِﻩ ﻋُ ْﻘ َﺪةُ اﻟﻨﱢ َﻜ
ْ ﻓَـ َﺮ
ُ ﺎح َوأَ ْن ﺗَـ ْﻌ ُﻔﻮا أَﻗْـ َﺮ
ِ ﻀﻞ ﺑـ ْﻴـﻨَ ُﻜﻢ إِ ﱠن اﷲ ﺑِﻤﺎ ﺗَـ ْﻌﻤﻠُﻮ َن ﺑ
[٢٣٧ :ﺼ ٌﻴﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ َ َ
ْ َ َ ْ ﺴ ُﻮا اﻟ َﻔ
َ َوَﻻ ﺗَـ ْﻨ

237- If have divorced your wives before having sexual intercourse with them
after you had fixed dowry for them, give them half of this value unless they
agree to forego it, their guardians agreed to forego it, or their husbands gave
up their rights which is the other half of dowry.
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If you forgive and give up your right of dowry, it will be closer to Allah and
most pleasant to Him.
If you had sexual intercourse with them then divorced her, they are entitled
to take the full dowry.
Do not forget about generosity and kindness when you deal with one another
in terms of a man gives his divorced wife the full dowry or a woman gives up
her right to him or vice-versa.
Let it be known that Allah is All-Acquainted with your deeds and would not
waste the reward of your kind treatment and benevolence.

ِ ات واﻟ ﱠ
ِ } ﺣﺎﻓِﻈُﻮا َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱠ
ِِ ِ
[٢٣٨ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ُاﻟﻮ ْﺳﻄَﻰ َوﻗ
َ
َ ﺼﻠَ َﻮ
َ ﻮﻣﻮا ﷲ ﻗَﺎﻧﺘ
ُ ﺼ َﻼة

239- Keep up to performing the Salah in its fixed time with its pillars and
pre-conditions, especially Salat Al `Asr. You should perform it in submission
and reverence before Allah in order to devote Him.
It was reported in Sahih Al Bukhari and Sahih Muslim that the Messenger of
Allah (peace be upon him) was asked about the best deeds, he said:
"Keeping up Salah in its fixed time."

} ﻓَِﺈ ْن ِﺧ ْﻔﺘُ ْﻢ ﻓَ ِﺮ َﺟ ًﺎﻻ أ َْو ُرْﻛﺒَﺎﻧًﺎ ﻓَِﺈ َذا أ َِﻣ ْﻨﺘُ ْﻢ ﻓَﺎذْ ُﻛ ُﺮوا اﷲَ َﻛ َﻤﺎ َﻋﻠﱠ َﻤ ُﻜ ْﻢ َﻣﺎ ﻟَ ْﻢ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا
[٢٣٩ :ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن {]اﻟﺒﻘﺮة

239- When you engage in fight in the battlefield, perform Salah on any
condition: whether on foot or riding or facing the Qiblah or not. When the
war is over and you are safe, perform Salah in the way I commanded you.
Thank Allah tremendously for He taught you what you did not know of laws
and rulings of which how to perform Salah in case of fear and security.

ِ ﺻﻴﱠﺔً ِﻷَ ْزو
ِ } واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﺘَـﻮﻓﱠـﻮ َن ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ وﻳ َﺬرو َن أَ ْزواﺟﺎ و
اﻟﺤ ْﻮ ِل ﻏَْﻴـ َﺮ
ً َاﺟ ِﻬ ْﻢ َﻣﺘ
َ ﺎﻋﺎ إِﻟَﻰ
ْ ََُ َ
َ
َ ً َ ُ ََ ْ
ِ ِ
ٍ
ِ اج ﻓَِﺈ ْن َﺧﺮﺟﻦ ﻓَ َﻼ ﺟﻨَﺎح َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ﻓِﻲ ﻣﺎ ﻓَـﻌﻠ
ٍ إِ ْﺧ َﺮ
ُْﻦ ﻓﻲ أَﻧْـ ُﻔﺴ ِﻬ ﱠﻦ ﻣ ْﻦ َﻣ ْﻌ ُﺮوف َواﷲ
َ َ َ ْ ْ َ ُ
َ َْ
ِ
[٢٤٠ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ

240- Those who die and leave wives, and they allowed them to stay in their
homes for a full year, they are entitled to stay if they want to do so.
If they want to leave their homes after completing their four months and ten
nights `Iddah before completing a full year, there is no harm to approve
that. Allah is Powerful in His Judgment, Wise in that He ordains and directs
to.
It was mentioned that the previous Ayah No. (234) abrogated the current
Ayah, but the Tafsir of this Ayah does not entail this saying.

ِ َﻟِﻠْﻤُﻄَﻠﱠﻘَﺎتِ ﻣَﺘَﺎعٌ ﺑِﺎﻟﻤَﻌْﺮُوفِ ﺣَﻘًﺎ َﻋﻠَﻰ
ّ
[٢٤١ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
}
ُ
َ اﻟﻤﺘﱠﻘ
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241- The divorced women are given their right of Mut`ah (i.e., an amount of
dowry as a compensation for them); each person according to his social
status and should treat his divorcee according to his moral standards in order
that the Islamic brotherhood strong and in order not to spread rivalries and
enmity in the community. That is well known by those who fear their Lord in
terms of what they take and leave.

[٢٤٢ :ﻚ ﻳُـﺒَـﻴﱢ ُﻦ اﷲُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ آَﻳَﺎﺗِِﻪ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِ} َﻛ َﺬﻟ

242- Thus, Allah explains the Shari`ah rulings which distinguish lawful and
unlawful so that you may understand, consider, and recognize the wisdom,
facility, and benefit therein.

ِ ِ ِ
ِﱠ
ِ ﻮف ﺣ َﺬر اﻟﻤﻮ
َ ت ﻓَـ َﻘ
ُﺎل ﻟَ ُﻬ ُﻢ اﷲ
ْ َ َ َ ٌ ُﻳﻦ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ﻣ ْﻦ دﻳَﺎ ِرﻫ ْﻢ َو ُﻫ ْﻢ أُﻟ
َ } أَﻟَ ْﻢ ﺗَـ َﺮ إِﻟَﻰ اﻟﺬ
ِ ﱠﺎس َوﻟَ ِﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮ اﻟﻨ
ِ ﻀ ٍﻞ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
{ ﱠﺎس َﻻ ﻳَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن
ْ َﺎﻫ ْﻢ إِ ﱠن اﷲَ ﻟَ ُﺬو ﻓ
ُ ََﺣﻴ
ْ ُﻣﻮﺗُﻮا ﺛُ ﱠﻢ أ
[٢٤٣ :]اﻟﺒﻘﺮة
243- Those are people in ancient times, who were in thousands, left their
homes to escape death, which was trying to catch them. Perhaps that was
the result of epidemics and diseases that had been spread among them, or
they were inflicted with plague and wanted to escape it. When they reached
the new place, Allah caused them all to die in one time in order to know that
escaping death does not avail anything against Allah's Will. When He
predestined something, it shall happen no matter the precautions taken to
escape it. Then Allah gave them life after death in a decisive evidence on the
ability of Allah to revive the dead and resurrect people on the Day of
Resurrection.
This is one of the favors of Allah to people: to show them the signs,
references, and examples to believe and consider, however, most of them
are not grateful to Allah by thanking the Giver for these gifts.
This is a preface to encourage the Muslims to fight which is mentioned in the
next Ayah. Whether in peace or war, a person has one lifetime to live.

ِ اﷲ وا ْﻋﻠَﻤﻮا أَ ﱠن اﷲ ﺳ ِﻤ
ِ ِ ِ} وﻗَﺎﺗِﻠُﻮا ِﻓﻲ ﺳﺒ
ﻴﻢ
ٌ َ َ
َ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ
ُ َ ﻴﻞ
َ
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ِﻀ
ِ
ﺾ
ْ َﺎﻋ َﻔﻪُ ﻟَﻪُ أ
َ ُﺿﺎ َﺣ َﺴﻨًﺎ ﻓَـﻴ
ً ض اﷲَ ﻗَـ ْﺮ
ُ } َﻣ ْﻦ ذَا اﻟﱠﺬي ﻳُـ ْﻘ ِﺮ
ُ ِﺿ َﻌﺎﻓًﺎ َﻛﺜِ َﻴﺮةً َواﷲُ ﻳَـ ْﻘﺒ
[٢٤٥ :ﻂ َوإِﻟَْﻴ ِﻪ ﺗُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُﺴ
ُ َوﻳَـ ْﺒ

245- Those who give of their money for Jihad or for any good work out of
devotion and good self, Allah will accept that from Him and double the
reward for Him in a way that does not expect.
Allah gives more sustenance to some people than others for wisdom and
benefit that He destines. So, spend and do not be miser because Allah is the
Provider of sustenance and in Whose Hands is all good.
You shall be back to Him on the Day of the Recompense to reward or
retribute you for the actions you did; if they are good, you shall be rewarded
and if not, you shall be punished.

ِ ِ ِ} أَﻟَﻢ ﺗَـﺮ إِﻟَﻰ اﻟﻤ َِﻺ ِﻣﻦ ﺑﻨِﻲ إِﺳﺮاﺋ
ﺚ ﻟَﻨَﺎ
ْ ﻮﺳﻰ إِ ْذ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟِﻨَﺒِ ﱟﻲ ﻟَ ُﻬ ُﻢ اﺑْـ َﻌ
َ ﻴﻞ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ ُﻣ
َ ْ
َ َْ َ ْ َ
ِ ﺎل ﻫﻞ َﻋﺴﻴﺘُﻢ إِ ْن ُﻛﺘِﺐ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ
ِ ِ ِﻣﻠِ ًﻜﺎ ﻧُـ َﻘﺎﺗِﻞ ﻓِﻲ ﺳﺒ
ﺎل أﱠَﻻ ﺗُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮا ﻗَﺎﻟُﻮا
ُ َاﻟﻘﺘ
َ
َ
ْ ْ َ ْ َ َ َﻴﻞ اﷲ ﻗ
ْ
ُ ْ َ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِوﻣﺎ ﻟَﻨَﺎ أﱠَﻻ ﻧُـ َﻘﺎﺗِﻞ ﻓِﻲ ﺳﺒ
ﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ
ََ
َ َ
َ ﻴﻞ اﷲ َوﻗَ ْﺪ أُ ْﺧ ِﺮ ْﺟﻨَﺎ ﻣ ْﻦ دﻳَﺎ ِرﻧَﺎ َوأَﺑْـﻨَﺎﺋﻨَﺎ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ُﻛﺘ
ِ
ِ ِ ِ ِﺎل ﺗَـﻮﻟﱠﻮا إِﱠﻻ ﻗَِﻠ ًﻴﻼ ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ واﷲ َﻋﻠ
[٢٤٦ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ َ ُ َاﻟﻘﺘ
ٌ ُ َْ
َ ﻴﻢ ﺑﺎﻟﻈﱠﺎﻟﻤ

246- Look at a group of people from the Children of Israel who came after
Moses (peace be upon him) when their lofty people said to their prophet:
Appoint a king for us to abide by his opinion in war and to fight in the case of
Allah against his enemies.
Their prophet said to them: What if I answered your request and then asked
you to fight but you did not abide by what you have promised?
They said: How can we do not fight while our homes have been taken away,
our children have been captured, and we have been away from our wives;
this is a good reason to obey you and fight.
However, when a king was appointed to lead them in war; it was the time for
fighting; and were asked to set out for fight, they did not keep their promises
but few of them.
Allah is All-Knowing about their forsaking Jihad and breaking the promises
and shall punish them for that severely.

ِ َ ُﺚ ﻟَ ُﻜﻢ ﻃَﺎﻟ
ِ
ْﻚ
َ َ} َوﻗ
ُ اﻟﻤﻠ
ْ َ ﺎل ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻧَﺒﻴﱡـ ُﻬ ْﻢ إِ ﱠن اﷲَ ﻗَ ْﺪ ﺑَـ َﻌ
ُ ُﻮت َﻣﻠ ًﻜﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا أَﻧﱠﻰ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ﻟَﻪ
ِ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ وﻧَ ْﺤﻦ أَﺣ ﱡﻖ ﺑِﺎﻟﻤﻠ
ِ ت َﺳ َﻌﺔً ِﻣﻦ اﻟﻤ
اﺻﻄََﻔﺎﻩُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ
َ َﺎل ﻗ
َ ْﻚ ِﻣ ْﻨﻪُ َوﻟَ ْﻢ ﻳُـ ْﺆ
ْ َﺎل إِ ﱠن اﷲ
َ َ
ُ َ ُ َ
ِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ
{ ﻴﻢ
َ َوَز
ٌ ادﻩُ ﺑَ ْﺴﻄَﺔً ﻓﻲ اﻟﻌﻠ ِْﻢ َواﻟﺠ ْﺴ ِﻢ َواﷲُ ﻳُـ ْﺆﺗﻲ ُﻣ ْﻠ َﻜﻪُ َﻣ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َواﷲُ َواﺳ ٌﻊ َﻋﻠ
[٢٤٧ :]اﻟﺒﻘﺮة
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247- When they asked their prophet to appoint a king for them, he said to
them: Allah has chosen Talut as your king.
They said: How could he be our king and he is not from the royal dynasty,
but he is only an ordinary person, therefore, we are more entitled of kingdom
than him. Moreover, he does not have much money to act like a king.
Their prophet said to them: Allah has chosen him from among you to be your
king, and Allah gave much knowledge, a powerful body-built, a great
patience in war, and more knowledge of it than you. Indeed, Allah gives
whomever He wants what He wants because He is the sovereign, not you. He
is the Bestower of favors, gives whomever He wants of the poor and make
them rich, and He is All-Knowing of those who deserve kingdom and those
who do not.

ِ ﺎل ﻟَﻬﻢ ﻧَﺒِﻴﱡـﻬﻢ إِ ﱠن آَﻳﺔَ ﻣﻠ
ﻮت ﻓِ ِﻴﻪ َﺳ ِﻜﻴﻨَﺔٌ ِﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ َوﺑَِﻘﻴﱠﺔٌ ِﻣ ﱠﻤﺎ
ُ ُْﻜ ِﻪ أَ ْن ﻳَﺄْﺗِﻴَ ُﻜ ُﻢ اﻟﺘﱠﺎﺑ
ُ َ
ْ ُ ْ ُ َ َ} َوﻗ
ِِ
ِ
ﻴﻦ
ُ َل ُﻣﻮ َﺳﻰ َوآ
ُ ﺗَـ َﺮ َك آ
َ ِاﻟﻤ َﻼﺋِ َﻜﺔُ إِ ﱠن ﻓِﻲ ذَﻟ
ُ َل َﻫ
َ ُﺎرو َن ﺗَ ْﺤﻤﻠُﻪ
َ ﻚ َﻵَﻳَﺔً ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺆﻣﻨ
[٢٤٨ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
248- Their Prophet said to them: The evidence of selecting Talut as your king
is that he shall bring for you the coffin [where the belongings of Moses and
Aaron were kept] wherein is peace and tranquillity so that you feel safe. He
also shall bring along other things that belong to the people of Moses and the
people of Aaron (i.e., the stick of Moses and tablets of the Torah). This coffin
will be carried by the angles of Allah and shall put it at Talut.
Verily, in that is a great sign and a lesson for you that denote to his
sovereignty over you if you are truthful.

ِ ﺎل إِ ﱠن اﷲ ﻣﺒﺘ ِﻠﻴ ُﻜﻢ ﺑِﻨـﻬ ٍﺮ ﻓَﻤﻦ َﺷ ِﺮب
ِ ُﻮت ﺑِﺎﻟﺠﻨ
ﺲ
ﻴ
ﻠ
ـ
ﻓ
ﻪ
ﻨ
ﻣ
َ َﻮد ﻗ
َ
َ
ْ
ُ
ْ
َ َ} ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﻓ
َ ْ َ َ َ ْ َْ ُ َ
ُ ُ ُﺼ َﻞ ﻃَﺎﻟ
َ
ﺸ ِﺮﺑُﻮا ِﻣ ْﻨﻪُ إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ
َ ِﻣﻨﱢﻲ َوَﻣ ْﻦ ﻟَ ْﻢ ﻳَﻄ َْﻌ ْﻤﻪُ ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ ِﻣﻨﱢﻲ إِﱠﻻ َﻣ ِﻦ ا ْﻏﺘَـ َﺮ
َ َف ﻏُ ْﺮﻓَﺔً ﺑِﻴَ ِﺪ ِﻩ ﻓ
ِﱠ
ِ ُﻮت وﺟﻨ
ﺎل
َ َﻮد ِﻩ ﻗ
ُ َ َ ُﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻣ َﻌﻪُ ﻗَﺎﻟُﻮا َﻻ ﻃَﺎﻗَﺔَ ﻟَﻨَﺎ اﻟﻴَـ ْﻮَم ﺑِ َﺠﺎﻟ
َ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟ َﺎوَزﻩُ ُﻫ َﻮ َواﻟﺬ
ٍ َاﷲ َﻛﻢ ِﻣﻦ ﻓِﺌَ ٍﺔ ﻗَِﻠﻴﻠ
ِ ﺖ ﻓِﺌَﺔً َﻛﺜِﻴﺮًة ﺑِِﺈ ْذ ِن
ِ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳﻈُﻨﱡﻮ َن أَﻧﱠـ ُﻬﻢ ﻣ َﻼﻗُﻮ
اﷲ َواﷲُ َﻣ َﻊ
ﺒ
ﻠ
ﻏ
ﺔ
َ
َ
ْ
َ
ُْ
ْ ْ
ََ
َ
ِ اﻟ ﱠ
[٢٤٩ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ

249- When Talut, the king of the Children of Israel set out with his troops
and with the people who set out with him from the Children of Israel, he said
to them. Allah shall test your obedience by a river, which its water is sweet.
So, whoever drinks thereof will not take part in the war except if he takes a
handful of water and whoever does not drink, he may accompany me.
So, most of them drank because they were thirsty except for a few out of
obedience to Allah.
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The wisdom of that trial was to distinct the hesitating weak from the firm
people. So, those who drank were not of strong will and obedience,
therefore, they were not fit for war and fight. Yet, their action indicated
weakness and that they would be dependent on the rest of the soldiers.
Because of their weak will, perhaps they will spread panic and the spirit of
defeat among the army. Therefore, their king separated them and did not
allow them to take part in the great war which awaits them.
When Talut set out with the rest of the believing soldiers, who were few, and
met the great army of Goliath, they said: We have no power to fight them
because they are too many. Their scholars and the pious of them who believe
in the encounter of Allah and His reward said: A group who are few in
number but with strong belief, determination, and reliance on Allah and
extract their source of power from Allah and His Promise of victory and
reward shall gain victory over a large group who do not depend but on their
apparent power by the will of Allah. Their large number will not avail them as
long as Allah is not with them, whereas the group of few numbers will not be
harmed as long as Allah's Support and Victory are with them. Indeed, Allah
shall give support and victory to the group that will observe patience and
provide it with aid and success, so go forth and do not slow down pace.
The believers are different in the power of certainty and will.

ِ
ِ ُﻮت وﺟﻨ
ﺼ ْﺮﻧَﺎ
ْ ﻮد ِﻩ ﻗَﺎﻟُﻮا َرﺑﱠـﻨَﺎ أَﻓْ ِﺮ
ْ ﺻ ْﺒـ ًﺮا َوﺛَـﺒﱢ
ُ ْﺖ أَﻗْ َﺪ َاﻣﻨَﺎ َواﻧ
َ غ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ
ُ َ َ ُ} َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﺑَـ َﺮُزوا ﻟ َﺠﺎﻟ
ِ
ِ
[٢٥٠ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻋﻠَﻰ اﻟ َﻘ ْﻮم اﻟ َﻜﺎﻓ ِﺮ

250- When they met Goliath and his large army, they observed patience, put
their trust in Allah, supplicated Him for victory, and said: O Allah, make our
determination firm, fill our hearts with tranquility and satisfaction, make us
firm when we encounter our enemy, and make us victorious over the
unbelievers.

ِ ْﻚ و
ِ ﻮﻫﻢ ﺑِِﺈ ْذ ِن
اﻟﺤ ْﻜ َﻤﺔَ َو َﻋﻠﱠ َﻤﻪُ ِﻣ ﱠﻤﺎ
َ ُود َﺟﺎﻟ
ُ اﷲ َوﻗَـﺘَ َﻞ َد ُاو
ْ ُ } ﻓَـ َﻬ َﺰُﻣ
َ َ اﻟﻤﻠ
ُ ُﻮت َوَآﺗَﺎﻩُ اﷲ
ِ ﺾ ﻟََﻔﺴ َﺪ
ِ ﻳ َﺸﺎء وﻟَﻮَﻻ َدﻓْﻊ
ِ َ اﷲ اﻟﻨﱠﺎس ﺑَـ ْﻌ
ﻀ ٍﻞ
ْ َض َوﻟَ ِﻜ ﱠﻦ اﷲَ ذُو ﻓ
ُ ت اﻷَ ْر
ُ
َُْ َ
َ
َ ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ ﺑﺒَـ ْﻌ
ِ َﻋﻠَﻰ
[٢٥١ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ
َ اﻟﻌﺎﻟَﻤ

251- Thus, the Muslim army, who are few in number, gained victory with the
will of Allah and David killed Goliath, the leader of the unbelievers' army.
David was a soldier in the army of Talut then Allah granted him sovereignty
after Talut, bestowed His Favor upon him by giving him prophethood, and
increased his knowledge out of His Knowledge.
Though Allah had prepared some people to resist or fight other in fights,
battlefields, competitions, and races as he supported the Children of Israel by
the fight of Talut and the bravery of David, people would have been
destroyed.
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Therefore, the favor and bounty are Allah's Alone where He bestowed His
Mercy upon His Servants and prepared some of them to defend the rest; He
has all wisdom, right, and power.

ِ
ِ ﺎت
ِ َ ﻚ ﺑِﺎﻟﺤ ﱢﻖ وإِﻧﱠ
[٢٥٢ :ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َْﻚ آَﻳ
َ } ﺗِﻠ
َ ُاﷲ ﻧَـ ْﺘـﻠ
ُ ﻚ ﻟَﻤ َﻦ
َ َ َ ﻮﻫﺎ َﻋﻠَْﻴ
َ اﻟﻤ ْﺮ َﺳﻠ

252- They are the signs of Allah and true stories that Allah has revealed to
you, O noble Prophet, to make the people believe in you, consider, and
realize the facts. They would not know those stories and narrations unless
you told them out of Allah's revelation and knowledge for you are, surly, a
sent Prophet from Him.

ِ ٍ ﻀﻬﻢ ﻋﻠَﻰ ﺑـﻌ
ٍ ﻀ ُﻬﻢ َدرﺟ
ْﻚ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ُﻞ ﻓَ ﱠ
ﺎت
َ } ﺗِﻠ
ْ َ َ ْ ُ َ ﻀﻠْﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ
َ َ ْ َ ﺾ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ َﻛﻠﱠ َﻢ اﷲُ َوَرﻓَ َﻊ ﺑَـ ْﻌ
ِﱠ
ِ َوَآﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ِﻋﻴﺴﻰ اﺑﻦ ﻣﺮﻳﻢ اﻟﺒـﻴﱢـﻨ
ِ وح اﻟ ُﻘ ُﺪ
ﻳﻦ
ِ ﺎت َوأَﻳﱠ ْﺪﻧَﺎﻩُ ﺑُِﺮ
َ َ َْ َ َ ْ َ
َ
َ ﺎء اﷲُ َﻣﺎ اﻗْـﺘَﺘَ َﻞ اﻟﺬ
َ س َوﻟَ ْﻮ َﺷ
ِ ِ ِِ ِ
ﺎت َوﻟَ ِﻜ ِﻦ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ﻓَ ِﻤ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ آ ََﻣ َﻦ َوِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ
ُ َﺎءﺗْـ ُﻬ ُﻢ اﻟﺒَـﻴﱢـﻨ
َ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪﻫ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ َﺟ
[٢٥٣ :ﺎء اﷲُ َﻣﺎ اﻗْـﺘَﺘَـﻠُﻮا َوﻟَ ِﻜ ﱠﻦ اﷲَ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ُﻞ َﻣﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻛ َﻔ َﺮ َوﻟَ ْﻮ َﺷ

253- We gave preference to some messengers over others. Allah spoke to
some of them such as Moses (peace be upon him), whereas We raised some
of them degrees over the others such as Muhammad (peace be upon him)
whom Allah gave preference over mankind. He is the Messenger of Allah to
all mankind and the message of Islam which he brought with abrogated all
previous messages. We gave Jesus, son of Mary (peace be upon him),
powerful signs and miracles such as giving life to the dead by the will of Allah
along with other sings. Those signs and miracles proved the authenticity of
Jesus' prophethood and the truthfulness of his mission to the Children of
Israel. Moreover, We supported him with Gabriel (peace be upon him) to aid
and help him.
The followers of the messengers fought one another after they had disagreed
with one another although all their prophets were callers to the worship of
Allah, the One. Despite the clear signs and proofs that were clear before the
believers, some of them have disbelieved, whereas some have believed. If
Allah willed, they would not engage in fight but that was His Will to destroy
disbelief with faith and to establish the sound `Aqidah (Islamic faith) on
earth in order to spread it and in order that the people know it.

ِﱠ
ٌﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا أَﻧِْﻔ ُﻘﻮا ِﻣ ﱠﻤﺎ َرَزﻗْـﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن ﻳَﺄْﺗِ َﻲ ﻳَـ ْﻮٌم َﻻ ﺑَـ ْﻴ ٌﻊ ﻓِ ِﻴﻪ َوَﻻ ُﺧﻠﱠﺔ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[٢٥٤ :ﺎﻋﺔٌ َواﻟ َﻜﺎﻓِ ُﺮو َن ُﻫ ُﻢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َوَﻻ َﺷ َﻔ

254- O believers, the worldly life is a chance for doing pious acts. Therefore,
spend of the sustenance that Allah had given you before the worldly life ends
and no action would be accepted from any of you. Let it be known that the
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Day of the Recompense is coming and it has no bargaining or purchase in
order to gain profits. There will be no money for anyone to ransom
themselves. Neither friends nor relatives will benefit you. There will be no
mediation to intercede for you or to expiate your sins but the whole matter
will be with Allah.
The disbelievers will be the worst losers on that Day because they have
denied the truth, oppressed themselves by refusing to follow the truth, and
oppressed others by blocking the way of obedience before them and deprived
them of abundant good, so they will bear their own sins and the sins of
others on the Day of the Recompense.

ِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ات َوَﻣﺎ
ُ اﻟﺤ ﱡﻲ اﻟ َﻘﻴﱡ
َ } اﷲُ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ
َ َ ﻮم َﻻ ﺗَﺄْ ُﺧ ُﺬﻩُ ﺳﻨَﺔٌ َوَﻻ ﻧَـ ْﻮٌم ﻟَﻪُ َﻣﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱠ
ِ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ض َﻣ ْﻦ َذا اﻟﱠ ِﺬي ﻳَ ْﺸ َﻔ ُﻊ ِﻋ ْﻨ َﺪﻩُ إِﱠﻻ ﺑِِﺈ ْذﻧِِﻪ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺑَـ ْﻴ َﻦ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ َﺧ ْﻠ َﻔ ُﻬ ْﻢ َوَﻻ
ِ
ِ ﻳ ِﺤﻴﻄُﻮ َن ﺑِ َﺸﻲ ٍء ِﻣﻦ ِﻋﻠ ِْﻤ ِﻪ إِﱠﻻ ﺑِﻤﺎ َﺷ
ِ ﺴﻤﺎو
ُ ُض َوَﻻ ﻳَـﺌ
ُﻮدﻩ
َ ات َواﻷَ ْر
ْ ْ
ُ
َ َ ﺎء َوﺳ َﻊ ُﻛ ْﺮﺳﻴﱡﻪُ اﻟ ﱠ
َ َ
ِ ِﺣ ْﻔﻈُﻬﻤﺎ وﻫﻮ اﻟﻌﻠِ ﱡﻲ
[٢٥٥ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ َُ َ َ ُ
ُ اﻟﻌﻈ

255- He is Allah, the One and the Only, Whom is worshipped truly. He is the
Alive, the Permanent, and the Everlasting Who does not die or vanish. He is
the Eternal and His Ownself has neither beginning nor end. He is the EverExisting Who runs everything and maintains everything. He never wanes,
takes nap or sleeps. He is Free of imperfection or fault (He may be Glorified)
and He is never neglectful.
All that in heaven and on earth is owned to Him and under His Dominance
and Will.
No body dare to ask for the intercession except by His Leave because
everyone belongs to Him, under His Will, asks His Permission, and intercedes
according to the limits permissible to them. He has the dominance,
greatness, and glory.
His Knowledge is absolute, inclusive, complete, and encompassing all the
creatures: their past, present, and future, what they conceal and what they
show publicly. However, they do not know anything of His Knowledge except
that which He reveals to them in a way that suits their conditions and needs,
and by the means He bestowed on them on earth and in heavens (until it
becomes manifest to them that this (the Qur'an) is the truth.)
[Fussilat: 54].
His Chair encompasses the heavens and the earth.
He is never burdened by maintaining all that on earth, in heavens, or that in
between. It is easy for Him to do so because He is the Watcher over all
creatures. Nothing of their movements is hidden from Him and all things are
tiny and small in compare to His Ability and Greatness, whereas all creatures
need His Perseverance and Maintenance.
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He is the Supreme High, Glorious, Powerful, the Sublime over His Creatures,
the Exalted over all things and peers, and the Great Who is greater than
everything.
No matter a human is high, he does not transgress the station of servitude to
Allah, the Great.
This is Ayat-ul-Kursy that has a great status. It was reported in authentic
Hadiths that it is the greatest Ayah in the Glorious Qur'an. It was
authentically reported that the Messenger of Allah (peace be upon him) said:
"Whoever recites Ayat-ul-Kursy after each obligatory Salah, nothing will
prevent him from entering Paradise."

ِ
ِ
ِ
ِ ِﻮت وﻳـ ْﺆِﻣﻦ ﺑ
ﺎﷲ
ْ ُ َ ُ} َﻻ إِ ْﻛ َﺮ َاﻩ ﻓﻲ اﻟﺪﱢﻳ ِﻦ ﻗَ ْﺪ ﺗَـﺒَـﻴﱠ َﻦ اﻟ ﱡﺮ ْﺷ ُﺪ ﻣ َﻦ اﻟﻐَ ﱢﻲ ﻓَ َﻤ ْﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﺑِﺎﻟﻄﱠﺎﻏ
ِ ﻚ ﺑِﺎﻟﻌﺮوِة اﻟﻮﺛْـ َﻘﻰ َﻻ اﻧِْﻔﺼﺎم ﻟَﻬﺎ واﷲ ﺳ ِﻤ
ِ
[٢٥٦ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َ ُ َ َ ََ
ْ ﻓَـ َﻘﺪ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ
ُ َ ْ ُ َ اﺳﺘَ ْﻤ َﺴ

256- No one is forced to embrace Islam and there is no need to such
compulsion because Islam is a clear religion that addresses the human mind,
power and energy. It is the religion of natural disposition, intuition, and
conviction; not the religion of mystery, subjugation, and compulsion. A
person who shows the Islam apparently will not benefit from Islam and
Muslims as long as he is not convinced with it. Moreover, it is the quality of
the hypocrites whom Allah (Glory be to Him) dispraised in His Book and
refused to accept their Islam. Thereby, they are dependent on the Islamic
community and are a disease that spreads fast in its body.
In all cases, the faith of a person shall not be accepted except it is pure and
free of willingness. Likewise, actions shall not be accepted except they are
done by consent and conviction.
Thus, the difference between faith and disbelief and between the Straight
Path and the deviant ways is clear. Allah placed something in humans that
they can use to distinguish the difference between right and wrong. So,
whoever avoids the worship of idols, the path of Satan, worshiping other
than Allah, transgressing the limits that Allah has set for His Servants, and
believes in Allah Alone and extracts the way of worship and acts from His
Book, he holds the strongest reasons of embracing Islam, the well-nested
pillar, and the strongest and uncut thread. He shall be on the Straight Path
and on the right track.
Indeed, Allah hears what the tongues say and He is All-Hearer of the creed
of the hearts.

ِﱠ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا أ َْوﻟِﻴَﺎ ُؤ ُﻫ ُﻢ
َ إِﻟَﻰ اﻟﻨﱡﻮِر َواﻟﺬ
ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ
َ ِأُوﻟَﺌ
ْﻚ أ
ُ َﺻ َﺤ

ِ اﻟﻈﱡﻠُﻤ
ﺎت
َ
ِ اﻟﻈﱡﻠُﻤ
ﺎت
َ
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ِِ ﱠ
ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ﻳُ ْﺨ ِﺮ ُﺟ ُﻬ ْﻢ ِﻣ َﻦ
َ } اﷲُ َوﻟ ﱡﻲ اﻟﺬ
ﻮت ﻳُ ْﺨ ِﺮ ُﺟﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟﻨﱡﻮِر إِﻟَﻰ
ُ ُاﻟﻄﱠﺎﻏ
[٢٥٧ :َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

257- Allah supports His Believing Servants by strengthening their
determinations, guiding them to the truth, and driving them out from the
darkness of disbelief and doubt to the light of the clear truth and light that fill
the hearts with assurance and increase their firmness.
As for the disbelievers who leant to Taghut [False objects of worship] and
were satisfied with straying, Satan adorns for them the way of transgression
and error in order to make them firm on that. Moreover, Satan increases
their aberrance, darkness, errors, wanderings, losses, doubts, and worries.
The final destination of those people is Hell because it is more appropriate for
the people of darkness who preferred Hell to guidance and to the clear truth.
Verily, truth and error are not equal and the people of the truth and the
people of Hell as well as their final end are not equal either.

ِ ِ َ َْﻚ إِ ْذ ﻗ
ِِ ﱠ
ِ ِ ج إِﺑـﺮ ِاﻫ
ﻴﻢ َرﺑﱢ َﻲ
َ اﻟﻤﻠ
ُ ُﻴﻢ ﻓﻲ َرﺑﱢﻪ أَ ْن َآﺗَﺎﻩُ اﷲ
ُ ﺎل إﺑْـ َﺮاﻫ
َ َ ْ } أَﻟَ ْﻢ ﺗَـ َﺮ إﻟَﻰ اﻟﺬي َﺣﺎ ﱠ
ِ ِ َ َﻴﺖ ﻗ
ِ ﺸ ْﻤ
ﻴﻢ ﻓَِﺈ ﱠن اﷲَ ﻳَﺄْﺗِﻲ ﺑِﺎﻟ ﱠ
ﺲ ِﻣ َﻦ
َ َﻴﺖ ﻗ
ُ ُﺣﻴِﻲ َوأ ُِﻣ
ُ اﻟﱠ ِﺬي ﻳُ ْﺤﻴِﻲ َوﻳُ ِﻤ
ْ ﺎل أَﻧَﺎ أ
ُ ﺎل إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ ِ ِ ِ
ِ
ِ ب ﻓَـﺒ ِﻬ َ ﱠ
ِِ
{ ﻴﻦ
ُ ِ اﻟﻤﻐْ ِﺮ
َ اﻟﻤ ْﺸ ِﺮق ﻓَﺄْت ﺑ َﻬﺎ ﻣ َﻦ
َ
َ ﺖ اﻟﺬي َﻛ َﻔ َﺮ َواﷲُ َﻻ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟ َﻘ ْﻮَم اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ
[٢٥٨ :]اﻟﺒﻘﺮة
258- Look at that arrogant and haughty king, whom Allah gave money then
he came to argue with Prophet Abraham (peace be upon him) about his Lord.
He did that when he saw himself possessed money and kingdom that no one
ever possessed. He used to command and forbid as he wished and people
used to listen and obey. So, in order to let Abraham (peace be upon him)
make him see the reality of his inner self and the weakness of his power and
will before his Lord, the Creator, he said: Verily, Allah gives life and causes
death. What we see today in the world of human and animals is a proof for
His Existence and Disposal for the universe. These things do not happen by
themselves but there is a Creator and disposer for them. He takes away the
lives of whom He wants whenever He wants by inward and outward reasons
whether they are known or unknown.
Giving life and causing death are among the attributes of this God Who has
no parallel. No one can do what He does. It is He whom I worship and I call
you and the people to surrender and worship him. He is the Creator, the
Giver of life and death, and in Whose Hands lies everything in this universe;
there is no god but He, and no worship should be given but to Him.
That arrogant king was deceived by the human power and dominance he
had, so he continued in his error and straying. Thereupon, Abraham said: I
also give life and cause death.
More than one narrator mentioned that two men, who were sentenced with
death, were brought before the king and he commanded one of them to be
killed and forgave the other. It was mentioned that the first was killed and
the second was survived, so that was the concept of giving life and causing
death according to him.
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Abraham (peace be upon him) did not want to elongate the argument with
him while the king has that denying and arrogant mentality. He wanted to
make him understand that the god who must be worshipped is the One Who
controls and disposes the universe. These universal laws are made and
managed by Him. Abraham asked him to change one of these laws as long as
he claimed that he was a lord too. He said to him: Allah made the sun rises
in the east, so command it to rise from the west!
Thereupon, that king was amazed, kept silent, was unable to speak, and was
shocked by this hard evidence which left him no reason to defend himself.
However, he neither submitted nor believed because he did not want to
believe or see the truth and did not seek the Path of Guidance. Allah does
not guide those who wrong themselves by choosing the path of error and
intransigence, despite the clarity of the argument against them.

ِ } أَو َﻛﺎﻟﱠ ِﺬي ﻣ ﱠﺮ َﻋﻠَﻰ ﻗَـﺮﻳ ٍﺔ و ِﻫﻲ َﺧﺎ ِوﻳﺔٌ َﻋﻠَﻰ ﻋُﺮ
ﺎل أَﻧﱠﻰ ﻳُ ْﺤﻴِﻲ َﻫ ِﺬ ِﻩ اﷲُ ﺑَـ ْﻌ َﺪ
َ َوﺷ َﻬﺎ ﻗ
َ
ْ
َ َ َ َْ
ُ
ﺎل
َ َﺾ ﻳَـ ْﻮٍم ﻗ
َ َﺖ ﻗ
َ ََﻣ ْﻮﺗِ َﻬﺎ ﻓَﺄ ََﻣﺎﺗَﻪُ اﷲُ ِﻣﺌَﺔَ َﻋ ٍﺎم ﺛُ ﱠﻢ ﺑَـ َﻌﺜَﻪُ ﻗ
ُ ْﺎل ﻟَﺒِﺜ
َ ْﺎل َﻛ ْﻢ ﻟَﺒِﺜ
َ ﺖ ﻳَـ ْﻮًﻣﺎ أ َْو ﺑَـ ْﻌ
ﺴﻨﱠ ْﻪ َواﻧْﻈُْﺮ إِﻟَﻰ ِﺣ َﻤﺎ ِر َك
َ ِﻚ َو َﺷ َﺮاﺑ
َ ﺖ ِﻣﺌَﺔَ َﻋ ٍﺎم ﻓَﺎﻧْﻈُْﺮ إِﻟَﻰ ﻃَ َﻌ ِﺎﻣ
َ ْﺑَ ْﻞ ﻟَﺒِﺜ
َ َﻚ ﻟَ ْﻢ ﻳَـﺘ
ِوﻟ
ِﻚ آَﻳﺔً ﻟ
ِ ﻒ ﻧُـ ْﻨ
ِ ﱠﺎس واﻧْﻈُﺮ إِﻟَﻰ
ِ َاﻟﻌﻈ
ِ
ﻮﻫﺎ ﻟَ ْﺤ ًﻤﺎ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺗَـﺒَـﻴﱠ َﻦ
ﻜ
ﻧ
ﻢ
ﺛ
ﺎ
ﻫ
ﺰ
ﺸ
ﻴ
ﻛ
ﺎم
ﻨ
ﻠ
ﻠ
ﻌ
ﺠ
ﻨ
ْ
َ
َ
ُ
ﱠ
َ
َ
َ
َ
َ ﺴ
َ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
ْ
َ
َ
ُ
[٢٥٩ :ﺎل أَ ْﻋﻠَ ُﻢ أَ ﱠن اﷲَ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻟَﻪُ ﻗ

259- Remember that person who passed by a destroyed village where its
roofs and walls were fallen, its houses were deserted, and nothing therein
was speaking. That man stood before that broken and dead scene saying:
How can Allah restore this village after everything there had died where there
is no sense or movement?!
Thereupon, Allah caused him to die for one hundred years then brought him
back to life and said to him: How long did you remain dead?
He said: I stayed for a day or less! It was said to him: Yet, you have been
dead for one hundred years! Look at Our Ability to cause death and Our
Ability to bring you back to life. Look at your food and drink and how did We
preserve it. It was not spoiled and its taste did not change during that long
period. It was rather the same as you left it before your death.
This is your donkey that you were riding; see how its bones were decayed
and its organs were torn apart!
This is to make you an example and a sign for resurrection after death.
Look at these scattered bones of your donkey and how We gather them piece
by piece to place them in their original place, cover them with flesh, and give
life to the whole shape again!
When that person realized and admitted all these signs and the matter was
clear to him, he was totally convinced by the power of Allah, and said: I
know that Allah is capable of everything and nothing is difficult for Him.
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ِ ِ َ َ} وإِ ْذ ﻗ
ﺎل ﺑَـﻠَﻰ َوﻟَ ِﻜ ْﻦ
َ َﺎل أ ََوﻟَ ْﻢ ﺗُـ ْﺆِﻣ ْﻦ ﻗ
َ َاﻟﻤ ْﻮﺗَﻰ ﻗ
ﻴﻢ َر ﱢ
َ ب أَ ِرﻧِﻲ َﻛ ْﻴ
َ ﻒ ﺗُ ْﺤﻴِﻲ
َ
ُ ﺎل إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ
اﺟ َﻌ ْﻞ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺟﺒَ ٍﻞ
َ َﻟِﻴَﻄ َْﻤﺌِ ﱠﻦ ﻗَـ ْﻠﺒِﻲ ﻗ
َ ﺼ ْﺮُﻫ ﱠﻦ إِﻟَْﻴ
ْ ﻚ ﺛُ ﱠﻢ
ُ َﺎل ﻓَ ُﺨ ْﺬ أ َْرﺑَـ َﻌﺔً ﻣ َﻦ اﻟﻄﱠْﻴ ِﺮ ﻓ
ِ
[٢٦٠ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َِﻣ ْﻨـ ُﻬ ﱠﻦ ُﺟ ْﺰًءا ﺛُ ﱠﻢ ا ْدﻋُ ُﻬ ﱠﻦ ﻳَﺄْﺗِﻴﻨ
ٌ ﻚ َﺳ ْﻌﻴًﺎ َوا ْﻋﻠَ ْﻢ أَ ﱠن اﷲَ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ

260- The Prophet of Allah, Abraham (peace be upon him), supplicated his
Lord saying: O Lord, show me how to revive the dead in order to see a proof
by my naked eye.
His Lord said to him: Did not you believe that I am Able to give life, O
Abraham?
Allah (Glory be to Him) knows quite well that Abraham is the firmest and the
most powerful among the people of faith and certainty.
His Servant and Prophet Abraham (peace be upon him) said: "O Lord, I have
already known and believed, but I want to see it visually to combine between
that I believe and that I see visually. Thereby, my certainty will increase and
my heart will feel ease for it will calm down when it sees something to
confirm its belief; seeing something visually is not like hearing about it.
The author of Rawh Al Ma`any "The Spirit of meanings": "Seeing how Allah
gives back life did not increase Abrahams' faith but added something that
should not be believed in."
So, Allah responded to Abraham's supplication, showed him how to revive
the dead, and said to him: "Take four birds, slay, cut, tear, and separate
their parts on the mountains then call them and they will come to you in
haste." So, their parts were brought together again and came back to life by
the will of Allah.
Let it be known that Allah is Cherished and nothing disables Him. He is Wise
in all that He says and does and He legislates and estimates whatever He
likes.

ِﱠ
ِ ﻴﻞ
ِ ِﻳﻦ ﻳُـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن أ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻓِﻲ َﺳﺒ
ﺖ َﺳ ْﺒ َﻊ َﺳﻨَﺎﺑِ َﻞ ﻓِﻲ ُﻛ ﱢﻞ
ْ َاﷲ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ َﺣﺒﱠ ٍﺔ أَﻧْـﺒَﺘ
َ } َﻣﺜَ ُﻞ اﻟﺬ
ِﻀ
ِ ِ
[٢٦١ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻒ ﻟِ َﻤ ْﻦ ﻳ
ُ ﺎﻋ
َ ُُﺳ ْﻨﺒُـﻠَ ٍﺔ ِﻣﺌَﺔُ َﺣﺒﱠ ٍﺔ َواﷲُ ﻳ
ٌ ﺸﺎءُ َواﷲُ َواﺳ ٌﻊ َﻋﻠ

261- The similitude of those who spend their wealth in the way of Allah
seeking His Pleasure, such as spending on Jihad or other charitable causes
and obedience, is like a grain was planted and gave seven ears and each ear
has a hundred grains. Allah doubles the reward of those who spent in His
Way of the like and more, to whom He wills; according to the conditions,
devotion, and the efforts of the spender.
Allah is All-Sufficient for His Creatures’ needs. He gives out of His Bounty and
He is not harmed by the sustenance and favors that He gives to the people.

98

He is All-Knowing of those who deserve His Bounty and knows the intention
of the spenders and the amount which they spent.

} ﻟﱠﺬِﻳﻦَ ﻳـُﻨْﻔِﻘُﻮنَ أَﻣْﻮَاﻟَﻬُﻢْ ﻓِﻲ ﺳَﺒِﻴﻞِ اﷲِ ﺛُﻢﱠ ﻻَ ﻳـُﺘْﺒِﻌُﻮنَ ﻣَﺎ أَﻧـْﻔَﻘُﻮا ﻣَﻨًّﺎ َوَﻻ أَذًى ﻟَ ُﻬ ْﻢ
[٢٦٢ :ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻻ ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺤ َﺰﻧُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﺟ ُﺮُﻫ ْﻢ ِﻋ ْﻨ َﺪ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َوَﻻ َﺧ ْﻮ
ْأ

262- Those who spend their wealth in the way of Allah, seek His Pleasure,
and do not follow up their gifts with reminders of their generosity or with
injury will have the promised reward at their Lord. They do not hurt, show
off, taunt, or slander the beggars with words they do not like to hear or be
published about them, but they give them money with good manner and
smiling face. Those people will not be harmed in the world nor in the
Hereafter and they shall not regret what they missed in this world because
they had obtained what is better for them.

ِ
ِ ِ
ِ ٌ } ﻗَـﻮ ٌل ﻣﻌﺮ
ٍ
:ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ وف َوَﻣﻐْﻔ َﺮةٌ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻣ ْﻦ
ٌ ﺻ َﺪﻗَﺔ ﻳَـ ْﺘﺒَـﻌُ َﻬﺎ أَذًى َواﷲُ ﻏَﻨ ﱞﻲ َﺣﻠ
ُْ َ ْ

[٢٦٣

263- Good and sweet words that the hearts accept and forgiving the beggars
for their frequent asking is better than a charity followed by slander and
undesired words.
Allah is Free of all needs and Most-Forbearing for He does not rush the
punishment for those who slander others with their charities.

ِ ِﱠ
ِ ِ َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗُـ ْﺒ ِﻄﻠُﻮا
ﺎء
َ ﺻ َﺪﻗَﺎﺗ ُﻜ ْﻢ ﺑ
َ
َ َﺎﻟﻤ ﱢﻦ َواﻷَ َذى َﻛﺎﻟﺬي ﻳُـ ْﻨﻔ ُﻖ َﻣﺎﻟَﻪُ ِرﺋ
ِ ﺎﷲ واﻟﻴـﻮِم اﻵ
ِ
ِ ٍ َﺧ ِﺮ ﻓَﻤﺜَـﻠُﻪُ َﻛﻤﺜَ ِﻞ ﺻ ْﻔﻮ
ِ
ِ اﻟﻨ
َﺻﺎﺑَﻪُ َواﺑِ ٌﻞ
ٌ ان َﻋﻠَْﻴﻪ ﺗُـ َﺮ
َ اب ﻓَﺄ
َ
ْ َ َ ِﱠﺎس َوَﻻ ﻳُـ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑ
َ
َ
َ
ٍِ
ِ
ِ
ِ
{ ﻳﻦ
َ ُﻓَـﺘَـ َﺮَﻛﻪ
َ ﺻ ْﻠ ًﺪا َﻻ ﻳَـ ْﻘﺪ ُرو َن َﻋﻠَﻰ َﺷ ْﻲء ﻣ ﱠﻤﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮا َواﷲُ َﻻ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟ َﻘ ْﻮَم اﻟ َﻜﺎﻓ ِﺮ
[٢٦٤ :]اﻟﺒﻘﺮة
264- O believers, do not let your charities go in vain that is when you follow
it up with reminding the beggars with your charities and harm. That action
will waste the reward of the charity you have given.
This is the example of those who spend and show off with their charities.
They spend so that people could see them and they do not seek the reward
from Allah because they do not believe in Allah nor in the Day of Retribution.
Such people shall not have the reward of that they spent.
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His similitude is like a smooth rock covered with light dust then was
showered by heavy rain. The rain swapped the dust and left the rock smooth
but without causing plants to grow, so what was the benefit of the rain!
Likewise, the actions of the hypocrites shall not benefit them and do not
retrieve a reward, but they go in vain and waste at Allah, even if they are
good acts according to people.
Verily, Allah does not guide the disbelievers to good and guidance, and they
did not ask for guidance from Allah.
The Ayah denotes that hypocrisy, slander, and harm are from the qualities of
infidels, so it is essential for the believers to avoid them.

ِ } وﻣﺜَﻞ اﻟﱠ ِﺬ
ِ ﺿ ِﺎة
ِ
اﷲ َوﺗَـﺜْﺒِﻴﺘًﺎ ِﻣ ْﻦ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ َﺟﻨ ٍﱠﺔ
َ ﺎء َﻣ ْﺮ
َ ُ ََ
َ َﻳﻦ ﻳُـ ْﻨﻔ ُﻘﻮ َن أ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﻬ ُﻢ اﺑْﺘﻐ
ٍ
ِ ﺿ ْﻌ َﻔ ْﻴ ِﻦ ﻓَِﺈ ْن ﻟَﻢ ﻳ
ِ ﺖ أُ ُﻛﻠَ َﻬﺎ
ﺼ ْﺒـ َﻬﺎ َواﺑِ ٌﻞ ﻓَﻄَﻞﱞ َواﷲُ ﺑِ َﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
ْ ََﺻﺎﺑَـ َﻬﺎ َواﺑِ ٌﻞ ﻓََﺂﺗ
َ ﺑَِﺮﺑْـ َﻮة أ
ُْ
ِﺑ
[٢٦٥ :ﺼ ٌﻴﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ

265- As for those who give their money in the cause of Allah, seeking His
Pleasure, and hoping for His Reward while they are sure that Allah shall not
waste their actions and He shall reward them as long as they devote their
intentions and believe in the Day of the Recompense, their example shall be
like a garden on a hill showered by heavy rain then produced double
gardens. However, if there is no much rain then small spray of rain will be
enough for watering its fertilized soil.
It is also like an uninterrupted and continuous act of a believer, but it is
acceptable to Allah Who doubles it. Nothing of the actions of the servants of
Allah is hidden from Him and He shall reward them for those actions.
This Ayah gives an exhortation to devotion and warning against hypocrisy
and the like.

ِ
ِ
ٍ َﻴﻞ َوأَ ْﻋﻨ
ٍ َﺣ ُﺪ ُﻛ ْﻢ أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻟَﻪُ َﺟﻨﱠﺔٌ ِﻣ ْﻦ ﻧَ ِﺨ
ُﺎر ﻟَﻪ
َ } أَﻳَـ َﻮ ﱡد أ
ُ ﺎب ﺗَ ْﺠ ِﺮي ﻣ ْﻦ ﺗَ ْﺤﺘ َﻬﺎ اﻷَﻧْـ َﻬ
ِ ِ
ِ ِ ﺿﻌ َﻔﺎء ﻓَﺄَﺻﺎﺑـﻬﺎ إِ ْﻋﺼ
ِ
ِ
ﺎر
َ ﻓ َﻴﻬﺎ ﻣ ْﻦ ُﻛ ﱢﻞ اﻟﺜ َﱠﻤ َﺮات َوأ
ٌ َﺎر ﻓﻴﻪ ﻧ
ٌ َ َ َ َ ُ َ ُ ٌَﺻﺎﺑَﻪُ اﻟﻜﺒَـ ُﺮ َوﻟَﻪُ ذُ ﱢرﻳﱠﺔ
ِ ْ َﻓَﺎﺣﺘـﺮﻗ
ِ ﻚ ﻳـﺒـﻴﱢﻦ اﷲ ﻟَ ُﻜﻢ اﻵَﻳ
[٢٦٦ :ﺎت ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُ ُ ُ َُ َ ﺖ َﻛ َﺬﻟ
ََْ

266- Does any of you like to have a shady grove, where fresh water and
streams are running from underneath the palms and the trees of grapes? A
person shall have what he wants of delicious good fruits that will bring about
good and blessings that will suffice him and those whom he supports.
However, when he grew old and was unable to plant and work, he had
children and young grandchildren who cannot afford themselves. At that
condition, there came a stormy wind dragging a severe fire and burnt down
the whole grove; leaving neither trees nor fruits.
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It is a parable that Allah gave for "A rich man who obeys Allah then Allah
sent him the devil which spoiled his work with sins," as Ibn `Abbas (may
Allah be pleased with them) interpreted. (Reported by Al Bukhari in his Sahih
i.e., book of authentic Hadiths).
A person must do good deeds at the beginning of his life, do charitable acts
and when he grows up and approaches death and Reckoning, his life turns
upside down. He abandons good and righteous deeds while he is in bad need
to them and that causes him to lose the reward when he needs it.
So, who wants to be like that person and who likes to have a similar destiny
like that one?
They are examples and clear signs that Allah gives you so that you may
consider, reflect on, and act accordingly.

ِ } ﻳﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا أَﻧِْﻔ ُﻘﻮا ِﻣﻦ ﻃَﻴﱢﺒ
ِ ﺎت َﻣﺎ َﻛ َﺴ ْﺒﺘُ ْﻢ َوِﻣ ﱠﻤﺎ أَ ْﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻷَ ْر
ض
َ ْ
َ َ
َ
ِ ﻴﺚ ِﻣ ْﻨﻪ ﺗُـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن وﻟَﺴﺘﻢ ﺑِﺂ
ِ ِ ُ َﺧ ِﺬ ِﻳﻪ إِﱠﻻ أَ ْن ﺗُـﻐْ ِﻤ
ُ َ َِوَﻻ ﺗَـﻴَ ﱠﻤ ُﻤﻮا اﻟ َﺨﺒ
َﻀﻮا ﻓﻴﻪ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَ ﱠن اﷲ
ْ ُْ َ
[٢٦٧ :ﻏَﻨِ ﱞﻲ َﺣ ِﻤﻴ ٌﺪ {]اﻟﺒﻘﺮة
267- O believers, if you give some of your money in charity, let that be out
of the good things that you have earned: a trade or something else.
Likewise, give the best products that the earth produces: fresh dates or
something else. Do not give the bad types in charity for Allah is good and
only accepts the good things. If you were to take that money, you would not
have taken it except out of humiliation and poverty, so do not give in charity
the things that you hate for yourselves.
Let it be known that Allah is Free of any need, but He only commands you to
do so for your own benefits. Verily, He is entitled to be thanked for His
Favors that He bestowed upon you.
Some people used to give in charity or for Zakah the things that are bad, so
the Ayah was revealed to prohibit that.

} اﻟ ﱠ
ْ َﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻳَ ِﻌ ُﺪ ُﻛ ُﻢ اﻟ َﻔ ْﻘ َﺮ َوﻳَﺄ ُْﻣ ُﺮُﻛ ْﻢ ﺑِﺎﻟ َﻔ ْﺤ َﺸ ِﺎء َواﷲُ ﻳَ ِﻌ ُﺪ ُﻛ ْﻢ َﻣﻐْ ِﻔ َﺮًة ِﻣ ْﻨﻪُ َوﻓ
ُﻀ ًﻼ َواﷲ
ِ ِ
[٢٦٨ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َواﺳ ٌﻊ َﻋﻠ

268- The devil tempts you to give away the bad things of your money for
fear of poverty. That will make you hold that in your hands and do not spend
something for the sake of Allah. However, the devil commands you to
commit sins and unlawful acts and encourages you to be misers and forbid
charities. In return of spending for Allah's Sake, Allah promises you
forgiveness of your sins, giving you good things, and blessings. Allah is AllPowerful, All-Benevolent and knows what you spend for His Sake; He shall
not waste your reward.
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ِ ت
ِ } ﻳـ ْﺆﺗِﻲ
اﻟﺤ ْﻜ َﻤﺔَ ﻓَـ َﻘ ْﺪ أُوﺗِ َﻲ َﺧ ْﻴـ ًﺮا َﻛﺜِ ًﻴﺮا َوَﻣﺎ ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛ ُﺮ إِﱠﻻ
َ َاﻟﺤ ْﻜ َﻤﺔَ َﻣ ْﻦ ﻳ
َ ﺸﺎءُ َوَﻣ ْﻦ ﻳُـ ْﺆ
ُ
ِ َأُوﻟُﻮ اﻷَﻟْﺒ
[٢٦٩ :ﺎب { ]اﻟﺒﻘﺮة

269- Allah shall give whom He wants of His Servants the following: The
straight mentality, beneficial knowledge, understanding of religion, proper
saying and action, moderation, and clear insight. Thereby, they will realize
the reality of things and understand things properly as should, then they will
be guided and do the right actions.
Those who are given all these favors shall have abundant good and
honorable grace because they were taken out from the darkness of ignorance
to light of guidance and from straying to Istiqamah (integrity), sobriety, and
balanced mind.
None knows the amount of this honorable grace and great favor, but the
people of intellect who know the beneficial things to act accordingly and
know the harmful things to avoid.

ِ } وﻣﺎ أَﻧْـ َﻔ ْﻘﺘﻢ ِﻣﻦ ﻧَـ َﻔ َﻘ ٍﺔ أَو ﻧَ َﺬرﺗُﻢ ِﻣﻦ ﻧَ ْﺬ ٍر ﻓَِﺈ ﱠن اﷲ ﻳـﻌﻠَﻤﻪ وﻣﺎ ﻟِﻠﻈﱠﺎﻟِ ِﻤ
{ ﺼﺎ ٍر
َ ْﻴﻦ ﻣ ْﻦ أَﻧ
ََ ُ ُ َْ َ
ََ
ْ ْْ ْ
ْ ُْ
َ

[٢٧٠ :]اﻟﺒﻘﺮة

270- Know that whatever you gave away from your money: whether truly or
falsely, little or more, in secret or public, and whatever vows you made:
whether in obedience or in sin, Allah knows them. Nothing of your intentions
and movements is hidden from Him and He shall reward the good people of
you with the best reward and shall retribute the bad of you. Those who
oppress themselves by withholding charities, did not keep their promises,
spend of the bad things, show off, or harm themselves shall not find helpers
or aids against Allah's Wrath and Punishment to save them from Allah's
Torment and Revenge.

ِ
ِ َﺼ َﺪﻗ
اء ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ
} إِ ْن ﺗُـ ْﺒ ُﺪوا اﻟ ﱠ
َ ُﻮﻫﺎ َوﺗُـ ْﺆﺗ
َ ﺎت ﻓَﻨِ ِﻌ ﱠﻤﺎ ﻫ َﻲ َوإِ ْن ﺗُ ْﺨ ُﻔ
َ ﻮﻫﺎ اﻟ ُﻔ َﻘ َﺮ
[٢٧١ :َوﻳُ َﻜ ﱢﻔ ُﺮ َﻋ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻦ َﺳﻴﱢﺌَﺎﺗِ ُﻜ ْﻢ َواﷲُ ﺑِ َﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒِ ٌﻴﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة

271- If you show charities to people, it is desirable act and no harm will be
against you, particularly if there is a preponderant benefit such as: showing
charity for the sake of spreading obedience. However, in case you conceal
your charities, it is better for you because it is far away from showing off and
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closer to sincerity and for seeking the pleasure of Allah. Giving in charities
will make Allah erase your sins.
Nothing of what you do or give is hidden from Allah whether you do it
secretly or publicly.

اﻫ ْﻢ َوﻟَ ِﻜ ﱠﻦ اﷲَ ﻳَـ ْﻬ ِﺪي َﻣ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َوَﻣﺎ ﺗُـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮا ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ ﻓَِﻸَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ
َ ﺲ َﻋﻠَْﻴ
ُ ﻚ ُﻫ َﺪ
َ } ﻟَْﻴ
ِ وﻣﺎ ﺗُـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن إِﱠﻻ اﺑْﺘِﻐَﺎء و ْﺟ ِﻪ
اﷲ َوَﻣﺎ ﺗُـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮا ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ ﻳُـ َﻮ ﱠ
{ ف إِﻟَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻻ ﺗُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن
ََ
ََ
[٢٧٢ :]اﻟﺒﻘﺮة
272- The Companions (may Allah be please with them) hated to allocate
something of charities for their in-law idolaters for fear of sin although they
were keen to make their relatives embrace Islam. The Ayah showed that the
matter is much flexible, so the matter was made permissible for them. The
polytheists may not be guided by this method or that because the matter
concerns the hearts which are in the hands of Allah, Who guides whomever
He wills and He is All-Knowing of those who deserve guidance and faith. So,
give them charities and help them.
Whatever money you spend, its benefit will be given back to you. Thereby,
you would be as if you spent money on yourselves. The disbelief of those
people upon whom you spend money will not harm you, so do not prevent
people of your money because Allah will save its reward as long as you seek
His Pleasure by your expenditure and not for the sake of hypocrisy or whims.
You shall not be oppressed because Allah gives double reward in return for
the charities you give.
Al Baghawy said in his Tafsir: This ruling is for the voluntary charity because
Allah has permitted it to be given for Muslims as well as Ahl Al Dhimmah
(non-Muslims who live under the sovereignty of the Muslim State). As for the
obligatory charity (Zakah), it is not permissible to be given to anyone but
Muslims.

ِِ ِ ﱠ
ِ ُﺣ
ِ ﻴﻞ
ِ ﺿ ْﺮﺑًﺎ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ِ ِﺼ ُﺮوا ﻓِﻲ َﺳﺒ
ﺴﺒُـ ُﻬ ُﻢ
َ اﷲ َﻻ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻄﻴﻌُﻮ َن
ْ ﻳﻦ أ
َ } ﻟ ْﻠ ُﻔ َﻘ َﺮاء اﻟﺬ
َ ض ﻳَ ْﺤ
ِ
ِِ
ِ َ ﺎﻫﻞ أَ ْﻏﻨِﻴﺎء ِﻣﻦ اﻟﺘـ
ْﺤﺎﻓًﺎ َوَﻣﺎ ﺗُـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮا
ُ ﻴﻤ
َ ﱠﺎس إِﻟ
َ
َ ﱠﻌ ﱡﻔﻒ ﺗَـ ْﻌ ِﺮﻓُـ ُﻬ ْﻢ ﺑﺴ
َ َ َ ُ اﻟﺠ
َ ﺎﻫ ْﻢ َﻻ ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮ َن اﻟﻨ
ِ
ِ ِِ
[٢٧٣ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ ﻓَِﺈ ﱠن اﷲَ ﺑﻪ َﻋﻠ

273- The immigrants who left their properties and their families, and lived in
Madinah devoted themselves to Allah and His Messenger, seeking the victory
of Islam and observing Jihad for the sake of Allah. They could not find
anything to support them and they could not travel for commerce or earning
money because they were ready for Jihad.
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Despite of their poverty and need, those who did not know their conditions
thought that they were rich and possessed what may suffice them. That is
because they showed nobility in their dresses, conditions, and their sayings,
so they would show good appearance in order to conceal their conditions.
However, those people of intellect realized those conditions and knew that
good appearance concealed poverty and need.
When some of them were in dire need to the extent that they could not
conceal it, they would ask the people for it without persistence and they
would not ask the people for things they did not need. Although they are
poor, they are noble, righteous, modest, patient, religious, and of high moral
standards, so do not forget them, O believers. If you give them anything, let
that be secretly and gently in order not to hurt their feelings and dignity.
Whatever money you spend on them, nothing of it shall be hidden form
Allah. He does not waste your good deeds and He shall reward you the best
for it.

َﺟ ُﺮُﻫ ْﻢ ِﻋ ْﻨ َﺪ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َوَﻻ
}
ّ
ْ ﻟﱠﺬِﻳﻦَ ﻳـُﻨْﻔِﻘُﻮنَ أَﻣْﻮَاﻟَﻬُﻢْ ﺑِﺎﻟﻠﱠﻴْﻞِ وَاﻟﻨـﱠﻬَﺎرِ ﺳِﺮًا َو َﻋ َﻼﻧِﻴَﺔً ﻓَـﻠَ ُﻬ ْﻢ أ
[٢٧٤ :ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻻ ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺤ َﺰﻧُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﺧ ْﻮ

274- Those who do good things and give away their money in the way of
Allah in all times and conditions, night and day, secretly and openly, even
those who spend on their parents, children, servants, and relatives shall
have a great reward from Allah. They shall not fear on the Day of Reckoning
when the niggards and misers fear, nor shall they be grieved when the
extravagant regret.

ِ
ِﱠ
ﻮم اﻟﱠ ِﺬي ﻳَـﺘَ َﺨﺒﱠﻄُﻪُ اﻟ ﱠ
ﺲ
اﻟﻤ ﱢ
ُ ﻮﻣﻮ َن إِﱠﻻ َﻛ َﻤﺎ ﻳَـ ُﻘ
ُ ﻳﻦ ﻳَﺄْ ُﻛﻠُﻮ َن اﻟ ﱢﺮﺑَﺎ َﻻ ﻳَـ ُﻘ
َ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻣ َﻦ
َ } اﻟﺬ
ِ
ٌﺎءﻩُ َﻣ ْﻮ ِﻋﻈَﺔ
َ َِذﻟ
َ ﻚ ﺑِﺄَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا إِﻧﱠ َﻤﺎ اﻟﺒَـ ْﻴ ُﻊ ﻣﺜْ ُﻞ اﻟ ﱢﺮﺑَﺎ َوأ
َ َﺣ ﱠﻞ اﷲُ اﻟﺒَـ ْﻴ َﻊ َو َﺣ ﱠﺮَم اﻟ ﱢﺮﺑَﺎ ﻓَ َﻤ ْﻦ َﺟ
ِِﻣﻦ رﺑﱢ
ِ ﻒ وأ َْﻣﺮﻩُ إِﻟَﻰ
ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ
ﻠ
ﺳ
ﺎ
ﻣ
ﻪ
ﻠ
ـ
ﻓ
ﻰ
ﻬ
ـ
ﺘ
ـ
ﻧ
ﺎ
ﻓ
ﻪ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ ِﺎد ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ اﷲ َوَﻣ ْﻦ َﻋ
ُ
َ
ْ ﻚأ
َ
ُ َﺻ َﺤ
َ
َ
َ ْ
َ
ُ
[٢٧٥ :ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

275- Those who eat up usury and deal with it, their conditions when they rise
from their graves for the Gathering and the Reckoning, shall be as the
epileptic who tries to stand, but when he does, the devil harms and knock
him down. Therefore, his movements will be hysterically and randomly as if
he is crazy and shall be shocked as a result of madness and panic.
The author of Al Zhilal (Shadows) believes that this image is applicable in
today's world where people are like a mad person who leads a miserable life
within the usurious system. Today's world is full of anxiety, disturbance, fear,
and neurological and psychiatric diseases, as recognized by the wise people,
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the intellectuals, the scientists, and the people who study it. Today's world is
full of wars, constant threat of genocidal wars, and the ceaseless war of
nerves and disorders; it is indeed the life of misery, poverty and moodiness!
Usury is one of the diseases from which mankind suffer. It is the disease of
economy, which makes money grows in the hands of some usurious
investors, who do not aim to meet people's needs and benefits but to their
own interests even if they will ruin the lives of millions. As a result, they
planted doubt, anxiety, and fear in the lives of all humanity.
The reason of the infliction that hits those people who deal in usury when
they rise from their graves is that they consider usury as lawful and because
of their saying that trading is like usury. They said: Why Allah permitted and
prohibited that? It is an objection to the rulings and laws of Allah. Their
flimsy allegation is that both will bring about profit. The profits of the Ribabased operations are fixed in each case, and it belongs to a group of usurious
investors, whereas trade and commerce are subject to profit and loss
according to personal skills, current circumstances, exchange, work, and
distribution of diversified funds and profits. So, usury corrupts human life,
whereas trade and commerce activate the economic life and labor market.
For this and other considerations that are known to the economists and the
dealers, Allah made the sale lawful and forbade usury categorically.
So, who received a prohibition or reproach about taking usury while they
were doing it they shall only have the capital of their money and shall forsake
the monies that came to them through usury before forbiddance. That money
shall not be taken away from them and their affairs shall be with Allah to
seek His Forgiveness and Mercy because taking that usury before knowing
about the prohibition shall make the whole matter forgiven by the will of
Allah.
Whoever repeated dealing with usury after he had heard the forbiddance of
Allah, he deserved the punishment and shall be admitted to a permanent
blazing Fire. So, a person should not be tricked by the long period he lived
because death comes suddenly. He should not be neglectful about the threat
of Allah because it is the truth and shall happen; this is the final end of those
who disobeyed His Orders.
The forbiddance was given to the usurer because it is the most dominant but
the ruling includes all those who do the same. It was reported in Sahih
Muslim from Jabir (may Allah be pleased with him) that he said: "The
Messenger of Allah (peace be upon him) cursed the accepter of interest and
its payer, and one who records it, and the two witnesses, and he said: They
are all equal."

ِ َﺼ َﺪﻗ
ٍ ِﺐ ُﻛ ﱠﻞ َﻛ ﱠﻔﺎ ٍر أَﺛ
[٢٧٦ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
} ﻳَ ْﻤ َﺤ ُﻖ اﷲُ اﻟ ﱢﺮﺑَﺎ َوﻳُـ ْﺮﺑِﻲ اﻟ ﱠ
ﺎت َواﷲُ َﻻ ﻳُ ِﺤ ﱡ

276- Allah takes away the blessing from usurious monies, leaving them
unbenefitable. Moreover, it will become a reason for sorrow and a
punishment for its doer on the Last Day. The wicked and the good are not
equal even if the wicked is white and shiny because Allah shall pile it up and
put it into Hell. The wicked thing will not benefit the usurious community but
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with hardship and moodiness. Despite the superficial richness that hides the
wicked things but they are full of psychological worries, fear, and confusion.
It does not contain security, peace of mind, and real happiness, where there
is neither blessing nor solidarity that is based on the truth and piety.
As for the good money and charity, Allah nourishes them, increases good,
blessing, and abundance therein, and implants affection, assurance, and
peace of mind in the community that does not deal in usury, where solidarity
and cooperation for good do exist.
Allah hates that stonehearted usurer who commits sins in his sayings and
actions, so he is not satisfied with the lawful things or the lawful earning that
Allah has provided him, but he seeks to eat people's wealth unjustly through
usury and other means.

ِﱠ
ِ ﺼﺎﻟِﺤ
ِ
َﺟ ُﺮُﻫ ْﻢ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ﺎت َوأَﻗَ ُﺎﻣﻮا اﻟ ﱠ
ْ ﺼ َﻼ َة َوَآﺗَـ ُﻮا اﻟ ﱠﺰَﻛﺎ َة ﻟَ ُﻬ ْﻢ أ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َو َﻋﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
َ } إِ ﱠن اﻟﺬ
[٢٧٧ :ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻻ ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺤ َﺰﻧُﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َوَﻻ َﺧ ْﻮ

277- Those who believed and followed their faith by good deeds, obeyed
their Lord, thanked Him for His blessings, satisfied with the lawful things that
Allah provided them, treated Allah's Servants properly, kept to their Salah,
and gave Zakah for the poor and the needy, they all have the great reward
from their Lord. They shall not fear on the Day of the Recompense. On the
other hand, those who deal in usury shall suffer confusion and panic.
However, those believers shall not be grieved for what they missed in the
world because they are in a higher place, in greater bliss, and in an
everlasting, indescribable happiness that is incomparable to the happiness of
the world.

ِ} ﻳﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا اﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲ وذَروا ﻣﺎ ﺑ ِﻘﻲ ِﻣﻦ اﻟ ﱢﺮﺑﺎ إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُﻢ ﻣ ْﺆِﻣﻨ
:ﻴﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ
َ َ َ َ َ ُ ََ
َ
َ ُْ

[٢٧٨

278- O believers, fear Allah, obey His Orders, and abandon dealing in usury
if you truly believe in Allah and in the lawful and prohibition that He
legislated for you.

ِ ب ِﻣﻦ
ِ
ِاﷲ َوَر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ َوإ
وس أ َْﻣ َﻮاﻟِ ُﻜ ْﻢ َﻻ
ء
ر
ﻢ
ﻜ
ﻠ
ـ
ﻓ
ﻢ
ﺘ
ﺒ
ـ
ﺗ
ن
َ
ُ
َ
ْ
ُ
ُ
ْ
ْ
ْ
ُ
َ ٍ } ﻓَِﺈ ْن ﻟَ ْﻢ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا ﻓَﺄْذَﻧُﻮا ﺑ َﺤ ْﺮ
ُ
ُ
[٢٧٩ :ﺗَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن َوَﻻ ﺗُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن { ]اﻟﺒﻘﺮة

279- If you do not stop dealing in usury, wait for the wrath of Allah and surly
you shall face a war from Allah and His Messenger!
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This statement bears scary intimidation, severe threat, and a terrible wrath
from the Compeller of heavens and the earth in which He threatens those
who do not stop dealing in usury with punishment and killing.
It is a worldly and otherworldly punishment. We have explained the
otherworldly punishment earlier but as for the worldly punishment, the
usurer would be asked to repent this terrible act and if he does not, he shall
be punished. Likewise, should the other groups and categories do such as
tellers, bankers and so on. It is a great responsibility borne by the ruler in
particular. When the Messenger of Allah (peace be upon him) opened
Makkah for Islam, he commanded to prohibit all types of usury that was
made during the Pre-Islamic Period of Ignorance. The people who care for
the delicate meanings said: The war of Allah is Hell Fire (in the Hereafter),
whereas the war of the Prophet of Allah is fighting by sword (in the world).
If you repent, go back to the right, and cease your dealing in usury, you
shall have the capital of your monies without reducing anything of them or
adding something to them.

ٍ } وإِ ْن َﻛﺎ َن ذُو ُﻋﺴﺮٍة ﻓَـﻨَ ِﻈﺮةٌ إِﻟَﻰ ﻣﻴ
{ ﺼ ﱠﺪﻗُﻮا َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن
َ َﺴ َﺮة َوأَ ْن ﺗ
َ
َ
َْ
َ َْ

[٢٨٠ :]اﻟﺒﻘﺮة

280- If the debtor is insolvent and cannot repay his debts, he shall be given
a respite until he is able to pay your money and the debtors should not do as
the usurers do by adding extra value to the money when the indebted is
unable to pay.
If you overlooked those monies, remitted them by the way of charity, and
forgave the insolvent, it would be better for you. That is if you only know the
great reward that awaits you because of your kind act with the insolvent.

ِ } واﺗﱠـ ُﻘﻮا ﻳـﻮﻣﺎ ﺗُـﺮﺟﻌﻮ َن ﻓِ ِﻴﻪ إِﻟَﻰ
ٍ اﷲ ﺛُ ﱠﻢ ﺗُـ َﻮﻓﱠﻰ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
ﺖ َو ُﻫ ْﻢ َﻻ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن
ْ َﺲ َﻣﺎ َﻛ َﺴﺒ
ُ َ ْ ً َْ
َ
[٢٨١ :{ ]اﻟﺒﻘﺮة
281- Fear Allah as should be and wait for that Day on which you shall be
returned to Him when you leave the world and the money you had. He shall
reckon you for what you have earned, whether lawful or unlawful. He warns
you against His Punishment as He exhorts you to obtain His Reward. None
shall be oppressed on that Day because the one who reckons is Allah.
On that Day, the usurers shall terribly regret and wish that they had given
up their rights, spent, and done righteous acts. The livings read and hear; if
they have eyes with which they see, and ears with which they hear.
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ﺐ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ
}
ّ
ْ َُﺎ أَﻳـﱡﻬَﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦَ آَﻣَﻨُﻮا إِذَا ﺗَﺪَاﻳـَﻨْﺘُﻢْ ﺑِﺪَﻳْﻦٍ إِﻟَﻰ أَﺟَﻞٍ ﻣُﺴَﻤًﻰ ﻓَﺎ ْﻛﺘُﺒُﻮﻩُ َوﻟْﻴَ ْﻜﺘ
ِ َﻛﺎﺗِﺐ ﺑِﺎﻟﻌ ْﺪ ِل وَﻻ ﻳﺄ
ﺐ َوﻟْﻴُ ْﻤﻠِ ِﻞ اﻟﱠ ِﺬي َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
َ َ َ َ ٌ
ْ ُﺐ َﻛ َﻤﺎ َﻋﻠﱠ َﻤﻪُ اﷲُ ﻓَـﻠْﻴَ ْﻜﺘ
ٌ ْب َﻛﺎﺗ
َ ُﺐ أَ ْن ﻳَ ْﻜﺘ
ِ اﻟﺤ ﱡﻖ وﻟْﻴﺘﱠ ِﻖ اﷲ رﺑﱠﻪ وَﻻ ﻳـﺒ َﺨ
ِ
ِ
اﻟﺤ ﱡﻖ َﺳ ِﻔ ًﻴﻬﺎ أ َْو
َ ﺲ ﻣ ْﻨﻪُ َﺷ ْﻴﺌًﺎ ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎ َن اﻟﱠﺬي َﻋﻠَْﻴﻪ
ْ َْ َ ُ َ َ َ َ َ
ِ ِ
ِ
َِ
ِ
اﺳﺘَ ْﺸ ِﻬ ُﺪوا َﺷ ِﻬﻴ َﺪﻳْ ِﻦ ِﻣ ْﻦ
ْ ﺎﻟﻌ ْﺪ ِل َو
َ ِﻴﻊ أَ ْن ﻳُﻤ ﱠﻞ ُﻫ َﻮ ﻓَـﻠْﻴُ ْﻤﻠ ْﻞ َوﻟﻴﱡﻪُ ﺑ
ُ ﺿﻌﻴ ًﻔﺎ أ َْو َﻻ ﻳَ ْﺴﺘَﻄ
ِ َِرﺟﺎﻟِ ُﻜﻢ ﻓَِﺈ ْن ﻟَﻢ ﻳ ُﻜﻮﻧَﺎ رﺟﻠَْﻴ ِﻦ ﻓَـﺮﺟﻞ واﻣﺮأَﺗ
ِ َﺸ َﻬ َﺪ ِاء أَ ْن ﺗ
ﺿ ْﻮ َن ِﻣ َﻦ اﻟ ﱡ
ﻀ ﱠﻞ
َ ﺎن ِﻣ ﱠﻤ ْﻦ ﺗَـ ْﺮ
َُ َ ْ
ْ َ
َْ َ ٌ ُ َ
ْب اﻟ ﱡ
ﺸ َﻬ َﺪاءُ إِذَا َﻣﺎ ُدﻋُﻮا َوَﻻ ﺗَ ْﺴﺄ َُﻣﻮا أَ ْن
ُ اﻫ َﻤﺎ ﻓَـﺘُ َﺬﱢﻛ َﺮ إِ ْﺣ َﺪ
ُ إِ ْﺣ َﺪ
َ اﻫ َﻤﺎ اﻷُ ْﺧ َﺮى َوَﻻ ﻳَﺄ
ِ ِ ِ ﺗَ ْﻜﺘﺒﻮﻩ ﺻ ِﻐﻴﺮا أَو َﻛﺒِﻴﺮا إِﻟَﻰ أ
ِ ﻂ ِﻋ ْﻨ َﺪ
اﷲ َوأَﻗْـ َﻮ ُم ﻟِﻠ ﱠ
ﺎد ِة َوأَ ْدﻧَﻰ أﱠَﻻ
ُﺴ
َ ﺸ َﻬ
َ
ً ْ ً َ ُ ُُ
َ َْﺟﻠﻪ ذَﻟ ُﻜ ْﻢ أَﻗ
ِ ِ
ِ
ِﱠ
ﻮﻫﺎ
َ ُﺎح أﱠَﻻ ﺗَ ْﻜﺘُﺒ
ٌ َﺲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺟﻨ
َ ﺗَـ ْﺮﺗَﺎﺑُﻮا إﻻ أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن ﺗ َﺠ َﺎرًة َﺣﺎﺿ َﺮًة ﺗُﺪ ُﻳﺮوﻧَـ َﻬﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻠَْﻴ
ِ َ وأَ ْﺷ ِﻬ ُﺪوا إِذَا ﺗَـﺒﺎﻳـ ْﻌﺘُﻢ وَﻻ ﻳ
ِ
ِ
ﺴﻮ ٌق ﺑِ ُﻜ ْﻢ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا
ُ َ ْ ََ
ٌ ﻀﺎ ﱠر َﻛﺎﺗ
َ
ُ ُﺐ َوَﻻ َﺷ ِﻬﻴ ٌﺪ َوإ ْن ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا ﻓَﺈﻧﱠﻪُ ﻓ
ِ ٍ
ِ
[٢٨٢ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ اﷲَ َوﻳُـ َﻌﻠﱢ ُﻤ ُﻜ ُﻢ اﷲُ َواﷲُ ﺑ ُﻜ ﱢﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ

282- O you who believe, if you deal with one another with deferred
transactions, write them down because it is more appropriate to record them
as will be mentioned later.
Let the scribe who write down your dealings be just and upright and he
should not add or omit something of the debt.
The one who knows how to write should not refuse to write when asked, for
he should write down to fulfill the due right of the knowledge that he has
received from Allah.
The indebted should tell about the debt that he should pay to be written. He
should fear Allah in his saying, be truthful about the debt, do not reduce
anything of it, and should mention the conditions of debt as well as its due
time.
If the indebted is fool and does not know how to manage his or her affairs,
weak, young, insane, or cannot dictate and explain the amount of debt and
its conditions for a defect, ignorance, or any other reason, let his guardian
speak on his or her behalf with right and justice.
Bring two upright witnesses to witness your contract, from the people whom
you are pleased with their uprightness. If your witnesses are not two men,
bring one man and two women in order that one of them will remind the
other when she forgets because women are always busy with their family
business and housework, and they are away from business and contracts, so
a woman will remind the other of the circumstances of the subject.
When witnesses are called to testify, they should respond.
Do not get board to write down debts and their due times, whether the
money are little or great, writing debts are appropriate for the witnesses and
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more confirming to them when they see their handwritings or signatures. If
they did not write the debt, they probably would not remember it. It will end
up the doubt of lying and false allegation that may lead to conflict between
the two contractors.
If the sale is present in one session, there is no harm not to write it down to
facilitate the commercial operations, and witnesses should testify on that.
The command here is for guidance and not binding according to the majority
of scholars.
The same ruling goes for the command of writing down the debt, as
mentioned in the beginning of the Ayah. It is a mandatory and desirable
command and not obligatory according to the majority of jurists because of
other proofs that were mentioned in this concern. However, writing down the
debt is better and more appropriate as was mentioned in the Ayah. The
debtor should be cautious to that because if it happened that he had not
write down the debt and something bad happened, he should blame no one
but himself.
A scribe should not harm any of the debtors or the indebted by writing down
something unlike that was dictated to him.
The witness should not harm anyone by telling false testimony in
contradiction to that which he saw or heard or even conceal the testimony.
The scribe and the witness are not forced to write or witness if they
abstained to write or witness. If they refused to write or witness, they should
not be jeopardized to harm by the two contractors for any controversial
reason.
Fear Allah in your transactions, follow His Command, and be firm on it for
Allah teaches you the rulings that contain interests for you. Indeed, Allah
knows the realities of things, their interests, and their consequences and
nothing of your actions is hidden from Him.

ﻀﺎ
ً ﻀ ُﻜ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ
ُ ﺿﺔٌ ﻓَِﺈ ْن أ َِﻣ َﻦ ﺑَـ ْﻌ
َ } َوإِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻔ ٍﺮ َوﻟَ ْﻢ ﺗَ ِﺠ ُﺪوا َﻛﺎﺗِﺒًﺎ ﻓَ ِﺮَﻫﺎ ٌن َﻣ ْﻘﺒُﻮ
ﻓَـ ْﻠﻴُـ َﺆ ﱢد اﻟﱠ ِﺬي ْاؤﺗُ ِﻤ َﻦ أ ََﻣﺎﻧَـﺘَﻪُ َوﻟْﻴَﺘ ِﱠﻖ اﷲَ َرﺑﱠﻪُ َوَﻻ ﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮا اﻟ ﱠ
ﺎدةَ َوَﻣ ْﻦ ﻳَ ْﻜﺘُ ْﻤ َﻬﺎ ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ آَﺛِ ٌﻢ
َ ﺸ َﻬ
ِ
ِ
[٢٨٣ :ﻴﻢ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﻗَـﻠْﺒُﻪُ َواﷲُ ﺑ َﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﻋﻠ

283- If you are traveling and there is no scribe to write to you the contract of
your sale and debt, let a prosthetic mortgage takes possession of the pledge,
the right holder.
However, if some of you trusted one another and the creditor did not take a
mortgage, the indebted should pay back the debt to the creditor who
entrusted him. The indebted should fear Allah and does not reduce or
increase the debt.
Do not conceal the testimony when the case is submitted to the court
because it is a trust should be rendered. Whoever conceals the testimony
transgresses the proper limits and commits a sin. However, concealing the
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testimony is like falsifying it, so there is no difference between concealing it
or delivering it falsely.
Allah knows what you conceal in your hearts and He shall retribute each one
with that he deserves, whether good or bad.

ِ ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ُض َوإِ ْن ﺗُـ ْﺒ ُﺪوا َﻣﺎ ﻓِﻲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ أ َْو ﺗُ ْﺨ ُﻔﻮﻩ
َ َ } ﷲ َﻣﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱠ
ِ ﻳﺤ
{ ﺸﺎءُ َواﷲُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ
َ َب َﻣ ْﻦ ﻳ
َ َﺎﺳ ْﺒ ُﻜ ْﻢ ﺑِ ِﻪ اﷲُ ﻓَـﻴَـﻐْ ِﻔ ُﺮ ﻟِ َﻤ ْﻦ ﻳ
ُ ﺸﺎءُ َوﻳُـ َﻌ ﱢﺬ
َُ
[٢٨٤ :]اﻟﺒﻘﺮة
284- To Allah belongs all that is in the heavens and all that on the earth. He
(Glory be to Him) is All-Acquainted with all that therein, knows exactly its
movements, whether that thing is hidden or small, and He is an Expert of
your own selves, whether you show what is in yourselves publicly or conceal
it. He shall reckon you for that, then forgives whomever He wants or tortures
whomever He wants. Nothing disables Him and He is All-Able to fulfill
whatever He wants.
This Ayah contains an extreme intimidation and a scary warning because the
accountability for bad acts of the hearts are not in favor of human souls, no
matter how pious they are, because such acts can not be avoided. This
matter prompted the Companions (may Allah be pleased with them) to
question the Prophet of Allah (peace be upon him) about that out of their
piety and their strong faith. They said to him: "We were commanded to do
acts that we can afford such as Salah, fasting, Jihad, and charity, but we
cannot afford the acts that ware mentioned in the Ayah that was revealed to
you."
Hence, the Messenger of Allah (peace be upon him) warned them to be like
the People of the Scriptures or even say what they had said before: (We
heard and disobeyed). Allah commanded them to say: (We heard and
obeyed, we seek Your Forgiveness, O our Lord, to You is the final
destination).
When they said that, the following Ayah was revealed abrogating the current
Ayah, in which Allah says: (O our Lord, put not on us a burden greater
than we have strength to bear.) Thereupon, their Lord responded to them
and said: "I have done," as was reported in Sahih Muslim and others.
It was reported in the Hadith that was narrated by Al Bukhari and others:
"Allah has forgiven the evil thoughts that occur to the minds of my followers,
as long as such thoughts are not put into action or uttered."
The Ayah contains a reminder for the believers of what they possibly can be
held accountable for in order that they increase their obedience, behave
themselves, keep up to purify themselves, and always seek pardon and
forgiveness from Him. The following Ayah contains a statement of the favors
of Allah on them; among which He forgave what they had done before.
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ِ ِﻮل ﺑِﻤﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟَْﻴ ِﻪ ِﻣﻦ رﺑﱢِﻪ واﻟﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ُﻛﻞﱞ آَﻣﻦ ﺑ
ﺎﷲ َوَﻣ َﻼﺋِ َﻜﺘِ ِﻪ َوُﻛﺘُﺒِ ِﻪ
ُ َ َ ْ
َ ُ } آ ََﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ََ
ِِ
ﻚ
َ ﻚ َرﺑﱠـﻨَﺎ َوإِﻟَْﻴ
َ ََﺣ ٍﺪ ِﻣ ْﻦ ُر ُﺳﻠِ ِﻪ َوﻗَﺎﻟُﻮا َﺳ ِﻤ ْﻌﻨَﺎ َوأَﻃَ ْﻌﻨَﺎ ﻏُ ْﻔ َﺮاﻧ
َ َوُر ُﺳﻠﻪ َﻻ ﻧُـ َﻔ ﱢﺮ ُق ﺑَـ ْﻴ َﻦ أ
ِ اﻟﻤ
[٢٨٥ :ﺼ ُﻴﺮ { ]اﻟﺒﻘﺮة
َ

285- Prophet Muhammad (peace be upon him) and the believers believed
firmly and comprehensively: they believed in the One True God, in the angles
whom Allah and the Messenger mentioned, in the revealed Scriptures, and in
all Messengers; and did not believe in only some of them as the Jews and the
Christians had done. All Messengers are servants of Allah, truthful, and
received revelation of their Lord.
They all submissively and believingly said: "We heard Your Command, O
Lord, grasped it well, and obeyed the command. O Our Lord, forgive our sins
and mistakes. Verily, to You is our return on the Day of Reckoning. We have
no refuge or shelter against You but in You and there is no escape of Your
Punishment except through Your Forgiveness.

ﺖ َرﺑﱠـﻨَﺎ َﻻ
ُ } َﻻ ﻳُ َﻜﻠﱢ
ْ َﺴﺒ
ْ َﻒ اﷲُ ﻧَـ ْﻔ ًﺴﺎ إِﱠﻻ ُو ْﺳ َﻌ َﻬﺎ ﻟَ َﻬﺎ َﻣﺎ َﻛ َﺴﺒ
َ َﺖ َو َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ َﻣﺎ ا ْﻛﺘ
ِ
ِﱠ
ِ
ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ
ْ ِﺗُـ َﺆاﺧ ْﺬﻧَﺎ إِ ْن ﻧَﺴﻴﻨَﺎ أ َْو أَ ْﺧﻄَﺄْﻧَﺎ َرﺑﱠـﻨَﺎ َوَﻻ ﺗَ ْﺤ ِﻤ ْﻞ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ إ
َ ﺻ ًﺮا َﻛ َﻤﺎ َﺣ َﻤﻠْﺘَﻪُ َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
ﺖ َﻣ ْﻮَﻻﻧَﺎ
ُ ﻗَـ ْﺒﻠِﻨَﺎ َرﺑﱠـﻨَﺎ َوَﻻ ﺗُ َﺤ ﱢﻤﻠْﻨَﺎ َﻣﺎ َﻻ ﻃَﺎﻗَﺔَ ﻟَﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ َوا ْﻋ
َ ْﻒ َﻋﻨﱠﺎ َوا ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ َو ْار َﺣ ْﻤﻨَﺎ أَﻧ
ِﻓَﺎﻧْﺼﺮﻧَﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟ َﻘﻮِم اﻟ َﻜﺎﻓ
ِ
[٢٨٦ :ﻳﻦ { ]اﻟﺒﻘﺮة
ﺮ
ْ
ُْ
َ

286- Allah does not burden a soul beyond its capacity, so no one is
commanded with something of which he is not capable. Each soul shall have
the reward of what it has done and it will be punished for the evil it
committed.
They said: O our Lord, forgive and pardon us if we have left a command or
committed a prohibited matter by mistake; not on purpose, forgot to do the
right matter or did not know about it.
It was reported in the authentic Hadith that was previously mentioned that
Allah answered the supplications of His Believing Servants in this regard and
said: "Yes."
They said: O our Lord, do not burden us with a heavy work as you
commanded the past nations, such as the Children of Israel, who used to
disobey the orders of Allah, thus, Allah punished them by imposing more
commands of hardships on them.
They supplicated saying: O our Lord, forgive our faults and mistakes, and
pardon the sins and evil acts that we committed because no one shall forgive
them but You. Have mercy upon us and guard us with Your Care and
Perseverance for You are our Guardian and Helper. We shall seek Your Help
and shall not rely on anyone but You. Provide us with aid and victory over
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those infidels who denied Your Religion, denied Your Oneness, disbelieved in
the message of Your Prophet, and associated partners with You in worship.
Provide us with victory for you are the best Helper.
Thereupon, Allah responded to them.
The last two Ayahs of this great Surah contain abundant goodness for those
who recite them frequently and there are many Hadiths reported in their
favor; of them is the saying of the Prophet (peace be upon him): "Whoever
recites the last two Ayahs of Surat Al Baqarah at night, that will be sufficient
for him.” Narrated by Al Bukhari, Muslim and others.
The meaning is: they will be sufficient for him and a person is no need to
offer another voluntary Salah at that night or they will be sufficient for him
against harm. That is because these two Ayahs contain a comprehensive
belief, praising to the Companions for their submissiveness to Allah,
imploring Him, returning to Him, and the response that they received from
Allah for their supplications.

***
Of the great virtues of this Surah is the Prophet's saying: "The devil flees
from a house in which Surat Al Baqarah is recited." Narrated by Muslim and
others.

112

Surat Al `Imran (1 - 200)
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

[١ :} اﻟﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
1- These are scattered letters, which there was no authentic Hadith reported
about their explanation, so Allah knows the best about their meaning.

[٢ :ﻮم { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ اﻟﺤ ﱡﻲ اﻟ َﻘﻴﱡ
َ } اﷲُ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ

2- He is Allah, the One and the Only. He has a permanent real life that has
no beginning or end. He is ubiquitous and managing the whole universe;
there is neither a life nor even a movement for all the creatures without His
Will.

ِ
ِ
ِ َ } ﻧَـ ﱠﺰ َل َﻋﻠَﻴ
ِ ِ
ﻴﻞ { ]آل
ْ
َ ﺎﻟﺤ ﱢﻖ ُﻣ
َ َﻚ اﻟﻜﺘ
َ ِﺎب ﺑ
َ ﺼ ﱢﺪﻗًﺎ ﻟ َﻤﺎ ﺑَـ ْﻴ َﻦ ﻳَ َﺪﻳْﻪ َوأَﻧْـ َﺰ َل اﻟﺘـ ْﱠﻮَرا َة َواﻹﻧْﺠ

[٣ :ﻋﻤﺮان

3- Allah revealed the Qur'an to you with the truth, O Prophet Muhammad
(peace be upon him), confirming the previous divine Scriptures in term of the
news and glad tidings that were mentioned therein, such as sending as a seal
of prophets. Allah sent down the Torah to Moses and the Gospel to Jesus
(peace be upon them both).

ِ
ِ
ِ ﱠﺎس وأَﻧْـﺰ َل اﻟ ُﻔﺮﻗَﺎ َن إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا ﺑِﺂَﻳ
ِ ﺎت
اب
ٌ اﷲ ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
َ ُ َ
ْ َ َ ِ } ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ ُﻫ ًﺪى ﻟﻠﻨ
[٤ :َﺷ ِﺪﻳ ٌﺪ َواﷲُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ ذُو اﻧْﺘِ َﻘ ٍﺎم { ]آل ﻋﻤﺮان

4- He sent them down before the Qur'an in order to guide the people in
those times. He sent down the Qur'an in order to be a separation between
the true and the false, an explanation to the commands that were revealed in
the previous divine Scriptures, and warning against the distortion that took
place therein, and an explanation to the clear signs.
Those who denied the Ayahs and the signs of Allah, deviated from them by
falsifying or interpreting them in a way that was not meant shall have a
severe and painful torment on the Day of Resurrection. Allah is Mighty and
no one can defeat Him. He does whatever He wants, rules as He wants, and
revenges on those who deny His Signs and His Prophets.
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ِ } إِ ﱠن اﷲَ َﻻ ﻳَ ْﺨ َﻔﻰ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﺷ ْﻲءٌ ِﻓﻲ اﻷَ ْر
.[٥ :ﺴ َﻤ ِﺎء { ]آل ﻋﻤﺮان
ض َوَﻻ ﻓِﻲ اﻟ ﱠ

5- Nothing is hidden from Allah whether in the heavens or on the earth, no
matter that thing is small or big. His Knowledge of the past, the present, and
the future is comprehensive and absolute.

ِ
ِ ﺸﺎء َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ﻫﻮ اﻟﻌ ِﺰﻳﺰ
ﻴﻢ { ]آل
َ ﺼ ﱢﻮُرُﻛ ْﻢ ﻓِﻲ اﻷَ ْر َﺣ ِﺎم َﻛ ْﻴ
َ ُ} ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي ﻳ
َ ُ َ َُ
ُ َ َﻒ ﻳ
ُ اﻟﺤﻜ

[٦ :ﻋﻤﺮان

6- It is He Who creates you in the wombs of your mothers as He wills, male
or female, good or ugly, complete or incomplete, and gives each one his
special qualities and characteristics by His Will. Only He is Your Creator. No
one shares Him anything, therefore, He alone is the Only One entitled to be
worship. For Him is all pride, wisdom, command, and management.

ِ ﺎت ﻫ ﱠﻦ أُ ﱡم
ِ َ } ﻫﻮ اﻟﱠ ِﺬي أَﻧْـﺰ َل َﻋﻠَﻴ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﺎب َوأُ َﺧ ُﺮ
ٌ َﺎب ِﻣ ْﻨﻪُ آَﻳ
ُ ٌ ﺎت ُﻣ ْﺤ َﻜ َﻤ
ْ َ
َ َﻚ اﻟﻜﺘ
َُ
ِ ﺎت ﻓَﺄَ ﱠﻣﺎ اﻟﱠ ِﺬ
ِ ِ ِ َﺸﺎﺑﻪَ ِﻣ ْﻨﻪُ اﺑْﺘِﻐ
ﺎء
ٌ ُﻣﺘَ َﺸﺎﺑِ َﻬ
َ َ َﻳﻦ ﻓﻲ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َزﻳْ ٌﻎ ﻓَـﻴَﺘﱠﺒِﻌُﻮ َن َﻣﺎ ﺗ
َ
َ َﺎء اﻟﻔ ْﺘـﻨَﺔ َواﺑْﺘﻐ
َ
ِ ﺗَﺄْ ِوﻳﻠِ ِﻪ وﻣﺎ ﻳـﻌﻠَﻢ ﺗَﺄْ ِوﻳﻠَﻪُ إِﱠﻻ اﷲ واﻟ ﱠﺮ
ِ اﺳ ُﺨﻮ َن ﻓِﻲ
اﻟﻌﻠ ِْﻢ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن آ ََﻣﻨﱠﺎ ﺑِ ِﻪ ُﻛﻞﱞ ِﻣ ْﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ
َُ
ُ َْ ََ
ِ ََرﺑﱢـﻨَﺎ َوَﻣﺎ ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛﺮ إِﱠﻻ أُوﻟُﻮ اﻷَﻟْﺒ
[٧ :ﺎب { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ

7- He is the One Who revealed down the Glorious Qur'an to you, in which
there are precise and clear signs that most people know their meanings;
there is no ambiguity in their meanings. However, there are some Ayahs of
multiple meanings and their direct connotation is not clear, so those whose
hearts are in doubt, deviation, and aberrance abandon the clear and precise
meanings for sake of the ambiguous meanings. Their intention is to cause
chaos, arouse disputes, and convince their followers that they are right by
taking only part of the meaning and apply it to another inclusive meaning in
order to match their corrupt beliefs. The fact is the interpretation of those
allegorical Ayahs and their real meanings are only known to Allah.
Those well-versed scholars whom Allah guided to figure out the meanings of
those Ayahs say: We believed in the allegorical Ayahs as well as we believed
in the precise ones, there is no differentiation between them. Each one of
them attests to the truthfulness of the other and their real meanings are only
known to Allah.
It is permissible that there are some meanings in the Qur'an that Allah
singled out Himself with, where no one of His Creatures could know as He
singled out Himself with the knowledge of the Hour and others matters. The
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creation must believe in the allegorical Ayahs and act according to the
precise Ayahs as stated by Baghawy.
No one remembers truly, takes lessons from the Qur'an, and understands
the meanings of the Ayahs properly except those people of sound intellect
who do not deviate from the Straight Path and do not follow their whims.

ﱠﺎب
ْ } َرﺑﱠـﻨَﺎ َﻻ ﺗُ ِﺰ
َ ﻚ َر ْﺣ َﻤﺔً إِﻧﱠ
َ ْﺐ ﻟَﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ ﻟَ ُﺪﻧ
َ ْﻚ أَﻧ
ُ اﻟﻮﻫ
ْ غ ﻗُـﻠُﻮﺑَـﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِ ْذ َﻫ َﺪﻳْـﺘَـﻨَﺎ َو َﻫ
َ ﺖ
[٨ :{ ]آل ﻋﻤﺮان
8- Those deep-rooted scholars as well as all the believers say: O Allah, we
ask not turn our hearts away from the truth and guidance after You have
guided them. Do not make us like those whose hearts are in doubt,
therefore, they follow the allegorical Ayahs of the Qur'an and keep away from
its precise Ayahs. Grant us an ample mercy from You to make firm our hearts
on guidance and the Straight Path for You are the Giver Who guides to
guidance and faith.

ٍﱠﺎس ﻟِﻴـﻮ
ِ َ } رﺑﱠـﻨﺎ إِﻧﱠ
ِ ﻒ
ﺎد { ]آل
ﻳ
ر
ﻻ
م
َ
ُ ِﺐ ﻓِ ِﻴﻪ إِ ﱠن اﷲَ َﻻ ﻳُ ْﺨﻠ
َ اﻟﻤ َﻴﻌ
ََ
َ َْ ْ َ ِ ﻚ َﺟﺎﻣ ُﻊ اﻟﻨ

[٩ :ﻋﻤﺮان

9- They also say in their supplications: "O Allah, certainly You shall gather
the people on a day: the Day of Reckoning and the Day of the Recompense
so that You separate between them in term of their actions. Indeed, Your
Promise is true, so do not make our hearts deviate from the truth and have
mercy upon us.

ِ } إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا ﻟَﻦ ﺗُـﻐْﻨِﻲ َﻋ ْﻨـ ُﻬﻢ أ َْﻣﻮاﻟُ ُﻬﻢ وَﻻ أَوَﻻ ُد ُﻫﻢ ِﻣﻦ
ﻚ ُﻫ ْﻢ
َ ِاﷲ َﺷ ْﻴﺌًﺎ َوأُوﻟَﺌ
َ ْ ْ َْ َ ْ
َ ْ ُ َ
[١٠ :ﻮد اﻟﻨﱠﺎ ِر { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ َُوﻗ

10- The disbelievers will not benefit from the monies that they collected and
accumulated in the world to ransom their lives from Hell Fire on the Day of
the Recompense. Their children will not be able to protect them on that Day
or even save them from the torment of Allah as they used to help them in
this life. They shall be the wood of Hell Fire with which it will be blazed.

ِ ِ َل ِﻓﺮﻋﻮ َن واﻟﱠ ِﺬ
ِ
ِ ِ ْ} َﻛ َﺪأ
ُﻳﻦ ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ِﻬ ْﻢ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮا ﺑِﺂَﻳَﺎﺗﻨَﺎ ﻓَﺄَ َﺧ َﺬ ُﻫ ُﻢ اﷲُ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َواﷲ
َ َ َْ ْ ب آ
ِ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ
ِ اﻟﻌ َﻘ
[١١ :ﺎب { ]آل ﻋﻤﺮان
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11- This action of disbelief and denial is like the action of the people of the
Pharaoh and those who were before them from the disbelieving nations who
denied the prophets of Allah, fought them, mocked at, and rejected the
legislations with which they came and left them behind their backs. Indeed,
Allah is severe in punishment for those disbelievers and the like.

ِِ
ِ ﺸﺮو َن إِﻟَﻰ ﺟ َﻬﻨﱠﻢ وﺑِْﺌﺲ
:ﺎد { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ اﻟﻤ َﻬ
َ } ﻗُ ْﻞ ﻟﻠﱠﺬ
ُ َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َﺳﺘُـﻐْﻠَﺒُﻮ َن َوﺗُ ْﺤ
َ ََ َ

[١٢

12- O Prophet, say to the Jews and the idolaters: You shall be defeated and
lose your battle against Muslims as it happened in the battle of Badr.
It was reported in a Hadith with good chain of transmission that the
Messenger of Allah (peace be upon him) said to the Jews: "O Jews, embrace
Islam before you are inflicted with which that Quraysh was inflicted."
Nevertheless, they refused and defied the Messenger, therefore, Allah
revealed this Ayah.
Allah has said the truth about the killing of Banu Qurayzhah Tribe, the
evacuation of Banu Al Nadir Tribe, the opening of Khayber (forts of the Jews
that were in Madinah), and imposing tribute to other people.
All of you shall be driven to Hell Fire; what a terrible abode prepared
specially for them!

ِ ﻴﻞ
ِ ِ} ﻗَ ْﺪ َﻛﺎ َن ﻟَ ُﻜ ْﻢ آَﻳَﺔٌ ﻓِﻲ ﻓِﺌَﺘَـ ْﻴ ِﻦ اﻟﺘَـ َﻘﺘَﺎ ﻓِﺌَﺔٌ ﺗُـ َﻘﺎﺗِ ُﻞ ﻓِﻲ َﺳﺒ
اﷲ َوأُ ْﺧ َﺮى َﻛﺎﻓِ َﺮةٌ ﻳَـ َﺮْوﻧَـ ُﻬ ْﻢ
ِ ِ ِ َ ِِﻣﺜْـﻠَﻴ ِﻬﻢ رأْي اﻟﻌﻴ ِﻦ واﷲ ﻳـ َﺆﻳﱢ ُﺪ ﺑِﻨﺼ ِﺮِﻩ ﻣﻦ ﻳ َﺸﺎء إِ ﱠن ﻓِﻲ ذَﻟ
{ ﺼﺎ ِر
َ ْﻚ ﻟَﻌ ْﺒـ َﺮةً ﻷُوﻟﻲ اﻷَﺑ
ُ َ ْ َ ْ َ ُ ُ َ َْ َ َ ْ ْ
[١٣ : ]آل ﻋﻤﺮان
13- O disbelieving infidels and Jews who were beguiled by their number and
equipments, you have seen how Allah made His Religion superior and
supported His Religion in the battle of Badr. Two fighting groups encountered
in the Battle; a Muslim group that fought under the banner of "No god but
Allah," and a disbelieving group that fought for the sake of Taghut (False
objects of worship).
Although the number of the infidels was triple the number of Muslims, they
used to see them — by naked eye — of double number when they engaged
with them in fighting; however, they saw them less than that number before
the Battle. They saw Muslims less than their real number, although they
were more than them so that Muslims may direct to their Lord for Help;
indeed, victory comes only from Allah.
Ibn Mas`ud (may Allah be pleased with him) said: We looked at the
polytheists and saw them more number than we were then we looked again
and saw them exactly equal to us.
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He said in another place: They were made few in our eyes to the extent that
I said to a man who was next to me: They are seventy, whereas they were
nearly a thousand.
When the Mujahideen directed to their Lord asking Him for help and support,
and trusted in Him, horror and fear possessed the hearts of the idolaters, and
Allah supported the Muslim group, thus they were granted victory.
That was a lesson for those who wanted to take a lesson for He is Able to
grant Muslims victory again. So, believe in Him, and do not lose the world
and the Hereafter.

ِ
ِ ﺸ َﻬﻮ
ِ ِ ات ِﻣﻦ اﻟﻨ
ِ اﻟﻤ َﻘ ْﻨﻄََﺮِة ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺬ َﻫ
ِ } ُزﻳﱢ َﻦ ﻟِﻠﻨ
ﺐ
ﱠﺎس ُﺣ ﱡ
ُ ﻴﻦ َواﻟ َﻘﻨَﺎﻃﻴ ِﺮ
َ ﱢﺴﺎء َواﻟﺒَﻨ
َ ﺐ اﻟ ﱠ
َ َ
ِ
ِ ِ
ِ ﱠﺔ واﻟ َﺨ ْﻴ ِﻞ اﻟﻤﺴ ﱠﻮﻣ ِﺔ واﻷَﻧْـﻌ ِﺎم واﻟﺤﺮ
َ ِث َذﻟ
ُاﻟﺤﻴَ ِﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َواﷲُ ﻋ ْﻨ َﺪﻩ
َ ُﻚ َﻣﺘَﺎع
َْ َ َ َ َ َ ُ
َ َواﻟﻔﻀ
ِ اﻟﻤﺂ
[١٤ :َب { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُﺣ ْﺴ ُﻦ

14- Beautified for the people is the love of things they covet; women whom
men cannot keep away from, whom they desire for lust, abode, intimacy, and
children; Children of whom people boast.
- Plenty of money; gold and silver that could be accumulated for
haughtiness, boasting, and dominance or it may be for spending in the ways
of good and obedience.
- The branded beautiful horses which could be possessed for fighting, as a
hobby, and for sport. Horses are desired in all conditions.
- Cattle such as camels, cows, and sheep, well-tilled land, gardens, fields
which provide the people with provisions and food, and bring about plenty of
money.
These desires are the pleasures of the present world’s life. They will be
removed soon and the people shall be driven to a soon Reckoning.
The pleasure and the everlasting bliss at Allah, moreover, the satisfaction of
Allah is better than all these graces.

ِِ ِ ِ ِ
ﱠﺎت ﺗَ ْﺠ ِﺮي ِﻣ ْﻦ ﺗَ ْﺤﺘِ َﻬﺎ
ٌ ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘ ْﻮا ِﻋ ْﻨ َﺪ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َﺟﻨ
َ } ﻗُ ْﻞ أَ ُؤﻧَـﺒﱢﺌُ ُﻜ ْﻢ ﺑ َﺨ ْﻴ ٍﺮ ﻣ ْﻦ َذﻟ ُﻜ ْﻢ ﻟﻠﱠﺬ
ِ ﺎﻟﻌﺒ
ِ
ِ
ِ ِ ْ اﻷَﻧْـ َﻬﺎر َﺧﺎﻟِ ِﺪﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ وأَ ْزواج ﻣﻄَ ﱠﻬﺮةٌ وِر
ﺎد { ]آل
َ ِﺿ َﻮا ٌن ﻣ َﻦ اﷲ َواﷲُ ﺑَﺼ ٌﻴﺮ ﺑ
ُ
َ َ ٌُ َ َ
َ
[١٥ :ﻋﻤﺮان
15- Did you then know what is better than these perishable desires, even if
people desire and adhere to?
It is for the pious servants of Allah, who believed in Allah and had done the
righteous deeds. Those people shall have beautiful and vast gardens at their
Lord, underneath are rivers, streams, and freshwater running. Some of them
are full of honey, milk, and different kinds of drinkables. Moreover, therein is
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what people did not see or hear along with a permanent and comfortable life
where there is no harm or interruption to that bliss.
They shall have spouses purified from the harm that inflicts women in usual,
beautiful houris who are dear to the hearts, in addition to the satisfaction of
Allah that has no wrath thereafter.
Allah is All-Seer of the actions of His Servants, their intentions, and their
directions in this world and He is an Expert of their tendencies and
dispositions. He gives each one according to what he did, exerted, and
showed sincerely.

ِ
ِ
ِﱠ
: اب اﻟﻨﱠﺎ ِر { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻳﻦ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َرﺑﱠـﻨَﺎ إِﻧﱠـﻨَﺎ آ ََﻣﻨﱠﺎ ﻓَﺎ ْﻏﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ ذُﻧُﻮﺑَـﻨَﺎ َوﻗﻨَﺎ َﻋ َﺬ
َ } اﻟﺬ

[١٦

16- The believing and pious servants of Allah are those who invoke their Lord
saying: O Allah, we have believed in You, Your Scriptures and in Your
Prophet, therefore, forgive our sins, pardon our mistakes for none can forgive
them but You. There is no god but You, O Allah direct away the torment of
Hell.

ِ
ِ ِ ﺎدﻗِﻴﻦ واﻟ َﻘﺎﻧِﺘِﻴﻦ و
ِ ﺼﺎﺑِ ِﺮﻳﻦ واﻟ ﱠ
ﻳﻦ ﺑِﺎﻷَ ْﺳ َﺤﺎ ِر { ]آل
ُ ﻴﻦ َو
ُ ََ
ََ ﺼ
َ َ } اﻟ ﱠ
َ اﻟﻤ ْﺴﺘَـﻐْﻔ ِﺮ
َ اﻟﻤ ْﻨﻔﻘ

[١٧ :ﻋﻤﺮان

17- They are also the patient servants of Allah, who fulfill the Shar`y
ordinances, obey Allah in what He commands them and avoid the prohibited
matters. They submit to the rule of Allah and accept it because that is one of
the hard matters.
They are also the honest ones who are not satisfied with any alternative to
the truth. They cherish it and fight for its sake.
The reward of Allah shall be given to the following:
1- Those who are sincere in their devotion to their Lord.
2- Those who do not kneel down or prostrate to other than Him.
3- Those who spend and do not hoard what Allah has provided them and ask
about the needy, the orphans, and the people of need to give them some of
that which Allah has provided them.
4- Those who seek the forgiveness of Allah in the last portion of the night
when people are asleep and resort to Allah for pardon and forgiveness.
The reward of all those people is better than that which was made beautified
for the people of the worldly desires; it is the pleasure and satisfaction of
Allah that is bigger than these desires. It is bigger than every desire, better
than every pleasure and greater than any wish.
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ِ ِاﻟﻌﻠ ِْﻢ ﻗَﺎﺋِﻤﺎ ﺑ
ِ } َﺷ ِﻬ َﺪ اﷲ أَﻧﱠﻪُ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫﻮ واﻟﻤ َﻼﺋِ َﻜﺔُ وأُوﻟُﻮ
ﺎﻟﻘ ْﺴ ِﻂ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ
ُ
ً
َ
َ َ َ
ِ اﻟﻌ ِﺰﻳﺰ
[١٨ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُ َ
ُ اﻟﺤﻜ

18- Allah bears witness, and He is a Sufficient Witness, that He is the One
and the Only God: the God of all creatures. All creatures are servants to Him
and He does not need any of them. The angels also bear witness to His
Oneness as well as those who are deep-rooted in knowledge also give this
witness in submissiveness and obedience.
It is also a testification that Allah manages the universe and people's lives
with justice, so He does not oppress anyone; for there is no god but He, no
Lord other than Him, no one is more just than He is. He is the Owner of pride
and greatness, the Wise in everything that He does, legislates, and
predestines.

ِ اﷲ ا ِﻹﺳ َﻼم وﻣﺎ ا ْﺧﺘَـﻠَ َ ﱠ
ِ
ِ } إِ ﱠن اﻟﺪﱢﻳﻦ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ﺎب إِﱠﻻ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜﺘ
ََ ُ ْ
َ ﻒ ا ﻟﺬ
َ
ِ اﷲ ﻓَِﺈ ﱠن اﷲ ﺳ ِﺮﻳﻊ
ِ ﺟﺎء ُﻫﻢ
ِ اﻟﻌﻠْﻢ ﺑـﻐْﻴﺎ ﺑـ ْﻴـﻨَـ ُﻬﻢ وﻣﻦ ﻳ ْﻜ ُﻔﺮ ﺑِﺂَﻳ
ِ ﺎت
ِ اﻟﺤﺴ
ﺎب { ]آل
َ
ً
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
ُ
َ
ْ
ْ
َ
ُ
ُ ََ
َ
[١٩ :ﻋﻤﺮان
19- The religion that is acceptable to Allah is Islam. It is the religion that was
given to all messengers and it must be followed until the last Prophet,
Muhammad (peace be upon him). Therefore, there is no religion other than
Islam shall be accepted from anyone after the mission of Muhammad (peace
be upon him). The meaning of the accepted religion at Allah is to surrender
to His Religion, follow its rulings, and obey His Commands.
The People of the Scriptures did not differ and dispute but after knowledge
had come down to them, the proofs were presented against them, and the
path was straight ahead before them. That was done by sending the
messengers and sending down the Scriptures. However, people abandoned
the clear signs, the sound faith, and the precise Shari`ah, and followed
disagreements and disputes out of aggression, oppression, envy, hatred,
haughtiness, and stubbornness to the extent that some of them disagree
with one another on purpose without knowing the truth.
Those who deny anything of the Ayahs of Allah, deny His Oneness, and
abandon His True Religion, Allah shall reckon them for this denial and punish
them for denying the Scriptures of Allah. Indeed, Allah is Swift in Reckoning
and Severe in punishment, especially for those who disbelieved after knowing
the truth.
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ِِ
ِ
ِ
ﺎب
َ } ﻓَِﺈ ْن َﺣﺎ ﱡﺟ
ُ َﺳﻠَ ْﻤ
ْ ﻮك ﻓَـ ُﻘ ْﻞ أ
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜﺘ
َ ﺖ َو ْﺟ ِﻬ َﻲ ﷲ َوَﻣ ِﻦ اﺗﱠـﺒَـ َﻌ ِﻦ َوﻗُ ْﻞ ﻟﻠﱠﺬ
َ َﺳﻠَ ُﻤﻮا ﻓَـ َﻘ ِﺪ ْاﻫﺘَ َﺪ ْوا َوإِ ْن ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮا ﻓَِﺈﻧﱠ َﻤﺎ َﻋﻠَْﻴ
ْ َﺳﻠَ ْﻤﺘُ ْﻢ ﻓَِﺈ ْن أ
ْ ﻴﻦ أَأ
ُﻚ اﻟﺒَ َﻼغُ َواﷲ
َ َواﻷُﱢﻣﻴﱢ
ِ ﺎﻟﻌﺒ
ِ
ِ
[٢٠ :ﺎد { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِﺑَﺼ ٌﻴﺮ ﺑ

20- If the idolaters and the People of the Scriptures argue with you about the
pure monotheism of Islam, tell them: I have surrendered to my Lord,
subjected to His Orders, followed His revelation, and devoted my worship for
Him alone; there is no partner with Him. Those who follow me (the
Messenger) and say as I say are Muslims.
When you call the People of the Scriptures and the idolaters to Islam, say to
them: Have you submitted and admitted the Oneness of Allah, admitted His
divinity for all the creatures, and resorted to His Book in judgment?
If they become Muslims and follow you, they are guided to the true religion.
If they refused, became stubborn, and preferred polytheism and disbelief to
Islam, you have delivered the message, showed the truth, and there is
nothing you could do more than that you have done. You cannot drive the
hearts of the people to Islam, but their reference and reckoning are at Allah,
Who knows the matters of His Servants and Acquainted with those who
deserve guidance and those who does not.

ِﱠ
ِﱠ
ِ ِ ِ
ِ اﷲ وﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن اﻟﻨﱠﺒِﻴﱢ
ﻳﻦ ﻳَﺄ ُْﻣ ُﺮو َن
َ ﻳﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ﺑﺂَﻳَﺎت
َ ﻴﻦ ﺑﻐَْﻴ ِﺮ َﺣ ﱟﻖ َوﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن اﻟﺬ
َ
َ } إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ ِﺑ
ٍ ﱠﺎس ﻓَـﺒَ ﱢﺸ ْﺮُﻫ ْﻢ ﺑِ َﻌ َﺬ
ٍ ِاب أَﻟ
ِ ﺎﻟﻘ ْﺴ ِﻂ ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
[٢١ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان

21- Those who disbelieve in the religion of Allah and the clear signs that He
revealed, and preferred disbelief to faith, committed sins by denying their
messengers, disobeyed them out of haughtiness and stubbornness, did not
satisfied with their message, killed the honorable prophets of Allah Who
committed no crime but to call them to the truth shall be punished. They
raised swords against those who command them with justice and following
the Straight Path, and forbid them to do evil, injustice, and ignorance as long
as that call does not match their fancies and whims out of arrogance and
haughtiness. Give those people a warning with humiliation and soon torment.

ِ ِ
ِ
ِ } أُوﻟَﺌِ َ ﱠ
ِ ِ
ﻳﻦ { ]آل
ْ َﻳﻦ َﺣﺒِﻄ
َ ﺖ أَ ْﻋ َﻤﺎﻟُ ُﻬ ْﻢ ﻓﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َواﻵَﺧ َﺮة َوَﻣﺎ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻧَﺎﺻ ِﺮ
َ ﻚ اﻟﺬ

[٢٢ :ﻋﻤﺮان

22- The reward of all the actions they did in the world are void even if some
of them are good and great as a retribution to their disbelief, stubbornness,
and preference of falsehood to the truth. Verily, they have lost the true
balance that governs actions and distinguishes their good from their bad.
They shall have no helper to help them against the might of Allah nor a
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supporter on the Day of Resurrection to drive them out of the humiliating
torment.

ِﱠ
ِ ﺼﻴﺒﺎ ِﻣﻦ
ِ
ِ ﺎب
ِ َﺎب ﻳُ ْﺪ َﻋ ْﻮ َن إِﻟَﻰ ﻛِﺘ
ِ َاﻟﻜﺘ
اﷲ ﻟِﻴَ ْﺤ ُﻜ َﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ
َ ً َﻳﻦ أُوﺗُﻮا ﻧ
َ } أَﻟَ ْﻢ ﺗَـ َﺮ إِﻟَﻰ اﻟﺬ
[٢٣ :ﺿﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﺛُ ﱠﻢ ﻳَـﺘَـ َﻮﻟﱠﻰ ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َو ُﻫ ْﻢ ُﻣ ْﻌ ِﺮ

23- Do not you look at those who were given the Torah and the Bible. When
the Jews and the Christians are called to resort to judgment of Allah;
including obeying Allah, following the Messenger of Allah (peace be upon
him), a group of them will turn away out of arrogance, stubbornness, and
persistence to falsehood, as if they are not the People of the Scriptures. They
do not care about acting according to that mentioned therein?

ٍ ود
ات َوﻏَ ﱠﺮُﻫ ْﻢ ﻓِﻲ ِدﻳﻨِ ِﻬ ْﻢ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا
ﻚ ﺑِﺄَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَ ْﻦ ﺗَ َﻤ ﱠ
َ ِ} َذﻟ
َ ﱠﺎر إِﱠﻻ أَﻳﱠ ًﺎﻣﺎ َﻣ ْﻌ ُﺪ
ُ ﺴﻨَﺎ اﻟﻨ
[٢٤ : ﻳَـ ْﻔﺘَـ ُﺮو َن { ]آل ﻋﻤﺮان

24- When they are taunted by this and it said to them that it is boldness,
deniable disobedience and may result in terrible punishment from Allah, they
paved the way before them to commit that deniable act and tell lies against
Allah by saying that they shall be tortured for a few days in Hell Fire then
they shall go to Paradise. Such things which they wished for themselves kept
them on their false religion which Allah did not reveal; it is just lie and
fabrication.

ٍ ِ } ﻓَ َﻜﻴﻒ إِذَا ﺟﻤﻌﻨ
ٍ ﺖ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
ﺖ َو ُﻫ ْﻢ َﻻ
َ ْ
ْ َﺲ َﻣﺎ َﻛ َﺴﺒ
ْ َﺐ ﻓِ ِﻴﻪ َوُوﻓﱢـﻴ
ُ َْ َ َ
َ ْﺎﻫ ْﻢ ﻟﻴَـ ْﻮم َﻻ َرﻳ
[٢٥ :ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان

25- Let them wait for that true day in which we shall gather them for
reckoning and shall give each soul its share or punishment. They shall not be
oppressed and Hell Fire is enough for those who disobeyed and refused to
believe.

ِ ِ
ْﻚ ِﻣ ﱠﻤ ْﻦ ﺗَ َﺸﺎءُ َوﺗُ ِﻌ ﱡﺰ
َ َْﻚ َﻣ ْﻦ ﺗ
َ اﻟﻤﻠ
َ اﻟﻤﻠ
َ ِاﻟﻠﻬ ﱠﻢ َﻣﺎﻟ
ُ } ﻗُ ِﻞ
ُ ُﺸﺎءُ َوﺗَـ ْﻨ ِﺰع
ُ اﻟﻤﻠْﻚ ﺗُـ ْﺆﺗﻲ
ُ ﻚ
:ﻚ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻣ ْﻦ ﺗَ َﺸﺎءُ َوﺗُ ِﺬ ﱡل َﻣ ْﻦ ﺗَ َﺸﺎءُ ﺑِﻴَ ِﺪ َك اﻟ َﺨ ْﻴـ ُﺮ إِﻧﱠ

[٢٦
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26- Say: "O Allah to You is all dominance without attributing any partner to
You and You alone who disposes the universe. You give whom You want
whatever You want as a temporary loan. Indeed, You are its Owner and you
do whatever you want in that and takes it away from whomever You want.
No one is able to prevent something or say no about something because you
are the true Owner.
You make whomever of Your Servants dear and honorable and You make
whomever You want humiliated with equity and justice. The balance of right
and good is all in Your Hand, everything you have is with a precise balance,
and all good is in Your Hand and in Yours Possession. You are capable of
everything. You give whomever You want, and You prevent whomever you
want. What you have predestined will be and what You did not predestined
shall not be.

ِ
ِ } ﺗُﻮﻟِﺞ اﻟﻠﱠﻴﻞ ﻓِﻲ اﻟﻨـﱠﻬﺎ ِر وﺗُﻮﻟِﺞ اﻟﻨـ
ِ
ج
َ ُ َ َ
َ ج
ُ اﻟﻤﻴﱢﺖ َوﺗُ ْﺨ ِﺮ
ُ ﱠﻬ َﺎر ﻓﻲ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َوﺗُ ْﺨ ِﺮ
َ اﻟﺤ ﱠﻲ ﻣ َﻦ
َْ ُ
ِ َ اﻟﻤﻴﱢ
ٍ ﺸﺎءُ ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ ِﺣﺴ
[٢٧ :ﺎب { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َاﻟﺤ ﱢﻲ َوﺗَـ ْﺮُز ُق َﻣ ْﻦ ﺗ
َ ﺖ ﻣ َﻦ
َ
َ

27- Of Your Greatest Signs in the nature that You make the miraculous
movement of light and darkness. You make light during the daytime and
leave part of it in the darkness of the night. Then comes the dark to cover
the darkness bit by bit until it comes the light of the day. You take from the
length of the day to decrease the night or to make them equal or vice versa
until the circle of the seasons of the year is complete.
You bring the living out of the dead, and You bring the dead out of the living.
You get out the grains out of the crops and get out the crops out of the
grains. You get a hen out of an egg and get out an egg out of a hen. You
cause death to some matters in order to be a substance to another matter in
humans as well as in the universe. That happens in a constant motion and no
one claims that he is capable of doing something like this and no one can say
that these things happen by accident without prior measurement and
estimation.
When a person knows that everything in this universe belongs to Allah and
everything that happens therein; whether honor or humiliation, life and death
is by His Will and estimation, that is to know that He is alone who provides
sustenance to whomever He wants and withholds His Sustenance from
whomever He wants. He is the Owner of will and He is the Just Who does not
oppress.

ِون اﻟﻤ ْﺆِﻣﻨِﻴﻦ وﻣﻦ ﻳـ ْﻔﻌﻞ ذَﻟ
ِ } َﻻ ﻳـﺘ
ِ ﱠﺨ ِﺬ اﻟﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن اﻟ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ أَوﻟِﻴﺎء ِﻣﻦ ُد
ﺲ
ﻴ
ﻠ
ـ
ﻓ
ﻚ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
ْ
َ
ْ
ْ
َ
َ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ْ
َ
ِ اﷲ اﻟﻤ
ِ اﷲ ﻓِﻲ َﺷﻲ ٍء إِﱠﻻ أَ ْن ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﺗُـ َﻘﺎ ًة وﻳﺤ ﱢﺬرُﻛﻢ اﷲ ﻧَـ ْﻔﺴﻪُ وإِﻟَﻰ
ِ ِﻣﻦ
{ ﺼ ُﻴﺮ
ْ
َ
َ َ ُ ُ ُ َ َُ
َ
ْ
[٢٨ : ]آل ﻋﻤﺮان
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28- It is not permissible for a Muslim to befriend an infidel and love him and
whoever does this, his heart has tended to the infidel and preferred him to
the believers. By doing this, he is away from Allah. Except for those who fear
them, take caution against their evil, in certain countries and at certain
times, only by tongue; not the heart, and when the reason of fear is
removed, the caution that a person takes is over.
Verily, Allah warns you against His indignation and anger because the
punishment surely shall be poured on those who befriended His enemies and
showed enmity to His Close Friends. Your final destination is to Allah, and He
shall reckon all people for that they have done.

ِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ات َوَﻣﺎ
ُ } ﻗُ ْﻞ إِ ْن ﺗُ ْﺨ ُﻔﻮا َﻣﺎ ﻓﻲ
َ َ ﺻ ُﺪوِرُﻛ ْﻢ أ َْو ﺗُـ ْﺒ ُﺪوﻩُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ْﻤﻪُ اﷲُ َوﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱠ
ِ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
[٢٩ :ض َواﷲُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ { ]آل ﻋﻤﺮان

29- Say: If you conceal the affection of the unbelievers that is in your
hearts, or you have shown your friendship to them in words and speech,
Allah is All-Acquainted with the secrets and public of your affairs and nothing
is hidden from Him neither on earth nor in heaven. He is capable of punishing
you if you do not cease doing what He prohibited you to do and He is AllPowerful of everything. So, fear Allah and do not commit the things that He
forbade you to do.

ٍ ﺖ ِﻣﻦ ﺳ
ِ
ٍ } ﻳَـ ْﻮَم ﺗَ ِﺠ ُﺪ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
ﻮء ﺗَـ َﻮ ﱡد ﻟَ ْﻮ أَ ﱠن
ْ َﺲ َﻣﺎ َﻋ ِﻤﻠ
َ ﺖ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ ُﻣ ْﺤ
ُ ْ ْ َﻀ ًﺮا َوَﻣﺎ َﻋﻤﻠ
ِ ﺎﻟﻌﺒ
ِ ٌ ﺑـﻴـﻨَـﻬﺎ وﺑـﻴـﻨَﻪُ أَﻣ ًﺪا ﺑ ِﻌﻴ ًﺪا وﻳﺤ ﱢﺬرُﻛﻢ اﷲ ﻧَـ ْﻔﺴﻪُ واﷲ رء
[٣٠ :ﺎد { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِوف ﺑ
ُ َ ُ َ َ ُ ُ ُ َ ُ َ َ َ َْ َ َ َْ

30- On the Day of Reckoning, every servant shall see his or her actions
before them, whether good or evil; nothing of their actions will be reduced.
So, a servant shall be glad when he sees good and shall regret and feel
sorrow when he sees evil. That Day, he shall wish that the Day of the
Recompense would have not come.
Allah warns you His Reckoning and Punishment, and He is Compassionate
and full of mercy. His Mercy does not stop the punishment that He warned
you against and warning you does not mean that He will remove mercy from
you, but both do exist. Be ware, do not despair, do good, and have glad
tidings.

ِ
ِ
ِ
ﻮر
ٌ } ﻗُ ْﻞ إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗُﺤﺒﱡﻮ َن اﷲَ ﻓَﺎﺗﱠﺒِﻌُﻮﻧﻲ ﻳُ ْﺤﺒِْﺒ ُﻜ ُﻢ اﷲُ َوﻳَـﻐْﻔ ْﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ذُﻧُﻮﺑَ ُﻜ ْﻢ َواﷲُ ﻏَ ُﻔ
ِ
[٣١ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َرﺣ
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31- Say: If you really love Allah, follow me, walk in my way, and do what I
command you. If you do that, you shall have the reward, which is Allah's love
and satisfaction to you and forgiveness of sins, for He is the Oft-Forgiving
and All-Merciful.

ِ } ﻗُﻞ أ
ِ
:ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻃﻴﻌُﻮا اﷲَ َواﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ﻮل ﻓَِﺈ ْن ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮا ﻓَِﺈ ﱠن اﷲَ َﻻ ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ ﺐ اﻟ َﻜﺎﻓ ِﺮ
ْ

[٣٢

32- Say: Obey Allah in that He commands you and follow Prophet
Muhammad (peace be upon him) in all that he commands you, whether a
command or prohibition, in order to win the consent and forgiveness of Allah.
However, if they refuse and satisfied with disbelief and misguidance, Allah
shall hate, be angry with, and prepare for them the torment that they
deserve.

ِ ِ َ َدم وﻧُﻮﺣﺎ وآ
ِ َل ِﻋﻤﺮا َن َﻋﻠَﻰ
ﻴﻦ { ]آل
ْ َ} إِ ﱠن اﷲ
َ
َ ً َ َ َ اﺻﻄََﻔﻰ آ
َ اﻟﻌﺎﻟَﻤ
َ ْ َ ﻴﻢ َوآ
َ َل إﺑْـ َﺮاﻫ

[٣٣ :ﻋﻤﺮان

33- Allah has chosen Adam, Noah, the people of Abraham, and the people of
`Imran from among the people to carry the message of Islam and convey His
Call.
As for Adam, Allah created him with His own Hands and made the angels
prostrate for him. He made Noah the first messenger to the people of the
earth. He chose Abraham, the owner of the pure monotheism from among
the family of Abraham. Muhammad (peace be upon him) is one of the
offspring of Abraham. He is the best and the noblest of Allah's Creation and
the Seal of Prophets. He chose `Imran from the family of `Imran who was
the father of Mary, the mother of Jesus, the noble Prophet of Allah.

ِ ُ } ذُ ﱢرﻳﱠﺔً ﺑـﻌ
ِ ﺾ واﷲ ﺳ ِﻤ
[٣٤ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
َْ
ٌ َ ُ َ ٍ ﻀ َﻬﺎ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ

34- Those are a blessed offspring; one after another, in religion and helping
one another. Their monotheism is one, their message is one, and their call
for the truth is the same.
Allah hears the supplications of His Servants, whether secretly or publicly,
All-Acquainted with them and with their work, so He chooses of them the
people whom He wants to carry His Message.
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ِ َ} إِ ْذ ﻗَﺎﻟ
ﻚ
ﺖ ْاﻣ َﺮأَةُ ِﻋ ْﻤ َﺮا َن َر ﱢ
َ ﻚ َﻣﺎ ﻓِﻲ ﺑَﻄْﻨِﻲ ُﻣ َﺤ ﱠﺮًرا ﻓَـﺘَـ َﻘﺒﱠ ْﻞ ِﻣﻨﱢﻲ إِﻧﱠ
َ َت ﻟ
ُ ب إِﻧﱢﻲ ﻧَ َﺬ ْر
ِ ﺴ ِﻤﻴﻊ
[٣٥ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ْأَﻧ
َ ُ ﺖ اﻟ ﱠ
ُ اﻟﻌﻠ

35- Remember what the mother of Mary, the wife of `Imran, said after she
had become pregnant, she said: "O Allah, I vowed to make my pregnancy
purely for Your Worship and dedicated to serve the church in Jerusalem, so
accept it from me, for Your are the Most-Honorable and the Respondent Who
hears my supplications and You know the truthfulness of my intention.

ﺲ اﻟ ﱠﺬ َﻛ ُﺮ
ﺖ َر ﱢ
ْ ﺿ َﻌ
ْ َﺿ َﻌ ْﺘـ َﻬﺎ ﻗَﺎﻟ
َ ﺿ ْﻌﺘُـ َﻬﺎ أُﻧْـﺜَﻰ َواﷲُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ﺑِ َﻤﺎ َو
َ ب إِﻧﱢﻲ َو
َ } ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َو
َ ﺖ َوﻟَْﻴ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ِ ﺎن اﻟ ﱠﺮِﺟ
ﻚ َوذُ ﱢرﻳﱠـﺘَـ َﻬﺎ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ﻴﻢ { ]آل
َ َِﻛﺎﻷُﻧْـﺜَﻰ َوإِﻧﱢﻲ َﺳ ﱠﻤ ْﻴﺘُـ َﻬﺎ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ َوإِﻧﱢﻲ أ ُِﻋﻴ ُﺬ َﻫﺎ ﺑ
[٣٦ :ﻋﻤﺮان
36- When she gave birth, she said: "O Lord, I gave birth to a female, and
Allah is Acquainted with her baby. She said: "A male is not like a female in
worship, power, and forbearance of hardship, especially in the service of the
Church for which she vowed to dedicate her pregnancy. The boys are the
ones who used to be dedicated for such work and not female. She said: "I
called her Mary and I protected her and her offspring against Satan, which is
cast from Your Mercy, and deposited her in Your Protection and Care.

ٍ ُ} ﻓَـﺘَـ َﻘﺒﱠـﻠَ َﻬﺎ رﺑﱡـ َﻬﺎ ﺑَِﻘﺒ
ﻮل َﺣ َﺴ ٍﻦ َوأَﻧْـﺒَﺘَـ َﻬﺎ ﻧَـﺒَﺎﺗًﺎ َﺣ َﺴﻨًﺎ َوَﻛ ﱠﻔﻠَ َﻬﺎ َزَﻛ ِﺮﻳﱠﺎ ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ َد َﺧ َﻞ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ
َ
ِ ﺖ ُﻫﻮ ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ
ِ
ِ
اﷲ
َ َاب َو َﺟ َﺪ ِﻋ ْﻨ َﺪ َﻫﺎ ِرْزﻗًﺎ ﻗ
َ َزَﻛ ِﺮﻳﱠﺎ اﻟﻤ ْﺤ َﺮ
ْ َ ْ َﺎل ﻳَﺎ َﻣ ْﺮﻳَ ُﻢ أَﻧﱠﻰ ﻟَﻚ َﻫ َﺬا ﻗَﺎﻟ
ٍ إِ ﱠن اﷲَ ﻳَـ ْﺮُز ُق َﻣ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ ِﺣﺴ
[٣٧ :ﺎب { ]آل ﻋﻤﺮان
َ

37- So, Allah accepted her vow because of her sincerity. Allah reared Mary
well, facilitated for her the reasons for admission, and made Prophet
Zechariah her guarantor and guardian. He was the first responsible at the
center of worship in the Jerusalem and she leant from him a lot of knowledge
and good works, thus she was reared blessed and ready for a great matter.
Whenever Zechariah entered upon her the place of worship, would found
there food and fruit, he was amazed and said to her: "Where did you get this
sustenance, Mary? She would answer in modesty, submissiveness, and faith:
It is from Allah. He is the One Who gives without measure, for He is
Generous and Full of bounty.
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ِ َ ﻚ ذُ ﱢرﻳﱠﺔً ﻃَﻴﱢﺒﺔً إِﻧﱠ
ﻴﻊ اﻟ ﱡﺪ َﻋ ِﺎء
َ َﻚ َد َﻋﺎ َزَﻛ ِﺮﻳﱠﺎ َرﺑﱠﻪُ ﻗ
ﺎل َر ﱢ
َ ْﺐ ﻟِﻲ ِﻣ ْﻦ ﻟَ ُﺪﻧ
َ ِ} ُﻫﻨَﺎﻟ
َ
ُ ﻚ َﺳﻤ
ْ ب َﻫ

[٣٨ :{ ]آل ﻋﻤﺮان

38- When Zechariah (peace be upon him) recognized that righteousness,
worship, dedication, and devotion to serve, his heart moved with the love of
good offspring to be extension to his family and for his work. He was an old
man and his wife was barren, however, he did not despair because Allah is
capable of everything. He supplicated his Lord in submissiveness, and said
faintly: "O Allah, I ask You to grant me a pious child to be the joy of my eyes
and You hear my supplication, beseech to You, and You know my desire for
good offspring.

ِ ﺎدﺗْﻪُ اﻟﻤ َﻼﺋِ َﻜﺔُ و ُﻫﻮ ﻗَﺎﺋِﻢ ﻳﺼﻠﱢﻲ ﻓِﻲ
ِ اﻟﻤ ْﺤﺮ
اب أَ ﱠن اﷲَ ﻳُـﺒَ ﱢ
ﺼ ﱢﺪﻗًﺎ
َ ﺸ ُﺮ َك ﺑِﻴَ ْﺤﻴَﻰ ُﻣ
ٌَُ َ َ
َ َ َ} ﻓَـﻨ
َ
ِ ِ اﷲ َﺳَﻴﱢﺪًا وَﺣَﺼُﻮرًا وَﻧَﺒِﻴًّﺎ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ ﺑِ َﻜﻠِﻤ ٍﺔ ِﻣﻦ
[٣٩ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﺼﺎﻟﺤ
َ
َ َ

39- Thereupon, Allah responded to his supplication, and angels called him
while offering Salah in the place of his secret supplications to Allah and the
place of his Salah saying: Verily, Allah gives you glad tiding of a son from

your offspring whose name is John, son of Zachariah (Yahya ibn Zakariya)
confirming with prophethood of Jesus, the son of Mary, who was begotten by
a word from Allah. That word was "Be."
. He prevented himself
from desires, so he does not have sexual intercourse with women, and an
inspired and generous prophet, who was known for uprightness.

ِ ب أَﻧﱠﻰ ﻳ ُﻜﻮ ُن ﻟِﻲ ﻏُ َﻼم وﻗَ ْﺪ ﺑـﻠَﻐَﻨِﻲ
َ َاﻟﻜﺒَـ ُﺮ َو ْاﻣ َﺮأَﺗِﻲ َﻋﺎﻗِ ٌﺮ ﻗ
َ َ} ﻗ
ﺎل َر ﱢ
َ ِﺎل َﻛ َﺬﻟ
ُﻚ اﷲ
َ
َ َ ٌَ
[٤٠ :ﺸﺎءُ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻳَـ ْﻔ َﻌ ُﻞ َﻣﺎ ﻳ

40- Zachariah (peace be upon him) said in submissiveness, secret
supplication, and longing: "O Lord, how could I have a child and I have
grown old and my wife is sterile?
He said that to mention the favor of Allah, glorifying His Power, and showing
astonishment of it, not thinking of its impossibility.
Thereupon, Allah said to him: This is the command of Allah. Nothing disables
Him and nothing is greater than Him, and He does whatever He wants of the
extraordinary things and magnificent events.
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ﱢ
ﻚ
َ َاﺟ َﻌ ْﻞ ﻟِﻲ آَﻳَﺔً ﻗ
َ َ} ﻗ
ﺎل َر ﱢ
َ ﱠﺎس ﺛََﻼﺛَﺔَ أَﻳﱠ ٍﺎم إِﱠﻻ َرْﻣ ًﺰا َواذْ ُﻛ ْﺮ َرﺑﱠ
َ ُﺎل َآﻳَـﺘ
ْ ب
َ ﻚ أﱠَﻻ ﺗُ َﻜﻠ َﻢ اﻟﻨ
ِ
[٤١ :ﺎﻟﻌ ِﺸ ﱢﻲ َوا ِﻹﺑْ َﻜﺎ ِر { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َِﻛﺜ ًﻴﺮا َو َﺳﺒﱢ ْﺢ ﺑ

41- Zechariah said: O Lord, I ask You to make a sign for me in order to
know the occurrence of pregnancy to receive it with praise and thanks.
Allah said to him: The sign is that you will not be able to talk for three days
but only gesture, despite your ability to mention Allah. Mention Allah
frequently, praise Him for this blessing, and glorify Him day and night.

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺴ ِﺎء
ْ اﺻﻄََﻔﺎك َوﻃَ ﱠﻬ َﺮك َو
ْ َاﻟﻤ َﻼﺋِ َﻜﺔُ ﻳَﺎ َﻣ ْﺮﻳَ ُﻢ إِ ﱠن اﷲ
َ } َوإِ ْذ ﻗَﺎﻟَﺖ
َ اﺻﻄََﻔﺎك َﻋﻠَﻰ ﻧ
ِ
[٤٢ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َ اﻟﻌﺎﻟَﻤ

42- The angels said to Mary (peace be upon her): Allah has chosen you for
your frequent worship and for your honor. He made you pure, chaste, and
dignified, and favored you to all women of the world.

ِ ِ
ِ ﻚو
ِِ
ِ
[٤٣ : ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َ ِ } ﻳَﺎ َﻣ ْﺮﻳَ ُﻢ اﻗْـﻨُﺘﻲ ﻟ َﺮﺑﱢ
َ اﺳ ُﺠﺪي َو ْارَﻛﻌﻲ َﻣ َﻊ اﻟ ﱠﺮاﻛﻌ

43- O Mary, worship your Lord frequently, keep to His Obedience, keep to
reverence and submissiveness to him, prostrate for Him, glorify Him, and be
one of those who bow to him as a prelude to something great.

ِ ُﺐ ﻧ
ِ ﻚ ِﻣ ْﻦ أَﻧْـﺒَ ِﺎء اﻟﻐَْﻴ
ﺖ ﻟَ َﺪﻳْ ِﻬ ْﻢ إِ ْذ ﻳُـ ْﻠ ُﻘﻮ َن أَﻗْ َﻼ َﻣ ُﻬ ْﻢ أَﻳﱡـ ُﻬ ْﻢ
َ ﻮﺣ ِﻴﻪ إِﻟَْﻴ
َ ِ} َذﻟ
َ ﻚ َوَﻣﺎ ُﻛ ْﻨ
ِ َﺖ ﻟَ َﺪﻳ ِﻬﻢ إِ ْذ ﻳ ْﺨﺘ
[٤٤ :ﺼ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ْ ْ َ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﻞ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ َوَﻣﺎ ُﻛ ْﻨ

44- O Prophet, the story that We narrate to you from the news of Zechariah,
Yahya, and Mary is part of the unseen that We reveal to you. You know
nothing about it before this time and you were not present with the
guardians of the church to know the speech, the dispute, and the toss that
took place in order to choose someone to take care of Mary after she had
fulfilled her vow and put her there. They did that for the sake of the reward
until Allah destined that Zachariah (peace be upon him), who was their
leader and master, was the one who took care of her.

ِ ﺸﺮ ِك ﺑِ َﻜﻠِﻤ ٍﺔ ِﻣ ْﻨﻪ اﺳﻤﻪ اﻟﻤ ِﺴ
ِ
ِ
ِ
ﻴﺴﻰ اﺑْ ُﻦ
ُ َ ُُ ْ ُ َ
َ } إِ ْذ ﻗَﺎﻟَﺖ
ُ اﻟﻤ َﻼﺋ َﻜﺔُ ﻳَﺎ َﻣ ْﺮﻳَ ُﻢ إ ﱠن اﷲَ ﻳُـﺒَ ﱢ
َ ﻴﺢ ﻋ
َِﺧﺮِة و
ِ ﻣﺮﻳﻢ و ِﺟﻴﻬﺎ ﻓِﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ واﻵ
ِ
[٤٥ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ﺑ
ﺮ
ﻘ
اﻟﻤ
ﻦ
ﻣ
َ
ﱠ
ً َ َ َْ َ
َ ُ َ َ َ َ َ
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45- This was the great matter that the angles came with to Mary (peace be
upon her), when they said to her: Indeed, Allah gives you glad tiding of a
boy whom you beget by the will of Allah and he shall be part of Him (like all
human beings who are part of Allah's Soul), and he shall be created by a
word that is "Be" and he shall be. His name is Jesus son of Mary, in relative
to his chaste mother because he has no father. He shall be revered and of
high status at Allah in this world and in the Hereafter. Allah shall make him a
great prophet from the prophets who bore great deal of hardships. He shall
send him a holy book; that is the Gospel. Thus, he shall have a great status
in the Hereafter at his Lord in order to intercede for those whom Allah gave
him permission and shall accept from him. Moreover, he shall be close to
Allah along with the other prophets (peace be upon them).

ِ ِ } وﻳ َﻜﻠﱢﻢ اﻟﻨﱠﺎس ﻓِﻲ اﻟﻤ ْﻬ ِﺪ وَﻛ ْﻬ ًﻼ وِﻣﻦ اﻟ ﱠ
[٤٦ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﺼﺎﻟﺤ
َ َ
َ ُ َُ
َ َ

46- He shall speak to people in the cradle; it will be a miracle from Allah. He
shall call them to the worship of Allah Alone as he does so when he grows old
and he shall be among the accepted righteous ones at Allah.

ِ ِ َ َب أَﻧﱠﻰ ﻳ ُﻜﻮ ُن ﻟِﻲ وﻟَ ٌﺪ وﻟَﻢ ﻳﻤﺴﺴﻨِﻲ ﺑ َﺸﺮ ﻗ
ﺖ َر ﱢ
ْ َ} ﻗَﺎﻟ
َ
ٌ َ ْ َ َْ ْ َ َ
ُﺎل َﻛ َﺬﻟﻚ اﷲُ ﻳَ ْﺨﻠُ ُﻖ َﻣﺎ ﻳَ َﺸﺎء
[٤٧ :ﻮل ﻟَﻪُ ُﻛ ْﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﻀﻰ أ َْﻣ ًﺮا ﻓَِﺈﻧﱠ َﻤﺎ ﻳَـ ُﻘ
َ َإِذَا ﻗ

47- The chaste and the pure Mary said: "O Lord, how could I beget a child
without having sexual intercourse with a man?
The angels said to her that Allah says: This is His Command and nothing
disables Him, so He create whatever He wants the way He wants and in
whenever He wants. When He wants something, He just says "Be" and that
thing will be without delay.
Mary makes sure of the ability of Allah, her puzzlement is removed, and her
heart feels comfortable.

ِ اﻟﻜﺘَﺎب و
ِ ُ} وﻳـﻌﻠﱢﻤﻪ
ِ ْاﻟﺤ ْﻜﻤﺔَ واﻟﺘـﱠﻮراةَ وا ِﻹﻧ
[٤٨ :ﻴﻞ { ]آل ﻋﻤﺮان
ﺠ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ ََُ
َ

48- Allah teaches Jesus Christ writing and gives him wisdom. Thereby, he
distinguishes right, follows it, and put things in their proper place so that he
could be of the people of intellect. He also teaches him that was revealed to
Moses (peace be upon him), the Gospel that was revealed to him, and he
memorized them both. The Torah was the basis of the religion to which he
called the people, and the Gospel is a complement and revival to it with the
violation or modification of some rulings which were few.
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ِ ِ ِ ِ ً } ورﺳ
ﻴﻞ أَﻧﱢﻲ ﻗَ ْﺪ ِﺟ ْﺌﺘُ ُﻜ ْﻢ ﺑِﺂَﻳٍَﺔ ِﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ أَﻧﱢﻲ أَ ْﺧﻠُ ُﻖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟﻄﱢﻴ ِﻦ
ُ ََ
َ ﻮﻻ إﻟَﻰ ﺑَﻨﻲ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ َﻛ َﻬ ْﻴﺌَ ِﺔ اﻟﻄﱠْﻴ ِﺮ ﻓَﺄَﻧْـ ُﻔ ُﺦ ِﻓ ِﻴﻪ ﻓَـﻴ ُﻜﻮ ُن ﻃَْﻴـﺮا ﺑِِﺈ ْذ ِن
ُﺣﻴِﻲ
ُ اﷲ َوأُﺑْ ِﺮ
ْ ص َوأ
َ
َ ئ اﻷَ ْﻛ َﻤﻪَ َواﻷَﺑْـ َﺮ
ً
ِ اﻟﻤﻮﺗَﻰ ﺑِِﺈ ْذ ِن ا
ًﻚ َﻵَﻳَﺔ
َ ِﷲ َوأُﻧَـﺒﱢﺌُ ُﻜ ْﻢ ﺑِ َﻤﺎ ﺗَﺄْ ُﻛﻠُﻮ َن َوَﻣﺎ ﺗَ ﱠﺪ ِﺧ ُﺮو َن ﻓِﻲ ﺑُـﻴُﻮﺗِ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن ِﻓﻲ ذَﻟ
َْ
ِِ
[٤٩ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺆﻣﻨ

49- Allah shall make him a messenger to the Children of Israel, and would
explain to them the religion of Allah by the magnificent miracles that were
given to him: I have come to you with a sign and guidance from your Lord in
order to know that I am His Messenger. I shall fashioned for you a bird out of
that clay then I shall blow therein and it shall fly by the will and the ability of
Allah; you shall see it by your naked eyes.
I shall cure the blind and make him see.
I shall heal the leprosy (white spots inflict the body).
I shall revive the dead by the will of Allah.
Allah supported Jesus by miracles that suits his age. He was revealed in a
time where medicine and doctors were widespread, so he brought something
to disable them and takes away their minds so that no body could lean to
something to deny him.
He said: I shall tell you of what you eat in the same time you eat it and what
you save in your houses for tomorrow.
All this is a hard evidence and a proof that I was sent to you as a prophet if
you are truly believers.
The One who destined all that for His Servant, nothing will disable Him to
create someone without a father because He is All-Able of what He wants, so
believe in what is right and do not transgress.

ِ ِ
ِ } وﻣﺼ ﱢﺪﻗًﺎ ﻟِﻤﺎ ﺑـﻴﻦ ﻳ َﺪ ﱠ
ﺾ اﻟﱠ ِﺬي ُﺣ ﱢﺮَم َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َو ِﺟ ْﺌﺘُ ُﻜ ْﻢ
َ ي ﻣ َﻦ اﻟﺘـ ْﱠﻮَراة َوِﻷُﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ
َ َ َْ َ َ ُ َ
ٍِ
ِ
ِ َﻃﻴﻌ
[٥٠ :ﻮن { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﺑِﺂَﻳَﺔ ﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ َوأ

50- I was sent to you to confirm the rulings that were mentioned in the
Torah and restore the rulings that were mentioned therein. I also came to
make lawful to you some of what was forbidden to you, and I came you with
miraculous signs that attest my truthfulness as a messenger, so keep to the
obedience of Allah, avoid disobeying Him, and obey Me in all that I command
you with or prohibit you to do.

ِ ٌ ﺻﺮا
ِ
ِ
[٥١ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ ط ُﻣ ْﺴﺘَﻘ
َ } إ ﱠن اﷲَ َرﺑﱢﻲ َوَرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋﺒُ ُﺪوﻩُ َﻫ َﺬا
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51- Allah is my Lord and yours. You and we subject to Him in servitude and
obedience, so keep to worshipping and obeying Him because it is the Straight
Path that pious Muslims follow.

ِ
ِ } ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﺣ ﱠ
ِ ﺎل ﻣﻦ أَﻧْﺼﺎ ِري إِﻟَﻰ
اﻟﺤ َﻮا ِرﻳﱡﻮ َن ﻧَ ْﺤ ُﻦ
َ َاﷲ ﻗ
َ ْ َ َ َﻴﺴﻰ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ اﻟ ُﻜ ْﻔ َﺮ ﻗ
َ ﺎل
َ
َ ﺲﻋ
ِ ِاﷲ آَﻣﻨﱠﺎ ﺑ
ِ أَﻧْﺼﺎر
[ ٥٢ : ﺎﷲ َوا ْﺷ َﻬ ْﺪ ﺑِﺄَﻧﱠﺎ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َُ

52- When Jesus (peace be upon him) felt that they insist on disbelief and
going into the way of aberrance, and they wanted to kill him, he said to the
people: Who shall follow and help me in calling to the religion of Allah?
The Apostles who were the elite among the Children of Israel said: We are
the supporter of the religion of Allah and His Messenger. We shall aid and
support you because we had believed in Allah as our Lord and you as a
messenger, so be our witness that we have submitted to the command of
Allah and devoted ourselves to Him.

ِ ِ ﻮل ﻓَﺎ ْﻛﺘُﺒـﻨَﺎ ﻣﻊ اﻟ ﱠ
[٥٣ :ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ } َرﺑﱠـﻨَﺎ آ ََﻣﻨﱠﺎ ﺑِ َﻤﺎ أَﻧْـ َﺰﻟ
َ َ ْ َ ْﺖ َواﺗﱠـﺒَـ ْﻌﻨَﺎ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ﺸﺎﻫﺪ

53- O Allah, we have believed in the Scriptures that you sent down and
followed Your Messenger, Jesus son of Mary, in all that he commands and
prohibits, so write us from the witnesses with the nation of Muhammad
(peace be upon him) because they are witnesses to people.

ِ } وﻣ َﻜﺮوا وﻣ َﻜﺮ اﷲ واﷲ َﺧﻴـﺮ
[٥٤ : ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُ ْ ُ َ ُ َ ََ ُ ََ
َ اﻟﻤﺎﻛ ِﺮ

54- The disbelieving group who opposes Jesus (peace be upon him) moved
to kill him in cold blood after he had been accused lying and sorcery, and
after claiming falsly his pure and chaste mother with adultery, and reported
him to the king. However, Allah spoiled their plots because Allah is more
Powerful than they are, Most precise, Wise, All-Able to revenge.
Al Baghawy said: The word "Makr" in Arabic in regard of the creatures
means: Malice, plot, and deception. However, "Makr" in regard of Allah
means: Respite the servant for a while and taking him suddenly from where

.

he does not know He said also that the meaning is: The Makr of Allah in
this Ayah means that He made the one who wanted to kill Jesus (peace be
upon him) exactly looks like him until he was killed!

130

ِ ﻚ إِﻟَﻲ وﻣﻄَ ﱢﻬﺮ َك ِﻣﻦ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا وﺟ
ِ َ ﺎل اﷲ ﻳﺎ ِﻋﻴﺴﻰ إِﻧﱢﻲ ﻣﺘَـﻮﻓﱢ
ِ
ﺎﻋ ُﻞ
َ َ ُ َ َ ُ ُ َ ﻴﻚ َوَراﻓ ُﻌ َ ﱠ
َُ
َ َ ُ َ َ} إ ْذ ﻗ
ِ ﻮك ﻓَـﻮ َق اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا إِﻟَﻰ ﻳـﻮِم
ِﱠ
ِ اﻟﻘﻴﺎﻣ
ِ
ِ
َﺣ ُﻜ ُﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ
ﺄ
ﻓ
ﻢ
ﻜ
ﻌ
ﺟ
ﺮ
ﻣ
ﻲ
ﻟ
إ
ﻢ
ﺛ
ﺔ
َ
ُ
َ
ُ
ﱠ
ﱠ
ْ ْ ُ َْ
َ َ َْ
ْ َ ُﻳﻦ اﺗﱠـﺒَـﻌ
َ اﻟﺬ
ُ َ
ِ
[٥٥ :ﻴﻤﺎ ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ِﻓ ِﻴﻪ ﺗَ ْﺨﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َﻓ

55- Allah said to His Prophet, Jesus: I shall make your eyes sleep, I shall lift
you to me, bring you out from among the infidels who wanted to kill you, I
shall rescue you of them, and I shall make those who followed you superior
to those Jews who disbelieved in you. They shall be superior to them until the
Day of the Recompense and when they come to Me on the Day of
Resurrection, I shall judge among you in the matters you disputed about in
the world, I shall show you the truth, and distinguish those corrupted their
religion and denied it from those who kept to it, followed My Prophets and
their teachings and committed to that.

ِ ِ
ِ ِ
ِﱠ
ِ ِ
ﻳﻦ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻓَﺄ
َ ُﻋ ﱢﺬﺑُـ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬاﺑًﺎ َﺷﺪﻳ ًﺪا ﻓﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َواﻵَﺧ َﺮة َوَﻣﺎ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻧَﺎﺻ ِﺮ
َ } ﻓَﺄَ ﱠﻣﺎ اﻟﺬ
[٥٦ :{ ]آل ﻋﻤﺮان
56- As for those who disbelieved of them, I shall torture them painfully as a
retribution for their disbelief and obstinacy, in this world and in the Hereafter.
This was the case of the Jews who disbelieved in Christ (peace be upon him),
so they were punished with death, captivity, and humiliation, and in the
Hereafter their fate shall be fire.
No one shall be able to prevent them or save them from the torment of this
world and of the Hereafter.

ِﱠ
ِ ﺼﺎﻟِﺤ
ِ ِ ﺎت ﻓَـﻴـﻮﻓﱢﻴ ِﻬﻢ أُﺟﻮرُﻫﻢ واﷲ َﻻ ﻳ ِﺤ ﱡ
ِ
ﻴﻦ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َو َﻋﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ُ ُ َ ْ َ ُ ْ َُ
َ ﺐ اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ
َ } َوأَ ﱠﻣﺎ اﻟﺬ
[٥٧ :{ ]آل ﻋﻤﺮان
57- As for those who believed in Allah and in His Messengers then followed
his faith with good deeds as the believers do, Allah shall give them full
reward, in the world by giving them win and victory, and in the Hereafter by
the everlasting bliss. Allah hates the unbelievers who prefer delusion and
aberrance to faith and guidance, and He shall not bestow mercy upon them.

ِ َ ﻚ ﻧَـ ْﺘـﻠُﻮﻩ ﻋﻠﻴ
ِ
ِ اﻟﺤ ِﻜ
[٥٨ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِ} ذَﻟ
َْ ُ
َ ﻚ ﻣ َﻦ اﻵَﻳَﺎت َواﻟ ﱢﺬ ْﻛ ِﺮ
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58- The story that We narrated to you about Jesus (peace be upon him) is
from the revelation of Allah to you and from His precise speech with no
doubt.

ِ } إِ ﱠن ﻣﺜَﻞ ِﻋﻴﺴﻰ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ٍ َد َم َﺧﻠَ َﻘﻪُ ِﻣ ْﻦ ﺗُـﺮ
ﺎل ﻟَﻪُ ُﻛ ْﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن { ]آل
َ َاب ﺛُ ﱠﻢ ﻗ
َ اﷲ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ آ
َ
َ َ َ

[٥٩ :ﻋﻤﺮان

59- The similitude of Allah's Power in the creation of Jesus without a father is
like His Ability of creating Adam without a father or a mother. He created him
from dust and said to him "Be Adam." The One who created Adam is capable
of creating Jesus; if Jesus was created without a mother, Adam was created
without a father and a mother. Allah wanted, by this creation, to show His
Ability of creation without an earlier example: from a male and a female.

ِ
[٦٠ : ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ اﻟﺤ ﱡﻖ ِﻣ ْﻦ َرﺑﱢ
َ }
ُ ﻚ ﻓَ َﻼ ﺗَ ُﻜ ْﻦ ﻣ َﻦ
َ اﻟﻤ ْﻤﺘَ ِﺮ

60- It is the just words, the true proof, and the right evidence on the ability
of Allah, the Creator and the fashioner, o Messenger of Allah. It is the true
words about Jesus, the son of Mary, and the other claims are aberrance, so
do not doubt anything of that.
It is a method of making you firm on the truth and in order that Muslims and
those who want to believe know him, so the Messenger of Allah (peace be
upon him) was in no doubt about that.

ِ ِ ﻚ ِﻓ ِﻴﻪ ِﻣﻦ ﺑـ ْﻌ ِﺪ ﻣﺎ ﺟ
ﺎء ُﻛ ْﻢ
َ } ﻓَ َﻤ ْﻦ َﺣﺎ ﱠﺟ
َ َﺎء َك ﻣ َﻦ اﻟﻌﻠ ِْﻢ ﻓَـ ُﻘ ْﻞ ﺗَـ َﻌﺎﻟَ ْﻮا ﻧَ ْﺪعُ أَﺑْـﻨ
ََ َ َْ
َ َﺎءﻧَﺎ َوأَﺑْـﻨ
ِ
ِ
ِ
ِِ
{ ﻴﻦ
َ ﺎء ُﻛ ْﻢ َوأَﻧْـ ُﻔ َﺴﻨَﺎ َوأَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ ﻧَـ ْﺒﺘَ ِﻬ ْﻞ ﻓَـﻨَ ْﺠ َﻌ ْﻞ ﻟَ ْﻌﻨَﺔَ اﷲ َﻋﻠَﻰ اﻟ َﻜﺎذﺑ
َ َوﻧ َﺴ
َ ﺎءﻧَﺎ َوﻧ
َﺴ
[٦١ : ]آل ﻋﻤﺮان
61- A delegation of Christians of Najran (Yemen) came to the Messenger of
Allah (peace be upon him) arguing him about Jesus (peace be upon him),
claiming that He is Allah, His Son, or the third of three gods. Thus, they did
not believe and were not convinced by the proofs that the Messenger of Allah
(peace be upon him) presented to them to prove that he was a prophet from
the servants of Allah. So, he called them to Al Mubahalah (to supplicate and
sincerely invoke the curse of Allah upon those who lie) as mentioned in the
interpretation of the Ayah:
When their scholars argue and dispute with you about Jesus and his mother
after you had known all about him and heard about him and did not retract
their old beliefs then tell them: Let's bring our children and wives then
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supplicate and beseech Allah to make His Curse on the liars of us in the
matter of Jesus.
They said: We shall consider this matter and will come to you tomorrow.
In the following day, the Messenger of Allah (peace be upon him) took the
hand of `Ali, Fatima, Al Hassan, and Al Hussein (may Allah be pleased with
them all) and called the leaders of the delegation of the Christians, "Al
Sayyid" and "Al `Aqib" to attend Al Mubahalah. They did not respond and
were content with paying the tribute. The news of Al Mubahalah is mentioned
in Sahih Al Bukhari.

ِ } إِ ﱠن ﻫ َﺬا ﻟَﻬﻮ اﻟ َﻘﺼﺺ اﻟﺤ ﱡﻖ وﻣﺎ ِﻣﻦ إِﻟَ ٍﻪ إِﱠﻻ اﷲ وإِ ﱠن اﷲ ﻟَﻬﻮ اﻟﻌ ِﺰﻳﺰ
{ ﻴﻢ
َ ُ َ َُ َ
ْ ََ َ ُ َ َُ َ
َُ
ُ اﻟﺤﻜ

[٦٢ : ]آل ﻋﻤﺮان

62- This story that we narrated to you, O Prophet of Allah, is the truth
without doubt and not the fabrications and lies of the Christians. Allah, the
One and the Only Who has no partner. He neither has a son nor a father; He
did not beget nor begotten and He is the Almighty Who is capable of
everything. He is the Wise and the All-Knowing Whom no one shares the
ability and the wisdom.

ِ ِ ِ} ﻓَِﺈ ْن ﺗَـﻮﻟﱠﻮا ﻓَِﺈ ﱠن اﷲ َﻋﻠِﻴﻢ ﺑ
[٦٣ :ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َْ
ُ ٌ َ
َ ﺎﻟﻤ ْﻔﺴﺪ

63- If they turned away from monotheism and continued in their disbelief
after they had seen all arguments and proofs. Thereby, they spoiled their
purity, their knowledge was corrupt, and their hearts became black. Allah is
All-Knowing of them and of their crime; nothing of what they did shall not
miss Him, and He shall retribute them the worst for that.

ِ } ﻗُﻞ ﻳﺎ أ َْﻫﻞ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﺎب ﺗَـ َﻌﺎﻟَ ْﻮا إِﻟَﻰ َﻛﻠِ َﻤ ٍﺔ َﺳ َﻮ ٍاء ﺑَـ ْﻴـﻨَـﻨَﺎ َوﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ أﱠَﻻ ﻧَـ ْﻌﺒُ َﺪ إِﱠﻻ اﷲَ َوَﻻ
َ َْ
ِ ﻧُ ْﺸ ِﺮ َك ﺑِ ِﻪ َﺷﻴﺌًﺎ وَﻻ ﻳـﺘ
ِ ﻀﺎ أَرﺑﺎﺑﺎ ِﻣﻦ ُد
ِ ون
اﷲ ﻓَِﺈ ْن ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮا ﻓَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ا ْﺷ َﻬ ُﺪوا
ُ ﱠﺨ َﺬ ﺑَـ ْﻌ
ْ ً َْ ً ﻀﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ
َ َ ْ
[٦٤ :ﺑِﺄَﻧﱠﺎ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان

64- O Prophet of Allah, say: "O people of the Scripture; Jews, Christians, and
others; come to a compromise and a fair matter that will bring us together
and make us disagree not with the messengers and the revealed Scriptures:
That compromise is to worship none but Allah, do not associate a person, an
idol, a fire, or a cross with Him in worship or anything that may corrupt our
devotion to Him, and not to obey anyone other than Allah no matter how
great he or she is. We also should not obey the rabbis and scholars when
they make lawful or prohibit something that Allah did not legislate. If they
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turned away from this compromise and refused to comply to that fair call,
say to them: You are our witnesses that we shall hold firmly with the religion
of Islam that Allah legislated to all prophets, and we shall be loyal to Him in
belief and worship."

ِ } ﻳﺎ أ َْﻫﻞ
ِ ْﺖ اﻟﺘـﱠﻮراةُ وا ِﻹﻧ
ِ َﺎب ﻟِﻢ ﺗُﺤﺎ ﱡﺟﻮ َن ﻓِﻲ إِﺑْـﺮ ِاﻫﻴﻢ وﻣﺎ أُﻧْ ِﺰﻟ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﻴﻞ إِﱠﻻ ِﻣ ْﻦ
ﺠ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ َ
[٦٥ :ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ِﻩ أَﻓَ َﻼ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان

65- O People of the Scriptures, why did the Jews claim that Abraham (peace
be upon him) was one of them, whereas the Christians did not claim that?
How did you claim that and he had been sent before the Torah was revealed
to Moses and before the Bible was revealed to Jesus; do not you think that
this claim was contrary to the mind? Do not you think of that?

ِ ِِ
ِ } ﻫﺎ أَﻧْـﺘﻢ ﻫ ُﺆَﻻ ِء ﺣﺎﺟﺠﺘﻢ ﻓِﻴﻤﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻋﻠ
ِ
ْﻢ
َ ُْ َ
ٌ ﺲ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺑﻪ ﻋﻠ
ٌ
ْ َ ْ ُْ َ َ
َ ْﻢ ﻓَﻠ َﻢ ﺗُ َﺤﺎ ﱡﺟﻮ َن ﻓ
َ ﻴﻤﺎ ﻟَْﻴ
[٦٦ :َواﷲُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻻ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان

66- You have disputed about the distorted Scriptures which were with you
while you know what was written therein, so what about the things which
you do not have knowledge about! Allah is the One Who knows that because
He knows the unseen matters but you do not know that.

} ﺎ ﻛَﺎنَ إِﺑـْﺮَاﻫِﻴﻢُ ﻳـَﻬُﻮدِﻳًّﺎ وَﻻَ ﻧَﺼْﺮَاﻧِﻴًّﺎ َوﻟَ ِﻜ ْﻦ َﻛﺎ َن َﺣﻨِﻴ ًﻔﺎ ُﻣ ْﺴﻠِ ًﻤﺎ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ِﻣ َﻦ
ِ
[٦٧ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ
َ اﻟﻤ ْﺸ ِﺮﻛ

67- The truth is: Abraham was neither a Jew nor a Christian, but he was a
Muslim. He did not embrace any religion but Islam and he was never a
polytheist like yourselves.

ِِ ﱠ
ِ ﱠﺎس ﺑِِﺈﺑـﺮ ِاﻫ
ِ
ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َواﷲُ َوﻟِ ﱡﻲ
َ ﻳﻦ اﺗﱠـﺒَـﻌُﻮﻩُ َو َﻫ َﺬا اﻟﻨﱠﺒ ﱡﻲ َواﻟﺬ
َ ﻴﻢ ﻟَﻠﱠﺬ
َ َ ْ ِ } إ ﱠن أ َْوﻟَﻰ اﻟﻨ
ِِ
[٦٨ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ
َ اﻟﻤ ْﺆﻣﻨ

68- The most entitled people to follow Abraham are those who followed him
and resorted to his legislation in judgment and Prophet Muhammad (peace
be upon him) who has the same religion and the same Shari`ah then those
who believe in the same faith.
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ِ ِ ْ } ود
ِﱡ
ِ ِﱡ
ِ ِ
ﺴ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن
َ
َ ﱠت ﻃَﺎﺋ َﻔﺔٌ ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻜﺘَﺎب ﻟَ ْﻮ ﻳُﻀﻠﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳُﻀﻠﻮ َن إﱠﻻ أَﻧْـ ُﻔ
[٦٩ :{ ]آل ﻋﻤﺮان
69- You have envied a group of the People of the Scriptures because they
hated to see you guided. The Jews also hated you and wished that you were
aberrant and straying. They exerted much effort to mislead you and they
plotted, argued, and confused you, but the result of that came back against
themselves. They trapped themselves in the aberrance without knowing that
they plot against themselves.

ِ
ِ ﺎب ﻟِﻢ ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮو َن ﺑِﺂَﻳ
ِ ﺎت
[٧٠ :اﷲ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﺸ َﻬ ُﺪو َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُ َ ِ َ} ﻳَﺎ أ َْﻫ َﻞ اﻟﻜﺘ

70- O People of the Scriptures, why do you deny the facts that are quite
clear? Why do you disbelieve in the signs of Allah while you know its validity
and why do you deny the proofs after you had known that they were
sufficient and hard evidence against you?

ِ
ِ } ﻳﺎ أ َْﻫﻞ
ِﺎب ﻟِﻢ ﺗَـ ْﻠﺒ
ِ َاﻟﻜﺘ
اﻟﺤ ﱠﻖ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]آل
َ اﻟﺤ ﱠﻖ ﺑِﺎﻟﺒَﺎﻃ ِﻞ َوﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن
َ ﺴﻮ َن
َ
ُ
َ َ

[٧١ :ﻋﻤﺮان

71- O People of the Scripture, why do you conceal the description of Prophet
Muhammad (peace be upon him) that was mentioned in your Scriptures?
Why do you hide the truth, mix it with falsehood, and waste it on purpose
while you know that very well?

ِﱠ
ِ اﻟﻜﺘَ ِ ِ ِ ﱠ
ِ ﺖ ﻃَﺎﺋَِﻔﺔٌ ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ
ﱠﻬﺎ ِر
ْ َ} َوﻗَﺎﻟ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َو ْﺟﻪَ اﻟﻨـ
ْ
َ ﺎب آَﻣﻨُﻮا ﺑﺎﻟﺬي أُﻧْ ِﺰ َل َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
ِ وا ْﻛ ُﻔﺮوا آ
[٧٢ :َﺧ َﺮﻩُ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﺮِﺟﻌُﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ َ

72- From the methods of plots of the People of the Scriptures against Islam
and Muslims a group of them said to mislead the weak-faith people and turn
them away from Islam: Show faith in the beginning of the day, and deny it
at the end of it so that some people who believed may abandon their religion
as you did and would say: "Verily, the Jews have knowledge and they
reverted because they knew a defect in Islam, hence, confusion and disorder
take place in their rows and the faith of people will shake!
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ِ
ِ
ِ
ِ
َﺣ ٌﺪ ِﻣﺜْ َﻞ َﻣﺎ
ُ } َوَﻻ ﺗُـ ْﺆﻣﻨُﻮا إِﱠﻻ ﻟ َﻤ ْﻦ ﺗَﺒِ َﻊ دﻳﻨَ ُﻜ ْﻢ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠن
َ اﻟﻬ َﺪى ُﻫ َﺪى اﷲ أَ ْن ﻳُـ ْﺆﺗَﻰ أ
ِ اﷲ ﻳـ ْﺆﺗِ ِﻴﻪ ﻣﻦ ﻳ َﺸﺎء واﷲ و
ِ ِ ِ ْ أُوﺗِﻴﺘُﻢ أَو ﻳﺤﺎ ﱡﺟﻮُﻛﻢ ِﻋ ْﻨ َﺪ رﺑﱢ ُﻜﻢ ﻗُﻞ إِ ﱠن اﻟ َﻔ
اﺳ ٌﻊ
َُ ْ ْ
ْ
َ ُ َ ُ َ ْ َ ُ ﻀ َﻞ ﺑﻴَﺪ
ْ ْ َ
ِ
[٧٣ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َﻋﻠ

73- They shall say: Do not trust but only the people of your religion, and do
not feel comfortable except for those who follow your religion, and do not
display your secrets but to your group.
O Noble Prophet say: The Straight way and the right guidance is that which
Allah sent down to His Messenger in the Qur'an and He does not guide
anyone to it except those who seek the truth and devote themselves to Him.
They shall say: Do not show to them the knowledge that supports their
religion so that they may not take this as a proof against you at Allah on the
Day of the Recompense.
Say to them: All matters are in the hands of Allah Who is the Bestower of
favor and grace, the Owner of wide generosity and great favors, so He gives
them to whomever He wants and withholds them from whomever He wants.

ِ اﻟﻌ ِﻈ
[٧٤ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
} ﻳَ ْﺨﺘَ ﱡ
ْ ﺺ ﺑَِﺮ ْﺣ َﻤﺘِ ِﻪ َﻣ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َواﷲُ ذُو اﻟ َﻔ
َ ﻀ ِﻞ

74- He (Glory be to Him) singles out of His Servants whomever He wants. He
singled out Muslims by great favor when He gave them the legislation of
Abraham (peace be upon him) and made Prophet Muhammad (peace be
upon him) follow that legislation. He is of great benevolence and favor, and
His Mercy encompassed everything!

ِ
ِ ﺎب ﻣﻦ إِ ْن ﺗَﺄْﻣ ْﻨﻪ ﺑِِﻘ ْﻨﻄَﺎ ٍر ﻳـ َﺆد
ِ
ﻚ َوِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ إِ ْن ﺗَﺄ َْﻣ ْﻨﻪُ ﺑِ ِﺪﻳﻨَﺎ ٍر َﻻ
َ ﱢﻩ إِﻟَْﻴ
َُ
ُ
ْ َ ِ َ} َوﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻜﺘ
ِ ﻳـ َﺆد
ِ ﻚ ﺑِﺄَﻧﱠـ ُﻬﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَْﻴﺲ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ِﻓﻲ اﻷُﱢﻣﻴﱢ
ﻴﻞ
َ ِﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻗَﺎﺋِ ًﻤﺎ َذﻟ
َ ﱢﻩ إِﻟَْﻴ
َ ﻚ إِﱠﻻ َﻣﺎ ُد ْﻣ
ُ
ْ
َ
ٌ ﻴﻦ َﺳﺒ
َ
ِ ِ
[٧٥ :ب َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻋﻠَﻰ اﷲ اﻟ َﻜﺬ

75- There are some people from the People of the Scriptures if you entrusted
them with a amount of money, whatever much it is, they would pay it back
honestly without taking some of it. However, there are some people if you
entrusted them with a mount of money, whatever few it is, they would deny
it and do not pay it back unless you keep asking them to pay. That is
because they said: "There is no blame against them to cheat, trick, and eat
up the monies of the Arab because their religion allow that." This is from the
moral of the Jews and this is their status with all the people other than the
Jews and not with the Arabs alone. They lied against Allah and His Book
because Allah does not command lewdness. It is not permissible for anyone
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to eat up the money of another falsely, but the Jews are the ones who
fabricated this saying because they are the masters of falsehood and lie.

ِِ ِ
ِ ﺐ
ِ
[٧٦ : ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ } ﺑَـﻠَﻰ َﻣ ْﻦ أ َْوﻓَﻰ ﺑ َﻌ ْﻬﺪﻩ َواﺗﱠـ َﻘﻰ ﻓَِﺈ ﱠن اﷲَ ﻳُﺤ ﱡ
َ اﻟﻤﺘﱠﻘ

77- Yes, the people who keep their promises and are pious are the one
whom Allah loves. If the People of the Scriptures keep their promises and
leave betrayal, they will obtain the love of Allah. If they keep their promises,
they have to believe in what has been mentioned in their books that is to
believe in Muhammad (peace be upon him). Their piety means to abandon
treason, avoid attributing lies against Allah, and avoid the distortion of the
Torah.

ِ ﻚ َﻻ َﺧ َﻼ َق ﻟَﻬﻢ ﻓِﻲ اﻵ
ِ } إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﺸﺘَـﺮو َن ﺑِﻌ ْﻬ ِﺪ
َﺧ َﺮِة
َ ِاﷲ َوأَﻳْ َﻤﺎﻧِ ِﻬ ْﻢ ﺛَ َﻤﻨًﺎ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ أُوﻟَﺌ
َ ُ ََ
ُْ
ِ اﻟﻘﻴﺎﻣ ِﺔ وَﻻ ﻳـ َﺰﱢﻛﻴ ِﻬﻢ وﻟَﻬﻢ ﻋ َﺬ
ِ
ﻴﻢ { ]آل
ٌ َ ْ ُ َ ْ ُ َ َ َ َوَﻻ ﻳُ َﻜﻠﱢ ُﻤ ُﻬ ُﻢ اﷲُ َوَﻻ ﻳَـ ْﻨﻈُُﺮ إِﻟَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم
ٌ اب أَﻟ
[٧٧ :ﻋﻤﺮان
77- Those who alter the things that Allah entrusted them such as to believe
in Muhammad (peace be upon him), and their saying: "By Allah we shall
believe in him and help him," they exchange it for few money from the
vanities of the world. They break the promise and betray the trust, therefore
those people have no share in the Hereafter. Allah shall not speak to them,
shall not look at them with mercy on the Day or the Recompense, He shall
not praise them, or purify them from their accumulative sins, but He shall
turn away from them, be angry with them, and shall throw them into fire to
be tortured therein.
The Ayah is general for that. It was reported in the two authentic books of
Hadith (Al Bukhari and Muslim) that it was revealed concerning those who
make a vow by Allah on something and do not care. Thereupon, the
Messenger of Allah (peace be upon him) said: "Whoever takes a false oath to
deprive somebody of his property will meet Allah while He will be angry with
him." So, Allah revealed this Ayah confirming this meaning which Ibn Mas`ud
(may Allah be pleased with him) as reported in Sahih Al Bukhari and others.

ِ
ِ ﺎب ﻟِﺘَﺤﺴﺒﻮﻩُ ِﻣﻦ
ِ ِ
ِ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﺎب َوَﻣﺎ ُﻫ َﻮ ِﻣ َﻦ
َ ُ َ ْ ِ َ} َوإِ ﱠن ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻟََﻔ ِﺮﻳ ًﻘﺎ ﻳَـﻠ ُْﻮو َن أَﻟْﺴﻨَﺘَـ ُﻬ ْﻢ ﺑﺎﻟﻜﺘ
ِ ِ
ِ
ِ ِ ِ ِ
ِ ِ ِ ِ
ِ َاﻟﻜﺘ
ب
َ ﺎب َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ُﻫ َﻮ ﻣ ْﻦ ﻋ ْﻨﺪ اﷲ َوَﻣﺎ ُﻫ َﻮ ﻣ ْﻦ ﻋ ْﻨﺪ اﷲ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻋﻠَﻰ اﷲ اﻟ َﻜﺬ
[٧٨ :َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
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78- There is a group from the People of the Scriptures; Jews, turn away from
the revealed Scriptures to the distorted ones by altering diacritics to change
the meaning. They do that to falsify and interpret the texts to match their
whims and to trick the ignorant that that distorted texts are from Allah,
whereas they were not from Allah. They are liars and they know that and
deliberately do that.

ِ
ِ
ِ
ِ ﻮل ﻟِﻠﻨ
ﺎدا
َ اﻟﺤ ْﻜ َﻢ َواﻟﻨﱡﺒُـ ﱠﻮ َة ﺛُ ﱠﻢ ﻳَـ ُﻘ
َ َ} َﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟِﺒ
ً َﱠﺎس ُﻛﻮﻧُﻮا ﻋﺒ
َ َﺸ ٍﺮ أَ ْن ﻳُـ ْﺆﺗﻴَﻪُ اﷲُ اﻟﻜﺘ
ُ ﺎب َو
ِ ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ
ﺎب َوﺑِ َﻤﺎ ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﺪ ُر ُﺳﻮ َن
َ َﻴﻦ ﺑِ َﻤﺎ ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗُـ َﻌﻠﱢ ُﻤﻮ َن اﻟﻜﺘ
َ ﻟﻲ ﻣ ْﻦ ُدون اﷲ َوﻟَﻜ ْﻦ ُﻛﻮﻧُﻮا َرﺑﱠﺎﻧﻴﱢ
[٧٩ :{ ]آل ﻋﻤﺮان
79- This is a reply to those who said that a Prophet should be worshipped,
whether the Christians said that Jesus, son of Mary commanded them to
worship him or some of them came asking prophet Muhammad (peace be
upon him) whether he calls them to worship him as the worship of Jesus
(peace be upon him)! The Allah, the Almighty said which means:
It is not permissible for a person to whom Allah revealed the Book that
speaks of the truth in which Allah commanded people with believing in Him
alone and devote the worship for Him. He gave him a mind and
understanding, revealed to him and made him a prophet then that mans
says, while he is a servant of Allah: "O people, be my servant and not the
servants of Allah or associate me with Him. This saying is not proper for a
prophet or for anyone of the people. Worship is not for the servants, but it is
only for the Creator of the servants.
However, the right is that Prophet should say to the people: Be wise,
forbearing, knowledgeable, and holding firm with the obedience of Allah and
His Religion by following and having patience for teaching, reading, and
memorizing the Book.

ِ
ِ
ِ
ﻴﻦ أ َْرﺑَﺎﺑًﺎ أَﻳَﺄ ُْﻣ ُﺮُﻛ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ُﻜ ْﻔ ِﺮ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِ ْذ أَﻧْـﺘُ ْﻢ
َ } َوَﻻ ﻳَﺄ ُْﻣ َﺮُﻛ ْﻢ أَ ْن ﺗَـﺘﱠﺨ ُﺬوا
َ اﻟﻤ َﻼﺋ َﻜﺔَ َواﻟﻨﱠﺒﻴﱢ
[٨٠ :ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان

80- A Prophet should say to the people: Allah does not command them to
worship the angels or the prophets. Do the Prophets command you to
worship other than Allah that is total disbelief? The Prophets do not
command people but with faith and devotion to Allah in worship; this is what
the Prophet called you to, O Muslims, such as worshipping Allah Alone
without no partner?
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ِ
ٍ ِ ٍ ِ ِ
ِ
ٌ ﺎء ُﻛ ْﻢ َر ُﺳ
ﻮل
َ } َوإِ ْذ أَ َﺧ َﺬ اﷲُ ﻣﻴﺜَﺎ َق اﻟﻨﱠﺒﻴﱢ
َ ﻴﻦ ﻟَ َﻤﺎ َآﺗَـ ْﻴﺘُ ُﻜ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻛﺘَﺎب َوﺣ ْﻜ َﻤﺔ ﺛُ ﱠﻢ َﺟ
ِ
ِ
ِ ِ
ﺻ ِﺮي
َ َﺼ ُﺮﻧﱠﻪُ ﻗ
ْ ِﺎل أَأَﻗْـ َﺮْرﺗُ ْﻢ َوأَ َﺧ ْﺬﺗُ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َذﻟ ُﻜ ْﻢ إ
ُ ﺼ ﱢﺪ ٌق ﻟ َﻤﺎ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ﻟَﺘُـ ْﺆﻣﻨُ ﱠﻦ ﺑِﻪ َوﻟَﺘَـ ْﻨ
َ ُﻣ
ِ ﺎل ﻓَﺎ ْﺷﻬ ُﺪوا وأَﻧَﺎ ﻣﻌ ُﻜﻢ
ِﺸ
ِ ﺎﻫ
ﱠ
[٨١ :ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ﺪ
اﻟ
ﻦ
ﻣ
َ
َ ْ َ َ َ َ َ َﻗَﺎﻟُﻮا أَﻗْـ َﺮْرﻧَﺎ ﻗ

81- Allah took the Covenant and the Charter from every prophet that He sent
from Adam to Jesus (peace be upon him) that He sent down the Scriptures
and gave you wisdom. No matter the knowledge you have, when a
messenger comes to you, you have to believe in, follow, and support him. Do
not let the prophetic message and the knowledge you have stop you from
following and supporting him.
Allah, the Almighty, said to them: Have you agreed to that which I
commanded you to do and took the covenant and the Charters to that? They
said: "We have admitted that and agreed to it.
Allah, the Almighty, said which means: Let some of you bear witness to that
recognition and I do bear witness too.
The same testimony is asked from their followers too because each prophet
commended to follow the next prophet.

ِ} ﻓَﻤﻦ ﺗَـﻮﻟﱠﻰ ﺑـﻌ َﺪ ذَﻟ
ِ ﻚ ﻫﻢ اﻟ َﻔ
ِﻚ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
[٨٢ :ﺎﺳ ُﻘﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َ
ُ
َْ َ ْ َ
ُ

82- So, whoever turns away from that after the covenant, the conformity,
and testimony had been taken from them, they are rebellious and obedient.

ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ِ
ِ ات َواﻷَ ْر
ض ﻃَ ْﻮ ًﻋﺎ َوَﻛ ْﺮًﻫﺎ َوإِﻟَْﻴ ِﻪ
ْ } أَﻓَـﻐَْﻴـ َﺮ دﻳ ِﻦ اﷲ ﻳَـ ْﺒـﻐُﻮ َن َوﻟَﻪُ أ
َ َ َﺳﻠَ َﻢ َﻣ ْﻦ ﻓﻲ اﻟ ﱠ

[٨٣ : ﻳُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان

83- Do those opponents want another religion other than the religion of
Allah, to whom everyone in the heavens and on the earth have surrendered,
whether voluntarily of forcibly. They are all, believers and disbelievers, under
the authority of Allah, the Almighty, His Decree, which is not rejected, and
their final destination shall be to Him on the Day of the Recompense to
retribute them for their actions.

ِ ﺎﷲ وﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل ﻋﻠَﻴـﻨﺎ وﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل ﻋﻠَﻰ إِﺑـﺮ ِاﻫﻴﻢ وإِﺳﻤ
ِ ِ} ﻗُﻞ آَﻣﻨﱠﺎ ﺑ
ﻴﻞ َوإِ ْﺳ َﺤﺎ َق
ﺎﻋ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
َ ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
َﺣ ٍﺪ
َ َوﻳَـ ْﻌ ُﻘ
َ ﻴﺴﻰ َواﻟﻨﱠﺒِﻴﱡﻮ َن ﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َﻻ ﻧُـ َﻔ ﱢﺮ ُق ﺑَـ ْﻴ َﻦ أ
َ ﻮب َواﻷَ ْﺳﺒَﺎط َوَﻣﺎ أُوﺗ َﻲ ُﻣ
َ ﻮﺳﻰ َوﻋ
[٨٤ :ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﻧَ ْﺤ ُﻦ ﻟَﻪُ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
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84- O Prophet, you and the believers say: We believed in Allah Alone, in the
Qur'an which He revealed to us, and in the Scriptures that He revealed to His
prophets: Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, the tribes, they are the children
of Jacob (peace be upon him), the sheets, the revelation, the Torah that was
given to Moses, the Bible which was revealed to Jesus as well as the
revelations and miracles that were sent down to all messengers. We do not
distinguish between any of them, so we believe in them all. We are not like
the People of the Scriptures who believe in part of the Scriptures and do not
believe in some. We submit to the command and the wisdom of Allah. We
are devoted to Him in worship, obey Him in that which He commanded,
abstain from that He forbade, and believe in all that He asked us to believe
in.

ِِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻳﻦ
َ } َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﺒﺘَ ِﻎ ﻏَْﻴـ َﺮ ا ِﻹ ْﺳ َﻼِم دﻳﻨًﺎ ﻓَـﻠَ ْﻦ ﻳُـ ْﻘﺒَ َﻞ ﻣ ْﻨﻪُ َو ُﻫ َﻮ ﻓﻲ اﻵَﺧ َﺮة ﻣ َﻦ اﻟ َﺨﺎﺳ ِﺮ

(٨٥ :{ ]آل ﻋﻤﺮان

85- Whoever adopts other than the religion of Islam as a way and method
such as a doctrine, a religion, an idea, or a system, Allah will not accept it
from Him. There is no need for people's whims, but the only need is to belief
and acting according to the legislation of Allah. Therefore, whoever refuses
and adopted other than the religion of Allah, Allah shall not accept it from
him and he shall be of the losers where the everlasting agony awaits him for
refusing the clear truth and for preferring falsehood to guidance.

ِ َ } َﻛﻴ
ﺎء ُﻫ ُﻢ
َ ﻳﻤﺎﻧِ ِﻬ ْﻢ َو َﺷ ِﻬ ُﺪوا أَ ﱠن اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ْ
َ ِﻒ ﻳَـ ْﻬﺪي اﷲُ ﻗَـ ْﻮًﻣﺎ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﺑَـ ْﻌ َﺪ إ
َ ﻮل َﺣ ﱞﻖ َو َﺟ
ِ
ِِ
(٨٦ : ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ َاﻟﺒَـﻴﱢـﻨ
َ ﺎت َواﷲُ َﻻ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟ َﻘ ْﻮَم اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ

86- How Allah could guide some people to the truth after they had converted
from Islam and after they had believed in Allah and admitted the
Prophethood of Prophet Muhammad (peace be upon him)! The proofs were
set against them and the matter was crystAl Clear to them. Indeed, they
wronged themselves by apostasy, returning to misguidance, and preferring
temptation to guidance.

ِ
ِ ﱠﺎس أ
ِ
: ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِ} أُوﻟَﺌ
ْ ِ اﻟﻤ َﻼﺋِ َﻜﺔ َواﻟﻨ
َ ﻚ َﺟ َﺰا ُؤ ُﻫ ْﻢ أَ ﱠن َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻟَ ْﻌﻨَﺔَ اﷲ َو
َ َﺟ َﻤﻌ

[٨٧

140

87- The retribution of those people is the expulsion from the mercy of Allah
and the curse of Allah, the curse of His Angels, and the curse all people shall
be on them.

ِِ
[٨٨ :اب َوَﻻ ُﻫ ْﻢ ﻳُـ ْﻨﻈَُﺮو َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﻻ ﻳُ َﺨ ﱠﻔ
َ ﻒ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ
ُ اﻟﻌ َﺬ
َ } َﺧﺎﻟﺪ

88- Their retribution is Hell Fire; it will not be alleviated for an hour and they
shall not be respited. If they were to be back to the world, they would have
repeat the forbidden acts they used to do.

ِ ﻚ وأَﺻﻠَﺤﻮا ﻓَِﺈ ﱠن اﷲ ﻏَ ُﻔ
ِ ِ ِ
ِﱠ
[٨٩ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َ
ُ ْ َ َ ﻳﻦ ﺗَﺎﺑُﻮا ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َذﻟ
ٌ ﻮر َرﺣ
َ } إِﱠﻻ اﻟﺬ

89- Except those who repent to Allah after their apostasy by believing in
him, perfecting their faith, and reforming what they used to corrupt. Those
people whose actions have changed to be right and their behaviors were
good, Allah would accept their repentance and bestow upon them His
Forgiveness because He is Oft-Forgiving with His Servants and always shows
mercy to them.

ِﱠ
ﻚ ُﻫ ُﻢ
َ ِادوا ُﻛ ْﻔ ًﺮا ﻟَ ْﻦ ﺗُـ ْﻘﺒَ َﻞ ﺗَـ ْﻮﺑَـﺘُـ ُﻬ ْﻢ َوأُوﻟَﺌ
ُ ﻳﻤﺎﻧِ ِﻬ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ ا ْز َد
َ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﺑَـ ْﻌ َﺪ إ
َ } إِ ﱠن اﻟﺬ
[٩٠ :اﻟﻀﱠﺎﻟﱡﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان

90- Those who disbelieved after Allah had guided them to faith then their
disbelief increased, and continued to do that until they died, Allah would not
accept their repentance when they die and those are the straying ones who
spent their lives in the way of corruption and disbelief.
From the examples of increasing disbelief is to deny the proofs and the
successive signs.

ِ
ِﱠ
ِ َﺣ ِﺪ ِﻫ ْﻢ ِﻣ ْﻞءُ اﻷَ ْر
ض َذ َﻫﺒًﺎ َوﻟَ ِﻮ
ٌ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوَﻣﺎﺗُﻮا َو ُﻫ ْﻢ ُﻛ ﱠﻔ
َ ﺎر ﻓَـﻠَ ْﻦ ﻳُـ ْﻘﺒَ َﻞ ﻣ ْﻦ أ
َ } إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ ﻚ ﻟَﻬﻢ ﻋ َﺬ
ِ
ِ ِ
[٩١ :ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َ ْ ُ َ ِاﻓْـﺘَ َﺪى ﺑِﻪ أُوﻟَﺌ
ٌ اب أَﻟ
َ ﻴﻢ َوَﻣﺎ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻧَﺎﺻ ِﺮ

91- Those who disbelieve then dies as disbelievers, Allah shall not accept the
actions they used to do and shall not accept any ransom for their lives even if
the ransom is gold which is as equal as the entire earth. They shall have a
painful torment and their will not be no one to help them to push away or
alleviate the torment.
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ٍ
ِ ِ
ِ ِِ
ِ ِ ِ
ِ
ﻴﻢ
ٌ } ﻟَ ْﻦ ﺗَـﻨَﺎﻟُﻮا اﻟﺒ ﱠﺮ َﺣﺘﱠﻰ ﺗُـ ْﻨﻔ ُﻘﻮا ﻣ ﱠﻤﺎ ﺗُﺤﺒﱡﻮ َن َوَﻣﺎ ﺗُـ ْﻨﻔ ُﻘﻮا ﻣ ْﻦ َﺷ ْﻲء ﻓَِﺈ ﱠن اﷲَ ﺑﻪ َﻋﻠ
[٩٢ :{ ]آل ﻋﻤﺮان
92- You shall not attain righteousness (i.e., the righteous work or its reward
which is Paradise) until you spend for the sake of Allah from the kind of
property you like, such as to spend charities or other kinds of charitable
deeds for the sake of Allah. And whatever you spend, whether small or big,
good or bad, lawful or unlawful, Allah is Well-Acquainted with it and with your
own intentions for which He shall retribute you.

ِ ِ
ُﻞﱡ اﻟﻄﱠﻌَﺎمِ ﻛَﺎنَ ﺣِﻼً ﻟِﺒَﻨِﻲ إِ ْﺳ َﺮاﺋِ ِﱠ
ّ
ﻴﻞ َﻋﻠَﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن
}
ُ ﻴﻞ إﻻ َﻣﺎ َﺣ ﱠﺮَم إ ْﺳ َﺮاﺋ
َ
ِ ِ ﺗُـﻨَـ ﱠﺰ َل اﻟﺘـﱠﻮراةُ ﻗُﻞ ﻓَﺄْﺗُﻮا ﺑِﺎﻟﺘـﱠﻮر ِاة ﻓَﺎﺗْـﻠُﻮﻫﺎ إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُﻢ
[٩٣ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َ ْ
َْ
َ ﺻﺎدﻗ
ْ َْ

93- All kinds of food were lawful to the children of Israel except those kinds
which Israel (Jacob peace be upon him) prohibited on himself before the
Torah had been revealed to Moses. Perhaps, he prohibited them for a disease
or a vow then the Children of Israel followed him; this was not described in
the Torah. Later on, some kinds of food were prohibited on them because of
other circumstances as a punishment for them for their consecutive sins.
O Messenger of Allah, say to them: Bring the Torah and read it to admit the
authenticity of what I have told you, o Jews or to make sure of your
truthfulness, if you were truthful. They were stunned and did not bring them.

ِ ِ
ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن { ]آل
َ ِﻚ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ ِب ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َذﻟ
َ } ﻓَ َﻤ ِﻦ اﻓْـﺘَـ َﺮى َﻋﻠَﻰ اﷲ اﻟ َﻜﺬ
[٩٤ :ﻋﻤﺮان
94- So, whoever attributed lies against Allah and claimed something untrue
after the proof and the truth had been clear, they shall be oppressors and
unfair because they had transgressed the truth for falsehood.

ِ
ِ
ِ } ﻗُﻞ ﺻ َﺪ َق اﷲ ﻓَﺎﺗﱠﺒِﻌﻮا ِﻣﻠﱠﺔَ إِﺑْـﺮ ِاﻫ
:ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ُ
َ ْ
ُ ﻴﻢ َﺣﻨﻴ ًﻔﺎ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻣ َﻦ
َ اﻟﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َ َ
[٩٥

95- O Prophet of Allah, say to them: Allah has said the truth in all that He
told and legislated in the Glorious Qur'an. So, follow the religion of Abraham
which was away from polytheism and that called to the pure monotheism as
Allah explained in the Qur'an. He was not one of the polytheists, so why do
the People of the Scriptures associate partners with Allah and claim that they
are the heirs of Abraham (peace be upon him)?
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ِﺖ و
ِ ِ
ٍ
ِ ِ ِ ﺿ َﻊ ﻟِﻠﻨ
:ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ } إِ ﱠن أ ﱠَو َل ﺑَـ ْﻴ
َ ﱠﺎس ﻟَﻠﱠﺬي ﺑﺒَ ﱠﻜﺔَ ُﻣﺒَ َﺎرًﻛﺎ َو ُﻫ ًﺪى ﻟﻠ َْﻌﺎﻟَﻤ
[٩٦
96- Surely, the first house of worship that was built on earth for people in
order to worship Allah therein was the Sacred House that Abraham (peace be
upon him) built in Makkah. He established it by the command of Allah,
therefore, its good was abundant, its benefit was plenty, the reward of those
who go there was great, and it was made as guidance to them because it
was their direction of Salah.

ِ ﺎت ﻣ َﻘﺎم إِﺑْـﺮ ِاﻫﻴﻢ وﻣﻦ َد َﺧﻠَﻪُ َﻛﺎ َن آ َِﻣﻨًﺎ و
ِ ﱠﺎس ِﺣ ﱡﺞ اﻟﺒـ ْﻴ
ِ ﷲ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
ﺖ
ٌ َ} ﻓِ ِﻴﻪ آَﻳ
َ
ْ َ َ َ َ ُ َ ٌ َﺎت ﺑَـﻴﱢـﻨ
َ
ِ ﺎع إِﻟَْﻴ ِﻪ ﺳﺒِ ًﻴﻼ وﻣﻦ َﻛ َﻔﺮ ﻓَِﺈ ﱠن اﷲ ﻏَﻨِ ﱞﻲ َﻋ ِﻦ
[٩٧ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َاﺳﺘَﻄ
ْ َﻣ ِﻦ
َ
َ
َ اﻟﻌﺎﻟَﻤ
َ ْ ََ َ

97- Therein are clear signs for the noble status that Allah singled it out with,
such as the Station of Abraham that Abraham used to build the House and
therefore, offering Salah there is desirable. It also contains the Black Stone
and the Well of Zamzam. The prophets, the sent messengers, the pious and
the religious people directed to. The reward for actions is doubled therein
many times and Allah destroyed every tyrant who intended to do harm
therein.
However, those who enter the House are secure and none of them shall be in
danger.
Allah (Glory be to Him) has ordained Hajj once in a lifetime for those who are
able: Physically, financially, and securely as the jurists mentioned in details.
It is one of the pillars of Islam.
Those who deny the Hajj which Allah has ordained, Allah is in no need for
their Hajj and He is in no need for the worship of all the people. Allah only
legislated Hajj because of the great reward that the Hajji obtains. Whoever
performs Hajj for Allah's pleasure and does not have sexual relations with his
wife, and does not do evil or sins then he will return (after Hajj free from all
sins) as if he were born anew. As reported by Al Bukhari in his Sahih.

ِ } ﻗُﻞ ﻳﺎ أ َْﻫﻞ
ِ ﺎب ﻟِﻢ ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮو َن ﺑِﺂَﻳ
ِ ﺎت
ِ َاﻟﻜﺘ
اﷲ َواﷲُ َﺷ ِﻬﻴ ٌﺪ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن { ]آل
َ
ُ َ
َ َْ
[٩٨ :ﻋﻤﺮان
98- O Prophet of Allah, say to the infidels of the Jews and the Christians: O
the People of the Scriptures, why do you deny the hard proofs and the clear
evidence that Allah sends down to you? Allah witnesses your actions that
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contradict the truth that He has sent down, such as disobeying the
Messenger and fighting his message.

ِ ِ اﻟﻜﺘ
ِ ﻴﻞ
ِ ِﺼ ﱡﺪو َن َﻋ ْﻦ َﺳﺒ
اﷲ َﻣ ْﻦ آ ََﻣ َﻦ ﺗَـ ْﺒـﻐُﻮﻧَـ َﻬﺎ ِﻋ َﻮ ًﺟﺎ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ
َ ِ } ﻗُ ْﻞ ﻳَﺎ أ َْﻫ َﻞ
ُ َﺎب ﻟ َﻢ ﺗ
[٩٩ :ُﺷ َﻬ َﺪاءُ َوَﻣﺎ اﷲُ ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان

99– Say to them: Why do you prevent the people from believing in Allah, you
stand a barrier between them and the truth, and you choose thereby the
false path rather than the straight one. You are witnesses to the truthfulness
of the signs of Allah and you are sure of the truthfulness of the Messenger
(peace be upon him) because of the knowledge that you have and the signs
which you see that match what the Prophet (peace be upon him) came with.
Verily, Allah is not Oblivious of what you do and He shall reckon you for your
disbelief and blocking the way of faith.

ِ
ِِ ﱠ
ِﱠ
ِ
ﺎب ﻳَـ ُﺮدﱡوُﻛ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜﺘ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا إِ ْن ﺗُﻄﻴﻌُﻮا ﻓَ ِﺮﻳ ًﻘﺎ ﻣ َﻦ اﻟﺬ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ
ِ ِإ
[١٠٠ :ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َ ﻳﻤﺎﻧ ُﻜ ْﻢ َﻛﺎﻓ ِﺮ

100- O you who believe! If you obey a group of those who were given the
Scripture (Jews and Christians), they would (indeed) render you disbelievers
after you have believed, out of envy because Allah has provided you with
favor and sent you the Prophet (peace be upon him). Therefore, do not trust
in them or in their methods and do not receive from them or quote from
them because this is an evidence for your weakness and their power.

ِ ِ ُ ﻒ ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮو َن وأَﻧْـﺘُﻢ ﺗُـ ْﺘـﻠَﻰ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ آَﻳ
ِ
ِ ِﺼﻢ ﺑ
ﺎﷲ
َ } َوَﻛ ْﻴ
َ ْ ْ
ْ َﺎت اﷲ َوﻓﻴ ُﻜ ْﻢ َر ُﺳﻮﻟُﻪُ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻌﺘ
ْ َ ُ
ٍ ﺻﺮ
ِ ِ ﻓَـ َﻘ ْﺪ ُﻫ ِﺪ
ٍ اط ُﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ
[١٠١ : ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َ ي إﻟَﻰ

101- And how would you disbelieve, while to you are recited the Ayahs of
Allah, see the signs coming down, and among you is His Messenger
(Muhammad peace be upon him); his miracles are present before your eyes
and all that help you to have strong faith and keep you firm? Disbelief is
away from you as long as you take your knowledge from the Glorious Book
and as long as you do not listen to the People of the Scriptures and the
vanities of the infidels. Verily, those who hold with the way of Allah and rely
on Him truly, He shall guide them to His Straight Path, make them firm on
faith, and make them do the right actions.
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ِﱠ
ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا اﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ َﺣ ﱠﻖ ﺗُـ َﻘﺎﺗِِﻪ َوَﻻ ﺗَ ُﻤﻮﺗُ ﱠﻦ إِﱠﻻ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن { ]آل
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[١٠٢ :ﻋﻤﺮان
102- O you who believe! Fear Allah (by doing all that He has ordered and by
abstaining from all that He has forbidden) as He should be feared. Obey Him,
be thankful to Him, and remember Him always, fight for His Sake as should
be, be firm on that, keep your Islam in all your conditions in order to die as
Muslims (with complete submission to Allâh) because whoever keeps hold of
something, he shall die holding it and would be resurrected as such on the
Day of the Recompense.
Many Qur'an commentators adopted the view that this Ayah was abrogated
Fear Allah as much as you can. } As for those } by Allah's Saying:
The meaning is to fear commentators who did not adopt that view, they said:
Allah as should be as long as that is in your capacity.
The Ayah was not Ibn `Abbas (may Allah be pleased with him) said:
abrogated but the meaning of { as should be } is to fight in the way of Allah
as should be, should not fear any one, be righteous, and deal with people
justly even if the right is against themselves, their fathers, and their children.

ِ
ِ
ِ ِ
ِ ِ
ً} َوا ْﻋﺘَﺼ ُﻤﻮا ﺑ َﺤ ْﺒ ِﻞ اﷲ َﺟﻤ ًﻴﻌﺎ َوَﻻ ﺗَـ َﻔ ﱠﺮﻗُﻮا َواذْ ُﻛ ُﺮوا ﻧ ْﻌ َﻤﺔَ اﷲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِ ْذ ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ أَ ْﻋ َﺪاء
َﺻﺒَ ْﺤﺘُ ْﻢ ﺑِﻨِ ْﻌ َﻤﺘِ ِﻪ إِ ْﺧ َﻮاﻧًﺎ َوُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َﺷ َﻔﺎ ُﺣ ْﻔ َﺮٍة ِﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر ﻓَﺄَﻧْـ َﻘ َﺬ ُﻛ ْﻢ
َ ﻓَﺄَﻟﱠ
ْ ﻒ ﺑَـ ْﻴ َﻦ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄ
[١٠٣ :ﻚ ﻳُـﺒَـﻴﱢ ُﻦ اﷲُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ آَﻳَﺎﺗِِﻪ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـ ْﻬﺘَ ُﺪو َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َﻛ َﺬﻟ
103- Hold firm with covenant of Allah and in the Qur'an which Allah revealed
to you and with which you were guided. Be brothers, united, and love one
another. Do not disagree like the Jews and the Christians did, lest you
separate and hate one another like they did. Remember the favor of Allah
upon you when you were enemies, killing one another in continuous wars, so
He combined between your hearts by this true religion and you became
loving brothers by its favor and blessing. You aid one another, treat one
another kindly, and bestow mercy upon one another after you were about to
enter Hell Fire because of your disbelief, but He rescued you by this religion,
guided you to faith, and saved you from Hell. Allah explains to you His Signs
to be firm on guidance and strengthen your faith.

ِ
ِ
ِ
اﻟﻤ ْﻨ َﻜ ِﺮ
ُ ﺎﻟﻤ ْﻌ ُﺮوف َوﻳَـ ْﻨـ َﻬ ْﻮ َن َﻋ ِﻦ
َ } َوﻟْﺘَ ُﻜ ْﻦ ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ أُﱠﻣﺔٌ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن إِﻟَﻰ اﻟ َﺨ ْﻴ ِﺮ َوﻳَﺄ ُْﻣ ُﺮو َن ﺑ
[١٠٤ :اﻟﻤ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َِوأُوﻟَﺌ
ُ ﻚ ُﻫ ُﻢ
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104- Let there arise out of you a group of people inviting to all that is good
(Islâm), enjoining Al Ma‘rûf (i.e. Islâmic Monotheism and all that Islâm
orders one to do) and forbidding Al Munkar (polytheism and disbelief and all
that Islâm has forbidden). They should call to virtue, truth, and justice, and
forbid vice, falsehood, and oppression. It is not an easy mission because you
will clash with people's natures, desires, benefits, and interests. Those who
do this hard mission shall be of the successful and winners.
Ibn Kathir said: The meaning of this Ayah is there should be a group of
people in the Ummah (the nation of Islam) to do that mission, although this
mission is obligatory on every individual in the nation as was reported in
Sahih Muslim, on the authority of Abu Hurayrah that the Messenger of Allah
(peace be upon him) said: "He who amongst you sees something abominable
should modify it with the help of his hand; and if he has not strength enough
to do it, then he should do it with his tongue, and if he has not strength
enough to do it, (even) then he should (abhor it) from his heart, and that is
the least of faith."

ِ
ِ
ِﱠ
ﻚ ﻟَ ُﻬ ْﻢ
َ ِﺎت َوأُوﻟَﺌ
ُ َﺎء ُﻫ ُﻢ اﻟﺒَـﻴﱢـﻨ
َ } َوَﻻ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا َﻛﺎﻟﺬ
َ ﻳﻦ ﺗَـ َﻔ ﱠﺮﻗُﻮا َوا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ َﺟ
ِ
[١٠٥ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َﻋ َﺬ
ٌ اب َﻋﻈ

105- Do not be like the previous nations, such as the People of the Scriptures
and others who differed and disagreed with one another despite the proofs
that were presented against them and despite the clear proofs they have.
Consequently, their punishment was defeat, humiliation, trial, and fighting
one another in the world and their punishment shall be a great torment on
the Day of the Recompense as retribution to their turning away from the
religion of Allah, therefore, do not be like them lest you may be inflicted by
the same punishment.

ِﱠ
ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ أَ َﻛ َﻔ ْﺮﺗُ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ
} ﻳَـ ْﻮَم ﺗَـ ْﺒـﻴَ ﱡ
ْ اﺳ َﻮد
ُ ﱠت ُو ُﺟ
ْ ﻳﻦ
َ ﺾ ُو ُﺟﻮﻩٌ َوﺗَ ْﺴ َﻮ ﱡد ُو ُﺟﻮﻩٌ ﻓَﺄَ ﱠﻣﺎ اﻟﺬ
ِ ِإ
[١٠٦ :اب ﺑِ َﻤﺎ ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻳﻤﺎﻧ ُﻜ ْﻢ ﻓَ ُﺬوﻗُﻮا
َ اﻟﻌ َﺬ
َ

106- On the Day of the Recompense, the faces of the people of faith and
good shall be bright, full of joy and happiness, and shiny, whereas the faces
of the disbelievers and the hypocrites will be black and miserable because of
sadness, worry, and distress. It will be said to the hypocrites and the
apostate from the people of disbelief and hypocrisy whose faces turned into
black: Have you disbelieved after you had tasted the taste of faith and
known the truth? Then, taste the torment as retribution to your disbelief and
preferring the falsehood to the truth.
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ِﱠ
ِ ﻮﻫ ُﻬﻢ ﻓَِﻔﻲ ر ْﺣﻤ ِﺔ
:اﷲ ُﻫ ْﻢ ِﻓ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن} ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ﻳﻦ اﺑْـﻴَﻀ
ْ ُ ﱠﺖ ُو ُﺟ
َ َ
َ { َوأَ ﱠﻣﺎ اﻟﺬ
[١٠٧
107- As for those whose faces became bright and shinny, rejoicing with
good, they shall enter the Paradise of Allah and stay there forever; in
uninterrupted joy and happiness.

ِ ﺎت
ِ ِ
:ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻮﻫﺎ َﻋﻠَْﻴ
ُ َْﻚ آَﻳ
َ } ﺗِﻠ
َ ُاﷲ ﻧَـ ْﺘـﻠ
َ ِﻚ ﺑ
َ ﺎﻟﺤ ﱢﻖ َوَﻣﺎ اﷲُ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ ﻇُﻠ ًْﻤﺎ ﻟﻠ َْﻌﺎﻟَﻤ
[١٠٨

108- These matters are proofs and clear signs which We send down to you, O
Prophet of Allah with truth and justice in order that people would be careful
about what they take and what they leave. Verily, Allah does not want to
impose hardship or oppress people because He is the Just judge, however, if
they oppressed themselves and disbelieved, they would throw themselves
into destruction.

ِ ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ
ِ ات َوَﻣﺎ ِﻓﻲ اﻷَ ْر
:ﻮر { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ض َوإِﻟَﻰ اﷲ ﺗُـ ْﺮ َﺟ ُﻊ اﻷُ ُﻣ
َ َ } َوﷲ َﻣﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱠ
[١٠٩
109- Allah does not need the obedience of anyone and the worship of people
does not increase His Kingdom or decrease it if He gives or withholds. He is
All-Rich, wit wide dominance, he has the heavens and the earth, and
everything shall return to Him because He is the Controller and Disposer of
all things. So, a person should think about his fate and obey his Lord in order
to succeed and receive a good reward.

ِ
ِ
ِ ﺖ ﻟِﻠﻨ
اﻟﻤ ْﻨ َﻜ ِﺮ َوﺗُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن
ْ } ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ َﺧ ْﻴـ َﺮ أُﱠﻣ ٍﺔ أُ ْﺧ ِﺮ َﺟ
ُ ﺎﻟﻤ ْﻌ ُﺮوف َوﺗَـ ْﻨـ َﻬ ْﻮ َن َﻋ ِﻦ
َ ﱠﺎس ﺗَﺄ ُْﻣ ُﺮو َن ﺑ
ِ ﺎب ﻟَ َﻜﺎ َن َﺧﻴـﺮا ﻟَﻬﻢ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ اﻟﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن وأَ ْﻛﺜَـﺮﻫﻢ اﻟ َﻔ
ِ ﺎﷲ وﻟَﻮ آَﻣﻦ أ َْﻫﻞ
ِ ِ
ِ َاﻟﻜﺘ
{ ﺎﺳ ُﻘﻮ َن
ُ ُ ُ ْ ُ ًْ
ُ ُُ َ
ُ ََ ْ َ ﺑ
[١١٠ : ]آل ﻋﻤﺮان

110- O nation of Islam, you are the best nation and the most beneficent to
people where you command the people with good, spread the truth and
justice, exhort to virtues and good morals; forbid deniable acts, vice, and bad
morals; and believe in Allah, the One; you worship Him and do not associate
anything with Him.
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If the People of the Scriptures (the Jews and the Christians) believed (as you
did) in what was sent down to Muhammad (peace be upon him), were guided
to the truth, abandoned polytheism and disbelief, it would be better for them
in their world and their Hereafter. However, a few of them did that but most
of them kept to aberrance and disbelief. They preferred lewdness and
disobedience, and did not keep the promise of Allah with His Prophets which
is their commandment to their nations to follow the unlettered Prophet and
aid him.
You are the best nation } was meant } It was mentioned that Allah's saying:
only for the era of the Prophet (peace be upon him, whereas other scholars
said that the Ayah is general. They said: The correct is the Ayah is general
for the entire nation; each century shall be assessed through its people and
the best century is the century to which the Prophet (peace be upon him)
was sent. This nation preceded the other nations and gained that excellence
because of the Prophet (peace be upon him) because he is the best person
among Allah's Creation and the most honorable Prophet. Allah sent him with
complete legislation which no prophet or messenger had been given before.
I said: The matter which shows that this nation is connected with enjoining
with good, forbidding of evil, and believing in Allah is the Ayah itself, thus if
this nation does not enjoin good and forbid evil, it will not have this virtue.
Allah knows the best!

ِ
: ﺼ ُﺮو َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ َ} ﻟَ ْﻦ ﻳ
َ ﻀ ﱡﺮوُﻛ ْﻢ إِﱠﻻ أَ ًذى َوإِ ْن ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮُﻛ ْﻢ ﻳُـ َﻮﻟﱡﻮُﻛ ُﻢ اﻷَ ْدﺑَ َﺎر ﺛُ ﱠﻢ َﻻ ﻳُـ ْﻨ
[١١١

111- The People of the Scriptures, especially the Jews, cannot harm you
except for circumstantial slight harm. If fight took place between you and
them, you shall be defeated severely, no one shall help them, and they will
find no one to save them from your power.
That is what happened for sure. Allah humiliated the Jews and gave victory
to Muslims over them. Likewise the Christians were defeated in the Levant
and other territories and victory shall be the final destination of Muslims as
long as they hold firm with the legislation of Allah and lifting the banner of
Jihad in His Cause.

ِ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ اﻟ ﱢﺬﻟﱠﺔُ أَﻳْﻦ ﻣﺎ ﺛُِﻘ ُﻔﻮا إِﱠﻻ ﺑِﺤ ْﺒ ٍﻞ ِﻣﻦ
ِ اﷲ َو َﺣ ْﺒ ٍﻞ ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
ﱠﺎس َوﺑَﺎءُوا
ْ َﺿ ِﺮﺑ
ُ }
َ
َ َ
َ
ُ
ِ ﻚ ﺑِﺄَﻧﱠـ ُﻬﻢ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳ ْﻜ ُﻔﺮو َن ﺑِﺂَﻳ
ِ ﺎت
ِ ﺐ ِﻣﻦ
اﷲ
ْ َﺿ ِﺮﺑ
َ ِاﻟﻤ ْﺴ َﻜﻨَﺔُ ذَﻟ
َ َﺑِﻐ
ُ اﷲ َو
َ
ْ
َ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ
َ ٍﻀ
ُ َ
ِ
[١١٢ :ﺼ ْﻮا َوَﻛﺎﻧُﻮا ﻳَـ ْﻌﺘَ ُﺪو َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِﺎء ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ َﺣ ﱟﻖ َذﻟ
َ ﻚ ﺑِ َﻤﺎ َﻋ
َ ََوﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن اﻷَﻧْﺒﻴ

112- Allah sentenced them with humiliation and disgrace wherever they are.
This became an attribute for them until it settled down in their feelings. They
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shall never find rest or settlement except by being subject to the will of Allah
i.e., to be Dhimmi (non-Muslims who live under the Muslim State) in the
Muslim State and pay tribute, by taking protection from the people, or by
conventions between them and major countries to protect them.
They are connected themselves with the wrath of Allah and stayed therein,
so they cannot leave it even for a moment. The reason of this humiliation
and correlated wrath is that they used to refuse to follow the truth, no matter
how clear and powerful it is. They also denied the proofs and the miracles
although they see them clearly with their naked eyes. Moreover, they
committed a crime that no one can do but the worst people which is killing
the prophets; the purest people, those who had the best morals, and the
greatest among people. They killed them without any justification and
without right, thus their wicked souls and their evil hearts decorated that for
them out of stubbornness, haughtiness, and envy. The motive for all these
crimes was their continuous disobedience to the commands of Allah, their
transgression, and oppression.

ِ } ﻟَﻴﺴﻮا ﺳﻮاء ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ
ِ ِ
ِ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﺎء اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َو ُﻫ ْﻢ
ْ ً ََ ُ ْ
َ َﺎب أُﱠﻣﺔٌ ﻗَﺎﺋ َﻤﺔٌ ﻳَـ ْﺘـﻠُﻮ َن آَﻳَﺎت اﷲ َآﻧ
[١١٣ :ﻳَ ْﺴ ُﺠ ُﺪو َن { ]آل ﻋﻤﺮان

113- They are not equal because some of them have believed, stayed firmly
on the Straight Path, obeyed the legislation of Allah, followed His Prophet,
recited the Ayahs of the Glorious Qur'an, stay up at night for voluntary night
Salah, and supplicate Allah secretly in submission and reverence.

ِ ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ
ﺴﺎ ِرﻋُﻮ َن ِﻓﻲ
ُ ﺎﻟﻤ ْﻌ ُﺮوف َوﻳَـ ْﻨـ َﻬ ْﻮ َن َﻋ ِﻦ
َ } ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑﺎﷲ َواﻟﻴَـ ْﻮم اﻵَﺧ ِﺮ َوﻳَﺄ ُْﻣ ُﺮو َن ﺑ
َ ُاﻟﻤ ْﻨ َﻜ ِﺮ َوﻳ
ِ ِ ﻚ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ ِ
[١١٤ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﺼﺎﻟﺤ
َ َ اﻟ َﺨ ْﻴـ َﺮات َوأُوﻟَﺌ

114- They believe in Allah, the One and the Only, and believe in the Day of
the Recompense. They also command the people with good, truth, and
justice. They forbid evil, harm, and injustice, they compete with one another
in good actions, and treat their believing brother kindly in cooperation,
obedience, and piety. Those are the pious who did the good blessed actions
after they had believed in Allah.

ِ ِ} وﻣﺎ ﻳـ ْﻔﻌﻠُﻮا ِﻣﻦ َﺧﻴ ٍﺮ ﻓَـﻠَﻦ ﻳ ْﻜ َﻔﺮوﻩُ واﷲ َﻋﻠِﻴﻢ ﺑ
[١١٥ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َ ََ
ُ ٌ ُ َ ُ ُْ ْ ْ
َ ﺎﻟﻤﺘﱠﻘ

115- All the good actions, piety, and benevolence which they do, they shall
be rewarded for. Verily, Allah shall reward them the best because He is AllKnowing with those who fear Him and ask His Pleasure; nothing of what they
do is hidden from Him.
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ِ } إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا ﻟَﻦ ﺗُـﻐْﻨِﻲ َﻋ ْﻨـ ُﻬﻢ أ َْﻣﻮاﻟُ ُﻬﻢ وَﻻ أَوَﻻ ُد ُﻫﻢ ِﻣﻦ
ﻚ
َ ِاﷲ َﺷ ْﻴﺌًﺎ َوأُوﻟَﺌ
َ ْ ْ َ ْ َ ْ
َ ْ ُ َ
[١١٦ :ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ْأ
ُ َﺻ َﺤ

116- Indeed, those who disbelieved and denied that which Allah has revealed
of truth, good, and guidance shall not benefit from the money which they
accumulated and the palaces which they established. Their children and
offspring cannot prevent the torment of Allah and their final destination shall
be blazing Fire that comes to burn their faces and hearts on the Day of the
Recompense; they will abide therein forever.

ِ ِ ٍ } ﻣﺜَﻞ ﻣﺎ ﻳـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن ﻓِﻲ َﻫ ِﺬ ِﻩ اﻟﺤﻴ ِﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ َﻛﻤﺜَ ِﻞ ِر
ث ﻗَـ ْﻮٍم
َ ﺖ َﺣ ْﺮ
ْ ََﺻﺎﺑ
َ ﻳﺢ ﻓ َﻴﻬﺎ ﺻ ﱞﺮ أ
ََ
ُ َُ َ
َ َ
ِ
:ﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻇَﻠَ ُﻤﻮا أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺄ َْﻫﻠَ َﻜ ْﺘﻪُ َوَﻣﺎ ﻇَﻠَ َﻤ ُﻬ ُﻢ اﷲُ َوﻟَﻜ ْﻦ أَﻧْـ ُﻔ
[١١٧

117- The similitude of the disbelievers when they spend their monies for
good and as human aid for a material benefit or others is like a severe cold
wind that destroyed the garden of some people which is about to be ripe. The
wind destroyed the fruits and plants because of the sins and oppression of
their people. The property and the good of those disbelievers shall be ruined
and destroyed. Their monies shall not benefit them except in the world, but
in the Hereafter they shall have no share because they had enough of the
worldly reward and did not save them to the Hereafter. They have oppressed
themselves when they chose aberrance for themselves and sufficed with the
worldly desires, so their monies and children shall not benefit them in the
Hereafter because they destroyed their actions with their disbelief and
aberrance.

ِ ِ ِ
ِﱠ
ِ
ِ
ﱡﻢ
ْ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗَـﺘﱠﺨ ُﺬوا ﺑﻄَﺎﻧَﺔً ﻣ ْﻦ ُدوﻧ ُﻜ ْﻢ َﻻ ﻳَﺄْﻟُﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ َﺧﺒَ ًﺎﻻ َودﱡوا َﻣﺎ َﻋﻨﺘ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ ﻀﺎء ِﻣﻦ أَﻓْـﻮ ِاﻫ ِﻬﻢ وﻣﺎ ﺗُ ْﺨ ِﻔﻲ ﺻ ُﺪورُﻫﻢ أَ ْﻛﺒـﺮ ﻗَ ْﺪ ﺑـﻴﱠـﻨﱠﺎ ﻟَ ُﻜﻢ اﻵَﻳ
ِ
ﺎت إِ ْن
َ َ ْ َ ْ ُ َ ْﻗَ ْﺪ ﺑَ َﺪت اﻟﺒَـﻐ
َ ُ
َ َُ ْ ُ ُ
[١١٨ :ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان

118- O you who believe, do not trust the disbelievers, the hypocrites, and
the People of the Scriptures, do not take them as friends consulting them in
your affairs, or give them your secrets because they are not of you. They
exert efforts to disagree with you and harm you with all effort, mockery, and
plot they have. They would like to embarrass you and put you in troubles in
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order to harm and take revenge of you. This is what they plan and this is
what they say with their tongues. However, the hatred and enmity which
they conceal in their hearts are much bigger than what they say publicly.
This is a hard evidence for you in order no to take them as friends; do not
establish intimate relations with them and do not open your hearts to them.
The Ayah was revealed concerning a group of Muslims who were establishing
good relations with the Jews because they were their neighbors or allies in
the Jahiliyyah (the Pre-Islamic Period of Ignorance), therefore, they were
forbidden to establish these intimate relations with them for fear of sedition.

ِ ُِوﻻ ِء ﺗُ ِﺤﺒﱡﻮﻧَـﻬﻢ وَﻻ ﻳ ِﺤﺒﱡﻮﻧَ ُﻜﻢ وﺗُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺑ
ِ َﺎﻟﻜﺘ
ﺎب ُﻛﻠﱢ ِﻪ َوإِ َذا ﻟَ ُﻘﻮُﻛ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا
َ } َﻫﺎ أَﻧْـﺘُ ْﻢ أ
ُ َ ُْ
َ ْ
ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ﻴﻢ
ٌ آ ََﻣﻨﱠﺎ َوإِذَا َﺧﻠَ ْﻮا َﻋﻀﱡﻮا َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻷَﻧَﺎﻣ َﻞ ﻣ َﻦ اﻟﻐَْﻴﻆ ﻗُ ْﻞ ُﻣﻮﺗُﻮا ﺑﻐَْﻴﻈ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن اﷲَ َﻋﻠ
ِ ﺑِ َﺬ
[١١٩ :ﺼ ُﺪوِر { ]آل ﻋﻤﺮان
ات اﻟ ﱡ

119- Here you are Muslims, you love the hypocrites because they show Islam
publicly to you, however they do not like you. They hate you, try to plot
against you all the time, and transmit your news to your enemies whom they
like. You believe in the entire Book of Allah, whereas they are in doubt.
Sometimes, they offer Salah in front of you, but if they were gathered, they
would show their wrath, enmity, and hatred to you.
Say to them: Show hatred to Muslims as you like and perish in your rage
because Allah shall complete His Religion, shall support His Religion and His
Believing ones, and shall let down their infidel and hypocrite enemies. He is
All-Knowing of the envy and hatred which their hearts conceal against
Muslims and He shall retribute them in the Hereafter with the severe
torment.

ِ ُ} إِ ْن ﺗَﻤﺴﺴ ُﻜﻢ ﺣﺴﻨَﺔٌ ﺗَﺴ ْﺆ ُﻫﻢ وإِ ْن ﺗ
ﺼﺒِ ُﺮوا َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا
ْ َﺼ ْﺒ ُﻜ ْﻢ َﺳﻴﱢﺌَﺔٌ ﻳَـ ْﻔ َﺮ ُﺣﻮا ﺑِ َﻬﺎ َوإِ ْن ﺗ
َ ْ ُ ََ ْ َْْ
[١٢٠ :ﻂ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ ﻀ ﱡﺮُﻛ ْﻢ َﻛ ْﻴ ُﺪ ُﻫ ْﻢ َﺷ ْﻴﺌًﺎ إِ ﱠن اﷲَ ﺑِ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ُﻣ ِﺤﻴ
ُ ََﻻ ﻳ

120- The matter which confirms the enmity of the hypocrites to you is when
Allah (Glory be to Him) gives you sustenance, provide you victory, or
triumph, you find them in distress and sorrow. However, when something
you hate befalls upon you such as famine or defeat, you find them happy and
cheerful. So, do not be sad for that, protect yourselves from their evil by
observing patience, keeping to Allah's Obedience, and rely on Him. Thereby,
you shall not be harmed by their plot because Allah is Ever encompasses His
Servants, All-Knowing of what they do, and nothing in this universe shall be
except that He wants with His Estimation and Will.
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ِ ﺎل واﷲ ﺳ ِﻤ
ِِ ِ
ِِ ئ
ﻴﻢ { ]آل
َ ِت ِﻣ ْﻦ أ َْﻫﻠ
َ } َوإِ ْذ ﻏَ َﺪ ْو
ٌ َ ُ َ ِ َﻴﻦ َﻣ َﻘﺎﻋ َﺪ ﻟﻠْﻘﺘ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ
ُ ُ ﻚ ﺗُـﺒَـ ﱢﻮ
َ اﻟﻤ ْﺆﻣﻨ
[١٢١ :ﻋﻤﺮان
121- O Prophet, remember what happened in the Battle of Uhud (A battle
took place in the third Hijri year between Muslim and the infidels) when you
set out from your house wearing the war uniform and made up your mind to
fight against the infidels after consulting your friends. Remember when you
were arranging the rows of Mujahideen, assign for the archers their positions
on the mountain of Uhud while the infidels gathered their armies to take
revenge because of what happened in the Battle of Badr (A battle took place
in the second Hijri year between Muslim and the infidels). Verily, Allah heard
all what happened and All-Acquainted with what the tongues utter and what
the hearts conceal.

ِ
ِ َﺖ ﻃَﺎﺋَِﻔﺘ
ِ
{ اﻟﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن
َ ﺎن ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ أَ ْن ﺗَـ ْﻔ
ْ } إِ ْذ َﻫ ﱠﻤ
ُ ﺸ َﻼ َواﷲُ َوﻟﻴﱡـ ُﻬ َﻤﺎ َو َﻋﻠَﻰ اﷲ ﻓَـﻠْﻴَﺘَـ َﻮﱠﻛ ِﻞ
[١٢٢ : ]آل ﻋﻤﺮان

122- When two parties from among you were about to lose heart, show
weakness, and abandon the battle. The head of the hypocrite `Abdullah ibn
Ubay ibn Salul departed with one third of the Muslim army and that was
about to affect them but thanks to Allah who made the situation pass without
harm. Thereupon, Allah sent down His assurance and comfort upon Muslims,
so let Muslims rely only upon Allah in all their affairs because He is their
Supporter and Protector.

:ﺼ َﺮُﻛ ُﻢ اﷲُ ﺑِﺒَ ْﺪ ٍر َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ أ َِذﻟﱠﺔٌ ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َ} َوﻟََﻘ ْﺪ ﻧ
[١٢٣
123- Remember when Allah provided you with victory in the Battle of Badr
while you were few in number and weak and the number of your enemies
was triple your number. Remember that and be firm on obeying Allah and
fearing Him so that you may be of the thankful ones.

ِ ٍ
ِ
ِ ِ
ِ ِ ﻮل ﻟِﻠ
ِ
اﻟﻤ َﻼﺋِ َﻜ ِﺔ
َ ﻴﻦ أَﻟَ ْﻦ ﻳَ ْﻜﻔﻴَ ُﻜ ْﻢ أَ ْن ﻳُﻤ ﱠﺪ ُﻛ ْﻢ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ﺑﺜَ َﻼﺛَﺔ آ ََﻻف ﻣ َﻦ
ُ ُ } إِ ْذ ﺗَـ ُﻘ
َ ْﻤ ْﺆﻣﻨ
ِ
[١٢٤ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُﻣ ْﻨـ َﺰﻟ

124- You have given glad tidings to the believers who fought with you by
saying: Is not it enough that your Lord provides you with three thousand
angels coming down from the sky?
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ٍ } ﺑـﻠَﻰ إِ ْن ﺗَﺼﺒِﺮوا وﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا وﻳﺄْﺗُﻮُﻛﻢ ِﻣﻦ ﻓَـﻮِرِﻫﻢ ﻫ َﺬا ﻳﻤ ِﺪ ْد ُﻛﻢ رﺑﱡ ُﻜﻢ ﺑِ َﺨﻤﺴ ِﺔ آ ََﻻ
ف ِﻣ َﻦ
َ
َ ُْ
َ ْ ْ َ ْ ُْ َ ْ ْ ْ ْ ََ
ِاﻟﻤ َﻼﺋِ َﻜ ِﺔ ﻣﺴ ﱢﻮ
[١٢٥ : ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ﻣ
َ
َ َُ

125- Certainly, if you observe patience when you meet your enemies, obey
the command of Allah, and do not disobey His Order, Allah provides you with
five thousand angels marked with certain characteristics.

ِِ
ِ ﱠﺼﺮ إِﱠﻻ ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ
ِ ِ
ِ
اﷲ
ْ
ُ ْ } َوَﻣﺎ َﺟ َﻌﻠَﻪُ اﷲُ إﱠﻻ ﺑُ ْﺸ َﺮى ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻟﺘَﻄ َْﻤﺌ ﱠﻦ ﻗُـﻠُﻮﺑُ ُﻜ ْﻢ ﺑﻪ َوَﻣﺎ اﻟﻨ
ِ اﻟﺤ ِﻜ
[١٢٦ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َ اﻟﻌ ِﺰﻳ ِﺰ

126- The angels that Allah shall assist you with are just glad tidings for you
in order that your hearts feel comfort and for you to be firm. As for the
victory, it is from Allah alone because He is the Powerful sovereign, the AllAble to achieve victory, and the All-Wise Who can estimate the wisdom
behind that victory.

ِ
ِ
ِِ ﱠ
ِِ
ِ
[١٢٧ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا أ َْو ﻳَ ْﻜﺒﺘَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـﻴَـ ْﻨـ َﻘﻠﺒُﻮا َﺧﺎﺋﺒ
َ } ﻟﻴَـ ْﻘﻄَ َﻊ ﻃََﺮﻓًﺎ ﻣ َﻦ اﻟﺬ

127- Therefore, your Jihad against the polytheists and gaining victory is from
Allah in order to destroy a group of the infidels, break their power, smash
them or defeat them and leave them in humiliation after they had not
achieved what they hoped for.

ِ َ َ} ﻟَﻴﺲ ﻟ
ﻮب َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أ َْو ﻳُـ َﻌ ﱢﺬﺑَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَِﺈﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻇَﺎﻟِ ُﻤﻮ َن { ]آل
َ ُﻚ ﻣ َﻦ اﻷَ ْﻣ ِﺮ َﺷ ْﻲءٌ أ َْو ﻳَـﺘ
َ ْ
[١٢٨ :ﻋﻤﺮان
124- The judge between My Servants, O Prophet, is not yours but with what
I commanded you to do with them because the whole matter is due to Allah.
Their defeat may lead them to repentance, embracing Islam, and believing in
Allah, thus Allah will accept that from them or torture them by that victory by
taking them captives or let them die as disbelievers. Their final destination
shall be Hell and they deserve that because they have tried the Muslims in
their religion and spread corruption on earth.
This Ayah was revealed and the Prophet (peace be upon him) said: "How
could the people who slashed the head of their Prophet and broke his front
teeth while he was calling them to Allah on the Battle of Uhud be successful!"
as reported in Sahih Al Bukhari, Sahih Muslim, and others.
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ِ
َ َب َﻣ ْﻦ ﻳ
ُﺸﺎءُ َواﷲ
ُ ﻟ َﻤ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َوﻳُـ َﻌ ﱢﺬ

ِ ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ِﻓﻲ اﻷَ ْر
ض ﻳَـﻐْ ِﻔ ُﺮ
َ َ } َوﷲ َﻣﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱠ
ِ ﻏَ ُﻔ
[١٢٩ :ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ
ٌ ﻮر َرﺣ

129- All that in heavens and on earth is owned by Allah Alone and He is the
Absolute Disposer in the affairs of the servants. He forgives whomever He
wants by admitting them to Paradise and tortures whomever He wants by
admitting them to Hell. He judges those to Hell and those to Paradise with
wisdom, justice, mercy, and forgiveness.

ِﱠ
{ ﺎﻋ َﻔﺔً َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن
ْ َﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗَﺄْ ُﻛﻠُﻮا اﻟ ﱢﺮﺑَﺎ أ
َ ﺿ َﻌﺎﻓًﺎ ُﻣ
َﻀ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[١٣٠ :]آل ﻋﻤﺮان

130- O you who believe, it is not lawful for you to eat up usurious money
that doubles whenever the indebted is unable to pay his debt. So, if the
indebted did not pay his debt to the debtor on time, the few money will
become doubles in short period.
Therefore, fear Allah and abstain from that major sin so that you may
succeed and win in the world and in the Hereafter because you shall not
succeed except by obeying Allah.

ِ ِ ْ } واﺗﱠـ ُﻘﻮا اﻟﻨﱠﺎر اﻟﱠﺘِﻲ أ ُِﻋ ﱠﺪ
[١٣١ :ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َ
َ ت ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ

131- Keep away from the Fire that was prepared for the disbelievers as a
result for their disobedience, dealing with usury, and committing the major
and minor sins.
Abu Hanifah (may Allah be Merciful with him) said: It is the most fearful
Ayah in the Qur'an because Allah has promised the believers with the Fire
that was prepared for the disbelievers if they do not fear Him and avoid His
Prohibited matters.

ِ } وأ
[١٣٢ :ﻮل ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﺮ َﺣ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻃﻴﻌُﻮا اﷲَ َواﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ

132- Obey Allah and follow the commands of His Prophet in all that he
commanded you and prohibited you so that you may have mercy.
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ِ ات واﻷَر
ِ ت ﻟِﻠ
ﻴﻦ
ﺿ َﻬﺎ اﻟ ﱠ
ُ } َو َﺳﺎ ِرﻋُﻮا إِﻟَﻰ َﻣﻐْ ِﻔ َﺮٍة ِﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ َو َﺟﻨ ٍﱠﺔ َﻋ ْﺮ
ُ ْ َ ُ ﺴ َﻤ َﻮ
ُ ْ ض أُﻋ ﱠﺪ
َ ْﻤﺘﱠﻘ
[١٣٣ :{ ]آل ﻋﻤﺮان
133- Compete one another in doing good and haste to obtain obedience in
order to have the reward of your Lord: The forgiveness of your sins and a
wide Paradise its width like the width of the heavens and the earth that was
prepared for the pious and believing servants of Allah.

ِ ﺴ ﱠﺮ ِاء واﻟ ﱠ
ِ ﻆو
ِ ِ } اﻟﱠ ِﺬ
ِِ
ِ ﻴﻦ َﻋ ِﻦ اﻟﻨ
َ َ َ ﻴﻦ اﻟﻐَْﻴ
ُﱠﺎس َواﷲ
َ ﻳﻦ ﻳُـ ْﻨﻔ ُﻘﻮ َن ﻓﻲ اﻟ ﱠ
َ اﻟﻌﺎﻓ
َ ﻀ ﱠﺮاء َواﻟ َﻜﺎﻇﻤ
َ
ِِ
[١٣٤ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ﻳُ ِﺤ ﱡ
ُ ﺐ
َ اﻟﻤ ْﺤﺴﻨ
134- From the qualities of the pious, who are the people of Paradise, that
they are firm on giving in charities, spend in hardship as well as prosperity
and ease; nothing takes them away from Allah's Obedience, spending in the
ways that Allah loves most, and being benevolent to the needy of His
Servants.
They conceal their anger and rage of people and do not harm them then they
show pardon, forgiveness, and seek the reward from Allah.
They people who spent, suppressed their anger, and forgave, they are
benevolent and Allah loves those benevolent ones who spread intimacy
among people.

ِ
ِﱠ
ﺎﺳﺘَـﻐْ َﻔ ُﺮوا ﻟِ ُﺬﻧُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َوَﻣ ْﻦ
ْ َﻳﻦ إِ َذا ﻓَـ َﻌﻠُﻮا ﻓَﺎﺣ َﺸﺔً أ َْو ﻇَﻠَ ُﻤﻮا أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ذَ َﻛ ُﺮوا اﷲَ ﻓ
َ } َواﻟﺬ
ِ ﻳـﻐْ ِﻔﺮ اﻟ ﱡﺬﻧُﻮب إِﱠﻻ اﷲ وﻟَﻢ ﻳ
[١٣٥ :ﺼ ﱡﺮوا َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﻓَـ َﻌﻠُﻮا َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ
ُْ َُ
ُ َ

135- Of the attributes of the pious as well that if they committed a guilt,
whether big or small, they would not insist on what they did, they did not
proud of sin, but would remember Allah and the punishment that He has
prepared for the sinful and the pardon and forgiveness that he promised
those who seek His Forgiveness. So, the sinful sought forgiveness for their
sins, repented to their Lord, and returned to Him while they know that no
one forgives the sins but He, no one bestows mercy but He. Those who
repent to Allah shall be forgiven as long as they admit their guilt, regret their
sins, and determined to abandon it.

ِ
ِِ
ِ
ﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ
ٌ ﻚ َﺟ َﺰا ُؤ ُﻫ ْﻢ َﻣﻐْ ِﻔ َﺮةٌ ِﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َو َﺟﻨ
َ ِ} أُوﻟَﺌ
ُ ﱠﺎت ﺗَ ْﺠ ِﺮي ﻣ ْﻦ ﺗَ ْﺤﺘ َﻬﺎ اﻷَﻧْـ َﻬ
َ ﺎر َﺧﺎﻟﺪ
ِ ِ وﻧِﻌﻢ أَﺟﺮ
[١٣٦ : ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُْ َ ْ َ
َ اﻟﻌﺎﻣﻠ
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136- Those are the dutiful, and their reward for these good qualities is that
Allah will forgive them, admit them to Paradise underneath which rivers flow,
staying their forever and the best reward for their actions is Paradise.

ِ
ِ
ِ ﺖ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻠ ُﻜ ْﻢ ُﺳﻨَ ٌﻦ ﻓَ ِﺴ ُﻴﺮوا ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ﻴﻦ
َ ض ﻓَﺎﻧْﻈُﺮوا َﻛ ْﻴ
ْ َ} ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
ُ ُﻒ َﻛﺎ َن َﻋﺎﻗﺒَﺔ
َ اﻟﻤ َﻜ ﱢﺬﺑ
[١٣٧ :{ ]آل ﻋﻤﺮان
137- What happened to you in the Battle of Uhud, had been done before to
nations like you. So, read the books of biographies, histories, and take lesson
from that. Have faith and observe patience because your final destination, o
people of faith and truth, and the punishment shall be to those who deny the
signs of Allah and His Messengers. It is the way of Allah that you inflect and
be inflicted and what happened of infliction is for taking a lesson.

ِ
ِ ﱠﺎس وﻫ ًﺪى وﻣﻮ ِﻋﻈَﺔٌ ﻟِﻠ
[١٣٨ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َ َ ُ َ ِ } َﻫ َﺬا ﺑَـﻴَﺎ ٌن ﻟﻠﻨ
ُ
َ ْﻤﺘﱠﻘ

138 - As for what has been mentioned about the infidels, the pious, and
repentant as well as the conditions of the people who were before you, it is
for explaining the bad end of the deniers in order that people take a lesson
and guidance for the pious believers who take consideration and be guided.

ِِ
[١٣٩ :ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ } َوَﻻ ﺗَ ِﻬﻨُﻮا َوَﻻ ﺗَ ْﺤ َﺰﻧُﻮا َوأَﻧْـﺘُ ُﻢ اﻷَ ْﻋﻠَ ْﻮ َن إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺆﻣﻨ

139- Do not feel weak because of what has hit you, do not let weakness
enter into your hearts, and do not grieve for what you have missed because
you are superior with your religion and the victorious as long as you are
believers. Faith implies confidence in Allah, so you have victory and your
martyrs are in heaven, whereas their final destination is to destruction as
was the case of their ancestors, and the fate of their dead is to the fire.

ِ ﺎم ﻧُ َﺪا ِوﻟُ َﻬﺎ ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟﻨ
ﱠﺎس
َ ح ِﻣﺜْـﻠُﻪُ َوﺗِﻠ
ُ ْﻚ اﻷَﻳﱠ
ٌ اﻟ َﻘ ْﻮَم ﻗَـ ْﺮ
ِ
ِِ
ﻴﻦ { ]آل
اء َواﷲُ َﻻ ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ ﺐ اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ
َ ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ُﺷ َﻬ َﺪ

ﺲ
ح ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﻣ ﱠ
ٌ } إِ ْن ﻳَ ْﻤ َﺴ ْﺴ ُﻜ ْﻢ ﻗَـ ْﺮ
ِ وﻟِﻴـﻌﻠَﻢ اﷲ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا وﻳـﺘ
ﱠﺨ َﺬ
ُ َ َْ َ
ََ َ َ
[١٤٠ :ﻋﻤﺮان

140- If you have been injured and a group of you was killed, your enemies
were injured and number of them was killed as well. It is the way of Allah
that you hit and being hit because days pass so fast. The believers have a
day and the disbelievers have another day so that the true believers who are
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truthful in their faith and Jihad may be distinguished from those unbelievers.
The succession of hardship and prosperity reveal the reality of people, their
natures, their degrees of obedience, and their forbearance for fight. That
succession is for choosing martyrs among you of those who sacrifice their
souls in the cause of Allah, His Religion, and His Pleasure in order that He
honor them, draw them near, and grant them His blessing.
Verily, Allah does not like those lying deniers, but reckon and punish them
for what they did.

ِ
ِ
ِﱠ
[١٤١ :ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ } َوﻟﻴُ َﻤ ﱢﺤ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َوﻳَ ْﻤ َﺤ َﻖ اﻟ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ ﺺ اﷲُ اﻟﺬ

141- Allah would purify your souls and prepare them for something bigger.
Allah ordained Jihad to expiate your sins or raise your degrees in `Illiyyin
(Higher ranks in Paradise); each one according to their efforts in Jihad and
according to their injury and in order that Allah eradicate the disbelievers and
push away their falsehood because if they have won, they would have
transgressed and destroyed.

ِﱠ
ِ
ِ ﺎﻫ ُﺪوا ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ وﻳَـ ْﻌﻠَﻢ اﻟ ﱠ
ﻳﻦ
َ ﻳﻦ َﺟ
َ } أ َْم َﺣﺴ ْﺒﺘُ ْﻢ أَ ْن ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮا
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ
َ اﻟﺠﻨﱠﺔَ َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﻳَـ ْﻌﻠَ ِﻢ اﷲُ اﻟﺬ
َ َْ
[١٤٢ :{ ]آل ﻋﻤﺮان
142- Have you thought that you will enter Paradise without engaging in jihad
and without observing patience in order so that a fighting believer may be
distinguished from others and in order to those who have observed patience
to adversity and enemies?

ت ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن ﺗَـ ْﻠ َﻘ ْﻮﻩُ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َرأَﻳْـﺘُ ُﻤﻮﻩُ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻨﻈُُﺮو َن { ]آل
َ اﻟﻤ ْﻮ
َ } َوﻟََﻘ ْﺪ ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ َﻤﻨـ ْﱠﻮ َن
[١٤٣ :ﻋﻤﺮان

143- You loved to die for the cause of Allah, wished to meet the enemy, and
liked to fight them. So, this is the battle, those are the enemies, and that is
death which you were watching when people are fighting, in the glitter of
swords, and in the clash of spears.
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ٌ } َوَﻣﺎ ُﻣ َﺤ ﱠﻤ ٌﺪ إِﱠﻻ َر ُﺳ
ﺎت أ َْو ﻗُﺘِ َﻞ اﻧْـ َﻘﻠَْﺒﺘُ ْﻢ َﻋﻠَﻰ
ْ َﻮل ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
َ ﺖ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻠ ِﻪ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ُﻞ أَﻓَِﺈ ْن َﻣ
ِ
ِ ﻀ ﱠﺮ اﷲ َﺷﻴﺌًﺎ وﺳﻴﺠ ِﺰي اﷲ اﻟ ﱠ
ِ ِ
{ ﻳﻦ
ْ َ َ َ ْ َ ُ َﺐ َﻋﻠَﻰ َﻋﻘﺒَـ ْﻴﻪ ﻓَـﻠَ ْﻦ ﻳ
ُ
ْ أَ ْﻋ َﻘﺎﺑِ ُﻜ ْﻢ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻨـ َﻘﻠ
َ ﺸﺎﻛ ِﺮ
[١٤٤ : ]آل ﻋﻤﺮان

144- It was rumored that the Messenger of Allah (peace be upon him) was
killed in the Battle of Uhud where someone claimed that he has killed him
and slashed his head. So, the rumor has reached the rows the fighting
Muslims that resulted in weakness and delay in the fight, so Allah (Glory be
to Him) revealed which means: "And Muhammad (peace be upon him) is not
but a Messenger," like other prophets and messengers of Allah and it is
possible that he dies or is killed. If this is done, would you go back to
polytheism and aberrance that you were living in? Those people who will do
so will not harm Allah but only harm themselves because Allah is in no need
to you or to your faith. Indeed, the religion will stay firm, the Mujahideen will
gain victory, and Allah shall reward those who obeyed Him, knew His
blessing, fought His Religion, followed His Messenger; live and dead, give
them of His Mercy and benevolence according to their gratitude and work,
and He shall increase their favors out of His Grace.

ِ ِ ِ
ٍ } َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟِﻨَـ ْﻔ
اب اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﻧُـ ْﺆﺗِِﻪ
َ ﺲ أَ ْن ﺗَ ُﻤ
َ ﻮت إِﱠﻻ ﺑِِﺈ ْذن اﷲ ﻛﺘَﺎﺑًﺎ ُﻣ َﺆ ﱠﺟ ًﻼ َوَﻣ ْﻦ ﻳُ ِﺮ ْد ﺛَـ َﻮ
ِ ِﻣ ْﻨـﻬﺎ وﻣﻦ ﻳ ِﺮ ْد ﺛَـﻮاب اﻵ
ِ َﺧﺮِة ﻧُـ ْﺆﺗِِﻪ ِﻣ ْﻨـﻬﺎ وﺳﻨَﺠ ِﺰي اﻟ ﱠ
[١٤٥: ﺮﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ََ َ
َ َ ُ ْ ََ َ
َ ِ ﺸﺎﻛ
َ

145- No soul shall die except when Allah destines for it a fixed period, in a
fixed time, and with no delay. Therefore, O Muslims go for Jihad and do not
be coward because the life of a person never increases or decreases either in
peace or in war.
So, whoever work only for the worldly benefits, Allah shall give them the
worldly reward and shall deprive them of the reward of the Hereafter. On the
other hand, whoever work for the Hereafter, Allah shall give them the reward
of the Hereafter and shall decrease their share of the worldly pleasures
according to their work and gratitude.

ِ
ِ
ِ ﻴﻞ
ِ
ِ َِﺻﺎﺑَـ ُﻬ ْﻢ ِﻓﻲ َﺳﺒ
اﷲ َوَﻣﺎ
َ } َوَﻛﺄَﻳﱢ ْﻦ ﻣ ْﻦ ﻧَﺒِ ﱟﻲ ﻗَﺎﺗَ َﻞ َﻣ َﻌﻪُ ِرﺑﱢـﻴﱡﻮ َن َﻛﺜ ٌﻴﺮ ﻓَ َﻤﺎ َو َﻫﻨُﻮا ﻟ َﻤﺎ أ
ِ ﺐ اﻟ ﱠ
[١٤٦: ﺮﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
اﺳﺘَ َﻜﺎﻧُﻮا َواﷲُ ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ
ْ ﺿﻌُ ُﻔﻮا َوَﻣﺎ
َ ِ ﺼﺎﺑ

146- There were many prophets with whom groups of patient pious men
fought and they did not feel weak because of the distress and hardships
which they faced. They never felt weak because of the hardship and the
calamities that inflicted them. They continued their way of fighting in the
cause of Allah and did not surrender or humiliated themselves, but fought as
their prophets did until they were killed like them. Verily, Allah loves those
who defend His Religion, who follow the orders of His Prophets, and who
observe patience in the times of hardships and wars.
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ﺖ أَﻗْ َﺪ َاﻣﻨَﺎ
ْ } َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻗَـ ْﻮﻟَ ُﻬ ْﻢ إِﱠﻻ أَ ْن ﻗَﺎﻟُﻮا َرﺑﱠـﻨَﺎ ا ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ ذُﻧُﻮﺑَـﻨَﺎ َوإِ ْﺳ َﺮاﻓَـﻨَﺎ ﻓِﻲ أ َْﻣ ِﺮﻧَﺎ َوﺛَـﺒﱢ
ِواﻧْﺼﺮﻧَﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟ َﻘﻮِم اﻟ َﻜﺎﻓ
ِ
[١٤٧: ﺮﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ْ
ُْ َ
َ

147- They used to supplicate Allah and seek His Pleasure during their Jihad
saying: O Lord, forgive the sins that we committed and the things in which
we exceeded the limits. Support us with Your Help and Support in the
battlefield, make us firm on Your True Religion, and provide us victory over
Your Enemies and the enemies of Your Religion.

ِ اب اﻵ
ِِ
ِ اب اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َو ُﺣ ْﺴ َﻦ ﺛَـ َﻮ
ﻴﻦ { ]آل
َﺧ َﺮِة َواﷲُ ﻳُ ِﺤ ﱡ
ُ َ} ﻓََﺂﺗ
َ ﺎﻫ ُﻢ اﷲُ ﺛَـ َﻮ
ُ ﺐ
َ اﻟﻤ ْﺤﺴﻨ
[١٤٨: ﻋﻤﺮان
148- The reward of those patient believers and the answer to their
supplications was that Allah gave them the reward of this world: providing
them with victory, support, and good end. Surely, they shall have the
everlasting bliss in the Hereafter. Indeed, Allah loves those who believe,
perfect their faith, and follow their faith with pious acts.

ِ
ِﱠ
ِﱠ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻳَـ ُﺮدﱡوُﻛ ْﻢ َﻋﻠَﻰ أَ ْﻋ َﻘﺎﺑِ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﺘَـ ْﻨـ َﻘ ِﻠﺒُﻮا
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا إِ ْن ﺗُﻄﻴﻌُﻮا اﻟﺬ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ
[١٤٩: ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﺧﺎﺳ ِﺮ

149- O believers, if you obey the hypocrites and the disbelievers, you do
what they want. If you listen to their tattling, get affected with the killing and
injuries they cause you to weaken your determination and terrify you of the
bad consequences of raiding a war against the polytheists, then you obey
them in what they hope and you submit yourselves to them to bring you
back to disbelief and aberrance. You shall be of the regretting losers in the
world as well as in the Hereafter.

ِ
[١٥٠:ﻳﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ } ﺑَ ِﻞ اﷲُ َﻣ ْﻮَﻻ ُﻛ ْﻢ َو ُﻫ َﻮ َﺧ ْﻴـ ُﺮ اﻟﻨﱠﺎﺻ ِﺮ

150- However, Allah is your Mawla (Patron, Lord, Helper and Protector, etc.),
He will hold you firm on your religion, and He is the Best of helpers.
Therefore, seek His Help and rely on Him.

ِ ِﻮب اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا اﻟ ﱡﺮ ْﻋﺐ ﺑِﻤﺎ أَ ْﺷﺮُﻛﻮا ﺑ
ِ ُ} َﺳﻨُـﻠ ِْﻘﻲ ﻓِﻲ ﻗُـﻠ
ﺎﷲ َﻣﺎ ﻟَ ْﻢ ﻳُـﻨَـ ﱢﺰ ْل ﺑِ ِﻪ ُﺳ ْﻠﻄَﺎﻧًﺎ
ُ َ
َ َ َ
ِِ
ِ اﻫﻢ اﻟﻨ
[١٥١:ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ُ ُ َوَﻣﺄ َْو
َ ﺲ َﻣﺜْـ َﻮى اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ
َ ﱠﺎر َوﺑ ْﺌ

151 – We shall spread fear and panic in the hearts of the unbelievers and
terrify them because of associating other gods with Allah in worship. These
gods have no power or control over people. Allah did not grant them power
and they do not harm or benefit, neither listen nor speak. How ignorant and
heedless they are! As a result of not using their mentalities and not
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occupying themselves to follow the truth their final destination is Hell. How
evil is the abode that Allah has prepared for those who oppressed themselves
as well as others. O believers, be sure of victory because your enemies are
afraid of you and they shall be perished.

ﺴﻮﻧَـ ُﻬ ْﻢ ﺑِِﺈ ْذﻧِِﻪ َﺣﺘﱠﻰ إِذَا ﻓَ ِﺸﻠْﺘُ ْﻢ َوﺗَـﻨَ َﺎز ْﻋﺘُ ْﻢ ﻓِﻲ اﻷَ ْﻣ ِﺮ
ﺻ َﺪﻗَ ُﻜ ُﻢ اﷲُ َو ْﻋ َﺪﻩُ إِ ْذ ﺗَ ُﺤ ﱡ
َ } َوﻟََﻘ ْﺪ
ِ وﻋﺼﻴﺘﻢ ِﻣﻦ ﺑـﻌ ِﺪ ﻣﺎ أَرا ُﻛﻢ ﻣﺎ ﺗُ ِﺤﺒﱡﻮ َن ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ ﻣﻦ ﻳ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ وِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ ﻣﻦ ﻳ ِﺮﻳ ُﺪ اﻵ
َﺧ َﺮَة
َ ْ َ َ ْ َ ْ ْ ُْ َ َ َ
ُ َْ ْ َ َ
ُ َْ ْ
ِ ِ ﻀ ٍﻞ َﻋﻠَﻰ
ﻴﻦ { ]آل
ْ َﺻ َﺮﻓَ ُﻜ ْﻢ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻟِﻴَْﺒﺘَِﻠﻴَ ُﻜ ْﻢ َوﻟََﻘ ْﺪ َﻋ َﻔﺎ َﻋ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َواﷲُ ذُو ﻓ
َ ﺛُ ﱠﻢ
ُ
َ اﻟﻤ ْﺆﻣﻨ
[١٥٢:ﻋﻤﺮان

152 – Allah has been truthful with you when He promised you victory in the
Battle of Uhud as He was truthful with you in the beginning of the day when
He exhorted you to fight them. So, you were about to kill them and eradicate
their descendants until some of you showed cowardice in fighting because of
the dispute and quarrel that took place among you. Some of you (the
archers) disobeyed the commands of the Prophet when he commanded you
not to leave your positions. However, you left their places and descended to
collect the booty, leaving the backs of Muslims open before the enemy. At
that moment, Allah showed you failure after victory because your devotion
was mixed with ambitions; some of you wanted the booty when they saw
that the enemies were defeated, whereas some of you had fought for the
sake of Allah until they received commands from the Prophet (peace be upon
him). As a result, Allah directed your power from the enemy and made you
fail to test your faith, the power of your steadfastness, your holding of your
religion, and to take an example of what had hit you in order not to repeat it.
In the meantime, He forgave your weaknesses, dispute, and disobedience,
and that was the grace and the mercy of Allah for you.

ِذْ ﺗُﺼْﻌِﺪُونَ وَﻻَ ﺗـَﻠْﻮُونَ ﻋَﻠَﻰ أَﺣَﺪٍ وَاﻟﺮﱠﺳُﻮلُ ﻳَﺪْﻋُﻮﻛُﻢْ ﻓِﻲ أُﺧْﺮَاﻛُﻢْ ﻓَﺄَﺛَﺎﺑَﻜُﻢْ ﻏَﻤًﺎ ﺑِﻐَ ﱟﻢ
}
ّ
ِ
َﺻﺎﺑَ ُﻜ ْﻢ َواﷲُ َﺧﺒِ ٌﻴﺮ ﺑِ َﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن { ]آل
َ ﻟ َﻜ ْﻴ َﻼ ﺗَ ْﺤ َﺰﻧُﻮا َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﻓَﺎﺗَ ُﻜ ْﻢ َوَﻻ َﻣﺎ أ
[١٥٣:ﻋﻤﺮان

153 - Remember the bad consequences of your disobedience when you
started to climb the mountain to escape your enemies and you did not look
behind or listen to anybody's command out of fear and horror. The
Messenger (peace be upon him) was calling you, when you left him behind,
to gather you, give you comfort, and assure to you that he was still alive; not
as the enemy claimed. Thereupon, Allah punished you with a distress that
filled your hearts because of the defeat and with another distress when you
heard about the death of the Prophet (peace be upon him) so as not to be
sad for the booty you have lost and the defeat, the killing, and injury you
suffered. Allah knows what you have concealed in your hearts and nothing of
your actions and intentions is hidden from Him.
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ِ
ِ
ﺎﺳﺎ ﻳَـﻐْ َﺸﻰ ﻃَﺎﺋَِﻔﺔً ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻃَﺎﺋَِﻔﺔٌ ﻗَ ْﺪ أ ََﻫ ﱠﻤ ْﺘـ ُﻬ ْﻢ
ً } ﺛُ ﱠﻢ أَﻧْـ َﺰ َل َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ اﻟﻐَ ﱢﻢ أ ََﻣﻨَﺔً ﻧُـ َﻌ
ِ ﺎﷲ ﻏَﻴـﺮ اﻟﺤ ﱢﻖ ﻇَ ﱠﻦ اﻟﺠ
ِ
ﺎﻫﻠِﻴﱠ ِﺔ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻫ ْﻞ ﻟَﻨَﺎ ِﻣ َﻦ اﻷَ ْﻣ ِﺮ ِﻣ ْﻦ َﺷ ْﻲ ٍء
َ
َ َ ْ ِﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻈُﻨﱡﻮ َن ﺑ
ُ أَﻧْـ ُﻔ
ِ ُﻗُﻞ إِ ﱠن اﻷَ ْﻣﺮ ُﻛﻠﱠﻪ
ﻚ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻟَ ْﻮ َﻛﺎ َن ﻟَﻨَﺎ ِﻣ َﻦ
َ َﷲ ﻳُ ْﺨ ُﻔﻮ َن ﻓِﻲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َﻣﺎ َﻻ ﻳُـ ْﺒ ُﺪو َن ﻟ
ْ
َ
ِ ﺎﻫﻨَﺎ ﻗُﻞ ﻟَﻮ ُﻛ ْﻨﺘُﻢ ﻓِﻲ ﺑـﻴﻮﺗِ ُﻜﻢ ﻟَﺒـﺮَز اﻟﱠ ِﺬ
ِ
ﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ َﻘ ْﺘ ُﻞ
َ
َ ﻳﻦ ُﻛﺘ
َ َ ْ ُ ُ ْ ْ ْ ُ اﻷَ ْﻣ ِﺮ َﺷ ْﻲءٌ َﻣﺎ ﻗُﺘﻠْﻨَﺎ َﻫ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ِ َ إِﻟَﻰ ﻣ
ِ
ِ
ِ
ﻴﻢ
ُ ﻀﺎﺟﻌ ِﻬ ْﻢ َوﻟﻴَْﺒﺘَﻠ َﻲ اﷲُ َﻣﺎ ﻓﻲ
َ
َ ﺻ ُﺪوِرُﻛ ْﻢ َوﻟﻴُ َﻤ ﱢﺤ
ٌ ﺺ َﻣﺎ ﻓﻲ ﻗُـﻠُﻮﺑ ُﻜ ْﻢ َواﷲُ َﻋﻠ
ِ ﺑِ َﺬ
[١٥٤:ﺼ ُﺪوِر { ]آل ﻋﻤﺮان
ات اﻟ ﱡ

154- Thereafter, Allah favored you —after that distress— with deep sleep
that covered a group of you while wearing the war clothes in order to have
security and safety. Another group could not sleep out of worry, fear, and
horror. That group was the hypocrites who only cared for themselves, then
their ill souls thought terribly that do not match the truth, but they merely
thoughts of ignorance. They said that Islam was destroyed by that battle and
there will be no victory for Islam and Muslims after that battle.
They were saying: We have been forced to engage in battle without having
any will.
O Prophet, say to them: the whole matter is due to Allah because He was the
Commander and the people were fulfilling their duty toward their Lord. The
duty you have fulfilled was your duty toward your religion. Indeed, their
selves were full of obsessions and insinuations; not full of faith. Their selves
were suffering objections and protests, therefore, they said: if we had the
decision, we would not have responded to the call of the Messenger, would
not have attended the battle, and would not have been afflicted by killing and
injuries.
Say to them: if you stayed in your houses and did not go for fight while your
destiny is to be killed in the battlefield, you will be brought there to be killed
because the lifetime cannot be granted in peace and be taken in war. Life is
limited by a fixed period when it comes nothing will delay it.
Jihad needs determination and patience to reveal what is in the breasts and
gets out what in the hearts. In Jihad, the reality of every person becomes
clear: the wicked is distinguished from the good and the believer from the
hypocrite. Jihad is the test and affliction and Allah is All-knowing of the
secrets that are hidden in the hearts.

ِ
ِﱠ
ِ
ِ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﺑِﺒَـ ْﻌ
اﺳﺘَـ َﺰﻟﱠ ُﻬ ُﻢ اﻟ ﱠ
ﺾ َﻣﺎ
ْ اﻟﺠ ْﻤ َﻌﺎن إِﻧﱠ َﻤﺎ
َ ﻳﻦ ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮا ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم اﻟﺘَـ َﻘﻰ
َ } إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ َﻛﺴﺒﻮا وﻟََﻘ ْﺪ ﻋ َﻔﺎ اﷲ ﻋ ْﻨـﻬﻢ إِ ﱠن اﷲ ﻏَ ُﻔ
[١٥٥:ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َ
ٌ ﻮر َﺣﻠ
ْ ُ َ ُ َ َ َُ

155- Those who fled the war when the two armies met, their escape was
because of their past sins. As a result of those sins, their connection with
Allah was weak, they lost trust in their power, and their balance and cohesion
were disturbed. Therefore, Satan had found an access to their souls to
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confuse them, insinuate, and beautify for them the defeat. Then, Allah
forgave them what their escape because He (Glory be to Him) is OftForgiving, Forbearing, and does not haste the punishment for those
disobeyed them.

ِﱠ
ِﱠ
ﺿ َﺮﺑُﻮا ﻓِﻲ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوﻗَﺎﻟُﻮا ِِﻹ ْﺧ َﻮاﻧِ ِﻬ ْﻢ إِذَا
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا َﻛﺎﻟﺬ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ﻚ َﺣ ْﺴ َﺮةً ﻓِﻲ
ّ
َ ِﻷَرْضِ أَوْ ﻛَﺎﻧُﻮا ﻏُﺰًى ﻟَ ْﻮ َﻛﺎﻧُﻮا ِﻋ ْﻨ َﺪﻧَﺎ َﻣﺎ َﻣﺎﺗُﻮا َوَﻣﺎ ﻗُﺘِﻠُﻮا ﻟِﻴَ ْﺠ َﻌ َﻞ اﷲُ ذَﻟ
ِ ﻴﺖ واﷲ ﺑِﻤﺎ ﺗَـ ْﻌﻤﻠُﻮ َن ﺑ
ِ
[١٥٦:ﺼ ٌﻴﺮ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َ َ ُ َ ُ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َواﷲُ ﻳُ ْﺤﻴِﻲ َوﻳُﻤ

156 - O believers, do not imitate the disbelievers in their sayings and deeds.
So, do not say as they said to their friends who had died when they travelled
for trade and others or engaged in Jihad: "If they had stayed with us, they
would not have died or killed. Allah implanted that belief in their minds to
increase their grief because they are not like the believers who receive
affliction with patience and seeking the reward from Allah, and are content
with the destiny and fate of Allah because the whole matter is in Allah's
Hands. He is the One who gives them life as He causes them to die, if He
destined death for them. If He did not destine death on them, they would not
die whether they went in trade, war, or in any other place. Verily, Allah
knows the innerselves of His Creation, All-Seer of their affairs, and nothing of
their conditions is hidden from Him.

ِ اﷲ أَو ﻣﺘﱡﻢ ﻟَﻤﻐْ ِﻔﺮةٌ ِﻣﻦ
ِ ﻴﻞ
ِ ِ} َوﻟَﺌِ ْﻦ ﻗُﺘِﻠْﺘُ ْﻢ ﻓِﻲ َﺳﺒ
{ اﷲ َوَر ْﺣ َﻤﺔٌ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﻳَ ْﺠ َﻤﻌُﻮ َن
َ َ َ ْ ُ ْ
[١٥٧: ]آل ﻋﻤﺮان

157 – O believers, the worldly life is not good for you in all cases. If you are
killed in the case of Allah or died, your Final End will be better because you
shall have the mercy of Allah, His Forgiveness, and His Pleasure. Indeed, it is
better than that for which you try hard and collect from the wreckage of the
world because all the worldly things is not worth a thing in compare to the
blessings of the Hereafter.

ِ } وﻟَﺌِﻦ ﻣﺘﱡﻢ أَو ﻗُﺘِﻠْﺘُﻢ َِﻹﻟَﻰ
[١٥٨:اﷲ ﺗُ ْﺤ َﺸ ُﺮو َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ْ ْ ُ ْ َ

158 - In all conditions, if you are killed in the battlefield, or died on your beds
in your home, you shall be gathered before your Lord to reward you for your
actions either forgiveness and mercy or wrath and torment. So, the wisdom
is to have trust in what Allah had predestined and taking a lesson of what
shall be after death.

ِ ﻆ اﻟ َﻘﻠ
ﻚ
َ } َﺒِﻤَﺎ رَﺣْﻤَﺔٍ ﻣِﻦَ اﷲِ ﻟِﻨْﺖَ ﻟَﻬُﻢْ وَﻟَﻮْ ﻛُﻨْﺖَ ﻓَﻈًّﺎ ﻏَﻠِﻴ
َ ِْﺐ َﻻﻧْـ َﻔﻀﱡﻮا ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮﻟ
ِ
ُ ﻓَﺎ ْﻋ
َ اﺳﺘَـﻐْ ِﻔ ْﺮ ﻟَ ُﻬ ْﻢ َو َﺷﺎ ِوْرُﻫ ْﻢ ﻓِﻲ اﻷَ ْﻣ ِﺮ ﻓَِﺈ َذا َﻋ َﺰْﻣ
ْ ﻒ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َو
َﺖ ﻓَـﺘَـ َﻮﱠﻛ ْﻞ َﻋﻠَﻰ اﷲ إِ ﱠن اﷲ
ِ
[١٥٩:ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ﻳُ ِﺤ ﱡ
ُ ﺐ
َ اﻟﻤﺘَـ َﻮﱢﻛﻠ
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159 – By the mercy of Allah, I relented your sides for your friends and
beautified your morals, therefore, they loved you and ransomed you with
their selves, parents, and properties. However, if you were tough, of bad
morals and stone-hearted, they would have turned away from you. So,
forgive what they did toward you as Allah forgave them and seek forgiveness
for them in regard of their negligence in Allah's Rights to be of perfect
morals. Consult them in all matters to know their opinions, comfort their
hearts, and to open the way for consultation in Islam because consultation
has many benefits.
If yourself feels comfort immediately after the consultation about something,
do it and rely on Allah to achieve what you hoped. Indeed, Allah gives victory
for those who rely on him and guide them to good and benefit.

ِ
ِ
ﺼ ُﺮُﻛ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ِﻩ
ُ ﺐ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوإِ ْن ﻳَ ْﺨ ُﺬﻟْ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻤ ْﻦ ذَا اﻟﱠﺬي ﻳَـ ْﻨ
ُ } إِ ْن ﻳَـ ْﻨ
َ ﺼ ْﺮُﻛ ُﻢ اﷲُ ﻓَ َﻼ ﻏَﺎﻟ
ِ
[١٦٠:اﻟﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ َو َﻋﻠَﻰ اﷲ ﻓَـﻠْﻴَﺘَـ َﻮﱠﻛ ِﻞ

160 – If Allah wants to provide you with victory and protect you of enemy as
He did in the Battle of Badr, no one will be able to defeat you. No might save
in Him, no power can suppress His, and no will after His Will. That does not
mean not to fulfill what you have to do or not exerting efforts because there
is difference between relying on Him and pursuing the means to achieve that,
and leaving the whole matter to Him without pursuing the means to that. "If
you provide victory to Allah (by fighting for His Sake), He will provide
victory for you." { Surat Muhammad: 7 }
If He left you without giving you victory as He did in the Battle of Uhud, who
else can provide you victory? So, O believers, rely on Him as should be and
do not ask for victory except from Him.

ِ ْت ﺑِﻤﺎ ﻏَ ﱠﻞ ﻳـﻮم
ِ
ِِ
ٍ اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﺛُ ﱠﻢ ﺗُـ َﻮﻓﱠﻰ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
ﺲ َﻣﺎ
َ َْ
َ } َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟﻨَﺒ ﱟﻲ أَ ْن ﻳَـﻐُ ﱠﻞ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـﻐْﻠُ ْﻞ ﻳَﺄ
[١٦١:ﺖ َو ُﻫ ْﻢ َﻻ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ََﻛ َﺴﺒ

161 – It is not entitled for a prophet to betray or take something from the
booty or give it to some of the troops without giving the other; this is not a
quality of a prophet. However, anyone of you betrays in Jihad and takes
something from the booty without permission, they commit a sin and shall
come on the Day of the Recompense carrying that thing which they stole
around their necks and all the people will be looking.
Each soul shall have its reward or retribution. None shall be oppressed by
increasing his punishment or reducing from his reward.

ِ اﷲ وﻣﺄْواﻩُ ﺟ َﻬﻨﱠﻢ وﺑِْﺌﺲ اﻟﻤ
ِ ِ ٍ ِ اﷲ َﻛﻤﻦ ﺑ
ِ ﺿﻮا َن
{ ﺼ ُﻴﺮ
َ َ َ ُ َ َ َ َ ﺎء ﺑ َﺴ َﺨﻂ ﻣ َﻦ
َ ْ } أَﻓَ َﻤ ِﻦ اﺗﱠـﺒَ َﻊ ِر
ََ َْ
[١٦٢: ]آل ﻋﻤﺮان

162 – Are the people who exerted themselves in obeying Allah and followed
the Sunnah of His Prophet equal to those disobeyed Allah and a result, they
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entailed Allah's Wrath and their Final End was Hell? How worse is their abode
which has nothing but torment and suffering.

ِ اﷲ واﷲ ﺑ
ِ ِ ٌ } ُﻫﻢ َدرﺟ
[١٦٣:ﺼ ٌﻴﺮ ﺑِ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ََ ْ
َ ُ َ ﺎت ﻋ ْﻨ َﺪ

163 – Both parties are in varying grades with Allah on the Day of the
Recompense; grades in heaven or stages of Hell fire. Indeed, Allah is All-Seer
of their actions and grades, and He shall reward or punish them for them.

ِ ِ } ﻟََﻘ ْﺪ ﻣ ﱠﻦ اﷲ َﻋﻠَﻰ
ﻮﻻ ِﻣ ْﻦ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﺘـﻠُﻮ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ آَﻳَﺎﺗِِﻪ
ً ﺚ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ َر ُﺳ
َ ﻴﻦ إِ ْذ ﺑَـ َﻌ
ُ َ
ُ
َ اﻟﻤ ْﺆﻣﻨ
ِ اﻟﻜﺘَﺎب و
ِ وﻳـ َﺰﱢﻛﻴ ِﻬﻢ وﻳـﻌﻠﱢﻤﻬﻢ
ﺿ َﻼ ٍل ُﻣﺒِﻴ ٍﻦ { ]آل
َ اﻟﺤ ْﻜ َﻤﺔَ َوإِ ْن َﻛﺎﻧُﻮا ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ ﻟَِﻔﻲ
َ َ
ُ ُ ُ ََُ ْ َُ
[١٦٤:ﻋﻤﺮان

164 – It was a great favor and grace from Allah to His Believing Servants
that He sent them a prophet whom they understand his speech easily, whom
they can talk to, listen, and benefit from. He recites at them clear Ayahs from
the Noble Book of Allah, bring them up on Islamic ethics; purify them from
the Pre-Islamic Period of Ignorance, from the bad morals, and from the false
beliefs which they adopted; and to command them with good and forbid
them to do evil and fornication. He would also teach them the Qur'an and the
Sunnah before which they were indulging in manifest error and ignorance.

ِ
َﺻ ْﺒﺘُ ْﻢ ِﻣﺜْـﻠَْﻴـ َﻬﺎ ﻗُـﻠْﺘُ ْﻢ أَﻧﱠﻰ َﻫ َﺬا ﻗُ ْﻞ ُﻫ َﻮ ِﻣ ْﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ
َ َﺻﺎﺑَـ ْﺘ ُﻜ ْﻢ ُﻣﺼﻴﺒَﺔٌ ﻗَ ْﺪ أ
َ } أ ََوﻟَ ﱠﻤﺎ أ
[١٦٥:إِ ﱠن اﷲَ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ { ]آل ﻋﻤﺮان

165 - If you were hit by the defeat which you suffered on the Battle of Uhud
while you hit the polytheists double your hits on the Battle of Badr, you
would say: How did this happened and from where we have been hit? Say: It
is because you disobeyed the commands of your Prophets when he
commanded you not to leave your positions, but you refused and descended
to collect the booty. Allah governs as He wants. So, if you obey, you will be
successful and if you disobey, you will be defeated.

ِ ِ ِ ِ ِ
ِِ
ﻴﻦ { ]آل
َ } َوَﻣﺎ أ
َ َﺻﺎﺑَ ُﻜ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم اﻟﺘَـ َﻘﻰ
ُ اﻟﺠ ْﻤ َﻌﺎن ﻓَﺒِﺈ ْذن اﷲ َوﻟﻴَـ ْﻌﻠَ َﻢ
َ اﻟﻤ ْﺆﻣﻨ
[١٦٦:ﻋﻤﺮان

166- What afflicted you on the Day of Uhud: escape, killing, and injuries was
with the destiny and the wisdom of Allah in order to distinguish the believers
who observed patience, hold firm, and did not leave their positions.

ِ
ِ
ِﱠ
ِ ﻴﻞ
ِ ِﻴﻞ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﺗَـ َﻌﺎﻟَ ْﻮا ﻗَﺎﺗِﻠُﻮا ﻓِﻲ َﺳﺒ
اﷲ أَ ِو ا ْدﻓَـﻌُﻮا ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَ ْﻮ
َ } َوﻟﻴَـ ْﻌﻠَ َﻢ اﻟﺬ
َ ﻳﻦ ﻧَﺎﻓَـ ُﻘﻮا َوﻗ
ِ ْﺎن ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﺑِﺄَﻓ
ِ ﻧَـ ْﻌﻠَﻢ ﻗِﺘَ ًﺎﻻ َﻻﺗﱠـﺒـ ْﻌﻨَﺎ ُﻛﻢ ُﻫﻢ ﻟِ ْﻠ ُﻜ ْﻔ ِﺮ ﻳـﻮﻣﺌِ ٍﺬ أَﻗْـﺮب ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﻟِ ِْﻺ
ﻮاﻫ ِﻬ ْﻢ َﻣﺎ
َُ
َ َْ
َ ﻳﻤ
ْ ْ َ
َ ْ
ُ
[١٦٧:ﺲ ﻓِﻲ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َواﷲُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ﺑِ َﻤﺎ ﻳَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻟَْﻴ
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167- And to distinguish the hypocrites to whom it was said: Come to fight for
the sake of Allah, fight the polytheists, increase the number of Muslims, and
observe patience: They said: If we knew that you will engage in fighting, we
would come with you, but we know that you would not. Thereupon, the head
of hypocrites, `Abdullah ibn 'Ubay ibn Salul returned with one third of the
army. Those hypocrites were nearer to disbelief than to faith because
previously they showed faith but when they let the Muslims down, they
stayed away from faith and drew nearer to disbelief. They say with their
tongues unlike that they concealed in their hearts because they were
determined to retreat and apostatize. Verily, Allah knows the disbelief and
hypocrisy that they conceal in their breasts and the evil and corruption that
fill their hearts.

ِﱠ
ﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮا ِِﻹ ْﺧ َﻮاﻧِ ِﻬ ْﻢ َوﻗَـ َﻌ ُﺪوا ﻟَ ْﻮ أَﻃَﺎﻋُﻮﻧَﺎ َﻣﺎ ﻗُﺘِﻠُﻮا ﻗُ ْﻞ ﻓَﺎ ْد َرءُوا َﻋ ْﻦ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ُﻢ
َ } اﻟﺬ
ِ ِ ت إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُﻢ
[١٦٨:ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ اﻟﻤ ْﻮ
َ ْ
َ
َ ﺻﺎدﻗ
168- They are the hypocrites who said to their relatives when they refused to
fight: If they had obeyed us and listened to our consultations when we
commanded them to retreat and they agreed us, they would not have killed
as happened. O Prophet, say to them: If leaving fight would save from killing
and death, push away death that was prescribed on you if you were truthful
in your saying! However, it will come and surely, you would suffer its agonies
even if you were in fortified towers and in good health.

ِﱠ
ِ ﻴﻞ
ِ ِﻳﻦ ﻗُﺘِﻠُﻮا ﻓِﻲ َﺳﺒ
َﺣﻴَﺎءٌ ِﻋ ْﻨ َﺪ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ ﻳُـ ْﺮَزﻗُﻮ َن { ]آل
ْ اﷲ أ َْﻣ َﻮاﺗًﺎ ﺑَ ْﻞ أ
َ } َوَﻻ ﺗَ ْﺤ َﺴﺒَ ﱠﻦ اﻟﺬ
[١٦٩:ﻋﻤﺮان

169- Do not think that those martyrs who passed away were actually dead
even if their death was apparent to you in this worldly life because their lives
are living at their Lord and having sustenance in the Last Abode.

ِِ ِ ﱠ
ِ ِ ْ َ} ﻓَ ِﺮِﺣﻴﻦ ﺑِﻤﺎ َآﺗَﺎﻫﻢ اﷲ ِﻣﻦ ﻓ
ْﺤ ُﻘﻮا ﺑِ ِﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ َﺧﻠ ِْﻔ ِﻬ ْﻢ
َ ﻳﻦ ﻟَ ْﻢ ﻳَـﻠ
ْ ُ ُُ َ َ
َ ﻀﻠﻪ َوﻳَ ْﺴﺘَْﺒﺸ ُﺮو َن ﺑﺎﻟﺬ
[١٧٠:ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻻ ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺤ َﺰﻧُﻮ َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ أﱠَﻻ َﺧ ْﻮ

170- They are rejoicing with the favor of Allah and His Satisfaction to them.
They rejoice with their brothers who will be killed after them in the way of
Allah. Surely, they will fear no more in the future because they are indulged
in Allah's Favors and they will not be sad for what they missed in the world
because the Hereafter is better for them.

ِ
ِِ
ِ } ﻳﺴﺘَْﺒ ِﺸﺮو َن ﺑِﻨِ ْﻌﻤ ٍﺔ ِﻣﻦ
ﻴﻦ { ]آل
ْ َاﷲ َوﻓ
ْ ﻴﻊ أ
ُ ﻀ ٍﻞ َوأَ ﱠن اﷲَ َﻻ ﻳُﻀ
ُ َﺟ َﺮ
َ اﻟﻤ ْﺆﻣﻨ
َ َ
ُ َْ
[١٧١:ﻋﻤﺮان

171- Verily, they shall rejoice and be delighted with the great reward that
they were promised from their Lord. This is the reward of Allah for the
truthful believers; He shall honor them and reward them the best.
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ِ ِ ﻮل ِﻣﻦ ﺑـﻌ ِﺪ ﻣﺎ أَﺻﺎﺑـﻬﻢ اﻟ َﻘﺮ
ِﱠ
ِ
ِ ﷲ واﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َﺣ َﺴﻨُﻮا ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ
ْ ﻳﻦ أ
ْ ﻳﻦ
ُ ْ ُ َُ َ َ َْ ْ
َ اﺳﺘَ َﺠﺎﺑُﻮا
َ ح ﻟﻠﱠﺬ
َ } اﻟﺬ
ِ
[١٧٢:ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َواﺗﱠـ َﻘ ْﻮا أ
ٌ َﺟ ٌﺮ َﻋﻈ

172- They have responded to the call of Allah and obeyed His Messenger
when he called them to pursuit the polytheists to terrify them and show them
their power. even if they were exhausted and severely injured. He did not
delegate anyone to pursuit them to the battle of "Hamra' Al Asad" except
those who showed forbearance on the Day of Uhud. Abu Sufyan blamed the
polytheists because they did not conquer the Madinah .
The purpose of pursuing them was achieved, therefore, the Companions of
the Messenger of Allah (peace be upon him) returned after they had seen no
one from the polytheists. Those who responded, held firm with their
positions, and feared their Lord shall have a great reward.

ِﱠ
ِ ﺎل ﻟَ ُﻬﻢ اﻟﻨ
ﻳﻤﺎﻧًﺎ َوﻗَﺎﻟُﻮا
َ ﱠﺎس ﻗَ ْﺪ َﺟ َﻤ ُﻌﻮا ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎ ْﺧ َﺸ ْﻮ ُﻫ ْﻢ ﻓَـ َﺰ
َ ِاد ُﻫ ْﻢ إ
َ } اﻟﺬ
َ ﱠﺎس إ ﱠن اﻟﻨ
ُ ُ َ َﻳﻦ ﻗ
ِﺣﺴﺒـﻨَﺎ اﷲ وﻧِﻌﻢ اﻟﻮﻛ
[١٧٣:ﻴﻞ { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ َ َ ْ َ ُ ُْ َ

173- Verily, they are the mujahideen, the believers, and the patient who put
their trust in Allah and whom the people threatened with marching large
army toward them and terrified them with the numerous enemies. However,
they did not care for that and were not coward, but that increased their faith,
firmness, and determination for their good Tawakkul (putting one’s trust in
Allah) and their certainty of what Allah promised them. So, they sought with
Him and said: Allah is Sufficient for us, and how fine a trustee. We are
content with Him Alone as trustee and protector.

ِ ﺿﻮا َن
ِ } ﻓَﺎﻧْـ َﻘﻠَﺒﻮا ﺑِﻨِ ْﻌﻤ ٍﺔ ِﻣﻦ
اﷲ َواﷲُ ذُو
ْ َاﷲ َوﻓ
ُ
َ َ
َ ْ ﻀ ٍﻞ ﻟَ ْﻢ ﻳَ ْﻤ َﺴ ْﺴ ُﻬ ْﻢ ُﺳﻮءٌ َواﺗﱠـﺒَـﻌُﻮا ِر
ٍ ﻀ ٍﻞ َﻋ ِﻈ
[١٧٤:ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َﻓ

174- Therefore, they returned home victorious because Allah turned away
the harm of those who wanted to harm them and protected them because of
their good trust that they laid in Him. As a result, they were safe and sound,
and obtained the satisfaction of Allah by answering the call of His Messenger;
verily, the favor of Allah is great on His believing servants

ِ ُ ﺸﻴﻄَﺎ ُن ﻳ َﺨ ﱢﻮ
ِ
ِ
ِِ
{ ﻴﻦ
ُ ُﺎءﻩُ ﻓَ َﻼ ﺗَ َﺨﺎﻓ
ُ ْ } إِﻧﱠ َﻤﺎ َذﻟ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
َ ﻮﻫ ْﻢ َو َﺧﺎﻓُﻮن إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺆﻣﻨ
َ َف أ َْوﻟﻴ
[١٧٥: ]آل ﻋﻤﺮان

175- It is the devil which purports you that it is powerful, their supporters
are powerful and able, and imprint in the hearts that they are mighty and
they will be victorious. So do not be afraid of the polytheists who are the
friends of the devils who spread corruption and falsehood, but fear Me and
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resort to me because I will suffice you and give you victory over them as long
as you support My Religion.

ِ } وَﻻ ﻳﺤﺰﻧْ َ ﱠ
ﻀ ﱡﺮوا اﷲَ َﺷ ْﻴﺌًﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﷲُ أﱠَﻻ
ُ َﻳﻦ ﻳُ َﺴﺎ ِرﻋُﻮ َن ِﻓﻲ اﻟ ُﻜ ْﻔ ِﺮ إِﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻟَ ْﻦ ﻳ
ُْ َ َ
َ ﻚ اﻟﺬ
ِ
ِ ِ
ِ
[١٧٦:ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َﺠْﻌَﻞَ ﻟَﻬُﻢْ ﺣَﻈًّﺎ ﻓﻲ اﻵَﺧ َﺮة َوﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
ٌ اب َﻋﻈ

176- The Messenger (peace be upon him) used to care for the people and
their faith. Therefore, when some of the polytheists showed disobedience and
stubborn, he would feel sad for that. Thus, Allah says which means: Do not
be sad because the infidels haste to disagree with you and disbelieve in Allah
because they desire disbelief. Those people are unable to harm Allah or His
Patrons, but Allah wants to deprive them of the bliss and torture them in Hell
because of their disbelief. Therefore, He left them guideless until they die as
disbelievers and their torment as a result of their oppression are horrible.

ِ ﻀ ﱡﺮوا اﷲ َﺷﻴﺌًﺎ وﻟَﻬﻢ ﻋ َﺬ
ِ } إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ا ْﺷﺘَـﺮوا اﻟ ُﻜ ْﻔﺮ ﺑِﺎ ِﻹﻳﻤ
ﻴﻢ { ]آل
ُ َﺎن ﻟَ ْﻦ ﻳ
ٌ َ ُْ َ ْ َ
ٌ اب أَﻟ
َ
َُ َ
َ
[١٧٧:ﻋﻤﺮان

177- Those who replaced faith with disbelief because they wanted disbelief
and hated death will not harm Allah, but their harm will be against
themselves when a severe and painful torment touches their bodies because
of their joy with disbelief in the world.

ِﱠ
ادوا
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا أَﻧﱠ َﻤﺎ ﻧُ ْﻤﻠِﻲ ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ِﻷَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻧُ ْﻤﻠِﻲ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻟِﻴَـ ْﺰ َد
َ } َوَﻻ ﻳَ ْﺤ َﺴﺒَ ﱠﻦ اﻟﺬ
[١٧٨:ﻴﻦ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ إِﺛْ ًﻤﺎ َوﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
ٌ اب ُﻣ ِﻬ

178- O Prophet, do not think that giving respite to the disbeliever is good and
useful for them, but we keep them in the world so as to increase their sins
and faults so that their torment would be increased. Their torment in the
Hereafter will be humiliated for them as a retribution for their stubborn and
oppression.

ِ} ﻣﺎ َﻛﺎ َن اﷲ ﻟِﻴ َﺬر اﻟﻤ ْﺆِﻣﻨ
ِ ﻴﺚ ِﻣ َﻦ اﻟﻄﱠﻴﱢ
ﺐ َوَﻣﺎ
َ ِﻴﻦ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ أَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ِﻤ َﻴﺰ اﻟ َﺨﺒ
َ
َ ُ َ َ ُ
ِ ِ
ِِ
ِ ِ َﻛﺎ َن اﷲ ﻟِﻴﻄْﻠِﻌ ُﻜﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟﻐَﻴ
ِ ِﺸﺎء ﻓَﺂ َِﻣﻨُﻮا ﺑ
ﺎﷲ
ْ
ْ َ ُ ُ
ُ َ َﺐ َوﻟَﻜ ﱠﻦ اﷲَ ﻳَ ْﺠﺘَﺒﻲ ﻣ ْﻦ ُر ُﺳﻠﻪ َﻣ ْﻦ ﻳ
ِ
ِ
ِِ
[١٧٩:ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َوُر ُﺳﻠﻪ َوإِ ْن ﺗُـ ْﺆﻣﻨُﻮا َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا ﻓَـﻠَ ُﻜ ْﻢ أ
ٌ َﺟ ٌﺮ َﻋﻈ

179- Allah would not let the believers without testing and affliction.
Hypocrites mixed with the believers, therefore, affliction and testing was a
must in order to distinguish the pious from the enemy and to distinguish the
believing patient from the dissolute hypocrite and that affliction took place in
the Battle of Uhud. On that day, the loyal Mujahideen stood firmly with the
Prophet (peace be upon him), whereas the disobedience and betray of the
hypocrites to Allah and His Messenger became clear.
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You do not have the knowledge of the unseen, or the disbelief and hypocrisy
that are concealed in the hearts of the hypocrites. Except for the reasons
that Allah revealed to you, you would not have known their news and their
hostility to you. Allah chooses of His Messengers whom He wills, such as
Muhammad (peace be upon him), to see who will follow him and who will
not, who will defy him and who will not, thereby, the wicked will be
distinguished from the good. Allah shall tell him about the sayings and
actions of the hypocrites to expose them and protect you form evil and
abuse.
So, obey Allah and do what the Prophet tells you and what he commands
you. If you believe in Allah truly and fear Him by preserving His Rights, you
shall have a great reward.

ِﱠ
ﻀﻠِ ِﻪ ُﻫ َﻮ َﺧ ْﻴـ ًﺮا ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﺑَ ْﻞ ُﻫ َﻮ َﺷ ﱞﺮ
ْ َﺎﻫ ُﻢ اﷲُ ِﻣ ْﻦ ﻓ
ُ َﻳﻦ ﻳَـ ْﺒ َﺨﻠُﻮ َن ﺑِ َﻤﺎ َآﺗ
َ } َوَﻻ ﻳَ ْﺤ َﺴﺒَ ﱠﻦ اﻟﺬ
ِ
ِِ ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ اﻟﻘﻴﺎﻣ ِﺔ و
ِ ات َواﻷَ ْر
ض َواﷲُ ﺑِ َﻤﺎ
ُ ﷲ ِﻣ َﻴﺮ
َ َ اث اﻟ ﱠ
َ َ َ ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﺳﻴُﻄَﱠﻮﻗُﻮ َن َﻣﺎ ﺑَﺨﻠُﻮا ﺑﻪ ﻳَـ ْﻮَم
[١٨٠:ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒِ ٌﻴﺮ { ]آل ﻋﻤﺮان

180 – Let not those, who withhold their monies and collect, accumulate their
monies, and do not spend them in their proper channels of spending, think
that action is better for them but it is evil for them and they will face a bad
consequence at the end. Those monies will change into terrible fire that will
surrounded them as a retribution for withholding the monies that Allah gave
them and they will know then that preserving those monies was the reason
behind the Fire that awaits them.
Allah is not in need of their money because they, their monies, and that in
the heaven and on the earth belong to Allah, and Allah shall inherit the
heavens and the earth after the destruction of their creatures. Everything
belongs to Him and those who spend pave the way of good for themselves.
Indeed, Allah knows your intentions when you withhold and He shall punish
you for that.

ِ
ِﱠ
ِ
ِ
ﺐ َﻣﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا
َ } ﻟََﻘ ْﺪ َﺳﻤ َﻊ اﷲُ ﻗَـ ْﻮ َل اﻟﺬ
ُ ُﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮا إِ ﱠن اﷲَ ﻓَﻘ ٌﻴﺮ َوﻧَ ْﺤ ُﻦ أَ ْﻏﻨﻴَﺎءُ َﺳﻨَ ْﻜﺘ
ِ
[١٨١: اﻟﺤ ِﺮ ِﻳﻖ { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﺎء ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ َﺣ ﱟﻖ َوﻧَـ ُﻘ
َ ﻮل ذُوﻗُﻮا َﻋ َﺬ
َ اب
َ ََوﻗَـ ْﺘـﻠَ ُﻬ ُﻢ اﻷَﻧْﺒﻴ
181- Verily, Allah had heard the saying of the Jews when they said that Allah
is poor, but we are rich. They said that when Allah asked His Servants to
spend of their money to save it for them and reward them for it the best
reward on the Day of the Recompense. Allah (Exalted be He) says: "Who is
he that will lend Allâh a goodly loan so that He may multiply it to him
many times? And it is Allâh that decreases or increases (your
provisions), and to Him you shall return." { Al Baqarah: 245 }. The Jews

said: "O Muhammad, your Lord became poor because He asked His Servants
for loan!" They said that in defy and in bad manners with the Lord of the
universe.
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Allah (Glory be to Him) threatened them with that awaits them saying: We
shall write down their saying and shall punish them for that. It is not
forgotten or neglected and We shall reckon them for other major sins they
committed such as killing the Prophets of Allah. They are boasting of these
deniable crimes which give the willies to the bodies and denied by the pure
nature. We shall punish them for that the worst; a terrible great torment
which none knows its power but Allah.

ِ ِﺖ أَﻳ ِﺪﻳ ُﻜﻢ وأَ ﱠن اﷲ ﻟَﻴﺲ ﺑِﻈَ ﱠﻼٍم ﻟِﻠْﻌﺒ
ِ َ ِ} ذَﻟ
[١٨٢:ﻴﺪ { ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َ ْ َ َ ْ ْ ْ ﻚ ﺑ َﻤﺎ ﻗَ ﱠﺪ َﻣ

182- That terrible punishment is because of the terrible actions that the Jews
have done. It is a true punishment that does not bear neither oppression nor
cruelty. Allah does not oppress His Servants because He does not inflict them
with a punishment that they do not deserve, despite the fact that they
disobeyed their Lord.

ِﱠ
ٍ ِ ِ
ٍ ِ ِ
ﱠﺎر ﻗُ ْﻞ
ُ ﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮا إِ ﱠن اﷲَ َﻋ ِﻬ َﺪ إِﻟَْﻴـﻨَﺎ أﱠَﻻ ﻧُـ ْﺆﻣ َﻦ ﻟ َﺮ ُﺳﻮل َﺣﺘﱠﻰ ﻳَﺄْﺗﻴَـﻨَﺎ ﺑ ُﻘ ْﺮﺑَﺎن ﺗَﺄْ ُﻛﻠُﻪُ اﻟﻨ
َ } اﻟﺬ
ِ ِ ﺎت وﺑِﺎﻟﱠ ِﺬي ﻗُـﻠْﺘُﻢ ﻓَﻠِﻢ ﻗَـﺘَـﻠْﺘُﻤﻮﻫﻢ إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُﻢ
ِ
ِ ِ ِ
ﻴﻦ
َ ْ
ُْ ُ
َ َﺎء ُﻛ ْﻢ ُر ُﺳ ٌﻞ ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠﻲ ﺑﺎﻟﺒَـﻴﱢـﻨ
َ ﺻﺎدﻗ
َ ْ
َ ﻗَ ْﺪ َﺟ
[١٨٣:{ ]آل ﻋﻤﺮان

183- They are the Jews who claimed that Allah took a promise from them, as
was written in their scriptures, not to believe in a prophet until he brings a
miracle that if one of his followers gives an acceptable charity, a fire from the
heaven will come down to eat it up as a sign for accepting it.
Say to them: Allah sent you prophets before me and had those miracles that
you mentioned but you did not accept them, so why did you denied them and
killed them if you were truthful in your claim that you follow the truth and
obey the messengers?

ِ ﻮك ﻓَـ َﻘ ْﺪ ُﻛ ﱢﺬب رﺳﻞ ِﻣﻦ ﻗَـﺒ
ِ ﺎت واﻟ ﱡﺰﺑ ِﺮ و
ِ َﻚ ﺟﺎءوا ﺑِﺎﻟﺒـﻴﱢـﻨ
ِ
اﻟﻤﻨِﻴ ِﺮ
ﺎب
ﺘ
اﻟﻜ
ﻠ
َ ُ} ﻓَِﺈ ْن َﻛ ﱠﺬﺑ
َ
َ
ْ ْ ٌ ُُ َ
َ
َ
ُ
ُ
َ
َ
ُ
[١٨٤:{ ]آل ﻋﻤﺮان

184- If they denied you and did not follow what you came with, do not be
sad because they did the same with the previous prophets. They also denied
the miracles, the divine orders, and the revealed Scriptures.

ِ ت وإِﻧﱠﻤﺎ ﺗُـﻮﻓﱠـﻮ َن أُﺟﻮرُﻛﻢ ﻳـﻮم
ِ
ِ ٍ } ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﻓَ َﻤ ْﻦ ُز ْﺣ ِﺰ َح َﻋ ِﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر
َ ْ َ ْ َ ُ ْ َ َ َ اﻟﻤ ْﻮ
َ ُﺲ َذاﺋ َﻘﺔ
ِ
[١٨٥:اﻟﺤﻴَﺎةُ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ إِﱠﻻ َﻣﺘَﺎعُ اﻟﻐُُﺮوِر { ]آل ﻋﻤﺮان
َ اﻟﺠﻨﱠﺔَ ﻓَـ َﻘ ْﺪ ﻓَ َﺎز َوَﻣﺎ
َ َوأُ ْدﺧ َﻞ

185- O Prophet, do not be sad because each soul will die for sure and then
their final destination will be to an abode in which the pious will be
distinguished from the disobedient. Allah will reward or punish the creatures
for their actions, whether abundant or little, big or small, and no one will be
oppressed an atom of actions.
So, those who will be saved from Fire and enter Paradise, they have won.
Indeed, the pleasures and adornments of the world are little and will vanish.
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ِ
ِِ ﱠ
ِ
ِ
ِ
ﺎب ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ُﻜ ْﻢ َوِﻣ َﻦ
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜﺘ
َ } ﻟَﺘُْﺒـﻠَ ُﻮ ﱠن ﻓﻲ أ َْﻣ َﻮاﻟ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧْـ ُﻔﺴ ُﻜ ْﻢ َوﻟَﺘَ ْﺴ َﻤﻌُ ﱠﻦ ﻣ َﻦ اﻟﺬ
ِﱠ
ﻚ ِﻣ ْﻦ َﻋ ْﺰِم اﻷُ ُﻣﻮِر { ]آل
َ ِﺼﺒِ ُﺮوا َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا ﻓَِﺈ ﱠن َذﻟ
ْ َﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮا أَ ًذى َﻛﺜِ ًﻴﺮا َوإِ ْن ﺗ
َ اﻟﺬ
[١٨٦:ﻋﻤﺮان
186- The polytheists and the Jews were harming the Prophet (peace be upon
him) and his Companions when they came to the Madinah, therefore, they
were commanded to forgive and observe patience. O Muslims, you shall be
tested in your monies by reducing them and in your selves by diseases and
injuries; the polytheists took their monies and tortured them in Makkah. You
will also hear from the Jews, the Christians, and the polytheists a lot of bad
words and insults such as insulting the religion, contempt, mockery, and
exhortation to kill you. However, if you observed patience for their harm,
forgave them, and busied yourselves in obeying Allah and seeking His
Pleasures, that will be from the best things so as to fear Allah and frighten
them.

ِ
ِﱠ
ِ
ِ ﺎب ﻟَﺘُﺒَـﻴﱢـﻨُـﻨﱠﻪُ ﻟِﻠﻨ
اء
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜﺘ
َ } َوإِ ْذ أَ َﺧ َﺬ اﷲُ ﻣﻴﺜَﺎ َق اﻟﺬ
َ ﱠﺎس َوَﻻ ﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮﻧَﻪُ ﻓَـﻨَﺒَ ُﺬوﻩُ َوَر
ِﻇُ ُﻬﻮِرِﻫﻢ وا ْﺷﺘَـﺮْوا ﺑِ ِﻪ ﺛَﻤﻨًﺎ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ ﻓَﺒ
[١٨٧:ﺲ َﻣﺎ ﻳَ ْﺸﺘَـ ُﺮو َن { ]آل ﻋﻤﺮان
ﺌ
ْ
َ
َ َْ
َ

187- Allah took the covenant and the charter from the People of the
Scriptures that they should explain to the people the matter of the Prophet
Muhammad (peace be upon him) as their prophets taught them and as was
written in their Scriptures and not to conceal it so as to know him when Allah
sends him. However, they refused to follow this, lost it, did not act according
to it, and replaced it with taking presents, accepting invitations, and taking
bribery; a vile worldly return for a great matter that will lead to stray nations
and generations throughout history. How bad is their trade and how bad is
that they bought!
Qatadah (May Allah bestow mercy on his soul) said: That was a covenant
that has been taken by Allah from the people of knowledge, so anyone knows
something should teach it and beware of concealing knowledge.
Ibn Kathir said: this Ayah bears a warning for the scholars to follow the bad
example of those people who concealed the knowledge because they shall
have the same result.

ِﱠ
ﻳﻦ ﻳَـ ْﻔ َﺮ ُﺣﻮ َن ﺑِ َﻤﺎ أَﺗَـ ْﻮا َوﻳُ ِﺤﺒﱡﻮ َن أَ ْن ﻳُ ْﺤ َﻤ ُﺪوا ﺑِ َﻤﺎ ﻟَ ْﻢ ﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا ﻓَ َﻼ
َ ﺴﺒَ ﱠﻦ اﻟﺬ
َ } َﻻ ﺗَ ْﺤ
ٍِ
ِ اب وﻟَﻬﻢ ﻋ َﺬ
[١٨٨:ﻴﻢ { ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َ ْ ُ َ ِ اﻟﻌ َﺬ
ُ ﺗَ ْﺤ َﺴﺒَـﻨـ
َ ﱠﻬ ْﻢ ﺑِ َﻤ َﻔ َﺎزة ﻣ َﻦ
ٌ اب أَﻟ

188- Do not think that those people who are joyful of the bad actions they
did and would like to show to the people that what they have done was the
right, such as the Jews used to do when they were asked about the
knowledge that was in their hands, will be safe from the punishment of Allah.
They mislead the people, answer in lie and deviation, and ask for people's
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thanking for their faith and honesty in conveying knowledge and Allah shall
torture them painfully for that.

ِ ﺴﻤﺎو
ِ}و
ِ ات َواﻷَ ْر
[١٨٩:ض َواﷲُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﷲ ُﻣﻠ
َ َ ْﻚ اﻟ ﱠ
َ

189- Know that everything that is in heavens and on earth belong to Allah
and He is the Only Disposer in whatever proper way He likes. He is the AllAble for everything and nothing fails Him in what He willed, so fear Him,
obey Him, and beware of His Punishment and Wrath.

ِ ِ ِ ات واﻷَر
ٍ ﱠﻬﺎ ِر َﻵَﻳ
ِ } إِ ﱠن ﻓِﻲ َﺧﻠ ِْﻖ اﻟ ﱠ
ِ َﺎت ِﻷُوﻟِﻲ اﻷَﻟْﺒ
ﺎب
ْ َ ﺴ َﻤ َﺎو
َ َ ض َوا ْﺧﺘ َﻼف اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َواﻟﻨـ
[١٩٠:{ ]آل ﻋﻤﺮان

190- Verily, the creation of the heavens with their high altitude, wideness,
stars, planets, their delicate system of its moving, the perfection of their
systems, their general phenomena, and the creation of the earth and what
therein of livings, different kinds of plants, high mountains, wide seas,
minerals and benefits are signs to the oneness of Allah. Also the alteration of
day and night, the difference of their nature according to the rise and sunset
of the sun or the increase of one of them and the decrease of the other are
also sings for the oneness of Allah for the people who can understand these
things, realize their facts, divorce themselves of illusion and imitation. As a
result, they thought, believed, considered, certified, and surrendered to the
truth.

ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ
ات
ً ُ} اﻟﱠ ِﺬﻳ َﻦ ﻳَ ْﺬ ُﻛ ُﺮو َن اﷲَ ﻗِﻴَ ًﺎﻣﺎ َوﻗُـﻌ
َ َ ﻮدا َو َﻋﻠَﻰ ُﺟﻨُﻮﺑ ِﻬ ْﻢ َوﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن ﻓﻲ َﺧﻠ ِْﻖ اﻟ ﱠ
ِ ﺖ ﻫ َﺬا ﺑ
ِ َ َﺎﻃ ًﻼ ﺳﺒﺤﺎﻧ
ِ َواﻷَ ْر
[١٩١:اب اﻟﻨﱠﺎ ِر { ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻚ ﻓَﻘﻨَﺎ َﻋ َﺬ
َ ُْ
َ َ َ ض َرﺑﱠـﻨَﺎ َﻣﺎ َﺧﻠَ ْﻘ

191- They are the true believers who do not jade or feel bored of the
remembrance of Allah. They do not forget about him in all their times
because of their knowledge that He is the True god Who must not be
forgotten. Their hearts are in comfort for remembering Him, so they mention
Him standing, sitting, and lying down. They consider in the greatness of
Allah's Creation that denote His Knowledge, Ability, Great, and wisdom. They
consider what He created and placed in the heavens as well as on earth.
They say: O Lord, You have not created all these for nothing, for You are
above defection and defaults. You did that for a great wisdom and great
matters in order that the people know their Great Lord and His perfect
creation to worship Him, and to reward those who believed in the truth with
good and those who disbelieved with punishment.
O Allah, we believed in You as a great one god and a great Creator Who has
not partner. So, protect us from Hell by guiding us to the pious actions. We
seek refuge with You of being from those who disbelieve in You and in Your
Grace.
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ِ ﻚ ﻣﻦ ﺗُ ْﺪ ِﺧ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎر ﻓَـ َﻘ ْﺪ أَ ْﺧﺰﻳـﺘﻪ وﻣﺎ ﻟِﻠﻈﱠﺎﻟِ ِﻤ
ﺼﺎ ٍر { ]آل
َ ْﻴﻦ ﻣ ْﻦ أَﻧ
َ َ ُ ََْ
ْ َ َ } َرﺑﱠـﻨَﺎ إِﻧﱠ
َ
َ
[١٩٢:ﻋﻤﺮان
192- O Lord, those whom You admitted Hell, You caste them away,
humiliated, and perished. Indeed, there is no protector for the oppressors
from You and no one will save them of Fire.

ِ َﺎدﻳﺎ ﻳـﻨ
ِ
ِ ﺎدي ﻟِ ِْﻺﻳﻤ
ِ
ﺎن أَ ْن آ َِﻣﻨُﻮا ﺑَِﺮﺑﱢ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺂ ََﻣﻨﱠﺎ َرﺑﱠـﻨَﺎ ﻓَﺎ ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ ذُﻧُﻮﺑَـﻨَﺎ
ُ ً َ} َرﺑﱠـﻨَﺎ إِﻧﱠـﻨَﺎ َﺳﻤ ْﻌﻨَﺎ ُﻣﻨ
َ
[١٩٣:َوَﻛ ﱢﻔ ْﺮ َﻋﻨﱠﺎ َﺳﻴﱢﺌَﺎﺗِﻨَﺎ َوﺗَـ َﻮﻓﱠـﻨَﺎ َﻣ َﻊ اﻷَﺑْـ َﺮا ِر { ]آل ﻋﻤﺮان

193- O Lord, we heard a caller, Your Prophet Muhammad (peace be upon
him), who called for faith that we should believe in one god because He is
your Lord and Disposer of our affairs. So, we obeyed his commands and
responded to his call. O Allah, this is our faith and this is our supplication, so
forgive our sins, major and minor, and join us with Your Pious Servants.
Make us with them and in their company.

ِ
ِ ﻚ وَﻻ ﺗُ ْﺨ ِﺰﻧَﺎ ﻳـﻮم
ِ
ِ ﻒ
{ ﺎد
ُ ِﻚ َﻻ ﺗُ ْﺨﻠ
َ اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ إِﻧﱠ
َ اﻟﻤ َﻴﻌ
َ َْ
َ َ } َرﺑﱠـﻨَﺎ َوآَﺗﻨَﺎ َﻣﺎ َو َﻋ ْﺪﺗَـﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ ُر ُﺳﻠ
[١٩٤: ]آل ﻋﻤﺮان

194- O Allah, give us the promise you promised us on the tongues of Your
Prophets and do not caste us away from Your Mercy on the Day of the
Recompense, for You do not break Your Promise of mercy.
It is recommended to recite these Ayahs (190-194) when staying up at night
for performing voluntary night prayer.

ِ
ﻀ ُﻜ ْﻢ
ُ ﻴﻊ َﻋ َﻤ َﻞ َﻋ ِﺎﻣ ٍﻞ ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ذَ َﻛ ٍﺮ أ َْو أُﻧْـﺜَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ْ َ} ﻓ
َ ﺎﺳﺘَ َﺠ
ُ ﺎب ﻟَ ُﻬ ْﻢ َرﺑﱡـ ُﻬ ْﻢ أَﻧﱢﻲ َﻻ أُﺿ
ِ ِﻣﻦ ﺑـﻌ ٍ ﱠ
ﺎﺟ ُﺮوا َوأُ ْﺧ ِﺮ ُﺟﻮا ِﻣ ْﻦ ِدﻳَﺎ ِرِﻫ ْﻢ َوأُوذُوا ﻓِﻲ َﺳﺒِ ِﻴﻠﻲ َوﻗَﺎﺗَـﻠُﻮا َوﻗُﺘِﻠُﻮا
َْ ْ
َ ﻳﻦ َﻫ
َ ﺾ ﻓَﺎﻟﺬ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ﺎر ﺛَـ َﻮاﺑًﺎ ِﻣ ْﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ
ُ َﻷُ َﻛ ﱢﻔ َﺮ ﱠن َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﺳﻴﱢﺌَﺎﺗِ ِﻬ ْﻢ َوَﻷُ ْدﺧﻠَﻨـ
ُ ﱠﻬ ْﻢ َﺟﻨﱠﺎت ﺗَ ْﺠ ِﺮي ﻣ ْﻦ ﺗَ ْﺤﺘ َﻬﺎ اﻷَﻧْـ َﻬ
ِ
ِ اﷲ َواﷲُ ِﻋ ْﻨ َﺪﻩُ ُﺣ ْﺴ ُﻦ اﻟﺜـ َﱠﻮ
[١٩٥:اب { ]آل ﻋﻤﺮان

195- Thereupon, Allah responded to their supplications that I will not waste
the actions of any of you, whatever small it is, but each one shall have the
retribution for what he or she has done. Males and females are equal
because you are from one origin and everyone shall have the reward that
they deserve.
So, those who were driven out of their homes and migrated because of the
polytheists' annoyance and harm for them and for their properties because
they embraced Islam then fought for the sake of Allah. Some of them fought
bravery and patiently. Some of them fought until they were murdered, those
I shall forgive their sins and admit them to paradise underneath rivers flow
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as a great reward from their Generous Lord. Indeed, Allah has the best
reward for those who believed and did righteously.

ِ ﻚ ﺗَـ َﻘﻠﱡ ﱠ
[١٩٦:ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻓِﻲ اﻟﺒِ َﻼ ِد { ]آل ﻋﻤﺮان
َ } َﻻ ﻳَـﻐُﱠﺮﻧﱠ
َ ﺐ اﻟﺬ
ُ

196- Do not look at the disbelievers and the disobedient and the
manifestations of blessings and richness, do not look at their disposal in the
countries with trade and all kinds of commerce.

ِ
ِ اﻫﻢ ﺟ َﻬﻨﱠﻢ وﺑِْﺌﺲ
[١٩٧:ﺎد { ]آل ﻋﻤﺮان
ُ اﻟﻤ َﻬ
ٌ } َﻣﺘَﺎعٌ ﻗَﻠ
َ َ ُ َ ْ ُ ﻴﻞ ﺛُ ﱠﻢ َﻣﺄ َْو

197- Soon, the joy they are living in will vanish, every pleasure they have
will end, their power will wane away, and only their bad deeds will remain.
Those deeds will take them directly to Hell to sleep over mattress of Hell.
How bad the mattress and the final destination are!

ِ
ِِ
ِِ ﱠ
ِ
ﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻧُـ ُﺰًﻻ
ٌ ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘ ْﻮا َرﺑﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﺟﻨ
ُ ﱠﺎت ﺗَ ْﺠ ِﺮي ﻣ ْﻦ ﺗَ ْﺤﺘ َﻬﺎ اﻷَﻧْـ َﻬ
َ ﺎر َﺧﺎﻟﺪ
َ } ﻟَﻜ ِﻦ اﻟﺬ
ِ اﷲ وﻣﺎ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ِ ِ ِ ِ
[١٩٨:اﷲ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻟِ ْﻸَﺑْـ َﺮا ِر { ]آل ﻋﻤﺮان
َ َ ﻣ ْﻦ ﻋ ْﻨﺪ

198- In the opposite, the believers who listened to the call of faith,
responded, believed, became firm, and decided to do righteous deeds, and as
a result, Allah rewarded them with wide heavens underneath rivers flow. This
is the hospitality of the Most Generous Lord and that mentioned bliss,
everlasting living, and pleasure that Allah has is the better for the Pious
Servants than the temporary pleasures of the world in which they live.

ِ
ِ } وإِ ﱠن ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ
ِ ﺎﺷ ِﻌﻴﻦ
ِ ِ ِ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﷲ
ْ َ
َ ﺎب ﻟَ َﻤ ْﻦ ﻳُـ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑﺎﷲ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺧ
ِ
ِ َﻻ ﻳ ْﺸﺘَـﺮو َن ﺑِﺂَﻳ
ِ ﺎت
ﻳﻊ
َ ِاﷲ ﺛَ َﻤﻨًﺎ ﻗَِﻠ ًﻴﻼ أُوﻟَﺌ
ْ ﻚ ﻟَ ُﻬ ْﻢ أ
َ
ُ َﺟ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻋ ْﻨ َﺪ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ إِ ﱠن اﷲَ َﺳ ِﺮ
ُ َ
ِ
ِ اﻟﺤﺴ
[١٩٩:ﺎب { ]آل ﻋﻤﺮان
َ

199- There is a group from the people of the Scriptures who believes truly in
Allah, in what has sent down to Muhammad (peace be upon him), in addition
to their belief in the previous Scriptures, such as Muslims. That group is full
of submission, fear from Allah, obedience, and do not conceal the attributes
and the mission of the Prophet (peace be upon him) which exist in those
Scriptures. Muslims are unlike the People of the Scriptures who distort the
Scriptures in return for presents and bribes, or conceal the news of the Noble
Prophet that exist in their Scriptures. They have their reward at their Lord
such as the rest of the believers, no difference between them, and Allah is
Swift at taking account despite the huge number of His Servants and their
multiple actions.

ِﱠ
ﺻﺎﺑُِﺮوا َوَراﺑِﻄُﻮا َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن { ]آل
ْ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا
َ اﺻﺒِ ُﺮوا َو
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[٢٠٠:ﻋﻤﺮان
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200- O believing servants of Allah, observe patience and hold to your religion
that Allah satisfied for you, in adversity as well as easiness, until you die
because it is your provision which you should hold with. Fight your enemies
who always try to shake your faith and eliminate you, so be more patient and
more powerful than them so that you could defeat them.
Stay in the sites of Jihad and in the spot liable to enemies attack. Do not
neglect this and do not surrender to laziness.
The meaning of staying in the sites of Jihad is another variation to keeping to
worship and obedience to Allah.
Fear Allah in all your matters and conditions and do not neglect what I have
commanded you in order that you be from the successful who lead an
honorable life in this world and in the Hereafter.
From the virtues of this noble Surah is the Prophet's saying: "Recite the
two bright ones, Al Baqarah and Surah Al `Imran, for on the Day of
Resurrection they will come as two clouds or two shades, or two
flocks of birds in ranks, pleading for those who recite them." {
Reported by Muslim and others. }
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Surat An-Nisa' (1 - 176)
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

ِﺲ و
ِ
ِﱠ
اﺣ َﺪ ٍة َو َﺧﻠَ َﻖ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َزْو َﺟ َﻬﺎ
َ ٍ ﱠﺎس اﺗﱠـ ُﻘﻮا َرﺑﱠ ُﻜ ُﻢ اﻟﺬي َﺧﻠَ َﻘ ُﻜ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻧَـ ْﻔ
ُ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
ِ وﺑ ﱠ
ِﱠ
ِ
ِ ِ
ﺎم إِ ﱠن اﷲَ َﻛﺎ َن
َ ﺎءﻟُﻮ َن ﺑِﻪ َواﻷَ ْر َﺣ
ََ
َ ﺎء َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ اﻟﺬي ﺗَ َﺴ
ًﺴ
َ ﺚ ﻣ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ ِر َﺟ ًﺎﻻ َﻛﺜ ًﻴﺮا َوﻧ
[١ :َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َرﻗِﻴﺒًﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء

1- O people, obey Allah, beware of disobeying His Commands, and fear His
Torment. It is He Who created you from one soul, Adam, and created thereof
his wife Eve from his rib and brought forth from them many males and
females.
Fear Allah be obeying Him because from Him you ask for your requests and
say: O Allah, I ask you.
Beware of cutting the ties of kinship because Allah is Watchful over you, Allknowing of your intentions, and knows the sayings and actions you do and
He shall reward or punish you for.

ِ ﻴﺚ ﺑِﺎﻟﻄﱠﻴﱢ
ﺐ َوَﻻ ﺗَﺄْ ُﻛﻠُﻮا أ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﻬ ْﻢ إِﻟَﻰ
َ ِ} َوَآﺗُﻮا اﻟﻴَﺘَ َﺎﻣﻰ أ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﻬ ْﻢ َوَﻻ ﺗَـﺘَﺒَ ﱠﺪﻟُﻮا اﻟ َﺨﺒ
[٢ :أ َْﻣ َﻮاﻟِ ُﻜ ْﻢ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن ُﺣﻮﺑًﺎ َﻛﺒِ ًﻴﺮا { ]اﻟﻨﺴﺎء

2- Give the orphans their monies and do not oppress them by taking their
best properties for your worst properties and then say this kind for that as
long as it is from the same kind. Do not mix their monies with yours and eat
them up all because this is a major sin, so avoid it.

ِ
ِ
ِ
ِ
ﱢﺴ ِﺎء َﻣﺜْـﻨَﻰ
َ َﺗُـ ْﻘﺴﻄُﻮا ﻓﻲ اﻟﻴَﺘَ َﺎﻣﻰ ﻓَﺎﻧْﻜ ُﺤﻮا َﻣﺎ ﻃ
َ ﺎب ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟﻨ
ِ ِﺧ ْﻔﺘﻢ أﱠَﻻ ﺗَـﻌ ِﺪﻟُﻮا ﻓَـﻮ
ﻚ أَ ْدﻧَﻰ أﱠَﻻ
ْ اﺣ َﺪ ًة أ َْو َﻣﺎ َﻣﻠَ َﻜ
َ ِﺖ أَﻳْ َﻤﺎﻧُ ُﻜ ْﻢ َذﻟ
ْ
ُْ
َ

} َوإِ ْن ِﺧ ْﻔﺘُ ْﻢ أﱠَﻻ
ﺎع ﻓَِﺈ ْن
َ َوﺛَُﻼ
َ َث َوُرﺑ

[٣ :ﺗَـﻌُﻮﻟُﻮا { ]اﻟﻨﺴﺎء

3- If you want to marry orphan girls and you fear to oppress them in terms
of their rights, such as not giving them their full dower like their peers, you
should be fair and give them the same dower of their peers. if you cannot
observe justice, women are numerous, so marry other women; two, three,
four women if you like and no more because this is the limited number of
women to marry. If you fear to treat them justly, marry one woman or marry
the slave girls you own without limits; by possession and not marriage
because they do not have the same rights as free wives. Taking one wife is
the nearest not to oppress others.
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ِ ٍ
ِ ِ
ِ ِ
ﺴﺎ ﻓَ ُﻜﻠُﻮﻩُ َﻫﻨِﻴﺌًﺎ
َ ﺎء
َ ﱢﺴ
ً ﺻ ُﺪﻗَﺎﺗ ِﻬ ﱠﻦ ﻧ ْﺤﻠَﺔً ﻓَﺈ ْن ﻃ ْﺒ َﻦ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋ ْﻦ َﺷ ْﻲء ﻣ ْﻨﻪُ ﻧَـ ْﻔ
َ } َوَآﺗُﻮا اﻟﻨ
[٤ :َﻣ ِﺮﻳﺌًﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء

4- Give women their dower as a must, but if they gave up part of it for you
out of their kind hearts, you may take it lawfully for you.

ِ ُﺴ َﻔﻬﺎء أَﻣﻮاﻟَ ُﻜﻢ اﻟﱠﺘِﻲ ﺟﻌﻞ اﷲ ﻟَ ُﻜﻢ ﻗِﻴﺎﻣﺎ وارُزﻗ
ﻮﻫ ْﻢ
ُ ﺴ
ُ ْ َ ً َ ْ ُ َ ََ
ُ َ ْ َ َ } َوَﻻ ﺗُـ ْﺆﺗُﻮا اﻟ ﱡ
ُ ﻮﻫ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ َوا ْﻛ
[٥ :َوﻗُﻮﻟُﻮا ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻗَـ ْﻮًﻻ َﻣ ْﻌ ُﺮوﻓًﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء

5- Do not give your monies to minors who cannot run their business or invest
their monies well. Monies cannot be wasted or thrown away because with
which you live and achieve your goals, such as trade or others. Give minors,
whom you take care of, their rights such as clothes, provision, and food.
Treat them well and say to them nice words.

ﺎح ﻓَِﺈ ْن َآﻧَ ْﺴﺘُ ْﻢ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ُر ْﺷ ًﺪا ﻓَﺎ ْدﻓَـﻌُﻮا إِﻟَْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ } َواﺑْـﺘَـﻠُﻮا اﻟﻴَﺘَ َﺎﻣﻰ َﺣﺘﱠﻰ إِذَا ﺑَـﻠَﻐُﻮا اﻟﻨﱢ َﻜ
ﻒ َوَﻣ ْﻦ َﻛﺎ َن
ْ ﻮﻫﺎ إِ ْﺳ َﺮاﻓًﺎ َوﺑِ َﺪ ًارا أَ ْن ﻳَ ْﻜﺒَـ ُﺮوا َوَﻣْ ﻛَﺎنَ ﻏَﻨِﻴًّﺎ ﻓَـﻠْﻴَ ْﺴﺘَـ ْﻌ ِﻔ
َ ُأ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﻬ ْﻢ َوَﻻ ﺗَﺄْ ُﻛﻠ
ِ ﻓَِﻘﻴﺮا ﻓَـﻠْﻴﺄْ ُﻛﻞ ﺑِﺎﻟﻤﻌﺮ
ِ ِوف ﻓَِﺈذَا َدﻓَـ ْﻌﺘُﻢ إِﻟَْﻴ ِﻬﻢ أ َْﻣﻮاﻟَ ُﻬﻢ ﻓَﺄَ ْﺷ ِﻬ ُﺪوا َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ وَﻛ َﻔﻰ ﺑ
ﺎﷲ
ْ َ ْ
ْ
ُْ َ ْ َ ً
َ ْ
[٦ :َﺣ ِﺴﻴﺒًﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء
6- If you want to give to the orphans their monies, try them first and if you
find them capable of taking the responsibility of marriage and you know
about their good faith and their ability to dispose their affairs, give them their
monies and do not eat them up without need. If the guardian is rich, he
should not take anything from their monies and if he is poor, he may take
from it moderately. Allah (Exalted be He) says: "And come not near to the
orphan’s property, except to improve it, until he (or she) attains the
age of full strength." { Surat Al An`am: 152 }. If you give them their

monies, there must be witnesses at delivery. Allah is enough Account,
Witness, and Watchful over the guardians of the orphans and their actions.

ِ ﺼﻴﺐ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﺗَـﺮ َك اﻟﻮاﻟِ َﺪ
ِ ِ ﺼﻴﺐ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﺗَـﺮ َك
ِ ِ ان واﻷَﻗْـﺮﺑﻮ َن وﻟِﻠﻨ
ِ ِ } ﻟِﻠ ﱢﺮﺟ
ان
َ
ٌ َﱢﺴﺎء ﻧ
ٌ َﺎل ﻧ
َ َ
َ َ
َ َ ُ َ َ اﻟﻮاﻟ َﺪ
ِ َواﻷَﻗْـﺮﺑﻮ َن ِﻣ ﱠﻤﺎ ﻗَ ﱠﻞ ِﻣ ْﻨﻪُ أَو َﻛﺜُـﺮ ﻧ
[٧ :ﺿﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﺼﻴﺒًﺎ َﻣ ْﻔ ُﺮو
َُ َ
َ ْ

7- All people are equal in the matter of inheritance. Men have their share of
inheritance that their parents and relatives left and women have their share
of inheritance, whether the inheritance was little or much as an obligatory
duty.
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ِ َ } وإِذَا ﺣ
ِ
ﻮﻫ ْﻢ ِﻣ ْﻨﻪُ َوﻗُﻮﻟُﻮا ﻟَ ُﻬ ْﻢ
ُ ُﻴﻦ ﻓَ ْﺎرُزﻗ
َ َ
َ ﻀ َﺮ اﻟﻘ ْﺴ َﻤﺔَ أُوﻟُﻮ اﻟ ُﻘ ْﺮﺑَﻰ َواﻟﻴَﺘَ َﺎﻣﻰ َو
ُ اﻟﻤ َﺴﺎﻛ
[٨ :ﻗَـ ْﻮًﻻ َﻣ ْﻌ ُﺮوﻓًﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء

8- If the poor or the orphan relatives, who shall not inherit, attend the
distribution of inheritance, give them part of it and say nice words to comfort
them.

ِ
ِ
ِ } وﻟْﻴ ْﺨ ﱠ
ِ
َ ََ
َﻳﻦ ﻟَ ْﻮ ﺗَـ َﺮُﻛﻮا ﻣ ْﻦ َﺧﻠْﻔ ِﻬ ْﻢ ذُ ﱢرﻳﱠﺔً ﺿ َﻌﺎﻓًﺎ َﺧﺎﻓُﻮا َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓَـﻠْﻴَﺘﱠـ ُﻘﻮا اﷲ
َ ﺶ اﻟﺬ
[٩ :َوﻟْﻴَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ﻗَـ ْﻮًﻻ َﺳ ِﺪﻳ ًﺪا { ]اﻟﻨﺴﺎء
9- Let those who approach death fear Allah. When they leave weak young
offspring and they fear for them of poverty and lost because of their
weakness and inability to earn money, they should fear Allah and do not
bequeath their monies for others and let their own children poor and ask the
people for money. Later on, the Sunnah explained that it is not permissible to
bequeath more than one third of one's properties.

ِ
ِﱠ
ﺼﻠَ ْﻮ َن
َ ﻳﻦ ﻳَﺄْ ُﻛﻠُﻮ َن أ َْﻣ َﻮ
ْ َال اﻟﻴَﺘَ َﺎﻣﻰ ﻇُْﻠ ًﻤﺎ إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻳَﺄْ ُﻛﻠُﻮ َن ﻓﻲ ﺑُﻄُﻮﻧِ ِﻬ ْﻢ ﻧَ ًﺎرا َو َﺳﻴ
َ } إِ ﱠن اﻟﺬ
[١٠ :َﺳ ِﻌ ًﻴﺮا { ]اﻟﻨﺴﺎء

10- Verily, those who eat up the monies of the orphans unlawfully, they fill
their abdomen of fire on the Day of the Recompense. Their retribution shall
be Hell that will burn them from inside as well as outside. It surrounds them
from inside and outside as a retribution of their oppression to the orphans
and the weak.

ِ }ﻳ
ِ
ﻮﺻﻴ ُﻜﻢ اﷲُ ﻓِﻲ أ َْوَﻻ ِد ُﻛ ْﻢ ﻟِﻠ ﱠﺬ َﻛ ِﺮ ِﻣﺜْﻞ َﺣ ﱢ
ﺎء ﻓَـ ْﻮ َق اﺛْـﻨَﺘَـ ْﻴ ِﻦ
ُ
ً ﻆ اﻷُﻧْـﺜَـﻴَـ ْﻴ ِﻦ ﻓَِﺈ ْن ُﻛ ﱠﻦ ﻧ َﺴ
ُ
ُ
ِ ﻒ وِﻷَﺑـﻮﻳ ِﻪ ﻟِ ُﻜ ﱢﻞ و
ِ ْ َﻓَـﻠَﻬ ﱠﻦ ﺛُـﻠُﺜَﺎ ﻣﺎ ﺗَـﺮ َك وإِ ْن َﻛﺎﻧ
اﺣ ٍﺪ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ
ْ ﺖ َواﺣ َﺪ ًة ﻓَـﻠَ َﻬﺎ اﻟﻨ
ُ
ْ َ َ َ ُ ﱢﺼ
َ
َ َ َ
ﺚ ﻓَِﺈ ْن
اﻟ ﱡ
ُ ُس ِﻣ ﱠﻤﺎ ﺗَـ َﺮ َك إِ ْن َﻛﺎ َن ﻟَﻪُ َوﻟَ ٌﺪ ﻓَِﺈ ْن ﻟَ ْﻢ ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ َوﻟَ ٌﺪ َوَوِرﺛَﻪُ أَﺑَـ َﻮاﻩُ ﻓَِﻸُﱢﻣ ِﻪ اﻟﺜﱡـﻠ
ُ ﺴ ُﺪ
ِ ﺴ ُﺪ
ِ ِ
ِ ﺻﻴﱠ ٍﺔ ﻳ
ِ ِ
ِ
ﻮﺻﻲ ﺑِ َﻬﺎ أ َْو َدﻳْ ٍﻦ آَﺑَﺎ ُؤُﻛ ْﻢ َوأَﺑْـﻨَﺎ ُؤُﻛ ْﻢ َﻻ
ُ س ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َو
ُ َﻛﺎ َن ﻟَﻪُ إ ْﺧ َﻮةٌ ﻓَﻸُﱢﻣﻪ اﻟ ﱡ
ِ
ِ
ِ ِ َ ﺗَ ْﺪرو َن أَﻳﱡـ ُﻬﻢ أَﻗْـﺮب ﻟَ ُﻜﻢ ﻧَـ ْﻔﻌﺎ ﻓَ ِﺮﻳ
: ﻴﻤﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ْ َُ ْ
ُ
ً ﻴﻤﺎ َﺣﻜ
ً ﻀﺔً ﻣ َﻦ اﷲ إِ ﱠن اﷲَ َﻛﺎ َن َﻋﻠ
[١١

11- Allah commands you with observing justice with your children at the
distribution of inheritance. Males have double share of females as will be
mentioned later, so females shall not be deprived of their shares as was done
in the Pre-Islamic Period of Ignorance. As for why males have a double
share, that is because they are responsible for the expenditure; not women.
He is the one who work, earn, engage in trading, and bear the difficulty. Not
all that is required from a woman, but she is safeguarded and is commanded
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to be taking care of, whether at her family or at her husband, or she spends
on herself.
If the father died and no heir for him but his offspring, they will split his
inheritance; male takes a double share of a female.
If he does not have any males, but he has two daughters or more, they shall
have two-thirds of the inheritance.
If he has one daughter, she will have one-half of the inheritance then the
rest will be distributed to the nearest male relative.
His parents: each one of them shall have one-sixth of inheritance if the
deceased has a child; whether male or female.
If the deceased does not have a child and only his parents inherit him, his
mother has one-third and the rest will be the share of his father.
If the deceased does not have a child but have brothers, in addition to, the
parents, the mother the brothers shall have one-sixth and the rest will be to
the father.
The inheritance shall be distributed after all debts are paid as well as the
bequests if he had left any.
There are many details for the previous cases which are mentioned in the
chapters of distributing inheritance.
We equated between males and a female in term of taking inheritance and
not as has taken place in the Pre-Islamic Period. You do not know the
anticipated worldly benefits whether from the parents, the children,
therefore, We assigned a fixed portion for this and that and equated between
both sexes in the origin of inheritance.
The mentioned details in regard of the distribution of inheritance are
obligation from Allah on you. He is the All-Knowing and the All-Wise Who
gives each one what he or she deserves and it is not the duty of the people
to legislate for themselves or to govern according to their whims. Allah is the
One Who gives sustenance and monies and He is the One Who ordains as
well as distributes, and He knows the best of their best interests and
benefits.

اﺟ ُﻜ ْﻢ إِ ْن ﻟَ ْﻢ ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَ ُﻬ ﱠﻦ َوﻟَ ٌﺪ ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎ َن ﻟَ ُﻬ ﱠﻦ َوﻟَ ٌﺪ ﻓَـﻠَ ُﻜ ُﻢ
ُ ﺼ
ْ ِ} َوﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻧ
ُ ﻒ َﻣﺎ ﺗَـ َﺮ َك أَ ْزَو
ِ
ِ
ِ ٍِ ِ
ﻴﻦ ﺑِ َﻬﺎ أ َْو َدﻳْ ٍﻦ َوﻟَ ُﻬ ﱠﻦ اﻟ ﱡﺮﺑُ ُﻊ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﺗَـ َﺮْﻛﺘُ ْﻢ إِ ْن ﻟَ ْﻢ
َ اﻟ ﱡﺮﺑُ ُﻊ ﻣ ﱠﻤﺎ ﺗَـ َﺮْﻛ َﻦ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َوﺻﻴﱠﺔ ﻳُﻮﺻ
ِ ﻳ ُﻜﻦ ﻟَ ُﻜﻢ وﻟَ ٌﺪ ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎ َن ﻟَ ُﻜﻢ وﻟَ ٌﺪ ﻓَـﻠَﻬ ﱠﻦ اﻟﺜ
ٍِ ِ ِ
ﻮﺻﻮ َن ﺑِ َﻬﺎ
ُ ُﱡﻤ ُﻦ ﻣ ﱠﻤﺎ ﺗَـ َﺮْﻛﺘُ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َوﺻﻴﱠﺔ ﺗ
ُ ُ
َْ
َْ ْ َ
ِ ﺖ ﻓَﻠِ ُﻜ ﱢﻞ و
اﺣ ٍﺪ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ
ُ ﻮر
ٌ َث َﻛ َﻼﻟَﺔً أَ ِو ْاﻣ َﺮأَةٌ َوﻟَﻪُ أ
ٌ خ أ َْو أُ ْﺧ
َ ُأ َْو َدﻳْ ٍﻦ َوإِ ْن َﻛﺎ َن َر ُﺟ ٌﻞ ﻳ
َ
ِ ِ
ِ
ٍِ ِ
ﻮﺻﻰ ﺑِ َﻬﺎ
اﻟ ﱡ
َ ِس ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎﻧُﻮا أَ ْﻛﺜَـ َﺮ ِﻣ ْﻦ ذَﻟ
َ ُﻚ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ُﺷ َﺮَﻛﺎءُ ﻓﻲ اﻟﺜﱡـﻠُﺚ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َوﺻﻴﱠﺔ ﻳ
ُ ﺴ ُﺪ
ِ ِاﷲ واﷲ ﻋﻠ
ِ ِ ِ َ أَو َدﻳْ ٍﻦ ﻏَْﻴـﺮ ﻣ
[١٢ :ﻴﻢ { ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ َ
ْ
ٌ ﻴﻢ َﺣﻠ
ٌ َ ُ َ ﻀﺎ ﱟر َوﺻﻴﱠﺔً ﻣ َﻦ

12 – O husbands, you have one-half of what your wives had left if they did
not
have
children.
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That will be after paying the debts and bequests out of their inheritance if
there is any.
O husbands, a wife has one-quarter of your inheritance if you do not have
children, but if you have children, a wife takes one-eighth of inheritance.
This is also after paying the debts and the bequests of your inheritance if
there is any.
If a man dies and has no children or parents to inherit from him, but he has a
brother or a maternal sister, each one will have one-sixth; the same ruling
goes for the deceased woman. If they are more than that, they all shall take
one third of inheritance, no matter how many are they. This is also after
paying the due debts and bequests. The bequest should be fair and should
not deprive the heirs of some of their rights. Therefore, the bequest should
not be meant for depriving some of the heirs of their inheritance, increasing
or decreasing their shares.
It should be noted that there is no bequest for an heir and a bequest should
not be more than one-third for others than the heirs.
These obligatory duties are commands from Allah that must be followed.
Verily, Allah knows the things which harm and know the things which benefit.
He is Forbearing, treats them justly, and does not punish them as soon as
they commit a mistake, but He respites them and explains to them so that
they may understand.

ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ ُ ْﻚ ﺣ ُﺪ
ِ
ﺎر
ُ َ } ﺗﻠ
ُ ود اﷲ َوَﻣ ْﻦ ﻳُﻄ ِﻊ اﷲَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ ﻳُ ْﺪﺧﻠْﻪُ َﺟﻨﱠﺎت ﺗَ ْﺠ ِﺮي ﻣ ْﻦ ﺗَ ْﺤﺘ َﻬﺎ اﻷَﻧْـ َﻬ
ِ ﻚ اﻟ َﻔﻮُز
ِ
ِ َﺧﺎﻟِ ِﺪ
[١٣ :ﻴﻢ { ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ْ َ ﻳﻦ ﻓ َﻴﻬﺎ َو َذﻟ
َ
ُ اﻟﻌﻈ

13- These obligations and legislation explain the shares of each heir
according to their nearness and farness from the dead, and according to their
need to him and losing him after death. These are limits set by Allah by His
Knowledge and Wisdom to be the decisive arbitrator in the distribution of
inheritance, so do not transgress them and act according to them. Indeed,
who obeys Allah and His Messenger and acts according His Commands
without tricks or cheat, he shall have a good reward from his Lord Who will
admit him to a paradise underneath rivers flow, in addition to perpetual living
and great success for those who know the seriousness of that Day.

ِ
ِ ِ
ِ } َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻌ
{ ﻴﻦ
َ ﺺ اﷲَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َوﻳَـﺘَـ َﻌ ﱠﺪ ُﺣ ُﺪ
ٌ ودﻩُ ﻳُ ْﺪﺧﻠْﻪُ ﻧَ ًﺎرا َﺧﺎﻟ ًﺪا ﻓ َﻴﻬﺎ َوﻟَﻪُ َﻋ َﺬ
ٌ اب ُﻣ ِﻬ
[١٤ :]اﻟﻨﺴﺎء

14- As for those who disobey, betray, or act according rules that were not
ordained by Allah, and preferred them to those which Allah has ordained,
Allah will admit him to a burning fire leading his life there forever. By doing
this, he altered what Allah has ordained and he is not content with that the
distribution of Allah and shall be torture severely in humiliation.
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ِ ِ ِ ِ
ِ ِ}و ﱠ
ﺎﺳﺘَ ْﺸ ِﻬ ُﺪوا َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ أ َْرﺑَـ َﻌﺔً ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈ ْن َﺷ ِﻬ ُﺪوا
ْ َﻴﻦ اﻟ َﻔﺎﺣ َﺸﺔَ ﻣ ْﻦ ﻧ َﺴﺎﺋ ُﻜ ْﻢ ﻓ
َ
َ اﻟﻼﺗﻲ ﻳَﺄْﺗ
ِ
ِ ﻮﻫ ﱠﻦ ﻓِﻲ اﻟﺒـﻴ
:ت أ َْو ﻳَ ْﺠ َﻌ َﻞ اﷲُ ﻟَ ُﻬ ﱠﻦ َﺳﺒِ ًﻴﻼ { ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ اﻟﻤ ْﻮ
ُ ﻮت َﺣﺘﱠﻰ ﻳَـﺘَـ َﻮﻓﱠ
ُ ﻓَﺄ َْﻣﺴ ُﻜ
ُُ
َ ﺎﻫ ﱠﻦ
[١٥
15- As for women who commit adultery, four witnesses should be brought to
witness against. If witnesses were brought, those women shall be locked in a
house and they will not be allowed to go out until they wish or wait for a way
out.
The way out is the abrogation to this ruling because that ruling was revealed
in the beginning of Islam, then abrogated to be stoning for the married
person and lashing for the unmarried.

ِ
ِ } واﻟﻠﱠ َﺬ
ﺿﻮا َﻋ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ إِ ﱠن اﷲَ َﻛﺎ َن
ُ َﺻﻠَ َﺤﺎ ﻓَﺄَ ْﻋ ِﺮ
ْ وﻫ َﻤﺎ ﻓَِﺈ ْن ﺗَﺎﺑَﺎ َوأ
ُ ُان ﻳَﺄْﺗِﻴَﺎﻧِ َﻬﺎ ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓََﺂذ
َ
ِ
[١٦ :ﻴﻤﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﺗَـ ﱠﻮاﺑًﺎ َرﺣ

16- As for the two men who commit adultery with each other, harm them by
insult,
facial
expression,
and
hitting
with
shoes.
If they quit their sin, did not commit it again, their behaviors became good as
well as their deeds, leave them and do not be harsh on them because Allah
accepts the repentance of those who repent. Indeed, Allah is Oft Forgiving
and full of mercy toward His Believing Servants.
Later on, the Sunnah explained their ruling in the saying of the Prophet
(peace be upon him): "If you find anyone doing as Lot's people did, kill
the one who does it, and the one to whom it is done." According to the
authentic Hadith that was reported by the Four Compilers of Hadith and
others.

ِ اﷲ ﻟِﻠﱠ
ِ } إِﻧﱠﻤﺎ اﻟﺘـﱠﻮﺑﺔُ َﻋﻠَﻰ
ٍ ﻮء ﺑِ َﺠ َﻬﺎﻟَ ٍﺔ ﺛُ ﱠﻢ ﻳَـﺘُﻮﺑُﻮ َن ِﻣ ْﻦ ﻗَ ِﺮ
ﻚ
ﺴ
اﻟ
ن
ﻮ
ﻠ
ﻤ
ﻌ
ـ
ﻳ
ﻳﻦ
ﺬ
ُ
َ
ﱡ
َ ِﻳﺐ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
ْ
َ
َْ َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
[١٧ :ﻴﻤﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ ُﻳَـﺘ
ً ﻴﻤﺎ َﺣﻜ
ً ﻮب اﷲُ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻛﺎ َن اﷲُ َﻋﻠ

17- Allah accepts repentance from those who commit sins ignorantly. Allah
named those who commit sins "ignorant" because he or she commits it while
he knows its bad consequences. If those wrong doers repent before the
agonies of death approach, Allah will accept their repentance because Allah
knows His Creatures and Wise in all that He does.

ِِ
ِ َﺴﻴﱢﺌ
ِ
ﺎل إِﻧﱢﻲ
َ َت ﻗ
ﻳﻦ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن اﻟ ﱠ
ُ اﻟﻤ ْﻮ
َ ﺎت َﺣﺘﱠﻰ إِذَا َﺣ
َ ﻀ َﺮ أ
َ َﺣ َﺪ ُﻫ ُﻢ
َ } َوﻟَْﻴ َﺴﺖ اﻟﺘـ ْﱠﻮﺑَﺔُ ﻟﻠﱠﺬ
ِ
ِﱠ
:ﻴﻤﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِﺎر أُوﻟَﺌ
ُ ﺗُـ ْﺒ
ٌ ﻳﻦ ﻳَ ُﻤﻮﺗُﻮ َن َو ُﻫ ْﻢ ُﻛ ﱠﻔ
ً ﻚ أَ ْﻋﺘَ ْﺪﻧَﺎ ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬاﺑًﺎ أَﻟ
َ ﺖ اﻵَ َن َوَﻻ اﻟﺬ
[١٨

18- Repentance shall not be accepted from those who commit sins and when
death approaches their throats, they say: Now I shall repent. The same
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ruling goes for the infidels who die while believing in their disbelief: their
regret and repentance will not avail them. For those we prepared a painful,
severe, and everlasting torment.

ِﱠ
ِ
ﻮﻫ ﱠﻦ ﻟِﺘَ ْﺬ َﻫﺒُﻮا
ُ ﺎء َﻛ ْﺮًﻫﺎ َوَﻻ ﺗَـ ْﻌ
ُ ُﻀﻠ
َ } ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ ﱢﺴ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻻ ﻳَﺤ ﱡﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ أَ ْن ﺗَ ِﺮﺛُﻮا اﻟﻨ
ِ ﺾ ﻣﺎ َآﺗَـﻴﺘﻤﻮﻫ ﱠﻦ إِﱠﻻ أَ ْن ﻳﺄْﺗِﻴﻦ ﺑَِﻔ
ِ ﺎﺷﺮوﻫ ﱠﻦ ﺑِﺎﻟﻤﻌﺮ
ِ
ٍ
ٍ َ ﺎﺣ
وف ﻓَِﺈ ْن
ُ ُ ﺸﺔ ُﻣﺒَـﻴﱢـﻨَﺔ َو َﻋ
ُ ُ ُ ْ َ ِ ﺑِﺒَـ ْﻌ
َ َ
ُْ َ
[١٩ :ﻮﻫ ﱠﻦ ﻓَـ َﻌ َﺴﻰ أَ ْن ﺗَ ْﻜ َﺮُﻫﻮا َﺷ ْﻴﺌًﺎ َوﻳَ ْﺠ َﻌ َﻞ اﷲُ ﻓِ ِﻴﻪ َﺧ ْﻴـ ًﺮا َﻛﺜِ ًﻴﺮا { ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ َﻛ ِﺮْﻫﺘُ ُﻤ

19- O believers, it is not lawful for you to inherit women as you inherit funds.
It is not lawful for you to treat them badly, confine them, and prevent them
from marriage until they pay you the dower or part of the dower which they
gave you, except if they commit an adultery. Then, it is permissible for you
to confine them to ransom themselves with money. Fahishah is adultery,
cruelty, bad manners, harm, bad words…etc.
Say to them nice words, comfort them, treat kindly with them, and spend on
them. If you fed up with them without harming you, be patient, perhaps
there would be good inside the things you hate such as pious children and
good reward in the Hereafter as a retribution for your patience.
It is reported in the authentic Hadith: "A believing man should not hate a
believing woman because if he finds in her a manner that he does not like,
he will find in her another good manner that pleases him."

اﻫ ﱠﻦ ﻗِ ْﻨﻄَ ًﺎرا ﻓَ َﻼ ﺗَﺄْ ُﺧ ُﺬوا ِﻣ ْﻨﻪُ َﺷ ْﻴﺌًﺎ
َ اﺳﺘِْﺒ َﺪ
ُ ال َزْو ٍج َﻣ َﻜﺎ َن َزْو ٍج َوَآﺗَـ ْﻴﺘُ ْﻢ إِ ْﺣ َﺪ
ْ } َوإِ ْن أ ََر ْدﺗُ ُﻢ
[٢٠ :أَﺗَﺄْ ُﺧ ُﺬوﻧَﻪُ ﺑُـ ْﻬﺘَﺎﻧًﺎ َوإِﺛْ ًﻤﺎ ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء

20- If you want to divorce your wives and marry another woman, and you
paid them an expensive dowry, do not take something from it; would you
take it unjustly and falsely!

ٍ ﻀ ُﻜ ْﻢ إِﻟَﻰ ﺑَـ ْﻌ
{ ﺾ َوأَ َﺧ ْﺬ َن ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ِﻣﻴﺜَﺎﻗًﺎ ﻏَﻠِﻴﻈًﺎ
َ } َوَﻛ ْﻴ
ُ ﻀﻰ ﺑَـ ْﻌ
َ ْﻒ ﺗَﺄْ ُﺧ ُﺬوﻧَﻪُ َوﻗَ ْﺪ أَﻓ
[٢١ :]اﻟﻨﺴﺎء

21- How do you take the dowry from them and you had privacy and sexual
intercourse with them. That is the covenant you gave them; the covenant of
good companionship and intimacy. Allah (Exalted be He) says in their regard:
"Either you retain her on reasonable terms or release her with
kindness." { Surat Al Baqarah: 229 } or the meaning of the covenant is the
covenant of marriage.

ِ } وَﻻ ﺗَـ ْﻨ ِﻜﺤﻮا ﻣﺎ ﻧَ َﻜﺢ آَﺑﺎ ُؤُﻛﻢ ِﻣﻦ اﻟﻨ
ِ َﻒ إِﻧﱠﻪ َﻛﺎ َن ﻓ
ﺸﺔً َوَﻣ ْﻘﺘًﺎ
َ ﺎﺣ
ُ َ َﱢﺴﺎء إِﱠﻻ َﻣﺎ ﻗَ ْﺪ َﺳﻠ
َ
َ َ ْ َ َ َ ُ
[٢٢ :ﺎء َﺳﺒِ ًﻴﻼ { ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َو َﺳ

22- It is not permissible for you to marry the ex-wives of your fathers as was
done in the Period of Ignorance as a matter of honor and respect for the
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fathers that their ex-wives be the wives of their sons. As for what happened
in the Pre-Islamic Period, it is overlooked and forgiven because that action is
detested, disliked and a bad action. That action was detested even in the
Pre-Islamic Period.

ﺎت اﻷَ ِخ
ْ } ُﺣ ﱢﺮَﻣ
ُ َﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ أُﱠﻣ َﻬﺎﺗُ ُﻜ ْﻢ َوﺑَـﻨَﺎﺗُ ُﻜ ْﻢ َوأَ َﺧ َﻮاﺗُ ُﻜ ْﻢ َو َﻋ ﱠﻤﺎﺗُ ُﻜ ْﻢ َو َﺧ َﺎﻻﺗُ ُﻜ ْﻢ َوﺑَـﻨ
ِ ﺎت اﻷُ ْﺧ
ﺖ َوأُﱠﻣ َﻬﺎﺗُ ُﻜ ُﻢ ﱠ
ﺎت
ُ ﺎﻋ ِﺔ َوأُﱠﻣ َﻬ
ُ ََوﺑَـﻨ
َ ﺿ ْﻌﻨَ ُﻜ ْﻢ َوأَ َﺧ َﻮاﺗُ ُﻜ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮ
َ اﻟﻼﺗِﻲ أ َْر
َﺿ
ِ
اﻟﻼﺗِﻲ ﻓِﻲ ُﺣ ُﺠﻮِرُﻛ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﻧِ َﺴﺎﺋِ ُﻜ ُﻢ ﱠ
ﺴﺎﺋِ ُﻜ ْﻢ َوَرﺑَﺎﺋِﺒُ ُﻜ ُﻢ ﱠ
اﻟﻼﺗِﻲ َد َﺧﻠْﺘُ ْﻢ ﺑِ ِﻬ ﱠﻦ ﻓَِﺈ ْن ﻟَ ْﻢ
َﻧ
ِ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا د َﺧﻠْﺘﻢ ﺑِ ِﻬ ﱠﻦ ﻓَ َﻼ ﺟﻨﺎح ﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ وﺣ َﻼﺋِﻞ أَﺑـﻨﺎﺋِ ُﻜﻢ اﻟﱠ ِﺬ
َﺻ َﻼﺑِ ُﻜ ْﻢ َوأَ ْن
ْ ﻳﻦ ﻣ ْﻦ أ
ُْ َ
َ
ُ َْ ُ َ َ ْ ْ َ َ َُ
ِ ﻒ إِ ﱠن اﷲ َﻛﺎ َن ﻏَ ُﻔ
[٢٣ :ﻴﻤﺎ { ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َﺗَ ْﺠ َﻤﻌُﻮا ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻷُ ْﺧﺘَـ ْﻴ ِﻦ إِﱠﻻ َﻣﺎ ﻗَ ْﺪ َﺳﻠ
َ
ً
ً ﻮرا َرﺣ

23- It is forbidden for you to marry your mothers, daughters, sisters,
paternal aunts, maternal aunts, your nieces.
The same ruling goes for your foster mothers and your foster siblings.
It also forbidden for you to marry the mothers of your wives (your motherin-law), directly after contracting their daughters as well as the daughters of
your wives as soon as you have sex with their mothers. However, if you had
not sexual intercourse with their mothers, there is no harm to marry their
daughters, whether those daughters live in your houses or elsewhere.
It is not permissible for you to marry the wives of your sons whom you
begot, unlike the adopted children whose wives may be married by you.
It is forbidden for you to marry two sisters. As for those actions that
happened in the Pre-Islamic Period ignorance, Allah overlooked them and
forgave you as a mercy for you.

ِ ُ }واﻟْﻤﺤﺼﻨ
ِ
ـﺎب اﻟﻠّ ِـﻪ َﻋﻠَ ْـﻴ ُﻜ ْﻢ َوأ ُِﺣـ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜـﻢ ﱠﻣـﺎ
ْ ﱢﺴﺎء إِﻻﱠ َﻣﺎ َﻣﻠَ َﻜ
ََ ْ ُ َ
َ َﺖ أَﻳْ َﻤﺎﻧُ ُﻜ ْﻢ ﻛﺘ
َ ﺎت ﻣ َﻦ اﻟﻨ
ِ ِ
ِ
ِِ
ِِ
اﺳــﺘَ ْﻤﺘَـ ْﻌﺘُﻢ ﺑِـ ِـﻪ ِﻣ ـ ْﻨـ ُﻬ ﱠﻦ
ْ ﻴﻦ ﻓَ َﻤــﺎ
َ ﻴﻦ ﻏَْﻴ ـ َـﺮ ُﻣ َﺴــﺎﻓﺤ
َ َوَراء ذَﻟ ُﻜـ ْـﻢ أَن ﺗَـ ْﺒﺘَـﻐُــﻮاْ ﺑ ـﺄ َْﻣ َﻮاﻟ ُﻜﻢ ﱡﻣ ْﺤﺼــﻨ
ِ
َ ﺿ ْﻴﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ اﻟْ َﻔ ِﺮﻳ
َ ﻮرُﻫ ﱠﻦ ﻓَ ِﺮﻳ
َ ﻴﻤﺎ ﺗَـ َﺮا
َﻀ ِﺔ إِ ﱠن اﻟﻠّـﻪ
ُ ُﻓَﺂﺗ
َ َﻀﺔً َوﻻَ ُﺟﻨ
َ ﻮﻫ ﱠﻦ أُ ُﺟ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓ
[٢٤ :َﻛﺎ َن َﻋﻠِﻴﻤﺎً َﺣ ِﻜﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
24- It is prohibited for you to marry married women except those whom you
enslaved. It is allowed to have sex with such by ownership or possession
even if they have husbands in their homeland after you wait for a proper
period (3 months) to check that they are not pregnant. The reason for
making them lawful to you is slavery which cancels marriage. This prohibition
was prescribed on you, so adhere to and abide by the Shari`ah of Allah.
Allah made lawful for you all women except those abovementioned.
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The author of Rawh Al-Ma`any said: The meaning of using the demonstrative
article is that the same ruling goes for women who have the same
description.
The meaning is: it is forbidden for you the things that Allah prohibited on the
tongue of His Prophet, such as combining between a woman and her paternal
or maternal aunt in marriage.
Al-Fakhr Ar-Razy said in his Tafsir: It is written in the science of Islamic
Jurisprudence that stating the ruling of a case with its proper description
indicates that the ruling is only limited to that case with that certain
description. Therefore, Allah’s Saying: “Forbidden to you (for marriage)
are: … and two sisters in wedlock at the same time...” denotes that the
close kin relationship prohibits marriage. This ruling goes for a woman and
her paternal and maternal aunt. So, the ruling of the prohibition goes for the
paternal and maternal aunt by indication. That is because the paternal and
maternal aunt takes the same ruling of a mother and the harm that may take
place when a person combines between two sisters will take place in the
matter of the paternal and maternal aunt. Therefore, the Ayah “Forbidden
to you (for marriage) are: … and two sisters in wedlock at the same
time...” prohibits combining between a woman and her maternal or maternal
aunt.
Then Allah says which means: if you realized that, then the meaning of
Allah’s Saying: “All others are lawful.” is all women are lawful to marry
other than those mentioned whether those women were mentioned explicitly,
with a clear reference, or with an implicit one. If this is the case, the paternal
and the maternal aunts are included in the mentioned types of women.
I said: Perhaps the words of Ar-Razy indicate that the Ayah is inclusive and
the Hadith is an explanation to it as Ibn Al-Jawzy said, and the result is the
same.
Ibn Al-Jawzy said in “Nawasikh Al-Qur’an”: According to scholars, this is a
general word that was limited by the Prophet’s prohibition that a woman is to
be married along with her paternal or maternal aunt.
Ar-Razy mentioned other proofs in this regard along with some forms of the
prohibited marriages… see his Tafsir and see also Al-Qurtuby’s Tafsir.
So, seek marriage with your money up to four women or as much slave girls
as you want by the legal way in order to protect yourselves and keep away
from adultery.
If you marry and your wives overlooked their dower or part of it, there is no
harm on you or on them.
Verily, Allah is All Acquainted with things that fix the marriage and He is All
Wise in all that He legislated for you, whether lawful or prohibited.

ِ ِ
ِ
ِ ﺎت اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨَـ
ِ َـﻨﻜﺢ اﻟْﻤ ْﺤﺼــﻨ
ـﺖ
ْ ـﺎت ﻓَ ِﻤــﻦ ﱢﻣــﺎ َﻣﻠَ َﻜـ
َ ُ َ } َوَﻣــﻦ ﻟﱠـ ْـﻢ ﻳَ ْﺴــﺘَﻄ ْﻊ ﻣــﻨ ُﻜ ْﻢ ﻃَـ ْـﻮﻻً أَن ﻳَـ
ُ
ِ ٍ ﻀ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ ﺑـﻌ
ِ َأَﻳﻤﺎﻧُ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ ﻓَـﺘَـﻴﺎﺗِ ُﻜﻢ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨ
ِﺎت واﻟﻠّﻪُ أَ ْﻋﻠَﻢ ﺑ
ِ
ﻮﻫ ﱠﻦ
ﺈ
ُ ﻳﻤﺎﻧِ ُﻜ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ
ُ ﺾ ﻓَﺎﻧﻜ ُﺤ
َْ
َ ُ
َ
ُ ُ َ
َْ
ِ
ِ
ِ ﺎت وﻻَ ﻣﺘ
ِ ﱠﺨـ َﺬ
ٍ ِ
ٍ وف ﻣ ْﺤ
ات
ُ ُﺑِِﺈ ْذ ِن أ َْﻫﻠ ِﻬـ ﱠﻦ َوآﺗ
َ ُ ـﻮرُﻫ ﱠﻦ ﺑِـﺎﻟ َْﻤ ْﻌ ُﺮ
ُ َ ﺼـﻨَﺎت ﻏَْﻴـ َـﺮ ُﻣ َﺴـﺎﻓ َﺤ
ُ ـﻮﻫ ﱠﻦ أ
َ ُﺟ
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ِ ﺼ ـ ﱠﻦ ﻓَـِﺈ ْن أَﺗَ ــﻴﻦ ﺑَِﻔ
ٍ َ ﺎﺣ
ِ َـﻒ ﻣــﺎ َﻋﻠَــﻰ اﻟْﻤ ْﺤﺼــﻨ
ٍ
ِ ُﺣ
ﺎت ِﻣـ َـﻦ
ْ ِﺸــﺔ ﻓَـ َﻌﻠَـ ْـﻴ ِﻬ ﱠﻦ ﻧ
ْ أَ ْﺧ ـ َﺪان ﻓَـِﺈذَا أ
َ ُ
َ ُ ﺼـ
َْ
ِ ـﺖ ِﻣـ ْﻨ ُﻜﻢ وأَن ﺗَﺼـﺒِﺮواْ َﺧﻴــﺮ ﻟﱠ ُﻜـﻢ واﻟﻠّـﻪ ﻏَ ُﻔ
ِ اﻟ َْﻌ َﺬ
{ـﻴﻢ
َ ِاب َذﻟ
َ َﻚ ﻟِ َﻤ ْـﻦ َﺧ ِﺸ َـﻲ اﻟ َْﻌﻨ
ٌ ُ َ ْ ٌْ ُ ْ
ٌ ـﻮر ﱠرﺣ
َْ
[ ٢٥ : ]اﻟﻨﺴﺎء
25- Those who have no money to marry the free believing women, they may
marry the believing slave girls who are owned by them. Allah is All
Acquainted with the degree of your faith, so let faith be your target, perhaps
slave girls may have more faith than the free women. You and your women
are part from one another either in religion or by kinship, so marry them by
the permission of their Awliya’ guardians (i.e., those who have the authority
to conclude their marriage) after you pay their dowries without taking
anything of them. Do not belittle them because they are slave girls and
choose them chaste; not adulteress or having boyfriends. If they married you
then they committed adultery, they shall have half of the punishment that
was laid against the free virgin women and there will be no stoning for them
because stoning cannot be divided.
The meaning is: their punishment does not increase by marriage, the
prescribed punishment for them will be fifty lashes whether they are
unmarried or married; this is a controversial issue among the scholars.
Marrying the believing slave girls with the previous conditions is for those
who fear to fall into adultery because of the overwhelming desire, but if they
can wait, it will be better for them because if you marry them then they
beget children they will be slaves too. They are not dedicated for their
husbands all the time like the free women because they travel with their
masters and serve in cities and towns. Their masters can sell them for
Bedouins as well as for townsmen and that is so difficult for their husband.
Moreover, they are trite because they come and go and no jealous man can
endure this.
May Allah forgive those who cannot observe patience and want to marry
them! Being so Merciful, He gave men the concession to marry them.
The majority of scholars hold the view that it is not permissible for a Muslim
to marry slave girls as long as he is capable of marrying free girls and can
observe patience; this is unlike the view of the Hanafy school of Fiqh.
However, they agreed that anyone marries a free girl it is not permissible for
him to marry a slave girl.

ِ }ﻳ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟﻠّﻪ ﻟِﻴﺒـﻴﱢﻦ ﻟَ ُﻜﻢ وﻳـﻬ ِﺪﻳ ُﻜﻢ ﺳﻨﻦ اﻟﱠ ِﺬ
ِ
ِ
ـﻴﻢ
َ ُﻳﻦ ﻣـﻦ ﻗَـ ْـﺒﻠ ُﻜ ْﻢ َوﻳَـﺘ
ُ
ٌ ـﻮب َﻋﻠَ ْـﻴ ُﻜ ْﻢ َواﻟﻠّـﻪُ َﻋﻠ
َ َ َ ُ ْ َ ْ َ َ ْ َ َُ ُ
ِ
[ ٢٦ : ﻴﻢ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ٌ َﺣﻜ

26- Allah wants to explain to you what has been made lawful for you and
what was prohibited and guide you to the ways of the guided prophets and
pious people who were before you. He also accepts your repentance if you
repent to Him of your negligence and shortcomings in fulfilling the teachings
of Shari`ah. Verily, Allah is Well Acquainted with your conditions and with
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what you need and He is Wise in what He has ordained for you, taking into
consideration your best interests.

ِ ﺸ ـ َـﻬﻮ
ِ ـﻮب َﻋﻠَ ـ ْـﻴ ُﻜﻢ وﻳُ ِﺮﻳـ ـ ُﺪ اﻟﱠ ـ ِـﺬ
ًات أَن ﺗَ ِﻤﻴﻠُ ــﻮاْ َﻣ ـ ْـﻴﻼ
َ } َواﻟﻠّ ــﻪُ ﻳُ ِﺮﻳـ ـ ُﺪ أَن ﻳَـﺘُ ـ
َْ
َ
َ ﻳﻦ ﻳَـﺘﱠﺒﻌُـ ـﻮ َن اﻟ ﱠ
[ ٢٧ : َﻋ ِﻈﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
27- Allah wants to accept your repentance, so repent to Him so that He may
accept your repentance and be pleased with you. The dissolute and the
followers of Satan of the infidels and the polytheists want to see you avert
from the truth to falsehood in order to become like them.

ِ
[ ٢٨ : ﺿ ِﻌﻴﻔﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ }ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟﻠّﻪُ أَن ﻳُ َﺨ ﱢﻔ
َ ﻧﺴﺎ ُن
َ ﻒ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ َو ُﺧﻠ َﻖ ا ِﻹ

28- Allah wants to facilitate the legislation and the ordinances in regard of
marriage and other matters, therefore, He permitted you to marry slave
girls. That is to suit the weakness of human souls in terms of women because
men cannot observe patience or stay away from them forever.

ِ ِ
ِﱠ
ِ
ـﺎرًة َﻋــﻦ
َ ﻳﻦ
َ آﻣﻨُــﻮاْ ﻻَ ﺗَـﺄْ ُﻛﻠُﻮاْ أ َْﻣ ـ َﻮاﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺑَـ ْﻴ ــﻨَ ُﻜ ْﻢ ﺑﺎﻟْﺒَﺎﻃـ ِـﻞ إِﻻﱠ أَن ﺗَ ُﻜــﻮ َن ﺗ َﺠـ
َ }ﻳَــﺎ أَﻳﱡـ َﻬــﺎ اﻟــﺬ
ٍ ﺗَـ َﺮ
[ ٢٩ : اض ﱢﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮاْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻛﺎ َن ﺑِ ُﻜ ْﻢ َرِﺣﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

29- O believers, beware not to eat the monies of one another by unlawful
ways such as usury, gambling, and all kinds of illegal ways, but resort to the
lawful ways such as commerce in dealing with your monies and let it be out
by your consent.
Do not perish or jeopardize yourselves to risk by committing sins and faults
such as eating up monies without a legal right or anything that demands
punishment. Verily, Allah was so Merciful with you when He prohibited you to
eat the monies that do not belong to you or to destroy yourselves.

{ًـﻚ َﻋﻠَـﻰ اﻟﻠّ ِـﻪ ﻳَ ِﺴـﻴﺮا
َ ﺴ ْـﻮ
َ ِﺼـﻠِ ِﻴﻪ ﻧَـﺎراً َوَﻛـﺎ َن ذَﻟ
َ ِ} َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ ذَﻟ
ْ ُف ﻧ
َ َﻚ ﻋُـ ْﺪ َواﻧﺎً َوﻇُْﻠﻤـﺎً ﻓ
[ ٣٠ : }اﻟﻨﺴﺎء

30- Anyone commits the abovementioned things which Allah has prohibited,
transgresses the limits of Allah, and dares to violate them he will enter a
blazing Fire and that is easy for Allah (Exalted be He). So, nothing will stop
Him from sending down His Punishment.

{ً}إِن ﺗَ ْﺠﺘَﻨِﺒُﻮاْ َﻛﺒَﺂﺋَِﺮ َﻣـﺎ ﺗُـ ْﻨـ َﻬ ْـﻮ َن َﻋ ْﻨـﻪُ ﻧُ َﻜ ﱢﻔ ْـﺮ َﻋـﻨ ُﻜ ْﻢ َﺳـﻴﱢﺌَﺎﺗِ ُﻜ ْﻢ َوﻧُـ ْﺪ ِﺧ ْﻠ ُﻜﻢ ﱡﻣـ ْﺪ َﺧﻼً َﻛ ِﺮﻳﻤـﺎ
[ ٣١ : ]اﻟﻨﺴﺎء

31- If you avoid the major sins that you are forbidden to commit, We shall
forgive your minor sins and admit you to a good place (i.e., paradise) that
Allah prepared for His believing Servants.
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ِ ِ ـﺾ ﻟﱢﻠ ﱢﺮﺟـ
} َوﻻَ ﺗَـﺘَ َﻤﻨﱠ ـ ْـﻮاْ َﻣــﺎ ﻓَ ﱠ
ْـﻴﺐ ﱢﻣ ﱠﻤــﺎ ا ْﻛﺘَ َﺴــﺒُﻮا
َ ـﻞ اﻟﻠّــﻪُ ﺑِـ ِـﻪ ﺑَـ ْﻌ
َ ٍ ﻀ ـ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَــﻰ ﺑَـ ْﻌـ
ٌ ـﺎل ﻧَﺼـ
َ ﻀـ
ِ
ِ
{ًﻀﻠِ ِﻪ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻛﺎ َن ﺑِ ُﻜ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﻋﻠِﻴﻤﺎ
ْ َاﺳﺄَﻟُﻮاْ اﻟﻠّﻪَ ِﻣﻦ ﻓ
ْ ﺴ ْﺒ َﻦ َو
ٌ ﱢﺴﺎء ﻧَﺼ
َ َﻴﺐ ﱢﻣ ﱠﻤﺎ ا ْﻛﺘ
َ َوﻟﻠﻨ
[ ٣٢ : ]اﻟﻨﺴﺎء

32- In an authentic Hadith that was reported by At-Tirmidhy, Al-Hakim, and
Men are Ahmad that Um Salamah (may Allah be pleased with her) said:
So entitled for Jihad and women are not, but we have half of inheritance,
{And wish not for the things in which Allah (Glory be to Him) revealed:
And do Allâh has made some of you to excel others.} The meaning is:
not wish what Allah (Exalted be He) gave for others and made some of you
to excel others for men and women have their share of Allah’s bounty
because it is a division that ordained by the All Wise and the All Acquainted.
Everyone should be content with the favors that Allah prescribed for them
and should not wish the share of others or envy them. Ask Allah of His
Benevolence and Favor because His Treasures never end. He is Generous,
Giver, and All Knowing of those who deserve His Bounty, therefore He made
them ranks with His Wisdom according to their readiness and ability.

ِ
ِ ِ
ِﱠ
ِ ِ
ﻮﻫ ْﻢ
ْ ﻳﻦ َﻋ َﻘـ َﺪ
ُ ُت أَﻳْ َﻤـﺎﻧُ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﺂﺗ
َ } َوﻟ ُﻜ ﱟﻞ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ َﻣ َﻮاﻟ َﻲ ﻣ ﱠﻤﺎ ﺗَـ َﺮ َك اﻟ َْﻮاﻟـ َﺪان َواﻷَﻗْـ َﺮﺑُـﻮ َن َواﻟـﺬ
ِ َﻧ
[ ٣٣ : ﺼﻴﺒَـ ُﻬ ْﻢ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻛﺎ َن َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﺷ ِﻬﻴﺪاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

33- And for every dead person we made heirs to take their shares from the
inheritance of the parents and the close relatives, according to their due
rights. As for those you made allies with to inherit from one another before
the revelation of this Ayah, give them their right of inheritance. As for the
allies made after that, there will be no effect for that because their shares of
inheritance were canceled. Allah is All Acquainted with everything including
your conditions in withholding and giving.
but it inherit each other, In the past, a man could agree with another man to
was abrogated with the Ayah of inheritance {But kindred by blood are
nearer to one another (regarding inheritance) in the decree ordained
by Allâh.} [Al-Anfal: 75].

ٍ ﻀـ ُـﻬ ْﻢ َﻋﻠَــﻰ ﺑَـ ْﻌـ
ﱢﺴــﺎء ﺑِ َﻤــﺎ ﻓَ ﱠ
ـﺾ َوﺑِ َﻤــﺎ أَﻧ َﻔ ُﻘــﻮاْ ِﻣـ ْـﻦ
ُ }اﻟ ﱢﺮ َﺟـ
َ ـﻞ اﻟﻠّــﻪُ ﺑَـ ْﻌ
َ ـﺎل ﻗَـ ﱠﻮ ُاﻣــﻮ َن َﻋﻠَــﻰ اﻟﻨ
َ ﻀـ
ِ ـﺎت ﻟﱢ ْﻠﻐَْﻴ ـ
ﻆ اﻟﻠّــﻪُ َواﻟﻼﱠﺗِــﻲ ﺗَ َﺨ ــﺎﻓُﻮ َن
َ ـﺐ ﺑِ َﻤ ــﺎ َﺣ ِﻔـ ـ
أ َْﻣ ـ َـﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺎﻟ ﱠ
ٌ ـﺎت َﺣﺎﻓِﻈَـ
ٌ ﺎت ﻗَﺎﻧِﺘَـ
ُ ﺼ ــﺎﻟِ َﺤ
ِ ﻀـ
ْﻮﻫ ﱠﻦ ﻓَـِﺈ ْن أَﻃَ ْﻌــﻨَ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻼَ ﺗَـ ْﺒـﻐُــﻮا
ُ ُﻧ
ْ ـﺎﺟ ِﻊ َوا
َ وﻫ ﱠﻦ ﻓِــﻲ اﻟ َْﻤ
َ ﺸـ
ُ ُﺿ ـ ِﺮﺑ
ُ ـﻮﻫ ﱠﻦ َو ْاﻫ ُﺠـ ُـﺮ
ُ ـﻮزُﻫ ﱠﻦ ﻓَ ِﻌﻈُـ
[ ٣٤ : َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ َﺳﺒِﻴﻼً إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻛﺎ َن َﻋﻠِﻴّﺎً َﻛﺒِﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
34- Of the reasons that men take more share than women in inheritance is
because they have Qawamah on them. The meaning of Qawamah is taking
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care of the daily affairs, management, and discipline. That is because Allah
has given preference to men over women in many observed fields, therefore,
prophethood was confined to men. They also have many qualities and
characteristics to enable them to do works and jobs that women cannot do or
unsuitable for them in the first place such as Jihad, leadership, Adhan,
delivering a speech, testifying in regard to prescribed penalties and
retaliation, taking the charges of blood money in involuntary manslaughter,
guardianship in marriage, divorce, and taking women back in marriage,
marrying more than one person, and in many other fields, such as firmness
and sobriety. Likewise, they are preferred by the monies they spend such as
dower and expenditure on women as well as the entire family, in addition to
other matters that Allah has ordained on them in His Book and in the Sunnah
of His Prophet (peace be upon him).
The pious women of them are obedient to Allah (Glory be to Him), fulfill the
due rights of their husbands, protect themselves from anything that may
disgrace them during the absence of their husbands, and preserving their
monies and everything that must be preserved because Allah had protected
their rights by dower and expenditure and assigned someone to defend them
and protect them (i.e., men).
As for women whom do you think or fear that they disobey or hate you,
advise them and warn them against your disobedience when you see the
signs of that. If advice is of no avail, do not sleep with them on the same
bed, do not have sexual intercourse with them, and leave them alone
because that is a severe punishment for them. If they do not respond to you
by advice and abandonment, you may beat them harmlessly, where you
should not leave a sign or a trace of beat on their bodies. So, the beat will be
for discipline and not for revenge or for harm because what is meant by beat
is reformation.
A man should avoid beating the face and the positions of harm as well as the
positions of beauty in order not to distort them. It is better to dispense with
threatening and not to beat them because of what `Aishah (may Allah be
pleased with her) narrated that the Messenger of Allah (peace be upon him)
never beat anyone with his hand, neither a woman nor a servant, but only, in
the case when he had been fighting in the cause of Allah. [Reported by
Muslim].
If they obey you and returned to their good nature, leave them, do not harm
them, and do not abandon them, but forgive them, treat them kindly, and
beware not to oppress them. Verily, Allah is their guardian, more Powerful
than you, and can take revenge of those who oppress them even after a
while.

} َوإِ ْن ِﺧ ْﻔــﺘُ ْﻢ ِﺷ ـ َﻘﺎ َق ﺑَـ ْﻴﻨِ ِﻬ َﻤــﺎ ﻓَــﺎﺑْـ َﻌﺜُﻮاْ َﺣ َﻜﻤ ـﺎً ﱢﻣـ ْـﻦ أ َْﻫﻠِـ ِـﻪ َو َﺣ َﻜﻤ ـﺎً ﱢﻣـ ْـﻦ أ َْﻫﻠِ َﻬــﺎ إِن ﻳُ ِﺮﻳ ـ َﺪا
[ ٣٥ : ﺻﻼَﺣﺎً ﻳُـ َﻮﻓﱢ ِﻖ اﻟﻠّﻪُ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ َﻤﺎ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻛﺎ َن َﻋﻠِﻴﻤﺎً َﺧﺒِﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ِإ

35- If you fear that the matter exacerbates, the dispute and conflict between
the spouses increase, and hatred spreads after using all the previous
methods, send a pious and upright person who knows diplomacy from the
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relatives of the husband and another from the family of the wife. If they have
the good will to reconcile between the spouses, Allah will make it easy for
them and reconcile between them.
Indeed, Allah is All Knowing with the intentions of people and an Expert of
what may reform their affairs and reconcile between them.

ِ
ِِ
ِ ِ ِ
ـﺎﻣﻰ
َ ﺴ ــﺎﻧﺎً َوﺑِ ــﺬي اﻟْ ُﻘ ْﺮﺑَــﻰ َواﻟْﻴَﺘَ ـ
َ } َوا ْﻋﺒُـ ـ ُﺪواْ اﻟﻠّ ــﻪَ َوﻻَ ﺗُ ْﺸـ ـ ِﺮُﻛﻮاْ ﺑ ــﻪ َﺷ ـ ْـﻴﺌﺎً َوﺑﺎﻟ َْﻮاﻟـ ـ َﺪﻳْ ِﻦ إ ْﺣ
ِ ﺼـ
ِ
ِ
ِ ﺎﻟﺠﻨـ
ِ ـﺎﺣ
ِ ْﺠﻨُـ
ِ ِﺴ ـﺒ
ﻴﻞ
ـﺐ َواﻟ ﱠ
ـﺐ َواﺑْـ ِﻦ اﻟ ﱠ
َ ِﺐ ﺑ
ُ ْﺠــﺎ ِر اﻟ
َ ْﺠــﺎ ِر ذي اﻟْ ُﻘ ْﺮﺑَــﻰ َواﻟ
َ َواﻟ َْﻤ َﺴــﺎﻛﻴ ِﻦ َواﻟ
[ ٣٦ : ﺐ َﻣﻦ َﻛﺎ َن ُﻣ ْﺨﺘَﺎﻻً ﻓَ ُﺨﻮراً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ﺖ أَﻳْ َﻤﺎﻧُ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻻَ ﻳُ ِﺤ ﱡ
ْ َوَﻣﺎ َﻣﻠَ َﻜ

36- Worship Allah alone, obey Him, and do not associate any of His Creatures
with Him in worship because He alone is the worthy of worship.
Be kind to your parents: treat them kindly and be filial to them.
Treat your relative nicely: brothers, sisters, and paternal and maternal
uncles.
Be kind to the orphans who lost the tenderness and care of their fathers
while they are young, so treat them kindly and be good to them.
Likewise, you should do to the needy who cannot find enough sustenance.
In addition to the neighbors of your relatives and the neighbors who are not
relative, and the companions who travel with you or accompany you in order
to seek benefit from you.
The wayfarer is the one who travels away from his country or it may refer to
guests.
As for the salves whom Allah made as captives in your hands, treat them
kindly and do not burden them beyond their capacity.
Verily, Allah does not love the haughty arrogant who show off, make people
feel that they are better than them, and despise their relatives and
neighbors, however, they are vile in the sight of Allah and in the sight of the
people.

ِ }اﻟﱠ
ﻀـﻠِ ِﻪ َوأَ ْﻋﺘَـ ْﺪﻧَﺎ
ﻨ
اﻟ
ن
و
ﺮ
ْﻣ
ﺄ
ﻳ
و
ن
ﻮ
ﻠ
ﺨ
ﺒ
ـ
ﻳ
ﻦ
ﻳ
ﺬ
ُ
َ
َ
ْ َـﺎﻫ ُﻢ اﻟﻠّـﻪُ ِﻣـﻦ ﻓ
َ
ُ َﱠﺎس ﺑِﺎﻟْﺒُ ْﺨ ِﻞ َوﻳَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن َﻣـﺎ آﺗ
ْ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ
ِ ِ
[ ٣٧ : ﻳﻦ َﻋ َﺬاﺑﺎً ﱡﻣ ِﻬﻴﻨﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ

37- Those who withhold their monies and do not spend them in the ways
instructed by Allah, such as being benevolent to orphans, the needy,
neighbors, and guests; moreover they deny the bounty of Allah Who gave
them this bounty in order to be grateful and to test them, certainly they have
disbelieved in these favors. They shall have a disgracing and painful torment
on the Day of the Recompense because they had denied the favor of Allah
and concealed it when the people needed it; they shall suffer insults as they
insulted the grace of Allah by stinginess and concealment.

ِ ـﺎس وﻻَ ﻳـ ْﺆِﻣﻨـﻮ َن ﺑِﺎﻟﻠّ ِـﻪ وﻻَ ﺑِـﺎﻟْﻴـﻮِم
ِﱠ
اﻵﺧـ ِﺮ َوَﻣـﻦ ﻳَ ُﻜـ ِﻦ
ُ ُ َ ِ ﻳﻦ ﻳُ ِﻨﻔ ُﻘﻮ َن أ َْﻣ َـﻮاﻟَ ُﻬ ْﻢ ِرﺋَــﺎء اﻟﻨﱠ
َْ َ
َ } َواﻟﺬ
اﻟ ﱠ
[ ٣٨ : ﺴﺎء ﻗِ ِﺮﻳﻨﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻟَﻪُ ﻗَ ِﺮﻳﻨﺎً ﻓ
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38- As for those who spend their monies in order that the people see them
and show off in order to be said: “How generous they are!”, while they are
unbelievers in Allah Who gives the reward and estimates the punishment,
they shall have the same punishment. That is because they do not believe in
the Last Day in which a person is rewarded or punished for his actions,
therefore, they do not seek the reward of Allah when they spend they
monies. Verily, Satan deceived them by beautifying the bad things and
whomever Satan was his companion and inspirer will be punished with Hell
because it calls the people for disobeying Allah.

ِ }وﻣﺎذَا ﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ﻟَﻮ آﻣﻨﻮاْ ﺑِﺎﻟﻠّ ِـﻪ واﻟْﻴــﻮِم
اﻵﺧـ ِﺮ َوأَﻧ َﻔ ُﻘـﻮاْ ِﻣ ﱠﻤـﺎ َرَزﻗَـ ُﻬ ُـﻢ اﻟﻠّـﻪُ َوَﻛـﺎ َن اﻟﻠّـﻪُ ﺑِ ِﻬـﻢ
َُ ْ ْ ْ َ َ َ
َْ َ
[ ٣٩ : َﻋﻠِﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

39- What would have happened to them if they followed the right path;
believed in Allah, their Creator; and believed in the Day of the Recompense
in which a person is rewarded for the good deeds he has done or punished
for the bad ones; thereby, people shall fear Allah and improve their
behaviors? Then what would have happened if they spent from the
sustenance that Allah has provided them out of His Great Bounty, not for
pride or boasting in order to benefit others instead of withholding and harm?
Verily, Allah was All Knowing of their conditions whether in giving and
withholding or reformation and corruption.

ِ ِ
ِ َ ـﻚ ﺣﺴ ــﻨﺔً ﻳ
ٍ َ }إِ ﱠن اﻟﻠّ ــﻪ ﻻَ ﻳﻈْﻠِ ــﻢ ِﻣﺜْـ َﻘ ـ
ًَﺟـ ـﺮا
ْ ﻀ ــﺎﻋ ْﻔ َﻬﺎ َوﻳُـ ـ ْـﺆت ﻣ ــﻦ ﻟﱠ ُﺪﻧْ ــﻪُ أ
ُ َ َ َ ُ ـﺎل َذ ﱠرة َوإِن ﺗَـ
ُ َ َ
[ ٤٠ : َﻋ ِﻈﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
40- Allah does not oppress His Servants even for an iota, so He does not
decrease from the reward and does not increase the punishment, but give
them their full share. Moreover, He gives them out of His Bounty and if the
good deed is equal to an atom, He will double the reward for its doer and
give him a great reward.

ٍ ﺸ ِﻬ
٤١ : ﻚ َﻋﻠَﻰ َﻫ ُـﺆﻻء َﺷ ِﻬﻴﺪاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِﻒ إِ َذا ِﺟ ْﺌـﻨَﺎ ِﻣﻦ ُﻛ ﱢﻞ أ ﱠﻣ ٍﺔ ﺑ
َ }ﻓَ َﻜ ْﻴ
َ ِﻴﺪ َو ِﺟ ْﺌـﻨَﺎ ﺑ
[

41- How (will it be) then, when We bring from each nation of the past and a
group from each sect a witness (that witness will be their prophet) to bear
witness against them and We bring you (O Muhammad peace be upon him)
as a witness against your nation?
It was reported in the authentic Hadith that the Messenger of Allah (peace be
upon him) cried when this Ayah had been read to him. Perhaps the reason
behind his crying that he must bear witness against their actions and those
actions may not be good, then their final destination will be Hell. Or he may
cried for the scourges of the Day of the Recompense and the intercession
which he will be responsible for.
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ِﱠ
ٍِ
َ ﺼ ُـﻮاْ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َض َوﻻَ ﻳَ ْﻜﺘُ ُﻤـﻮ َن اﻟﻠّـﻪ
ُ ﺴ ﱠـﻮى ﺑِ ِﻬ ُـﻢ اﻷَ ْر
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُـﺮواْ َو َﻋ
َ }ﻳَـ ْﻮَﻣﺌﺬ ﻳَـ َـﻮ ﱡد اﻟـﺬ
َ ُـﻮل ﻟَ ْـﻮ ﺗ
[ ٤٢ : َﺣ ِﺪﻳﺜﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
42- In that Fearful Day, the infidels and those who disobeyed the Messenger
of Allah (peace be upon him) such as the hypocrites and others shall wish
that the earth would have swallowed them and they did not show up to
people for reckoning because of the fear, distress, and sorrow that they
would suffer on that Day. They shall be disgraced, rebuked, and admit
everything on that Day and will not be able to conceal any of their actions
because their organs will bear witness against them.

ِﱠ
آﻣﻨُــﻮاْ ﻻَ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑُــﻮاْ اﻟ ﱠ
َﺼـﻼَ َة َوأَﻧــﺘُ ْﻢ ُﺳـ َﻜ َﺎرى َﺣﺘﱠـ َـﻰ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤــﻮاْ َﻣــﺎ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُــﻮ َن َوﻻ
َ ﻳﻦ
َ }ﻳَــﺎ أَﻳﱡـ َﻬــﺎ اﻟــﺬ
ٍ ُِﺟﻨُﺒـﺎً إِﻻﱠ َﻋــﺎﺑِ ِﺮي َﺳـﺒ
َﺣ ـ ٌﺪ
َ ﻴﻞ َﺣﺘﱠـ َـﻰ ﺗَـﻐْﺘَ ِﺴ ـﻠُﻮاْ َوإِن ُﻛﻨــﺘُﻢ ﱠﻣ ْﺮ
َ ﺿــﻰ أ َْو َﻋﻠَــﻰ َﺳـ َﻔ ٍﺮ أ َْو َﺟــﺎء أ
ِ ْﱢﻣﻨ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ اﻟْﻐَﺂﺋِ ِﻂ أَو ﻻَﻣﺴﺘُﻢ اﻟﻨﱢﺴﺎء ﻓَـﻠَﻢ ﺗَ ِﺠ ُﺪواْ ﻣﺎء ﻓَـﺘَـﻴ ﱠﻤﻤﻮا
ْﺴ ُﺤﻮا
َ ُ َ َ
ْ
َ ﺻﻌﻴﺪاً ﻃَﻴﱢﺒﺎً ﻓَ ْﺎﻣ
َ ُ َْ ْ
ِ ﺑِﻮﺟ
ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ َوأَﻳْ ِﺪﻳ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻛﺎ َن َﻋ ُﻔ ّﻮاً ﻏَ ُﻔﻮرا
ُُ
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ِ ﺼــﻴﺒﺎً ﱢﻣــﻦ اﻟ
ِ َﻀـﻼَﻟَﺔَ وﻳ ِﺮﻳـ ُﺪو َن أَن ﺗ
ِ َ}أَﻟَــﻢ ﺗَ ــﺮ إِﻟَــﻰ اﻟﱠـ ِـﺬﻳﻦ أُوﺗُــﻮاْ ﻧ
ِ ْﻜﺘَـ
ْﻀـﻠﱡﻮا
ُ َ ـﺎب ﻳَ ْﺸـﺘَـ ُﺮو َن اﻟ ﱠ
َ
َ
َ ْ
ِ اﻟ ﱠ
[ ٤٤ : ﻴﻞ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﺴﺒ
44- O Prophet, are not you amazed at the conditions of the Jews who were
given some knowledge from the Scriptures that were revealed to them? They
turn away from what Allah has revealed to you and leave the knowledge that
was in their hands in return for a low price from the pleasures of the worldly
life! As a result, they distort and falsify for bribes and presents while they
know the danger of what they do.
Despite of their aberrance, denying the Messenger of Allah (peace be upon
him), and concealing his attributes, they want you to go astray like them,
disbelieve as they did, and to leave the guidance and beneficial knowledge
you have.

ِ َ}واﻟﻠّﻪُ أَ ْﻋﻠَﻢ ﺑِﺄَ ْﻋ َﺪاﺋِ ُﻜﻢ وَﻛ َﻔﻰ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ وﻟِﻴﺎً وَﻛ َﻔﻰ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ ﻧ
[ ٤٥ : ﺼﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ
ُ
َ َّ
َْ

45- Indeed, Allah knows well your enemies, informs you with their enmity,
and warns you against their plots and mixture with them. It is enough that
Allah will be your Guardian, Keeper, and the One who keeps away evil from
you, so trust in Him and rely on Him.

ِ
ِﱠ
ِِ ِ
ِ
اﺳ َﻤ ْﻊ ﻏَْﻴـ َﺮ
ُ ﻳﻦ َﻫ
ْ ﺼ ْﻴـﻨَﺎ َو
َ ﺎدواْ ﻳُ َﺤ ﱢﺮﻓُﻮ َن اﻟْ َﻜﻠ َﻢ َﻋﻦ ﱠﻣ َﻮاﺿﻌﻪ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﺳﻤ ْﻌﻨَﺎ َو َﻋ
َ } ﱢﻣ َﻦ اﻟﺬ
ِ
ِ
ِ ِ
اﺳ َـﻤ ْﻊ
ْ ُﻣ ْﺴ َﻤ ٍﻊ َوَراﻋﻨَﺎ ﻟَﻴّـﺎً ﺑِﺄَﻟْﺴـﻨَﺘ ِﻬ ْﻢ َوﻃَ ْﻌﻨـﺎً ﻓـﻲ اﻟـﺪﱢﻳ ِﻦ َوﻟَ ْـﻮ أَﻧﱠـ ُﻬ ْـﻢ ﻗَـﺎﻟُﻮاْ َﺳ ِـﻤ ْﻌﻨَﺎ َوأَﻃَ ْﻌﻨَـﺎ َو
{ًَواﻧﻈُْﺮﻧَــﺎ ﻟَ َﻜــﺎ َن َﺧ ْﻴ ـﺮاً ﻟﱠ ُﻬـ ْـﻢ َوأَﻗْ ـ َـﻮَم َوﻟَ ِﻜــﻦ ﻟﱠ َﻌـﻨَـ ُﻬ ُﻢ اﻟﻠّــﻪُ ﺑِ ُﻜ ْﻔ ـ ِﺮِﻫ ْﻢ ﻓَـﻼَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُــﻮ َن إِﻻﱠ ﻗَﻠِــﻴﻼ
[ ٤٦ : ]اﻟﻨﺴﺎء
46- There is a group of the Jews, the misleading scholars, interpret the Torah
unlike its real exact meaning. They interpret its meaning or distort its
wordiness intentionally and when they hear the words of the Prophet (peace
be upon him), they say in disbelief and stubbornness: We hear your words
but we disobey your commands. They said in mockery and disrespect: Listen
to what we say and respite us. They distort, with their tongues, its meaning
because it bears the meaning of respite us, look at us, and the meaning of
Ru`una is: recklessness and foolishness with the intention of insult and
dispraise, and mockery of religion.
If they have said when they heard the ordinances of Allah: “We have heard
and obeyed.” instead of saying “We have heard but disobeyed.” or to say:
“Listen and respite us.” instead of saying: "listen! We shall not listen to you
and respite us,” it would have been better for them than their first saying
and more correct, but they did not say that. However, they continued in their
disbelief and aberrance, as a result Allah let them down and cast them away
from His Mercy and Guidance; so only a few of them are believers.
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ِ }ﻳﺎ أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أُوﺗُﻮا
ِ اﻟﻜﺘَﺎب آ َِﻣﻨُﻮا ﺑِﻤﺎ ﻧَـ ﱠﺰﻟْﻨَﺎ ﻣﺼ ﱢﺪﻗًﺎ ﻟِﻤﺎ ﻣﻌ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن ﻧَﻄ
ﺲ
ْﻤ
َ َ
َ
َ
َ
َ
ُ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
ِ ﺖ وَﻛﺎ َن أ َْﻣﺮ
ِ َﺻﺤﺎب اﻟ ﱠ
اﷲ
َ ﻮﻫﺎ ﻓَـﻨَـ ُﺮد
ً ُو ُﺟ
َ َ ْ ﱠﻫﺎ َﻋﻠَﻰ أَ ْدﺑَﺎ ِرَﻫﺎ أ َْو ﻧَـﻠ َْﻌﻨَـ ُﻬ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ﻟَ َﻌﻨﱠﺎ أ
ُ
َ ﺴ ْﺒ
[٤٧:ﻮﻻ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً َُﻣ ْﻔﻌ

47- O People of the Scriptures, believe in that We sent down to our Prophet
Muhammad (peace be upon him) i.e., the Qur'an, because it ascertains the
news and glad tidings that were mentioned in the Old Testament. Of those
glad tidings is the prophethood of Muhammad (peace be upon him) where he
was mentioned by name, qualities, place, and the time of his mission. Believe
in that before we distort the faces of some people and replace them with the
nape, so they will be effaced; that distortion in the creation is a scandal and
a punishment for them for distorting the Scriptures and because of their
disbelief in the things which they were commanded to believe in. Or We expel
them from Our Mercy and Our Guidance as We cursed the Sabbath-breakers
who used tricks in fishing on their Sabbath, as a result, Allah cursed them by
disfiguring them. Both parties of the Jews are partners in the curse despite
the difference form of punishment.
The second kind of the divine threaten was achieved which is the curse
instead of effacement, so they are cursed by all people and in all times.
When Allah commands something, it must take place and none can stop Him.

ِ َ ِ}إِ ﱠن اﷲ َﻻ ﻳـﻐْ ِﻔﺮ أَ ْن ﻳ ْﺸﺮ َك ﺑِ ِﻪ وﻳـﻐْ ِﻔﺮ ﻣﺎ ُدو َن َذﻟ
ِ ِﺸﺎء وﻣﻦ ﻳ ْﺸ ِﺮ ْك ﺑ
ﺎﷲ ﻓَـ َﻘ ِﺪ
َ ُ ََ
ُ ْ َ َ ُ َ َﻚ ﻟ َﻤ ْﻦ ﻳ
َ ُ ُ َ َ
ِ
[٤٨:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً اﻓْـﺘَـ َﺮى إِﺛْ ًﻤﺎ َﻋﻈ

48- Indeed, Allah does not forgive the sins of those who associate partners
with Him because polytheism spoils actions until their doers do not have any
good deed. Verily, Allah (Glory be to Him) forgives the sins of whom He
wishes of His Servants as long as they do not associate partners with Him in
worship.
Whoever associates partners with Allah in worship, fabricates a great lie and
commits a major sin that spoils all actions, and all crimes and sins shall be
minor in compare to that.
The meaning of polytheism is the absolute disbelief. Despite the distortion,
polytheism, and disbelief of the Jews, they hope that they shall be forgiven
{and they say: we shall be forgiven.} [Al-A`raf: 169]. So, Allah (Exalted
be He) explained to them that He shall not forgive those who had disbelieved
in Him.

ِﱠ
{ﺸﺎءُ َوَﻻ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن ﻓَﺘِ ًﻴﻼ
َ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﺑَ ِﻞ اﷲُ ﻳُـ َﺰﱢﻛﻲ َﻣ ْﻦ ﻳ
َ }أَﻟَ ْﻢ ﺗَـ َﺮ إِﻟَﻰ اﻟﺬ
َ ﻳﻦ ﻳُـ َﺰﱡﻛﻮ َن أَﻧْـ ُﻔ
[٤٩:]اﻟﻨﺴﺎء

49- O Prophet of Allah, do not you see those Jews and Christians who claim
that their sins are forgiven and they say that they are the beloved ones of
Allah in order that Allah will not punish them and none shall enter Paradise
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except if he was one of them? However, the One who forgives the sins and
frees the souls is Allah alone because He is the One who knows well the
realities of matters and the intentions of the hearts and none will be
oppressed at Him. So, the reward of their actions shall not be decreased
even an equal amount of the thin membrane that covers the date-stone. This
example is given for the fewness and baseness.

ِ ِ
[٥٠:ب َوَﻛ َﻔﻰ ﺑِ ِﻪ إِﺛْ ًﻤﺎ ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ }اﻧْﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
َ ﻒ ﻳَـ ْﻔﺘَـ ُﺮو َن َﻋﻠَﻰ اﷲ اﻟ َﻜﺬ

50- See how they claim that they are purified of sins because Allah is their
Guardian! Certainly, they are liars and sinful by claiming something which
they do not know against Allah.

ِﱠ
ِ ﺼﻴﺒﺎ ِﻣﻦ
ِ ُﺖ واﻟﻄﱠﺎﻏ
ِ
ِ ِ ِ ِ ِ َاﻟﻜﺘ
ﻮت َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن
َ ﺎب ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑﺎﻟﺠ ْﺒ
َ ً َﻳﻦ أُوﺗُﻮا ﻧ
َ }أَﻟَ ْﻢ ﺗَـ َﺮ إِﻟَﻰ اﻟﺬ
ِ ﻟِﻠﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا ﻫ ُﺆَﻻ ِء أ َْﻫ َﺪى ِﻣﻦ اﻟﱠ
[٥١:ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﺳﺒِ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ﺬ
َ ُ َ
َ َ

51- O Messenger of Allah, do not you see those who were given a share from
the knowledge of the Scriptures, which they have in their hands, how could
they believe in idols and the devils which they worship beside Allah?! They
say to the polytheists: "Verily, you are better guided than Muslims and the
worship of idols is better than the guidance that Muhammad (peace be upon
him) came with?" They said that out of their stubbornness and fanaticism
while they know that such a claim is untrue!
One of the masters of the Jews, Ka`b ibn Al-Ashraf, said to the polytheists
when he came to Makkah: "You are better." as was stated in many authentic
Hadiths.
The sympathy of the Jews and their cooperation with the polytheists against
the Message of Islam is well known.

ِ َﻚ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻟَﻌﻨَـ ُﻬﻢ اﷲ وﻣﻦ ﻳـﻠْﻌ ِﻦ اﷲ ﻓَـﻠَﻦ ﺗَ ِﺠ َﺪ ﻟَﻪُ ﻧ
[٥٢:ﺼ ًﻴﺮا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِ}أُوﻟَﺌ
ْ ُ َ َ ْ ََ ُ ُ َ َ

52- Those who uttered such a manifest sin, Allah drove them away off His
Mercy and let them down. Whomever Allah expels, there will be no helper or
aid to save them of His Torment by intercession or something else in this
world and in the Hereafter.
Allah let them down, therefore, they and the polytheists were defeated and
they are cursed all the time.

ِ
ِ ﺼﻴﺐ ِﻣﻦ اﻟﻤﻠ
َِْﻚ ﻓ
[٥٣:ﱠﺎس ﻧَِﻘ ًﻴﺮا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ﻨ
ﻟ
ا
ن
ﻮ
ﺗ
ﺆ
ـ
ﻳ
ﻻ
ا
ذ
ﺈ
ً
َ
َ
ْ
ُ
ُ
ُ َ ٌ َ}أ َْم ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻧ
َ

53- O Prophet, do you think that they have a share of kingdom or money?
They do not have that share and even if they had something of kingdom and
disposal, they would not have given the people as the amount of the
membrane that covers the date-stone because they were known for their
covetousness and severe miserliness.
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ِ ِ َ ﻀﻠِ ِﻪ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َآﺗَـﻴـﻨﺎ آ
ِ
ﺎب
ْ َﺎﻫ ُﻢ اﷲُ ِﻣ ْﻦ ﻓ
َْ
ُ َﱠﺎس َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ َآﺗ
َ َﻴﻢ اﻟﻜﺘ
َ ﺴ ُﺪو َن اﻟﻨ
َ َل إﺑْـ َﺮاﻫ
ُ }أ َْم ﻳَ ْﺤ
ِ
ِ
[٥٤:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ ََواﻟﺤ ْﻜ َﻤﺔَ َوَآﺗَـ ْﻴـﻨ
ً ﺎﻫ ْﻢ ُﻣ ْﻠ ًﻜﺎ َﻋﻈ
54- Or do they envy the Prophet of Allah (peace be upon him) for the
prophethood that Allah has given him, made his Message the seal of all
messages, and his Message abrogated the previous messages? Their envy
and hatred prevented them from believing in him and in his Message? They
also envy his Companions who believed in him, supported him, and became
harsh in fighting them?
Why do they single out the Prophet (peace be upon him) with envy? We have
given their ancestors, from the offspring of Abraham, prophethood and great
kingdom such as David, king Solomon, and others (peace be upon them).
Therefore, it is possible that Allah give Muhammad what He has given to the
previous messengers, as they are his ancestors and cousins; and what did
they benefit from envying him?

ِ ِ
ِ
ِ
[٥٥:ﱠﻢ َﺳ ِﻌ ًﻴﺮا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ }ﻓَﻤ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ آ ََﻣ َﻦ ﺑِﻪ َوﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ
َ ﺻ ﱠﺪ َﻋ ْﻨﻪُ َوَﻛ َﻔﻰ ﺑ َﺠ َﻬﻨ

55- From the sequent nations of the Jews there were some people believed in
their prophets and some of them disbelieved while they were Jews like them.
So, do not be amazed of the conditions of those people and their opposition
to your call, O Messenger of Allah, because those were their conditions with
their prophets; so what is the case while you are not one of them?! It is
enough for them to suffer from a severe and painful fire as a retribution to
their disbelief, stubbornness, and opposition to the Scriptures and the
Messengers of Allah.

ِﱠ
ِ َﺼﻠِﻴ ِﻬﻢ ﻧَﺎرا ُﻛﻠﱠﻤﺎ ﻧ
ﻮدا
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﺑِﺂَﻳَﺎﺗِﻨَﺎ َﺳ ْﻮ
ْ ﻀ َﺠ
ً ُﺎﻫ ْﻢ ُﺟﻠ
ُ ُﺖ ُﺟﻠ
ُ َﻮد ُﻫ ْﻢ ﺑَ ﱠﺪﻟْﻨ
َ ً ْ ْ ُف ﻧ
َ }إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ
ِ
[٥٦:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﻏَْﻴـ َﺮَﻫﺎ ﻟﻴَ ُﺬوﻗُﻮا
َ اﻟﻌ َﺬ
ً اب إِ ﱠن اﷲَ َﻛﺎ َن َﻋ ِﺰ ًﻳﺰا َﺣﻜ

56- Verily, those who disbelieved and rejected Our Ayahs: the signs and
miracles that We gave to our Messengers to support their calls shall enter a
huge and tremendous fire whenever their skins are burnt, we shall replace
them with new skins to increase their torment and they will last therein
forever. Verily, Allah is Cherished, nothing can fail Him, and none can stop
Him. He is All Wise in His Management, Estimation, and in torturing anyone
He likes.

ِ
ِ
ٍ
ِ ِ }واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ِ
ﺎر
ُ ﺼﺎﻟ َﺤﺎت َﺳﻨُ ْﺪﺧﻠُ ُﻬ ْﻢ َﺟﻨﱠﺎت ﺗَ ْﺠ ِﺮي ﻣ ْﻦ ﺗَ ْﺤﺘ َﻬﺎ اﻷَﻧْـ َﻬ
َ َ َ َ
ِ
ِ َﺧﺎﻟِ ِﺪ
ّ اج ُﻣﻄَ ﱠﻬ َﺮةٌ َوﻧُ ْﺪ ِﺧﻠُ ُﻬ ْﻢ
[٥٧:ِﻼً ﻇَﻠِ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ٌ ﻳﻦ ﻓ َﻴﻬﺎ أَﺑَ ًﺪا ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ أَ ْزَو
َ

57- As for those who believed in Our Signs, followed their faith with righteous
deeds, and accepted acts, We shall admit them to vast gardens of verdant
shadows underneath there are rivers running alongside with perpetual
residence. They shall have wives purified of menstruation, post childbirth
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blood, harm, and defects. Moreover, We shall admit them to shades wide and
ever deepening Paradise that cannot be affected by the sun, full of fruits, and
with no heat.

ِ َ}إِ ﱠن اﷲ ﻳﺄْﻣﺮُﻛﻢ أَ ْن ﺗُـ َﺆدﱡوا اﻷَﻣﺎﻧ
ِ ﺎت إِﻟَﻰ أ َْﻫﻠِ َﻬﺎ َوإِذَا َﺣ َﻜ ْﻤﺘُ ْﻢ ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟﻨ
ﱠﺎس أَ ْن ﺗَ ْﺤ ُﻜ ُﻤﻮا
َ
ْ ُُ َ َ
ِ ﺑِﺎﻟﻌ ْﺪ ِل إِ ﱠن اﷲ ﻧِ ِﻌ ﱠﻤﺎ ﻳ ِﻌﻈُ ُﻜﻢ ﺑِ ِﻪ إِ ﱠن اﷲ َﻛﺎ َن ﺳ ِﻤﻴﻌﺎ ﺑ
[٥٨:ﺼ ًﻴﺮا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ
َ
َ ً َ
ْ َ َ

85- Allah (Glory be to Him) ordained on you to render the trusts back to
their owners, no matter the type of trust is. The meaning is: the due trusts
on people such as the rights of Allah on His Servants and the rights of
servants upon one another. Anyone does not do this in the world, he or she
shall be reckoned for that in the Hereafter as was stated in the authentic
Hadith.
Indeed, Allah commands you with justice when you judge between people.
The best thing that Allah commands you with is to judge among people with
justice. Verily, Allah is All Hearing to all your sayings and Well Acquainted
with all your actions.

ِ َﻃﻴﻌﻮا اﷲ وأ
ِ
ِﱠ
ﻮل َوأُوﻟِﻲ اﻷَ ْﻣ ِﺮ ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈ ْن ﺗَـﻨَ َﺎز ْﻋﺘُ ْﻢ ﻓِﻲ
َ َﻃﻴﻌُﻮا اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ َ ُ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا أ
َ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ٍ
ِ ﺎﷲ واﻟﻴـﻮِم اﻵ
ِ
ِ
ِ
ِ اﷲ واﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ﺴ ُﻦ
َ َِﺧ ِﺮ ذَﻟ
ْ ﻚ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ َوأ
ْ َ َ ِﻮل إِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺗُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑ
َ َﺷ ْﻲء ﻓَـ ُﺮدﱡوﻩُ إِﻟَﻰ
َ َﺣ
[٥٩:ﺗَﺄْ ِو ًﻳﻼ { ]اﻟﻨﺴﺎء

59- O believers, obey what Allah commanded you with and abstain from
what He forbade you to do. Obey His Messenger because he is the conveyer
of the message and the teachings from his Lord as well as the people of
power who command you as long as their commands are in harmony with the
rulings of the Islamic Shari`ah, otherwise, they should not be followed in
things that incur the wrath of Allah. It was stated in the Hadith that the
Prophet (peace be upon him) said: “Listening and obedience are obligatory
upon Muslims in things that they love or hate as long as they are not
commanded with disobedience. However, if they are commanded with
disobedience, there shall be neither listening nor obedience.” [Reported by
Al-Bukhari, Muslim, and others].
O believers, when you differ about something, resort to the Book of Allah
and the Sunnah of the Prophet (peace be upon him). If you find the ruling
stated in the Book of Allah and in the Sunnah of the Prophet (peace be upon
him), then it is the truth; and whoever neglects the truth he will fall into
error. Therefore, it is obligatory on you to resort to the Book of Allah as well
as the Sunnah of the Prophet (peace be upon him) if you are truly Muslims
and believe in Allah and in the Last Day. Resorting to the Book of Allah and
the Sunnah of His Prophet in disputes is the best.

195

ِﱠ
ﻚ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَ ْن
َ ِﻚ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ
َ ﻳﻦ ﻳَـ ْﺰﻋُ ُﻤﻮ َن أَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ آ ََﻣﻨُﻮا ﺑِ َﻤﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟَْﻴ
َ }أَﻟَ ْﻢ ﺗَـ َﺮ إِﻟَﻰ اﻟﺬ
ِ ُﻳـﺘَﺤﺎ َﻛﻤﻮا إِﻟَﻰ اﻟﻄﱠﺎﻏ
ِ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن أَ ْن ﻳ
ﻮت َوﻗَ ْﺪ أ ُِﻣ ُﺮوا أَ ْن ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮوا ﺑِ ِﻪ َوﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟ ﱠ
ﺿ َﻼ ًﻻ
َ ﻀﻠﱠ ُﻬ ْﻢ
ُ
ُ َ َ
[٦٠:ﺑَ ِﻌﻴ ًﺪا{ ]اﻟﻨﺴﺎء

60- Do not you, Prophet, feel wonder at the actions of those who claim to be
believers. They claim to believe in what has been sent down to you and what
has been sent down to the Prophets before you, however, they want to resort
to other than the Book of Allah and the Sunnah of His Prophet to end
disputes?!
The meaning of Taghut is the devil or everyone who judges with falsehood
despite the fact that they were commanded to disbelieve in Taghut. How do
they resort to it while they want to be guided by you? Satan wants to mislead
them to be deviated from the truth.
It was reported in a Mursal Hadith (the link between the Successor and the
Prophet —peace be upon him— is missing) with good chain of narration that
the Ayah was revealed regarding a man from the Ansar (the Supporter) who
claimed to be a Muslim. He had a dispute between him and a Jewish man, so
they agreed to resort to a soothsayer from Banu Juhaynah.

ِِ
ِ }وإِ َذا ﻗِﻴﻞ ﻟَ ُﻬﻢ ﺗَـ َﻌﺎﻟَ ْﻮا إِﻟَﻰ َﻣﺎ أَﻧْـ َﺰ َل اﷲُ وإِﻟَﻰ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ﻚ
َ ﺼ ﱡﺪو َن َﻋ ْﻨ
َ ْﻮل َرأَﻳ
ُ َﻴﻦ ﻳ
ْ َ
ُ ﺖ
َ
َ
َ اﻟﻤﻨَﺎﻓﻘ
[٦١:ودا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﺻ ُﺪ
ُ

61- When it is said to those people who resort to Taghut for arbitration:
Come to the Book of Allah and to His Messenger to judge between you in
dispute, you shall see the hypocrites turning away from you, O Prophet.

ِ ْ ﺼﻴﺒﺔٌ ﺑِﻤﺎ ﻗَ ﱠﺪﻣ
ِ
ِ ِوك ﻳ ْﺤﻠِ ُﻔﻮ َن ﺑ
ﺎﷲ إِ ْن أ ََر ْدﻧَﺎ إِﱠﻻ
َ }ﻓَ َﻜ ْﻴ
َ ﻒ إِ َذا أ
َ َ َ َﺻﺎﺑَـ ْﺘـ ُﻬ ْﻢ ُﻣ
َ َ ُﺖ أَﻳْﺪﻳ ِﻬ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ َﺟﺎء
[٦٢:إِ ْﺣ َﺴﺎﻧًﺎ َوﺗَـ ْﻮﻓِﻴ ًﻘﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء

62- How would they act if a catastrophe hits them to uncover their hypocrisy
because of their turning away and because of the sins they committed? They
would come to apologize to you while they swearing: We did not mean any
harm by resorting to others in arbitration, but we only wanted to reconcile
between people and not to turn away from your judgment.

ِ }أُوﻟَﺌِ َ ﱠ
ض َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َو ِﻋﻈ ُْﻬ ْﻢ َوﻗُ ْﻞ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻓِﻲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ
ْ ﻳﻦ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ اﷲُ َﻣﺎ ﻓِﻲ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺄَ ْﻋ ِﺮ
َ ﻚ اﻟﺬ
[٦٣:ﻗَـ ْﻮًﻻ ﺑَﻠِﻴﻐًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء

63- Such people are the hypocrites whom Allah knew what is in their hearts,
no matter what they say with their tongues. Indeed, nothing is hidden from
Him and shall punish them for that. So, do not rebuke them because of what
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they concealed in their hearts, advise them in public, forbid them from being
hypocrites, and advise them with touchy words that may deter them.

ِ
ِ ﺎع ﺑِِﺈ ْذ ِن
ٍ }وَﻣﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ ر ُﺳ
وك
َ ُاﷲ َوﻟَ ْﻮ أَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ إِ ْذ ﻇَﻠَ ُﻤﻮا أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َﺟﺎء
َ َﻮل إِﱠﻻ ﻟﻴُﻄ
َ
َ
ِ
[٦٤:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ اﺳﺘَـﻐْ َﻔ َﺮ ﻟَ ُﻬ ُﻢ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ْ ﺎﺳﺘَـﻐْ َﻔ ُﺮوا اﷲَ َو
ْ َﻓ
ً ﻮل ﻟََﻮ َﺟ ُﺪوا اﷲَ ﺗَـ ﱠﻮاﺑًﺎ َرﺣ

64- We have not sent a messenger but to be followed by the command of
Allah because he is a conveyer of Allah, so his obedience is obedience to
Allah and disobeying him is a disobedience to Allah.
If they made a mistake by resorting to Taghut, admitted their mistake, came
to you showing regret, sought the forgiveness of Allah of their sins, and their
Prophet (peace be upon him) sought forgiveness for them, Allah would have
forgiven them and showed mercy to them.

ِ َ ﻚ َﻻ ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺣﺘﱠﻰ ﻳﺤ ﱢﻜﻤ
ﻴﻤﺎ َﺷ َﺠ َﺮ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ َﻻ ﻳَ ِﺠ ُﺪوا ﻓِﻲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ
ُ َ }ﻓَ َﻼ َوَرﺑﱢ
َ ﻮك ﻓ
ُ َُ َ
ِ
[٦٥:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ََﺣ َﺮ ًﺟﺎ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﻗ
َ ﻀ ْﻴ
ً ﺖ َوﻳُ َﺴﻠﱢ ُﻤﻮا ﺗَ ْﺴﻠ

65- By your Lord, O Prophet, they shall not be true believers but after they
make you judge between them in all their disputes and in things that they
differ about and things that are not clear to them. Whatever judgment you
issued, it would be the truth that must be followed. Then, they should not
find any doubt or annoy in their hearts against the judgments that you
passed and should obey your judgment, inward and outward, and submit to
that fully without any objection. It was stated in the authentic Hadith which
Ibn Hajar graded its narrator as trustworthy in his book “Fath Al-Bary” which
says: “None of you shall have perfect belief but after his whim will be in
harmony with that (instructions and teachings) I came with.”

ِ ِ
ِ ِ
ِ
ﻴﻞ
ٌ ﺴ ُﻜ ْﻢ أَ ِو ا ْﺧ ُﺮ ُﺟﻮا ﻣ ْﻦ دﻳَﺎ ِرُﻛ ْﻢ َﻣﺎ ﻓَـ َﻌﻠُﻮﻩُ إﱠﻻ ﻗَﻠ
َ } َوﻟَ ْﻮ أَﻧﱠﺎ َﻛﺘَْﺒـﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أَن اﻗْـﺘُـﻠُﻮا أَﻧْـ ُﻔ
ِ
[٦٦:ﻮﻋﻈُﻮ َن ﺑِ ِﻪ ﻟَ َﻜﺎ َن َﺧ ْﻴـ ًﺮا ﻟَ ُﻬ ْﻢ َوأَ َﺷ ﱠﺪ ﺗَـﺜْﺒِﻴﺘًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ُﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﻟَ ْﻮ أَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـ َﻌﻠُﻮا َﻣﺎ ﻳ

66- If We commanded the people to kill themselves as a retribution to the
sins and the crimes which they committed and their disobedience to Allah, as
was the case with the Children of Israel, or We commanded them to leave
their homes as We commanded the Children of Israel to abandon Egypt, they
would not have done it. However, only a few who are loyal and can ransom
their religion and their Prophet with their souls.
The Ayah is somehow connected with the previous Ayahs. The meaning is:
We commanded them with an easy thing that is to obey the Messenger,
follow his arbitration, and be pleased with that. If We commanded them to
kill themselves or leave their homes, only few of them would have done that.
Let them compare between the two matters and respond to the command of
Allah and His Messenger so as not to be afflicted with hard rulings as were
ordained on the Children of Israel as a result of their stubbornness and
refusal to obey the commands of their Prophets.
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Ibn Kathir interpreted it differently when he said: Allah (Glory be to Him)
informs the people that if most of them were commanded to commit sins and
crimes, they will not do them because their bad nature loves to disobey the
command. If they did what they have been commanded and obeyed the
ruling of Allah and His Messenger, that would have been better for them.

ِ }وإِ ًذا َﻵَﺗَـﻴـﻨ
ِ
[٦٧:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ َْ
ْ ﺎﻫ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻟَ ُﺪﻧﱠﺎ أ
ً َﺟ ًﺮا َﻋﻈ
َ

67- If they obey you and follow your commands, We shall reward them and
give them a great reward that cannot be estimated.

ِ
ِ ُ َ}وﻟَ َﻬ َﺪﻳـﻨ
[٦٨:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ َ
ً ﺎﻫ ْﻢ ﺻ َﺮاﻃًﺎ ُﻣ ْﺴﺘَﻘ

68- And We will grant them success and make them firm on the Straight Way
that will lead them to Paradise.

ِ ﻚ ﻣﻊ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أَﻧْـﻌﻢ اﷲ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﺒِﻴﱢﻴﻦ واﻟ ﱢ
ِ َ }وﻣﻦ ﻳ ِﻄ ِﻊ اﷲ واﻟ ﱠﺮﺳ
ﻴﻦ
ُ ْ ََ
ُ ََ
َ َ
َ ﺼﺪﱢﻳﻘ
َ ْ ْ ُ َ َ َ َ َ َ ﻮل ﻓَﺄُوﻟَﺌ
ِ ِ ﺸﻬ َﺪ ِاء واﻟ ﱠ
[٦٩:ﻚ َرﻓِﻴ ًﻘﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِﺴ َﻦ أُوﻟَﺌ
َ َ َواﻟ ﱡ
َ ﺼﺎﻟﺤ
ُ ﻴﻦ َو َﺣ

69- As for those who obey the commands of Allah, abstain from His
Prohibitions, and obey the Messenger (peace be upon him) in all that he
conveyed from his Lord, they are the obedient whose ranks in Paradise are
equal to those upon whom Allah bestowed mercy and honor and made the
best of mankind. Mainly, His Prophets, His Pious Servants, and martyrs
whom Allah reformed their hearts, therefore, their secrets and public affairs
were reformed and became good; and how good are those people!

ِ ِ ِ
ِ ِ ْ ﻚ اﻟ َﻔ
[٧٠:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِ} َذﻟ
ً ﻀ ُﻞ ﻣ َﻦ اﷲ َوَﻛ َﻔﻰ ﺑﺎﷲ َﻋﻠ

70- That is the great reward that Allah has set for them. Indeed, He is All
Knowing of those who deserve that reward and its amount.

ٍ }ﻳﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا ُﺧ ُﺬوا ِﺣ ْﺬرُﻛﻢ ﻓَﺎﻧِْﻔﺮوا ﺛُـﺒ
[٧١:ﺎت أَ ِو اﻧِْﻔ ُﺮوا َﺟ ِﻤ ًﻴﻌﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ُ ْ َ
َ َ
َ

71- O believers, beware of your enemies and get ready for them by fighting
them in groups as well as separately or even in one large group.

ِ }وإِ ﱠن ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ ﻟَﻤﻦ ﻟَﻴﺒﻄﱢﺌَ ﱠﻦ ﻓَِﺈ ْن أَﺻﺎﺑـ ْﺘ ُﻜﻢ ﻣ
ﺎل ﻗَ ْﺪ أَﻧْـ َﻌ َﻢ اﷲُ َﻋﻠَ ﱠﻲ إِ ْذ ﻟَ ْﻢ أَ ُﻛ ْﻦ
َ َﺼﻴﺒَﺔٌ ﻗ
َُ ْ َ ْ
ُ ْ ََ
َ
[٧٢:َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ َﺷ ِﻬﻴ ًﺪا{ ]اﻟﻨﺴﺎء

72- Verily, some of you lag behind and refuse to engage in Jihad and when
the enemy kill some of you or defeat you, they will praise their opinions
saying: Indeed, Allah bestowed favor on us when He hindered us so as not to
be injured or defeated like them.
Those people are the hypocrites who used to lag behind and refuse to engage
in Jihad or they leave the Prophet’s army in the middle of the battle. The
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same applies to the weak Muslims who are affected with the hypocrites’
speech.

ِ ﻀﻞ ِﻣﻦ
ِ
ﺖ
ُ اﷲ ﻟَﻴَـ ُﻘﻮﻟَ ﱠﻦ َﻛﺄَ ْن ﻟَ ْﻢ ﺗَ ُﻜ ْﻦ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ َوﺑَـ ْﻴـﻨَﻪُ َﻣ َﻮ ﱠدةٌ ﻳَﺎ ﻟَْﻴﺘَﻨِﻲ ُﻛ ْﻨ
َ } َوﻟَﺌ ْﻦ أ
َ ٌ ْ ََﺻﺎﺑَ ُﻜ ْﻢ ﻓ
ِ
[٧٣:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َُﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺄَﻓ
ً ﻮز ﻓَـ ْﻮًزا َﻋﻈ

73- When you gain the battle or restore some booty by the will of Allah, they
will feel sorry and regret for lagging behind in Jihad because of the booty
they missed. He would say, as if there is no religious connection between you
and them: We wish we were with you in fight to take our shares of the booty.

ِ اﷲ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﺸﺮو َن اﻟﺤﻴﺎةَ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﺑِﺎﻵ
ِ ﻴﻞ
ِ ﻴﻞ
ِ َِﺧ َﺮِة َوَﻣ ْﻦ ﻳُـ َﻘﺎﺗِ ْﻞ ﻓِﻲ َﺳﺒ
ِ ِ}ﻓَـ ْﻠﻴُـ َﻘﺎﺗِ ْﻞ ﻓِﻲ َﺳﺒ
اﷲ
َ
ََ
ُ ََ
ِ
ِ َ ﻓَـﻴـ ْﻘﺘَﻞ أَو ﻳـﻐْﻠِﺐ ﻓَﺴﻮ
[٧٤:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ف ﻧُـ ْﺆﺗِﻴﻪ أ
َْ ْ َ ْ ْ ُ
ً َﺟ ًﺮا َﻋﻈ

74- Let the believers fight those disbelievers who sell the everlasting life of
the Hereafter for the worldly life. Anyone fights in the way of Allah seeking
His Reward and to make the religion of Allah superior then is killed or gains
victory, he shall have a great reward in both cases.

ِ ﻀﻌ ِﻔ
ِ ﺎل واﻟﻨﱢﺴ ِﺎء واﻟ ِﻮﻟْ َﺪ
ِ ِ ِﺳﺒ
ِ
ان
َ
َ َ َ ﻴﻦ ﻣ َﻦ اﻟ ﱢﺮ َﺟ
ُ ﻴﻞ اﷲ َو
َ َ ْ َاﻟﻤ ْﺴﺘ
ِ ِ
ِِ ِ
ﻚ َﻟِﻴًّﺎ
َ ْاﺟ َﻌﻞ ﻟَﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ ﻟَ ُﺪﻧ
ْ ﻣ ْﻦ َﻫﺬﻩ اﻟ َﻘ ْﺮﻳَﺔ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻢ أ َْﻫﻠُ َﻬﺎ َو

} َوَﻣﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻻ ﺗُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن ﻓِﻲ
ِﱠ
ﻳﻦ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َرﺑﱠـﻨَﺎ أَ ْﺧ ِﺮ ْﺟﻨَﺎ
َ اﻟﺬ
ِ َﻚ ﻧ
[٧٥:ﺼ ًﻴﺮا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ْاﺟ َﻌﻞ ﻟَﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ ﻟَ ُﺪﻧ
ْ َو

75- Why do not you fight your desires in order to obey Allah, seek His
Pleasure, and save the weak from the hands of the polytheists in Makkah?
They are Muslim captives and weak: men, women, and children whom the
infidels prevented to leave or they were weak to migrate and stayed there to
receive the harm. They were supplicating: O Allah, give us strength to get
out of that village whose people and tyrants oppress us and provide us with a
close friend and supporter to protect us from them.

ِ }اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا ﻳـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن ﻓِﻲ ﺳﺒِ ِ ِ ﱠ
ِ ُﻴﻞ اﻟﻄﱠﺎﻏ
ِ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن ﻓِﻲ َﺳﺒ
ﻮت
ُ َ َ
َ
َ ﻴﻞ اﷲ َواﻟﺬ
ِ ِ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ﺎن إِ ﱠن َﻛ ْﻴ َﺪ اﻟ ﱠ
ﺎء اﻟ ﱠ
[٧٦:ﺿ ِﻌﻴ ًﻔﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﺎن َﻛﺎ َن
َ َﻓَـ َﻘﺎﺗﻠُﻮا أ َْوﻟﻴ

76- Verily, the believers only fight for making the words of Allah superior and
seeking His pleasure because He is their Wali (supporter, aid, and helper)
who will admit them to His Paradise.
The infidels fight for the pleasure of Satan that leads them to disbelief and to
Hell-Fire. So, O allies of Allah and the supporters of His Prophet, fight the
infidels who took the side of Satan and do not be afraid of its tricks because
it is weak and its plot is futile. Indeed, its plots and tricks in compare to
Allah’s management is so weak, so do not be afraid of it because Allah is
your Supporter and Helper.
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ِ
ِ
ِ }أَﻟَﻢ ﺗَـﺮ إِﻟَﻰ اﻟﱠ ِﺬ
ِ
ﺐ
ﻴﻤﻮا اﻟ ﱠ
ُ ﻴﻞ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ُﻛ ﱡﻔﻮا أَﻳْﺪﻳَ ُﻜ ْﻢ َوأَﻗ
َ
َ ﺼ َﻼةَ َوَآﺗُﻮا اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ُﻛﺘ
َ ْ
َ ﻳﻦ ﻗ
ِ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ
ِ ﺎل إِ َذا ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﻳ ْﺨ َﺸﻮ َن اﻟﻨﱠﺎس َﻛ َﺨ ْﺸﻴ ِﺔ
اﷲ أ َْو أَ َﺷ ﱠﺪ َﺧ ْﺸﻴَﺔً َوﻗَﺎﻟُﻮا َرﺑﱠـﻨَﺎ ﻟِ َﻢ
ُ َاﻟﻘﺘ
َ
ْ َْ
َ
ُ ْ
ِ ﻳﺐ ﻗُﻞ ﻣﺘﺎع اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﻗَﻠِﻴﻞ واﻵ
ِ ﺖ َﻋﻠَﻴـﻨَﺎ
َﺧ َﺮةُ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ
َ َاﻟﻘﺘ
ْ َ َﻛﺘَْﺒ
َ ﺎل ﻟَ ْﻮَﻻ أَﺧ ْﱠﺮﺗَـﻨَﺎ إِﻟَﻰ أ
َ ٌ َ ُ َ َ ْ ٍ َﺟ ٍﻞ ﻗَ ِﺮ
[٧٧:ﻟِ َﻤ ِﻦ اﺗﱠـ َﻘﻰ َوَﻻ ﺗُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن ﻓَﺘِ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء

77- O Prophet, do not you see that some Muslims were asked not to engage
in fighting the polytheists and forgive them when they were weak in Makkah?
It was said to them at that time: Do your duty in obedience and fight your
desires by establishing Salah and keeping to it in submission and give Zakah
to the poor and the needy, but they used to ask you to give them permission
to fight the infidels because of the harm they received of them.
When they were strong, Jihad was ordained on them, and they were asked to
fight the infidels, a group of them feared that Allah inflict them with troubles;
that is because of the fear and horror they had. Muslims are different in
terms of having strong belief and in fighting the enemy. The people who
were afraid said: O our Lord, why now did you ordain fighting on us? Had not
you delayed it for a while or for a better time because it is full of blood
shedding, killing of fathers and husbands.
O Prophet, tell them: All enjoyable things in the world are too few in
compare to the reward resulting from the pious actions in the Hereafter such
as Jihad in the cause of Allah. The Hereafter is for those who fight in the
cause of Allah and show piety; that would be better than the world and its
transient pleasures.
You shall not be oppressed in regard to the actions you do and the more you
do pious actions in the world, the more you gain reward in the Hereafter. So,
do not turn away from fight, leave the world and its vanities, and proceed to
the things that will please you in the Hereafter because they are better for
you.

ِ
ِ ُوج ﻣ َﺸﻴﱠ َﺪ ٍة وإِ ْن ﺗ
ﺼ ْﺒـ ُﻬ ْﻢ َﺣ َﺴﻨَﺔٌ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮا
ُ اﻟﻤ ْﻮ
ُ ٍ ت َوﻟَ ْﻮ ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ﻓﻲ ﺑُـ ُﺮ
َ
َ }أَﻳْـﻨَ َﻤﺎ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا ﻳُ ْﺪ ِرُﻛ ُﻜ ُﻢ
ِ ُاﷲ وإِ ْن ﺗ
ِ ﺼ ْﺒـ ُﻬﻢ ﺳﻴﱢﺌَﺔٌ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮا َﻫ ِﺬ ِﻩ ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ َك ﻗُﻞ ُﻛﻞﱞ ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ
ِ َﻫ ِﺬ ِﻩ ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ
ِ اﷲ ﻓَﻤ
ﺎل
ْ
ْ
َ
ْ
َ
ْ
َ
َ
ْ
ِ ِ
[٧٨:ﺎدو َن ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن َﺣ ِﺪﻳﺜًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ َﻫ ُﺆَﻻء اﻟ َﻘ ْﻮم َﻻ ﻳَ َﻜ

Wherever you are your final destination is death. You must die at
the end even if you are in lofty and secure palaces. So, your
watchfulness and caution will not prevent you from death whether
you fight in the cause of Allah or not because your fate if fixed and
every soul will taste death
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If sustenance was open for them and fruits, plants bliss, and
prosperity came to them, they will say: Such sustenance is coming
from Allah. However, when they were afflicted with barrenness, high
prices, shortage in fruits, or the death of children or other, they
would say to the Messenger (peace be upon him): That happened
because of you because we obeyed you and followed your religion!
Allah (He may be Glorified) says in such people: "But whenever
good came to them, they said: “Ours is this.” And if evil
afflicted them, they ascribed it to evil omens connected with
Mûsâ (Moses) and those with him." [Surat Al-A`raf: 131]. Thus,
the hypocrites used to ascribe every bad thing they faced to the
Prophet (peace be upon him).

O Messenger, tell them: Everything that takes place is coming from
Allah so, good thing and bad thing happen by the will of Allah, grace
and infliction are from Him, and His Destiny is applicable to the pious
as well as the dissolute, the faithful and the infidel. So, why those
Jews and hypocrites were afflicted by misunderstanding, little
knowledge, ignorance, and oppression; they can hardly understand
what is being said to them ؟

ِ َ }ﻣﺎ أَﺻﺎﺑ
ِ ِ ٍ
ِ ﺎك ﻟِﻠﻨ
ﱠﺎس
َ َﻚ َوأ َْر َﺳﻠْﻨ
َ ﻚ ِﻣ ْﻦ َﺳﻴﱢﺌَ ٍﺔ ﻓَ ِﻤ ْﻦ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ
َ ََﺻﺎﺑ
َ ﻚ ﻣ ْﻦ َﺣ َﺴﻨَﺔ ﻓَﻤ َﻦ اﷲ َوَﻣﺎ أ
ََ َ
ِ ِﻮﻻ وَﻛ َﻔﻰ ﺑ
[٧٩:ﺎﷲ َﺷ ِﻬﻴ ًﺪا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ً َر ُﺳ

79- O man, the blessings and prosperity that you have are from the bounty
and benevolence of Allah, and whatever you do of worship and obedience,
they are not equivalent to the blessing of your presence in this world, not to
mention the other blessings. Whatever affliction befalls on you, it is because
of you and of your actions, faults, and sins even if they are written down at
Allah and was sent down by His Permission as a punishment for you. This is
the meaning of Allah’s Saying: “And whatever of misfortune befalls you,
it is because of what your hands have earned. And He pardons
much.” [Surat Ash-Shura: 30],
verily, we had sent you to the people as a messenger to convey to them the
Shari`ah of Allah and to explain to them its teachings.
Allah is a sufficient witness on your message, on what you informed them,
and on their stance of the Call.

{ﺎك َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺣ ِﻔﻴﻈًﺎ
َ } َﻣ ْﻦ ﻳُ ِﻄ ِﻊ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ َﺎع اﷲَ َوَﻣ ْﻦ ﺗَـ َﻮﻟﱠﻰ ﻓَ َﻤﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨ
َ َﻮل ﻓَـ َﻘ ْﺪ أَﻃ
[٨٠:]اﻟﻨﺴﺎء
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80- He who obeys Prophet Muhammad (peace be upon him), certainly obeys
Allah and acts according to His Instructions; that is because he speaks with
revelation and conveys the rulings of Islam from Allah.
However, he who turns away from the teachings that you brought and does
not follow you, certainly loses gracefully because he had disobeyed Allah and
turned away from His Religion. It is not your fault and you are not
responsible for them or for what they do. We have not sent you to be
watcher over them to count them for their actions or reckon them, but you
only have to convey the message.

ﺐ
ُ ﺖ ﻃَﺎﺋَِﻔﺔٌ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻏَْﻴـ َﺮ اﻟﱠ ِﺬي ﺗَـ ُﻘ
َ ﺎﻋﺔٌ ﻓَِﺈذَا ﺑَـ َﺮُزوا ِﻣ ْﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ َك ﺑَـﻴﱠ
َ َ} َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻃ
ُ ُﻮل َواﷲُ ﻳَ ْﻜﺘ
ِ ِاﷲ وَﻛ َﻔﻰ ﺑ
ِ
[٨١:ﺎﷲ َوﻛِ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ َﻣﺎ ﻳُـﺒَـﻴﱢﺘُﻮ َن ﻓَﺄَ ْﻋ ِﺮ
َ ض َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﺗَـ َﻮﱠﻛ ْﻞ َﻋﻠَﻰ

81- When the hypocrites attended your sessions, they showed acceptance
and obedience to what you say. But, when they left your sessions, a group of
them (their leaders) added to your saying and made up their minds to do
evil. However, Allah knows what they conceal and He records that in their
sheets or reckoning to punish them for, so do not pay attention to them, do
not give much interest to their attitudes, be patient for them, rely on Allah in
all your affairs, and trust in Him. Verily, Allah is your Supporter, Helper, and
He shall avenge you on them.

ِ }أَﻓَ َﻼ ﻳـﺘَ َﺪﺑﱠـﺮو َن اﻟ ُﻘﺮَآ َن وﻟَﻮ َﻛﺎ َن ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ ﻏَْﻴ ِﺮ
{اﷲ ﻟََﻮ َﺟ ُﺪوا ﻓِ ِﻴﻪ ا ْﺧﺘِ َﻼﻓًﺎ َﻛﺜِ ًﻴﺮا
ْ
َْ ْ
ُ َ
[٨٢:]اﻟﻨﺴﺎء

82- Do not they contemplate and reflect on the Glorious Qur’an, its words,
meanings, and miracles. Do not they see that it is precise and eloquent, has
no conflict or contradiction, but each part of it confirms the other. Its
precision proves that it was truly revealed from Allah, the One True God, and
if it is revealed or made by anyone, else they will find contradiction between
its Ayahs and meanings. It contains lots of news about the Unseen, what the
hypocrites conceal in their hearts as well as the history of the People of the
Scriptures.

ِ }وإِذَا ﺟﺎءﻫﻢ أَﻣﺮ ِﻣﻦ اﻷَﻣ ِﻦ أَ ِو اﻟ َﺨﻮ
ِ ف أَذَاﻋُﻮا ﺑِ ِﻪ وﻟَ ْﻮ ردﱡوﻩُ إِﻟَﻰ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ﻮل َوإِﻟَﻰ أُوﻟِﻲ
ْ َ ٌْ ْ َُ َ َ
ْ
َ َ
ِ
ِ
ِِ ﱠ
ِ ﻀﻞ
ِ
اﷲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوَر ْﺣ َﻤﺘُﻪُ َﻻﺗﱠـﺒَـ ْﻌﺘُ ُﻢ
َ اﻷَ ْﻣ ِﺮ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻟَ َﻌﻠ َﻤﻪُ اﻟﺬ
ُ ْ َﻳﻦ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻨﺒﻄُﻮﻧَﻪُ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﻟَ ْﻮَﻻ ﻓ
اﻟ ﱠ
[٨٣:ﺸ ْﻴﻄَﺎ َن إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء

83- There is a group of people likes to disseminate the news without
verification even if they are free of authenticity. They may add to or omit
from it, taking no consideration to the impact of those news on the people or
on the community that get affected by the biased rumors. If they were to
verify the news, came to ask the Messenger of Allah whether it is true or
false, or asked his honorable Companions, they would have known the truth
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because of their smartness and experience in verification; hence, they shall
know how to act.
Were it for the mercy of Allah and His Compassion, you would follow the
Satan’s way, would be affected by the errors and faults which the Satan’s
supporters spread, and you would not be guided to the truth, but for a few of
you. Those few are the elite whose minds are enlightened with the profound
and firm faith, they know the rulings well, and they are firm on the truth.
The Ayah was revealed when the news was circulated that the Prophet
(peace be upon him) had divorced his wives. The one who asked the
Messenger of Allah (peace be upon him) and deducted the matter was `Umar
(may Allah be pleased with him) as was reported in the authentic Hadith.

ِِ ض
ِ ﻴﻞ
ﺴﻰ اﷲُ أَ ْن ﻳَ ُﻜ ﱠ
ِ ِ}ﻓَـ َﻘﺎﺗِ ْﻞ ﻓِﻲ َﺳﺒ
ْس
ُ اﷲ َﻻ ﺗُ َﻜﻠﱠ
َ ﻒ إِﱠﻻ ﻧَـ ْﻔ َﺴ
ُ ِ ﻚ َو َﺣ ﱢﺮ
َ اﻟﻤ ْﺆﻣﻨ
َ ﻒ ﺑَﺄ
َ ﻴﻦ َﻋ
ِﱠ
[٨٤:ْﺳﺎ َوأَ َﺷ ﱡﺪ ﺗَـ ْﻨ ِﻜ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َواﷲُ أَ َﺷ ﱡﺪ ﺑَﺄ
َ اﻟﺬ

84- Do not pay attention to the betrayal of the hypocrites and the negligence
of others because you are not charged but with your ownself and you shall
not be reckoned for the actions of others. So, advance to Jihad, exhort the
believers to it, urge them, and tell them about the retribution of those who
lag behind and the reward of those who take part in, perhaps the intentions
of the loyal are agitated by this to resist, observe patience, and defend Islam
and Muslims. Verily, Allah is Firmest, Most Appreciative, and Severer in
applying harm to the infidels.

ِ ﺼ
ِ
ﺎﻋﺔً َﺳﻴﱢﺌَﺔً ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ ﻛِ ْﻔ ٌﻞ
َ ﻴﺐ ﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َوَﻣ ْﻦ ﻳَ ْﺸ َﻔ ْﻊ َﺷ َﻔ
َ } َﻣ ْﻦ ﻳَ ْﺸ َﻔ ْﻊ َﺷ َﻔ
ٌ َﺎﻋﺔً َﺣ َﺴﻨَﺔً ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ ﻧ
[٨٥:ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َوَﻛﺎ َن اﷲُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ُﻣ ِﻘﻴﺘًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء

85- Anyone intends to do good or exhorts others to it, they shall gain the full
reward and anyone intends to do harm or exhorts others to it, they shall
have the same sin; verily Allah is Custodian and Witness over all things.

ِ
ٍ ِ
ﱡوﻫﺎ إِ ﱠن اﷲَ َﻛﺎ َن َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ َﺣ َﺴ َﻦ ﻣ ْﻨـ َﻬﺎ أ َْو ُرد
ْ } َوإِذَا ُﺣﻴﱢﻴﺘُ ْﻢ ﺑِﺘَﺤﻴﱠﺔ ﻓَ َﺤﻴﱡﻮا ﺑِﺄ
[٨٦:َﺣ ِﺴﻴﺒًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء

86- When a Muslim greets you, greet him back with a better salutation than
he greeted you with or reply to him with the same salutation. Responding to
a salutation is obligatory and the extra greeting is mandatory and preferable.
Salam (peace) is a name of Allah (Exalted be He), so beginning with His
Name or with one of His Qualities denotes a wish to cover the one who
salutes with peace as it also denotes glad tidings for safety. Responding to
that salutation is an exchange to that beautiful supplication and spreading for
peace and affection.
Allah shall reckon you for what you say and what you do including
responding to the salutations of your Muslim brothers. Beginning others with
salutation is desirable, but answering is obligatory.
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ِ ِ
ِ ِ اﻟﻘﻴﺎﻣ ِﺔ َﻻ رﻳ
ِ َﺻ َﺪ ُق ِﻣﻦ
اﷲ
ْ ﺐ ﻓﻴﻪ َوَﻣ ْﻦ أ
َ َ }اﷲُ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ ﻟَﻴَ ْﺠ َﻤ َﻌﻨﱠ ُﻜ ْﻢ إِﻟَﻰ ﻳَـ ْﻮم
َ
َ َْ
[٨٧:َﺣ ِﺪﻳﺜًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء

87- He is Allah Alone Who is worthy of worship. He shall gather you all in one
place on the Day of the Recompense and there is no one more truthful than
Allah in His Speech, Promise, and Warning.

ِ }ﻓَﻤﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ﻓِﻲ اﻟﻤﻨَﺎﻓِ ِﻘ
ِ
ﺿ ﱠﻞ
َ َﺴﺒُﻮا أَﺗُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَ ْن ﺗَـ ْﻬ ُﺪوا َﻣ ْﻦ أ
ْ َ
َ ُ
َ ﺴ ُﻬ ْﻢ ﺑ َﻤﺎ َﻛ
َ ﻴﻦ ﻓﺌَﺘَـ ْﻴ ِﻦ َواﷲُ أ َْرَﻛ
[٨٨:ﻀﻠِ ِﻞ اﷲُ ﻓَـﻠَ ْﻦ ﺗَ ِﺠ َﺪ ﻟَﻪُ َﺳﺒِ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ُاﷲُ َوَﻣ ْﻦ ﻳ

88 - O Muslims, why did you split into two teams in term of your positions
toward the hypocrites: some of you said they were Muslims, and the others
said they were not? Allah described them as infidels after they had been
Muslims as a result of their disobedience, aberrance, and disagreement with
the Prophet (peace be upon him). Do you want, by your attitude, to bring
them back to guidance after they had gone astray? Indeed, if Allah wants to
mislead a group of people by His Wisdom because they deserve that and
because of their intentions and determination toward the falsehood, you shall
not find a way for them to guidance and faith as you shall not find a
convincing plea to their aberrance and to their preference of falsehood to the
guidance.

ِ }ودﱡوا ﻟَﻮ ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮو َن َﻛﻤﺎ َﻛ َﻔﺮوا ﻓَـﺘَ ُﻜﻮﻧُﻮ َن ﺳﻮاء ﻓَ َﻼ ﺗَـﺘ
ِ ﱠﺨ ُﺬوا ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ أَوﻟِﻴﺎء ﺣﺘﱠﻰ ﻳـ َﻬ
ﺎﺟ ُﺮوا
ُ َ ََْ ْ
ً ََ
ُ َ
ُ ْ َ
ِ ﺚ وﺟ ْﺪﺗُﻤﻮﻫﻢ وَﻻ ﺗَـﺘ
ِ ﻴﻞ
ِ ِﻓِﻲ َﺳﺒ
ﱠﺨ ُﺬوا ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻟِﻴًّﺎ
ُ ُوﻫ ْﻢ َواﻗْـﺘُـﻠ
ُ اﷲ ﻓَِﺈ ْن ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮا ﻓَ ُﺨ ُﺬ
َ ْ ُ ُ َ َ ُ ﻮﻫ ْﻢ َﺣ ْﻴ
ِ َوَﻻ ﻧ
[٨٩:ﺼ ًﻴﺮا { ]اﻟﻨﺴﺎء
َ

89- They love to see you in aberrance as they are, that is because of their
hatred and enmity that overwhelmed the faith, purity, and the pure nature in
their hearts.
So, do not trust any of them, do not take them as friends, and do not seek
their help against the enemy as long as they have these characteristics until
you make sure of their faith by emigrating solely to Allah and His Messenger
and not for a worldly purpose.
If they do not migrate and show disbelief, take them as captives, if you can,
and kill them wherever you find them because the rulings pertaining to them
are the same of the infidels: caption and killing. It was said that the meaning
is only the killing. Do not take any of them as friends, but keep away from
them and do not accept any support or friendship of them.
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ِ ﺼﻠُﻮ َن إِﻟَﻰ ﻗَـﻮٍم ﺑـ ْﻴـﻨَ ُﻜﻢ وﺑـ ْﻴـﻨَـ ُﻬﻢ ِﻣﻴﺜَﺎ ٌق أَو ﺟﺎءوُﻛﻢ ﺣ
ِ }إِﱠﻻ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ
ورُﻫ ْﻢ أَ ْن
ْ ﺼ َﺮ
ُ ت
َ ْ ُ َ ْ
ََ
ْ ََ ْ َ ْ
ُ ﺻ ُﺪ
ِ
ِ
ﺴﻠﱠﻄَ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻠَ َﻘﺎﺗَـﻠُﻮُﻛ ْﻢ ﻓَِﺈ ِن ا ْﻋﺘَـ َﺰﻟُﻮُﻛ ْﻢ
َ ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮُﻛ ْﻢ أ َْو ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮا ﻗَـ ْﻮَﻣ ُﻬ ْﻢ َوﻟَ ْﻮ َﺷ
َ َﺎء اﷲُ ﻟ
[٩٠:ﺴﻠَ َﻢ ﻓَ َﻤﺎ َﺟ َﻌ َﻞ اﷲُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺳﺒِ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ﻓَـﻠَ ْﻢ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮُﻛ ْﻢ َوأَﻟْ َﻘ ْﻮا إِﻟَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ

90- The following people are exempted from killing:
Those who fled to a group of people whom you had a covenant with them
and enter into that covenant by their free will.
Those who hated to encounter you in battlefields and did not want to fight
their people with you. Verily, Allah showed mercy to you, and except for that,
He would have made them fight you with their people, but He prevented
them to do so. If they avoided engaging in war with you, came to you with
stretched hands for reconciliation, and liked to have peace with you, you
should not kill them as long as that was their status.
It was reported from Ibn `Abbas that this ruling is abrogated by Allah’s
saying in the beginning of Surat At-Tawbah: “Freedom from (all)
obligations (is declared) from Allâh and His Messenger (peace be
upon him) to those of the Mushrikûn (polytheists, pagans, idolaters,
disbelievers in the Oneness of Allâh), with whom you made a treaty.”
And by the fifth Ayah that reads: “Then when the Sacred Months (the
1st, 7th, 11th, and 12th months of the Islâmic calendar) have
passed, then kill the Mushrikûn wherever you find them.”
By referring to the commentary of those two Ayahs, there will be some
details in this regard.
The same was said regarding the second Ayah.

ِ ِ ِ ِ
ِ
ﺴﻮا
َ } َﺳﺘَﺠ ُﺪو َن َآ َﺧ ِﺮ
ُ ﻳﻦ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَ ْن ﻳَﺄ َْﻣﻨُﻮُﻛ ْﻢ َوﻳَﺄ َْﻣﻨُﻮا ﻗَـ ْﻮَﻣ ُﻬ ْﻢ ُﻛ ﱠﻞ َﻣﺎ ُردﱡوا إﻟَﻰ اﻟﻔ ْﺘـﻨَﺔ أ ُْرﻛ
ِ
ﺚ
ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻓَِﺈ ْن ﻟَ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﺘَ ِﺰﻟُﻮُﻛ ْﻢ َوﻳُـ ْﻠ ُﻘﻮا إِﻟَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
ُ ﻮﻫ ْﻢ َﺣ ْﻴ
ُ ُوﻫ ْﻢ َواﻗْـﺘُـﻠ
ُ ﺴﻠَ َﻢ َوﻳَ ُﻜ ﱡﻔﻮا أَﻳْﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَ ُﺨ ُﺬ
ِ
[٩١:ﻮﻫ ْﻢ َوأُوﻟَﺌِ ُﻜ ْﻢ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ُﺳ ْﻠﻄَﺎﻧًﺎ ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ ﺛَﻘ ْﻔﺘُ ُﻤ

91- There is another group of people who shows faith to you and mentions
that it is with you. Thereby, they want to avoid killing, therefore, they will be
secured and their blood, money, and offspring will be safe too as yours. In
fact, they are hypocrites and when the infidels of Makkah asked them to go
back to polytheism, they would go back to it and indulge in. If they do not
stop to do that, do not lean to reconciliation with you, and do not stop
fighting you, take them as captives and kill them wherever you find them.
We have given you the excuse to fight them because of their clear and
manifest enmity, disbelief, and wickedness.

} َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟِ ُﻤ ْﺆِﻣ ٍﻦ أَ ْن ﻳَـ ْﻘﺘُ َﻞ ُﻣ ْﺆِﻣﻨًﺎ إِﱠﻻ َﺧﻄَﺄً َوَﻣ ْﻦ ﻗَـﺘَ َﻞ ُﻣ ْﺆِﻣﻨًﺎ َﺧﻄَﺄً ﻓَـﺘَ ْﺤ ِﺮ ُﻳﺮ َرﻗَـﺒَ ٍﺔ ُﻣ ْﺆِﻣﻨَ ٍﺔ
ﺼ ﱠﺪﻗُﻮا ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎ َن ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﻮٍم َﻋ ُﺪ ﱟو ﻟَ ُﻜ ْﻢ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺆِﻣ ٌﻦ ﻓَـﺘَ ْﺤ ِﺮ ُﻳﺮ
َوِدﻳَﺔٌ ُﻣ َﺴﻠﱠ َﻤﺔٌ إِﻟَﻰ أ َْﻫﻠِ ِﻪ إِﱠﻻ أَ ْن ﻳَ ﱠ
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َرﻗَـﺒَ ٍﺔ ُﻣ ْﺆِﻣﻨَ ٍﺔ َوإِ ْن َﻛﺎ َن ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﻮٍم ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ َوﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ِﻣﻴﺜَﺎ ٌق ﻓَ ِﺪﻳَﺔٌ ُﻣ َﺴﻠﱠ َﻤﺔٌ إِﻟَﻰ أ َْﻫﻠِ ِﻪ َوﺗَ ْﺤ ِﺮ ُﻳﺮ
ِ
ٍِ ٍ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ﻴﻤﺎ
ُ ََرﻗَـﺒَﺔ ُﻣ ْﺆﻣﻨَﺔ ﻓَ َﻤ ْﻦ ﻟَ ْﻢ ﻳَﺠ ْﺪ ﻓَﺼﻴ
ً ﺎم َﺷ ْﻬ َﺮﻳْ ِﻦ ُﻣﺘَﺘَﺎﺑ َﻌ ْﻴ ِﻦ ﺗَـ ْﻮﺑَﺔً ﻣ َﻦ اﷲ َوَﻛﺎ َن اﷲُ َﻋﻠ
ِ
[٩٢:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً َﺣﻜ

92- It is not permissible for a believer to kill his Muslim brother by any mean
and for any reason, except by mistake.
When a Muslim is killed by mistake, the penance is to free a Muslim slave
and to give his heirs the blood money of the killed person unless his heirs
overlooked their right of the blood money, then there will be nothing due on
the killer.
If the killed person is from disbelieving people who fight you, but he is a
Muslim and the killer does not know that he is a Muslim, the penance will be
the Kafarrah without paying the blood money. The Kaffarah is freeing a
Muslim slave because there is no inheritance between the killed believer and
his people because they are infidels.
If the killed Muslim is from infidel people with whom you have no covenant,
i.e., his heirs are some people with whom you have covenant and truce, they
shall have the blood money of their killed person, in addition to freeing a
Muslim slave as all Muslims.
However, who is not capable of freeing a slave, he may fast two consecutive
months without breaking the fast amidst; this is the repentance of the killer
who kills someone by mistake if he cannot free a Muslim slave.
Verily, Allah is All Knowing of His Servants and of their actions and He is AllWise in the ordinances and legislations that He ordained and revealed.

ِ ِ }وﻣﻦ ﻳـ ْﻘﺘُﻞ ﻣ ْﺆِﻣﻨًﺎ ﻣﺘَـﻌ ﱢﻤ ًﺪا ﻓَﺠﺰا ُؤﻩُ ﺟﻬﻨ
ِ
َ ﺐ اﷲُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوﻟَ َﻌﻨَﻪُ َوأ
َُﻋ ﱠﺪ ﻟَﻪ
َ ُ ُ ْ َ ْ ََ
َ ﱠﻢ َﺧﺎﻟ ًﺪا ﻓ َﻴﻬﺎ َوﻏَﻀ
ُ ََ ََ
ِ
[٩٣:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً َﻋ َﺬاﺑًﺎ َﻋﻈ
93- Anyone kills his Muslim brother intentionally, without right, commits a
great fault, a major sin, and his retribution shall be Hell forever, the wrath of
Allah, His Avenge, and casting away from Allah’s Mercy. He shall have a
painful torment in Hell and a terrible punishment that is
.
The meaning of residing forever in torture for a Muslim is the long stay and
not perpetual staying because there are other texts reported in the Qur’an
and the Sunnah to prove differently.

ِﱠ
ِ ﻴﻞ
ِ ِﺿ َﺮﺑْـﺘُ ْﻢ ﻓِﻲ َﺳﺒ
اﷲ ﻓَـﺘَﺒَـﻴﱠـﻨُﻮا َوَﻻ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ﻟِ َﻤ ْﻦ أَﻟْ َﻘﻰ إِﻟَْﻴ ُﻜ ُﻢ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا إِ َذا
َ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ َ ﺴ َﻼم ﻟَﺴ
ِ ض اﻟﺤﻴ ِﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﻓَ ِﻌ ْﻨ َﺪ
ﻚ ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ
َ ِاﷲ َﻣﻐَﺎﻧِ ُﻢ َﻛﺜِ َﻴﺮةٌ َﻛ َﺬﻟ
َ
َ َ َ ﺖ ُﻣ ْﺆﻣﻨًﺎ ﺗَـ ْﺒﺘَـﻐُﻮ َن َﻋ َﺮ
ْ َ اﻟ ﱠ
[٩٤:ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ ﻓَ َﻤ ﱠﻦ اﷲُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﺘَﺒَـﻴﱠـﻨُﻮا إِ ﱠن اﷲَ َﻛﺎ َن ﺑِ َﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒِ ًﻴﺮا{ ]اﻟﻨﺴﺎء

94- O believers, if you travel for fighting, make sure and know well what are
you heading to and know what you are going to do and what you are going
to leave. Do not rush things without deep thinking. Do not call those who
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greeted you with the greeting of Islam or surrendered to when he was invited
to Islam “non-Muslims” or “you just said that to save yourself from killing”,
as the fighting infidels. Do you seek a worldly purpose by doing this, be sure
that worldly purpose will run out soon? Indeed, the reward that Allah
prepared for you because of your Jihad is much better than what you seek.
Your status was like theirs short time ago; when you were seeking protection
of them, you were weak and were concealing your faith for fear of the
infidels, but Allah bestowed mercy on you and saved you from them.
Therefore, make sure of and ascertain what you are going to do because you
are the conveyers of a merciful message and responsible for the message.
Verily, Allah is All Acquainted with all your public and secret actions and He
shall reckon you for them, so do not be negligent in those matters and take
caution.
The Ayah is a proof to the true faith of those who show Islam publically,
whereas they conceal something else because Allah commanded Muslims to
treat them as Muslims and apply the rulings of Islam on them.

ِ } َﻻ ﻳﺴﺘ ِﻮي اﻟ َﻘ
ِ ﺎﻋ ُﺪو َن ِﻣﻦ اﻟﻤ ْﺆِﻣﻨِﻴﻦ ﻏَﻴـﺮ أُوﻟِﻲ اﻟﻀﱠﺮِر واﻟﻤﺠ
ِ ﻴﻞ
ِ ِﺎﻫ ُﺪو َن ﻓِﻲ َﺳﺒ
اﷲ
َْ َ
َُ َ َ
ُْ َ ُ َ
ِ ِ ﺎﻫ ِﺪ
ِ
ِِ
ِ
ِ ﺑِﺄ َْﻣ َﻮاﻟِ ِﻬ ْﻢ َوأَﻧْـ ُﻔ ِﺴ
ﻀ
ﻓ
ﻢ
ﻬ
َ
ًﻳﻦ َد َر َﺟﺔ
ْ
ُ ُﱠﻞ اﷲ
َ ﻳﻦ ﺑﺄ َْﻣ َﻮاﻟ ِﻬ ْﻢ َوأَﻧْـ ُﻔﺴ ِﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ َﻘﺎﻋﺪ
َ اﻟﻤ َﺠ
َ
ِ
ِِ
ِِ
ّ
{ﻴﻤﺎ
ْ ﻳﻦ أ
ُ َُﻛُﻼً َو َﻋ َﺪ اﷲ
ً َﺟ ًﺮا َﻋﻈ
ُ ُﱠﻞ اﷲ
َ ﻳﻦ َﻋﻠَﻰ اﻟ َﻘﺎﻋﺪ
َ اﻟﻤ َﺠﺎﻫﺪ
َ اﻟﺤ ْﺴﻨَﻰ َوﻓَﻀ
[٩٥:]اﻟﻨﺴﺎء

95- Those who were given permission not to engage in jihad and those who
participate in jihad by themselves and money are not equal, except there is
an excuse for that lagging in jihad, such as blindness, limp, or illness. Verily,
Allah has preferred those who participated in jihad to those who lagged
behind for an excuse with a great degree because of their sacrifice with their
souls for the sake of Allah or with their money to reinforce the Muslim Army.
Both teams were given glad tiding with a great reward that is Paradise, but
the degree of the Mujahideen is much better than others by giving them a
great reward and honor in Paradise.

ِ ﺎت ِﻣ ْﻨﻪ وﻣﻐْ ِﻔﺮةً ورﺣﻤﺔً وَﻛﺎ َن اﷲ ﻏَ ُﻔ
ٍ } َدرﺟ
[٩٦:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ََ
ً ُ
ً ﻮرا َرﺣ
َ َ ْ ََ َ ََ ُ

96- The Mujahideen have different degrees in Paradise according to their
effort and Jihad.
It was reported in the Hadith of Abu Hurayrah that was recorded by AlBukhari that there are hundred degrees in Paradise that Allah prepared for
the Mujahideen in His Cause. The distance between each two steps is like the
distance between heavens and earth.
That is the great reward and bounty of Allah to forgive their sins and show
mercy to them.
Anyone sacrifices himself for the sake of Allah and defends his religion by his
soul, Allah shall reward them with the best gardens in Paradise.
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ِ ْ َ}إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﺗَـﻮﻓﱠﺎﻫﻢ اﻟْﻤﻶﺋِ َﻜﺔُ ﻇَﺎﻟِ ِﻤﻲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻓِﻴﻢ ُﻛﻨـﺘُﻢ ﻗَـﺎﻟُﻮاْ ُﻛﻨﱠـﺎ ﻣﺴﺘ
ﻴﻦ
ْ َ
ْ
ُْ
َ ُُ َ َ
َ ﻀ َـﻌﻔ
ِ ِ
ِ اﺳـﻌﺔً ﻓَـﺘُـ َﻬ
ِ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ﱠﻢ
َ ِـﺎﺟ ُﺮواْ ﻓِ َﻴﻬـﺎ ﻓَﺄ ُْوﻟَــﺌ
ُ ﻚ َﻣـﺄ َْو
ُ ض ﻗَـﺎﻟ َْﻮاْ أَﻟَ ْـﻢ ﺗَ ُﻜ ْـﻦ أ َْر
َ ض اﻟﻠّـﻪ َو
ُ اﻫ ْﻢ َﺟ َﻬـﻨ
ِ ﺎءت ﻣ
[٩٧ : ﺼﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ْ َو َﺳ

97- Those people whom the angels took away their lives while they are in the
abode of polytheism, could not set up the rites of their religion, and were
able to migrate but did not have wronged themselves and committed a sinful
act. Allah would not accept the Islam of anyone after the migration of the
Prophet (peace be upon him) except if that person migrated to Madinah, then
that matter was abrogated after the opening of Makkah where the Prophet
(peace be upon him) said: “There is not migration after the opening of
Makkah.”
The polytheists used to take those Muslim residents with them to war to
increase the number of the polytheist army, then the arrow comes to kill one
of them as was reported in Sahih Al-Bukhari.
The angels rebuked them saying: in which team were you: with the Muslims
or with the polytheists?
They sought some excuses such as: we were unable to do anything in
Makkah.
They said to them refuting their excuse: were not the land of Muslims vast
before you to migrate from Makkah to Madinah?
The abode of those people is Hell and how a bad destination it is! They died
as disobedient because they increased the polytheist army.

ِ ﻀــﻌ ِﻔ
ِ ـﺎل واﻟﻨﱢﺴــﺎء واﻟْ ِﻮﻟْـ َﺪ
ِ
ان ﻻَ ﻳَ ْﺴــﺘَ ِﻄﻴﻌُﻮ َن ِﺣﻴﻠَـﺔً َوﻻَ ﻳَـ ْﻬﺘَـ ُﺪو َن
َ َ َ ﻴﻦ ﻣـ َـﻦ اﻟ ﱢﺮ َﺟـ
َ َ ْ َ}إِﻻﱠ اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘ
[٩٨ : َﺳﺒِﻴﻼً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

98- There is one exception which is if those people were weak; whether men,
women, or children. Such people are forgiven because of their weakness of
migration or they did not know the way or the place to which they should
migrate.

[٩٩ : ﻚ َﻋ َﺴﻰ اﻟﻠّﻪُ أَن ﻳَـ ْﻌ ُﻔ َﻮ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوَﻛﺎ َن اﻟﻠّﻪُ َﻋ ُﻔ ّﻮاً ﻏَ ُﻔﻮراً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِ}ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ

99- Perhaps, such people are forgiven for abandoning migration. The
meaning is surely they are overlooked but a servant is always connected with
hope and wish that Allah forgives him because He is a Generous Lord who
forgives the sins of people despite their abundant sins and faults.

ِ }وﻣـﻦ ﻳـ َﻬ
ِ ﻴﻞ اﻟﻠّ ِـﻪ ﻳَ ِﺠـ ْﺪ ﻓِـﻲ اﻷَ ْر
ِ ِـﺎﺟ ْﺮ ﻓِــﻲ َﺳـﺒ
ض ُﻣ َﺮاﻏَﻤـﺎً َﻛﺜِﻴـﺮاً َو َﺳ َـﻌﺔً َوَﻣــﻦ ﻳَ ْﺨ ُـﺮ ْج ِﻣــﻦ
ُ ََ
ِ ﺑـ ْﻴﺘِ ِﻪ ﻣ َﻬ
ُ ﺎﺟﺮاً إِﻟَﻰ اﻟﻠّ ِﻪ َوَر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ ﺛُ ﱠﻢ ﻳُ ْﺪ ِرْﻛـﻪُ اﻟ َْﻤ ْـﻮ
َُﺟ ُـﺮﻩُ َﻋﻠـﻰ اﻟﻠّ ِـﻪ َوَﻛـﺎ َن اﻟﻠّـﻪ
ْ ت ﻓَـ َﻘـ ْﺪ َوﻗَ َـﻊ أ
ُ َ
[١٠٠ : ﻏَ ُﻔﻮراً ﱠرِﺣﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
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100- Anyone migrates for the sake of Allah finds a suitable refuge to resort to
and they shall be given sustenance from where they cannot imagine.
Whoever leaves his house with the intention of migrating to Allah and His
Messenger, then death hits him on his way before he could reach the place of
migration, he shall have the reward of the migrant.
Verily, Allah is Oft-Forgiving to the sins of His servants and shows mercy to
them to reward them for their actions and increase their sustenance of His
Bounty.

ِ ﺿ َﺮﺑْـﺘُ ْﻢ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ﺼـﻼَ ِة إِ ْن ِﺧ ْﻔـﺘُ ْﻢ أَن
ﺼ ُﺮواْ ِﻣ َـﻦ اﻟ ﱠ
َ } َوإِ َذا
ُ ﺎح أَن ﺗَـ ْﻘ
ٌ َﺲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺟﻨ
َ ض ﻓَـﻠَْﻴ
ِ
ِﱠ
ِ
[١٠١ : ﻳﻦ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋ ُﺪ ّواً ﱡﻣﺒِﻴﻨﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ إِ ﱠن اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ ﻳَـ ْﻔﺘﻨَ ُﻜ ُﻢ اﻟﺬ

101- If you travel outside the country, there is no harm on you to decrease
the number of Rak`ahs by shortening the four-Rak`ah Salah to two if you
fear that the infidels would harm you because they are manifest enemies for
you and they seek the chance to betray you.
Shortening the Salah is permissible according to the consensus of scholars
even if there is no fear. It is a concession from Allah (Exalted be He) for His
Servants as the Prophet (peace be upon him) said: “It is an act of charity
which Allah has done to you, so accept His charity.” [Reported by
Muslims in his Sahih (a book of authentic Hadiths)].

ـﺖ ﻟَ ُﻬـ ـ ُـﻢ اﻟ ﱠ
ْـﻚ َوﻟْﻴَﺄْ ُﺧ ـ ـ ُﺬوا
َ ﺼ ـ ـﻼَةَ ﻓَـ ْﻠ ـ ـﺘَـ ُﻘ ْﻢ ﻃَﺂﺋَِﻔ ـ ـﺔٌ ﱢﻣ ـ ـ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣ َﻌـ ـ
َ ـﺖ ﻓِـ ــﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺄَﻗَ ْﻤـ ـ
َ } َوإِذَا ُﻛﻨـ ـ
ِ
ِ أ
ِ ِ
ِ
ْﺼـ ـﻠﱡﻮا
ْ
َ ُـﺠ ُﺪواْ ﻓَـﻠْﻴَ ُﻜﻮﻧُــﻮاْ ﻣ ــﻦ َوَرآﺋ ُﻜ ـ ْـﻢ َوﻟْﺘَـ ـﺄْت ﻃَﺂﺋ َﻔـ ـﺔٌ أُ ْﺧ ـ َـﺮى ﻟَـ ْـﻢ ﻳ
َ َﺳ ــﻠ َﺤﺘَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـ ـِﺈ َذا َﺳ ـ
ِ ـﻚ وﻟْﻴﺄْ ُﺧـ ـ ُﺬواْ ِﺣـ ـ ْﺬرﻫﻢ وأ
ِﱠ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ـ ُـﺮواْ ﻟَ ـ ْـﻮ ﺗَـﻐْ ُﻔﻠُ ــﻮ َن َﻋ ـ ْـﻦ
ْ َ ْ َُ
َ ُﻓَـﻠْﻴ
َ َ َ ﺼـ ـﻠﱡﻮاْ َﻣ َﻌ ـ
َ َﺳ ــﻠ َﺤﺘَـ ُﻬ ْﻢ َو ﱠد اﻟ ــﺬ
ِ
ِِ
ِ ِ أ
ِ
ـﺎح َﻋﻠَـ ْـﻴ ُﻜ ْﻢ إِن َﻛــﺎ َن ﺑِ ُﻜـ ْـﻢ
ْ
َ َﺳــﻠ َﺤﺘ ُﻜ ْﻢ َوأ َْﻣﺘ َﻌــﺘ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻴَﻤﻴﻠُــﻮ َن َﻋﻠَـ ْـﻴ ُﻜﻢ ﱠﻣ ْﻴـﻠَـﺔً َواﺣـ َﺪةً َوﻻَ ُﺟﻨَـ
ِ
ِ ﻀــﻌﻮاْ أ
َﻋ ـ ﱠﺪ
َ أَ ًذى ﱢﻣــﻦ ﱠﻣﻄَ ـ ٍﺮ أ َْو ُﻛﻨــﺘُﻢ ﱠﻣ ْﺮ
َ َﺳــﻠ َﺤﺘَ ُﻜ ْﻢ َو ُﺧ ـ ُﺬواْ ﺣ ـ ْﺬ َرُﻛ ْﻢ إِ ﱠن اﻟﻠّــﻪَ أ
ْ ُ َ َﺿــﻰ أَن ﺗ
ِ ِ
[١٠٢ : ﻳﻦ َﻋ َﺬاﺑﺎً ﱡﻣ ِﻬﻴﻨﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
102- This is the explanation of the Fear Salah. O Prophet (the address is for
all), if you are among your Companions and wants to offer Salah with them
as an Imam, make them two groups: a group to offer Salah with you and the
other is holding their weapon into the direction of the enemy. When the
group which offers the Salah with you prostrates and completes the first
Rak`ah, let them leave for guarding. When the people who offer Salah with
you prostrate and complete the first Rak`ah, let them go to the place where
they guard and the guarding group should replace them in Salah. They will
come and offer their first Rak`ah with you (which is your second Rak`ah)
and the other group take weapons and the positions for guarding. That
means each group has offered one Rak`ah with you and they shall offer the
second Rak`ah by themselves. However, the Fear Salah was reported with
other forms.
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The infidels wish that you neglect your weapons and provisions to attack you
during your Salah and kill you.
There is no harm on you if rain befell on you or you were sick to put down
your weapons on the floor, but with taking full caution and full preparation
for fear of that the enemy might attack you at sudden.
Verily, Allah has prepared a humiliating torment for the disbelievers,
therefore, take care of your own business and take the reasons of caution so
that Allah would provide you victory and torture them by your hands.

ﺼ ـﻼَ َة ﻓَــﺎذْ ُﻛ ُﺮواْ اﻟﻠّــﻪَ ﻗِﻴَﺎﻣ ـﺎً َوﻗُـﻌُــﻮداً َو َﻋﻠَــﻰ ُﺟﻨُــﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ ﻓَ ـِﺈ َذا اﻃ َْﻤ ـﺄْﻧَﻨﺘُ ْﻢ
ﻀـ ْـﻴﺘُ ُﻢ اﻟ ﱠ
َ َ}ﻓَ ـِﺈ َذا ﻗ
ِ
ِِ
[١٠٣ : ﻴﻦ ﻛِﺘَﺎﺑﺎً ﱠﻣ ْﻮﻗُﻮﺗﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ﺼﻼَةَ إِ ﱠن اﻟ ﱠ
ﻴﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
ْ َﺼﻼَةَ َﻛﺎﻧ
ُ ﻓَﺄَﻗ
َ ﺖ َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ

103- If you finished the Fear Salah, mention Allah frequently and keep to
that in all your conditions: standing, sitting, and laying down because
mentioning Allah is required in these conditions as it is permissible and
desirable.
If you feel secure and your are settled down, perform Salah in its due time
and fulfill its pillars and conditions because Salah is obligatory on the
believers and fixed with certain times that cannot be changed and it is
obligatory to establish them whether in villages as well as in cities and in
Fear time.

} َوﻻَ ﺗَ ِﻬﻨُــﻮاْ ﻓِــﻲ اﺑْﺘِﻐَــﺎء اﻟْ َﻘـ ْـﻮِم إِن ﺗَ ُﻜﻮﻧُــﻮاْ ﺗَـﺄْﻟَ ُﻤﻮ َن ﻓَـِﺈﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺄْﻟَ ُﻤﻮ َن َﻛ َﻤــﺎ ﺗَـﺄْﻟَﻤﻮ َن َوﺗَـ ْﺮ ُﺟــﻮ َن
[١٠٤ : ِﻣ َﻦ اﻟﻠّ ِﻪ َﻣﺎ ﻻَ ﻳَـ ْﺮ ُﺟﻮ َن َوَﻛﺎ َن اﻟﻠّﻪُ َﻋﻠِﻴﻤﺎً َﺣ ِﻜﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

104- Do not be cowered to encounter your enemies in battlefield and do not
lag in fighting them. If you feel pain —because of the injuries and pains that
hit you—, it is the same with them, so why do not you observe patience while
you are most entitled to be patient. You seek the great reward from Allah in
the Hereafter or victory of Islam over all other religions, whereas they do not
seek that, therefore, you are more entitled with Jihad and patience than
them. Verily, Allah is All Acquainted with your actions and intentions and He
is All Wise in His Commands, Prohibition, and destiny.

ِ َ }إِﻧﱠﺎ أَﻧﺰﻟْﻨَﺎ إِﻟَﻴ
ِِ
ِ ْﺤ ﱢﻖ ﻟِﺘَ ْﺤ ُﻜ َﻢ ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟﻨ
ﻴﻦ
َ ﱠﺎس ﺑِ َﻤﺎ أ ََر
ْ َ
َ َﻚ اﻟْﻜﺘ
َ ﺎب ﺑِﺎﻟ
َ اك اﻟﻠّﻪُ َوﻻَ ﺗَ ُﻜـﻦ ﻟﱢ ْﻠ َﺨـﺂﺋﻨ
ِ َﺧ
[١٠٥ : ﺼﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

105- We sent down the Qur’an to you with the truth, therefore, it is truthful
in its news, narrations, and rulings in order to judge between people with
that He revealed to you. Do not argue about those people whom you are sure
of their betrayal, such as those who claim what it does not belong to them or
denied something of the religion.
There is a lengthy explanation in this Ayah and the reason of its revelation.

[١٠٦ : اﺳﺘَـﻐْ ِﻔ ِﺮ اﻟﻠّﻪَ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻛﺎ َن ﻏَ ُﻔﻮراً ﱠرِﺣﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ } َو
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106- Seek the forgiveness from Allah for your intention that you were about
to pass a verdict on something that you were not sure of. Verily, Allah
forgives you because He is Oft-Forgiving and full of mercy.

ِﱠ
ِ
{ًـﺐ َﻣــﻦ َﻛــﺎ َن َﺧ ﱠﻮاﻧـﺎً أَﺛِﻴﻤـﺎ
ﻳﻦ ﻳَ ْﺨﺘَــﺎﻧُﻮ َن أَﻧ ُﻔ َﺴـ ُـﻬ ْﻢ إِ ﱠن اﻟﻠّــﻪَ ﻻَ ﻳُ ِﺤـ ﱡ
َ } َوﻻَ ﺗُ َﺠــﺎد ْل َﻋـ ِﻦ اﻟــﺬ
[١٠٧ : ]اﻟﻨﺴﺎء

107- Do not argue about those who betrayed themselves as well as others by
oppressing them because Allah does not like the sinful betrayers who disobey
Allah and harm others.

ِ }ﻳَ ْﺴــﺘَ ْﺨ ُﻔﻮ َن ِﻣـ َـﻦ اﻟﻨﱠـ
ﺿــﻰ
َ ـﺎس َوﻻَ ﻳَ ْﺴــﺘَ ْﺨ ُﻔﻮ َن ِﻣـ َـﻦ اﻟﻠّـ ِـﻪ َو ُﻫـ َـﻮ َﻣ َﻌ ُﻬـ ْـﻢ إِ ْذ ﻳُـﺒَـﻴﱢﺘُــﻮ َن َﻣــﺎ ﻻَ ﻳَـ ْﺮ
[١٠٨ : ِﻣ َﻦ اﻟْ َﻘ ْﻮ ِل َوَﻛﺎ َن اﻟﻠّﻪُ ﺑِ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ُﻣ ِﺤﻴﻄﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

108- They are the hypocrites who hide their sins and their low and disgraced
actions from the people so that they will not be defamed by them. However,
they do them publically before Allah, their Creator, Who is more entitled to
be feared of His Punishment. He is present with them while they are plotting
their bad actions that are contrary to the integrity and justice. He (Glory be
to Him) is All Knowing of their manifest and hidden actions because nothing
is hidden from Him.

ِ ﺎدﻟْﺘُﻢ َﻋ ْﻨـﻬﻢ ﻓِﻲ اﻟْﺤﻴ ِﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﻓَﻤﻦ ﻳﺠ
ﺎد ُل اﻟﻠّـﻪَ َﻋـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْـﻮَم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِـﺔ
َُ َ َ
ََ
ْ ُ ْ َ } َﻫﺎأَﻧﺘُ ْﻢ َﻫ ُـﺆﻻء َﺟ
[١٠٩ : أَم ﱠﻣﻦ ﻳَ ُﻜﻮ ُن َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻛِﻴﻼً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

109- Suppose you exerted a lot of efforts to argue about them in this worldly
life and they got their purpose, who will argue with Allah about them on the
Day of the Recompense while He knows the hidden matters. Who will defend
them and take over their affairs on that day?

{ًـﻞ ُﺳ ــﻮءاً أ َْو ﻳَﻈْﻠِ ـ ْـﻢ ﻧَـ ْﻔ َﺴ ــﻪُ ﺛُـ ـ ﱠﻢ ﻳَ ْﺴـ ـﺘَـﻐْ ِﻔ ِﺮ اﻟﻠّــﻪَ ﻳَ ِﺠ ـ ِـﺪ اﻟﻠّــﻪَ ﻏَ ُﻔ ــﻮراً ﱠرِﺣﻴﻤـ ـﺎ
ْ } َوَﻣ ــﻦ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ـ
[١١٠ :]اﻟﻨﺴﺎء

110- Whoever commits a fault, whether major or minor, by harming others,
such as stealing, or oppressing oneself by false lie, then repents of it, comes
back to the truth, and seeks the forgiveness of his Lord, Allah shall accept his
repentance, forgive him, and show mercy to him.

ِ
: ـﺎء
ـﺐ إِﺛْﻤـﺎً ﻓَِﺈﻧﱠ َﻤـﺎ ﻳَ ْﻜ ِﺴـﺒُﻪُ َﻋﻠَـﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِـﻪ َوَﻛـﺎ َن اﻟﻠّـﻪُ َﻋﻠِﻴﻤـﺎً َﺣ ِﻜﻴﻤـﺎً{ ]اﻟﻨﺴ
ْ } َوَﻣـﻦ ﻳَ ْﻜﺴ
[١١١

111- Whoever commits a sin intentionally wrongs himself, brings harm to it,
and jeopardizes it to the bad consequences. Verily, Allah is All Knowing of
what people commit and All Wise for the punishment He ordains for them.
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ِ
ِ
ِ ِ
ِ
{ًـﻞ ﺑُـ ْﻬﺘَﺎﻧ ـﺎً َوإِﺛْﻤ ـﺎً ﱡﻣﺒِﻴﻨ ـﺎ
ْ ـﺐ َﺧﻄﻴﺌَ ـﺔً أ َْو إِﺛْﻤ ـﺎً ﺛُـ ﱠﻢ ﻳَـ ْـﺮم ﺑِــﻪ ﺑَ ِﺮﻳﺌ ـﺎً ﻓَـ َﻘــﺪ
ْ } َوَﻣــﻦ ﻳَ ْﻜﺴـ
َ اﺣﺘَ َﻤـ
[١١٢ : ]اﻟﻨﺴﺎء
112- Whoever does something bad or commits a major sin then accuse an
innocent person, he has done an awful action by lying to others and
committed a major and manifest sin.

ِ ﻮك وﻣــﺎ ﻳ
ِ
ِ
ﻀـﻠﱡﻮ َن إِﻻﱡ
ْ َ} َوﻟَـ ْـﻮﻻَ ﻓ
َ ـﻞ اﻟﻠّـ ِـﻪ َﻋﻠَْﻴـ
ُ َ َ َ ـﻚ َوَر ْﺣ َﻤﺘُــﻪُ ﻟَ َﻬ ﱠﻤــﺖ ﻃﱠﺂﺋ َﻔـﺔٌ ﱡﻣـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ أَن ﻳُﻀـﻠﱡ
ُ ﻀـ
ِ ْﻜﺘَﺎب واﻟ
ِ َ ﻚ ِﻣﻦ َﺷﻲ ٍء وأَﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ َﻋﻠَﻴ
ـﻚ َﻣـﺎ ﻟَ ْـﻢ
َ ْﺤ ْﻜ َﻤﺔَ َو َﻋﻠﱠ َﻤ
َ َﻀ ﱡﺮوﻧ
ُ َأَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳ
ْ
َ َ ْ
َ َ ﻚ اﻟ
[١١٣ : ﻚ َﻋ ِﻈﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ َﺗَ ُﻜ ْﻦ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َوَﻛﺎ َن ﻓ
َ ﻀ ُﻞ اﻟﻠّ ِﻪ َﻋﻠَْﻴ
113- Had not the Grace of Allah and His Mercy been upon you (O Muhammad
peace be upon him), a party of them would certainly have made a decision to
mislead you, distract you from the truth, and lead you to pass a wrong
verdict on others because of falsehood they adorned for you. They would not
harm you, but the harm will go back to them because Allah had protected
you and they got the whole sin.
Allah has sent down the Qur’an on you, protected you with it, taught you how
to judge with the revelation, taught you the rulings, and taught you of the
unseen things that you had not known before. Verily, the bounty of Allah was
great upon you by making you a prophet, preferred you to all mankind, and
gave you the great intercession on the Day of the Recompense.

ٍ
ِ
ٍ
ﺻ ـﻼَ ٍح ﺑَ ـ ْـﻴ َﻦ
ْ ِﺼ ـ َﺪﻗَﺔ أ َْو َﻣ ْﻌـ ُـﺮوف أ َْو إ
ُ }ﻻﱠ َﺧ ْﻴ ـ َـﺮ ﻓــﻲ َﻛﺜِﻴ ـ ٍﺮ ﱢﻣــﻦ ﻧﱠ ْﺠـ َـﻮ
َ ِاﻫ ْﻢ إِﻻﱠ َﻣـ ْـﻦ أ ََﻣـ َـﺮ ﺑ
ِ َ ـﺎت اﻟﻠّ ِـﻪ ﻓَﺴـﻮ
ِ ﺿ
ِ اﻟﻨ
: ـﺎء
َﺟـﺮاً َﻋ ِﻈﻴﻤـﺎً{ ]اﻟﻨﺴ
َ ﱠﺎس َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ َذﻟِـ
َ ﻚ اﺑْـﺘَـﻐَـﺎء َﻣ ْﺮ
ْ ف ﻧُـ ْﺆﺗِﻴـﻪ أ
َْ
[١١٤

114- There is no much good in people’s speech except if there is an
exhortation to charities, commanding with good and obedience, or bringing
people close together with intimacy if their relations are corrupted. Verily,
anyone does those things for the sake of Allah, seeking the reward, We shall
reward them with the best reward.

ِِ
ِ ِﻮل ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣـﺎ ﺗَـﺒَ ـﻴﱠ َﻦ ﻟَـﻪُ اﻟ ُْﻬـ َﺪى َوﻳَـﺘﱠﺒِ ْـﻊ ﻏَْﻴـ َـﺮ َﺳـﺒ
ﻴﻦ ﻧُـ َﻮﻟﱢ ِـﻪ
َ ﺸﺎﻗِ ِﻖ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ُ} َوَﻣﻦ ﻳ
َ ﻴﻞ اﻟ ُْﻤـ ْﺆﻣﻨ
ِ ِ ُﻣﺎ ﺗَـﻮﻟﱠﻰ وﻧ
ِ ﺎءت ﻣ
[١١٥ : ﺼﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ َ َ َ
َ ْ ﱠﻢ َو َﺳ
َ ﺼﻠﻪ َﺟ َﻬﻨ

115- Anyone disagrees with the Messenger of Allah, follows intentionally
another way than the Shari`ah that he came with after the truth had been
manifest to him, knows the commands, and the prescribed limits then follows
another way other than the believers follow, We shall leave him to his
disbelief. We shall forget about him and admit him to Hell to be torture
therein; how a bad destination it is which is full of Fire and torture!
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ﺸﺎءُ َوَﻣﻦ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ْك ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ ﻓَـ َﻘ ْﺪ
َ َﻚ ﻟِ َﻤﻦ ﻳ
َ ِ}إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻻَ ﻳَـﻐْ ِﻔ ُﺮ أَن ﻳُ ْﺸ َﺮ َك ﺑِ ِﻪ َوﻳَـﻐْ ِﻔ ُﺮ َﻣﺎ ُدو َن ذَﻟ
[١١٦ : ﺿﻼَﻻً ﺑَ ِﻌﻴﺪاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﺿ ﱠﻞ
َ

116- Allah does not forgive the sin of those who associate partners with Him
or those who disbelieve in Him. Polytheism corrupts all actions until it erases
every good deeds. Verily, He (Glory be to Him) forgives the sins of His
Servants as long as they do not associate partners with Him. Indeed, those
who associate partners with Allah in worship have turned away from the
Striaght Path, committed a major sin, and destroyed themselves because
they will lose the mercy of Allah and His Paradise.

[١١٧ : }إِن ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ إِﻻﱠ إِﻧَﺎﺛﺎً َوإِن ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن إِﻻﱠ َﺷ ْﻴﻄَﺎﻧﺎً ﱠﻣ ِﺮﻳﺪاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

117- Those polytheists do not worship but female idols other than Allah, such
as: Lat, `Uzza, and Manah which they call for help and need. They only
worship an awful devil that is away from obedience. It adorned its worship to
them, so their obedience to it is a kind of worship.

ِ ﺎل َﻷَﺗﱠ ِﺨ َﺬ ﱠن ِﻣﻦ ِﻋﺒ
ِ َﺎد َك ﻧ
[١١٨ : ﺼﻴﺒﺎً ﱠﻣ ْﻔ ُﺮوﺿﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َ}ﻟﱠ َﻌﻨَﻪُ اﻟﻠّﻪُ َوﻗ
َ ْ

118- Allah has cast Satan form His Mercy. In turn, the cursed Satan said: I
shall take with me a fixed share and a certain number of those who will
follow me (who are abundant). “And most of mankind will not believe
even if you desire it eagerly.” [Surat Yusuf: 103].

ِ ُ}وﻷ
ﻵﻣـ َـﺮﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـﻠَﻴُـﻐَﻴﱢ ـ ُـﺮ ﱠن َﺧ ْﻠـ َـﻖ
ُ ﱠﻬ ْﻢ َوﻷَُﻣﻨﱢـﻴَ ـﻨـ
ُ ﺿـﻠﱠﻨـ
ُ ﻵﻣـ َـﺮﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـﻠَﻴُﺒَـﺘﱢ ُﻜ ﱠﻦ آ َذا َن اﻷَﻧْـ َﻌـ ِـﺎم َو
ُ ﱠﻬ ْﻢ َو
َ
ِ اﻟﻠّـ ِـﻪ وﻣــﻦ ﻳـﺘ
ِ ﺸـ ْـﻴﻄَﺎ َن وﻟِﻴـﺎً ﱢﻣــﻦ ُد
ﱠﺨـ ِـﺬ اﻟ ﱠ
: ـﺎء
ـ
ون اﻟﻠّـ ِـﻪ ﻓَـ َﻘـ ْﺪ َﺧ ِﺴـ َـﺮ ُﺧ ْﺴـ َـﺮاﻧﺎً ﱡﻣﺒِﻴﻨ ـﺎً{ ]اﻟﻨﺴ
َّ
َ ََ
[١١٩

119- I shall seduce them, turn them away from the truth, and torture them
by the false hopes. Moreover, I shall adorn for them High hopes and shall
command them to cut the ears of the cattle; That is what the Arabs used to
do and make it as a sign for Bahirah and Sa’ibah of camels. The meaning of
Bahirah is the she camel that begets five times. In that case, it cannot be
used and it is not prevented from pasture or water. The other kind is the
camel that is assigned for a vow or something of the like; and indeed, Islam
prohibits both kinds of camels.
I shall command them to change Allah’s Creation, from outside as well as
from inside by changing the pure nature of Allah and by using the organs and
forces for other than their original function. I shall command them to change
the nature of the subjugated things to other purposes such as worshiping
stones and animal that are subjugated to human or castrate animals and
practice sodomy.
He who takes the side of Satan by preferring what it calls to the way of Allah
has lost greatly and regretted terribly because there is no loss greater than
exchanging Paradise for Hell.
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}ﻳَ ِﻌ ُﺪ ُﻫ ْﻢ َوﻳُ َﻤﻨﱢﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَ ِﻌ ُﺪ ُﻫ ُﻢ اﻟ ﱠ
[١٢٠ : ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن إِﻻﱠ ﻏُ ُﺮوراً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

120- Satan promises them to win and be safe, and adorns to them high
hopes, such as: long stay in the world and have a great bliss therein. Indeed,
it tells lies and fabricates because its promises are no more than illusion,
conceit, fancy, and hopes.

[١٢١ : ﱠﻢ َوﻻَ ﻳَ ِﺠ ُﺪو َن َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ َﻣ ِﺤﻴﺼﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِ}أ ُْوﻟَـﺌ
ُ ﻚ َﻣﺄ َْو
ُ اﻫ ْﻢ َﺟ َﻬﻨ

121- Those conceited people are the friends of Satan and their final
destination shall be Hell from which they will not find salvation or a way out.

ِ
ِ
ٍ
ِ ِ }واﻟﱠـ ِـﺬﻳﻦ آﻣﻨُــﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُــﻮاْ اﻟ ﱠ
ِ
ـﺎر
ُ ﺼــﺎﻟ َﺤﺎت َﺳــﻨُ ْﺪﺧﻠُ ُﻬ ْﻢ َﺟﻨﱠــﺎت ﺗَ ْﺠ ـ ِﺮي ﻣــﻦ ﺗَ ْﺤﺘ َﻬــﺎ اﻷَﻧْـ َﻬـ
َ َ َ َ
ِ َﺧﺎﻟِ ِﺪ
ِ
[١٢٢ : َﺻ َﺪ ُق ِﻣ َﻦ اﻟﻠّ ِﻪ ﻗِﻴﻼً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ﻳﻦ ﻓ َﻴﻬﺎ أَﺑَﺪاً َو ْﻋ َﺪ اﻟﻠّﻪ َﺣ ّﻘﺎً َوَﻣ ْﻦ أ
َ

122- As for those who believed in Allah, satisfied with His Religion, followed
their faith with righteous deeds, and did the good actions which they have
been commanded to do, We shall admit them to gardens underneath are
rivers flow. We shall give them perpetual residence and that is the promise of
Allah to His righteous servants. Indeed, there is no more truthful than Allah
in saying and action.

ِ
ِ ِ }ﻟﱠـ ْـﻴ
ِ ِ
ـﻞ ُﺳــﻮءاً ﻳُ ْﺠـ َـﺰ ﺑِـ ِـﻪ َوﻻَ ﻳَ ِﺠـ ْﺪ ﻟَــﻪُ ِﻣــﻦ
ْ ﺲ ﺑﺄ ََﻣــﺎﻧﻴﱢ ُﻜ ْﻢ َوﻻ أ ََﻣــﺎﻧ ﱢﻲ أ َْﻫـ ِـﻞ اﻟْﻜﺘَــﺎب َﻣــﻦ ﻳَـ ْﻌ َﻤـ
َ
ِ ُد
ِ َون اﻟﻠّ ِﻪ وﻟِﻴﺎً وﻻَ ﻧ
[١٢٣ : ﺼﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َّ

123- It was reported in a Mursal Hadith with an authentic chain of narration
that Muslims and the People of the Book disputed together. Muslims said: we
are more guided than you are and the People of the Book said: We are more
guided than you are, thereupon, Allah revealed this Ayah.
The matter is neither as you wished, O Muslims, nor as you imagined, O
People of the Scripture. Anyone does any fault or sin, they shall be reckoned,
sooner or later, so the matter is connected with obedience and actions; and
not by hopes and wishes. As for those who do bad and evil actions,
transgressing all limits set by Allah, they will not find someone to defend
them or rescue them from torture when it comes down.
The meaning is each religion had a certain period to prevail and the believers
are those who believe in the religion in its time. As for the religion and the
believers of other religions who remained after the mission of the Prophet
(peace be upon them), they are not believers until they believe in
Muhammad and his religion because Islam abrogated the previous religions.
At the end of the previous Hadith, it is proved that Muslims surpassed the
People of the Scriptures in their plea with the following Ayah.
The general meaning of the Ayah is limited with repentance and with the
people to whom Allah shall show mercy.
It was reported in Sahih Muslim that Abu Hurayrah (may Allah be pleased
with him) said that when this verse was revealed: "Whoever does evil will
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be requited for it", and when this was conveyed to the Muslims they were
greatly perturbed. Thereupon Allah's Messenger (may peace and blessings be
upon him) said: Be moderate and stand firm in troubles that befall because
there is an expiation for a Muslim in everything that hits him; even stumbling
on the path or the pricking of a thorn (are an expiation for him).
Imam An-Nawawy said in his commentary to the Hadith that was reported in
the beginning of this chapter: The Hadith refers to the erasing of sins with
illness, calamity, and with the worries of the world. It also refers to the
raising of degrees and increasing the good deeds by those mentioned
matters.
He said about the meaning of “Be moderate”: do not exceed the limits or
neglect but be moderate and seek the perfection as much as you can.
The meaning of the Ayah is: Anyone commits evil deeds shall be punished
for, sooner or later. If the person is a disbeliever, his retribution shall be Hell
and if the person is a believer, he shall be punished in the world with
sickness, sadness, worries, and others and when there are some remnant
bad deeds, he shall be under the will of Allah; if He wills to forgive him, it will
be and if He wills to punish him, it will be.

ـﻞ ِﻣ َـﻦ اﻟ ﱠ
َْﺠﻨﱠـﺔ
َ ِﺎت ِﻣـﻦ ذَ َﻛـ ٍﺮ أ َْو أُﻧﺜَـﻰ َو ُﻫ َـﻮ ُﻣ ْـﺆِﻣ ٌﻦ ﻓَﺄ ُْوﻟَــﺌ
َ ﺼـﺎﻟِ َﺤ
َ ﻚ ﻳَـ ْﺪ ُﺧﻠُﻮ َن اﻟ
ْ } َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻌ َﻤ
[١٢٤ : َوﻻَ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن ﻧَِﻘﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
124- Anyone does the righteous deeds of His Servants, male or female,
provided that they have pure and correct faith, they shall enter Paradise as a
reward for their actions. Their reward shall not be reduced for an atom even
if it is like the thread that is in the date-stone.

ِ ِ ِﱠ
ِ
ِ
ًﻴﻢ َﺣﻨِﻴﻔ ـﺎ
ْ } َوَﻣـ ْـﻦ أ
ْ ﺴـ ُـﻦ دﻳﻨ ـﺎً ﱢﻣ ﱠﻤـ ْـﻦ أ
َ َﺳ ـﻠَ َﻢ َو ْﺟ َﻬــﻪُ ﷲ َو ُﻫـ َـﻮ ُﻣ ْﺤﺴـ ٌـﻦ واﺗﱠـﺒَـ َـﻊ ﻣﻠ ـﺔَ إﺑْ ـ َـﺮاﻫ
َ َﺣ
ِ ِ
[١٢٥ : ﻴﻢ َﺧﻠِﻴﻼً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َواﺗﱠ َﺨ َﺬ اﻟﻠّﻪُ إﺑْـ َﺮاﻫ
125- There is no one better than a Muslim who devotes his actions to his
Lord and does not seek the pleasure of someone else than Him. In such a
case, he does the good deeds according to the instructions of the religion as
well as devotion which are the balance scale for accepting the actions.
Thereby, he follows the religion of Prophet Abraham that is in conformity with
the religion of Islam (according to the unanimous scholars) and those who
follow his religion are the nation of Prophet Muhammad (peace be upon him).
Verily, Allah has taken Abraham as a close follower and that degree is the
highest rank of love; that is because of his frequent obedience to his Lord
and his execution to all His Commands. So, nothing distracted him from
responding to the call of his Lord, whether small or big, until he became a
leader to be followed and had reached the end and the peak rank of worship
that all servants try to reach.
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ِ ِ
ِ ﺴـﻤﺎو
ِ ات َوَﻣـﺎ ﻓِـﻲ اﻷَ ْر
: ـﺎء
ض َوَﻛـﺎ َن اﻟﻠّـﻪُ ﺑِ ُﻜـ ﱢﻞ َﺷ ْـﻲ ٍء ﱡﻣ ِﺤﻴﻄـﺎً{ ]اﻟﻨﺴ
َ َ } َوﻟﻠّﻪ َﻣـﺎ ﻓـﻲ اﻟ ﱠ
[١٢٦

126- All that in heavens and on earth belong to Allah because He is the Ruler
and Controller of all affairs. Moreover, His Knowledge encompasses
everything and nothing is hidden from Him whether small or big.

ِ ﻚ ﻓِﻲ اﻟﻨﱢﺴﺎء ﻗُ ِـﻞ اﻟﻠّـﻪُ ﻳـ ْﻔﺘِـﻴ ُﻜﻢ ﻓِـﻴ ِﻬ ﱠﻦ وﻣـﺎ ﻳـ ْﺘـﻠَـﻰ َﻋﻠَـﻴ ُﻜﻢ ﻓِـﻲ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
ـﺎب ﻓِـﻲ
َ َ} َوﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻔﺘُﻮﻧ
ُ ََ
ْ ْ
ْ ُ
َ
ِ
ِ
ِ ﱠ
ـﻮﻫ ﱠﻦ
ُ ـﺐ ﻟَ ُﻬ ـ ـ ـ ﱠﻦ َوﺗَـ ْﺮﻏَﺒُـ ـ ــﻮ َن أَن ﺗَﻨﻜ ُﺤـ ـ ـ
َ ﻳَـﺘَـ ـ ـ
َ ﱢﺴـ ـ ــﺎء اﻟﻼﺗـ ـ ــﻲ ﻻَ ﺗُـ ْﺆﺗُـ ـ ــﻮﻧَـ ُﻬ ﱠﻦ َﻣـ ـ ــﺎ ُﻛﺘـ ـ ـ
َ ـﺎﻣﻰ اﻟﻨ
ِ ﻀــﻌ ِﻔ
ِ ان وأَن ﺗَـ ُﻘﻮﻣـﻮاْ ﻟِﻠْﻴﺘــﺎﻣﻰ ﺑِﺎﻟ ِْﻘﺴـ
ِ
ـﻂ َوَﻣــﺎ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُــﻮاْ ِﻣـ ْـﻦ َﺧ ْﻴـ ٍﺮ ﻓَـِﺈ ﱠن
َ ََ ُ
ْ
َ ﻴﻦ ﻣـ َـﻦ اﻟْ ِﻮﻟْـ َﺪ
َ َ ْ ََواﻟ ُْﻤ ْﺴﺘ
[١٢٧ : اﻟﻠّﻪَ َﻛﺎ َن ﺑِ ِﻪ َﻋﻠِﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

127- O Prophet, they ask you to explain to them the rulings which are
ambiguous to them in regard of women. Tell them: Allah explains to you
their rulings in these Ayahs and in the Ayahs that are mentioned in the
Qur’an. “And if you fear that you shall not be able to deal justly with
the orphan-girls, then marry (other) women of your choice.” [Surat
An-Nisa’: 3]. These rulings concern the orphan girls who were raised by you
and you wish to marry them after they had reached the puberty age. You do
not want to give orphan girls their dowry like other women or you do not
wish to marry them but you do not let them marry others in order that you
benefit from their money that you control or in order to inherit it from them
after their death. That action was done in the Pre-Islamic Period, but Allah
forbade you to do so.
Likewise, boys and girls each has a share of inheritance, so it is not
permissible to prevent them of inheritance as was done in the Pre-Islamic
Period.
Do justice to orphans whom you have, give them their full rights: dowry,
inheritance, and expenses and whatever good you do in their rights be sure
that Allah knows it quite well and He shall reward you the best.

ﺼ ــﻠِ َﺤﺎ
ُ ُـﺖ ِﻣ ــﻦ ﺑَـ ْﻌﻠِ َﻬ ــﺎ ﻧ
ْ } َوإِ ِن ْاﻣ ـ َـﺮأَةٌ َﺧﺎﻓَـ
ْ ُﺸ ــﻮزاً أ َْو إِ ْﻋ َﺮاﺿـ ـﺎً ﻓَـ ـﻼَ ُﺟﻨَـ ـﺎْ َح َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤ ــﺎ أَن ﻳ
ِ ِ ﺼﻠْﺢ َﺧ ْﻴـﺮ وأ
ﺲ اﻟ ﱡ
َﺸ ﱠﺢ َوإِن ﺗُ ْﺤ ِﺴﻨُﻮاْ َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠن اﻟﻠّـﻪ
ْ َ ٌ ُ ﺻﻠْﺤﺎً َواﻟ ﱡ
ُ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ َﻤﺎ
ُ ُﺣﻀ َﺮت اﻷَﻧ ُﻔ
[١٢٨ : َﻛﺎ َن ﺑِ َﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒِﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
128- When a woman feels that her husband shows off to her for some
reasons, feels disaffection, or aversion from her in compare to the previous
state by decreasing the alimony or by have few discussions with her, they
may make an agreement in between. That agreement may include that the
woman drops some of her right or all of it, such as alimony, clothes, sleeping
together, or give him money or give him something that he likes or
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something of the like that might bring back intimacy and good relation.
Reconciliation is better than separation, bad relationship, and rivalry.
The souls of humans are full of niggardliness, so women do not give their
rights to men and men do not do that either which entails rivalry and divorce.
If a man is miser and refuses to abandon his rights, a woman should induce
him and if a woman is miser and refuses to abandon her rights, he should
induce her in order to find a room for reconciliation, agreement, and good
relationship.
If you do good in regard of your relations and keep away from disobedience,
turning away, and observing patience to the marital rights without resorting
to wasting those rights, it will be part of benevolence and piety that Allah
knows its purposes. Then, He shall reward you the best for it.

ِ
ِ
وﻫﺎ
َ ﺻـﺘُ ْﻢ ﻓَـﻼَ ﺗَ ِﻤﻴﻠُـﻮاْ ُﻛـ ﱠﻞ اﻟ َْﻤ ْﻴ ِـﻞ ﻓَـﺘَـ َﺬ ُر
ْ ﱢﺴﺎء َوﻟَ ْـﻮ َﺣ َﺮ
َ } َوﻟَﻦ ﺗَ ْﺴﺘَﻄﻴﻌُﻮاْ أَن ﺗَـ ْﻌﺪﻟُﻮاْ ﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟﻨ
ِ
[١٢٩ : ﺼﻠِ ُﺤﻮاْ َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻛﺎ َن ﻏَ ُﻔﻮراً ﱠرِﺣﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ َُﻛﺎﻟ ُْﻤ َﻌﻠﱠ َﻘﺔ َوإِن ﺗ

129- You are not able to set justice among wives in all aspects even if you
exerted your best efforts to achieve it. Therefore, there must be difference in
love, looking, and intimacy. So, if you incline to one of them, do not
exaggerate in that and do not oppress the others by taking away their rights
and leaving them as divorced or with no husband.
If you repaired your matters, stayed away from the inclination that Allah
forbade you to do, and set justice in all that He commanded you, He shall
forgive your past inclination and oppression out of His Bounty and Mercy.

ِ }َإِن ﻳـَﺘـَﻔَﺮﱠﻗَﺎ ﻳـُﻐْﻦِ اﻟﻠّﻪُ ﻛُﻼًّ ﱢﻣﻦ ﺳﻌﺘِ ِﻪ وَﻛﺎ َن اﻟﻠّﻪُ و
[١٣٠ : اﺳﻌﺎً َﺣ ِﻜﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ
َ ََ

130- If spouses reached a dead end and did not find a way to reconciliation,
Allah will suffice each one of them from His Richness and Power and shall
give each one of them another spouse for He is Rich, with vast and great
bounty, and Wise in all that He destines.

ِ ض وﻟََﻘ ـ ْﺪ و ﱠ ﱠ
ِ
ِ
ِ
ـﺎب ِﻣــﻦ
} َوﻟﻠّـ ِـﻪ َﻣــﺎ ﻓِــﻲ اﻟ ﱠ
َ ﻳﻦ أُوﺗُــﻮاْ اﻟْﻜﺘَـ
َ َ ِ ﺴـ َـﻤ َﺎوات َوَﻣــﺎ ﻓــﻲ اﻷَ ْر
َ ﺻ ـ ْﻴـﻨَﺎ اﻟــﺬ
ِ
ِ ِِ
ِ ﺴـﻤﺎو
ِ
ِ ات َوَﻣـﺎ ﻓِـﻲ اﻷَ ْر
ض
َ َ ﻗَـ ْﺒﻠ ُﻜ ْﻢ َوإِﻳﱠﺎ ُﻛ ْﻢ أَن اﺗﱠـ ُﻘﻮاْ اﻟﻠّﻪَ َوإِن ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮواْ ﻓَِﺈ ﱠن ﻟﻠّـﻪ َﻣـﺎ ﻓـﻲ اﻟ ﱠ
[١٣١ : َوَﻛﺎ َن اﻟﻠّﻪُ ﻏَﻨِﻴّﺎً َﺣ ِﻤﻴﺪاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

131- To Allah belongs the dominion of heavens and earth and He is the
Controller therein, so nothing can fail Him in regard of the conditions of the
spouses or anything else.
Verily, We have commanded the People of the Scriptures with piety and
obedience as We commanded you, o people of the Qur'an. So, if you turn
away from that Allah commanded you or disbelieve, nothing of what you do
can harm Him as nothing of your thanks and piety can benefit Him. Indeed,
He is the Owner of the heavens, the earth, and that is in between. He is SelfSufficient and does not need His Creation or their worship. He is praised
whether people praised Him or denied His Grace.
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ِ ِِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
[١٣٢ : ض َوَﻛ َﻔﻰ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ َوﻛِﻴﻼً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َ } َوﻟﻠّﻪ َﻣﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱠ

132- Allah is the Creator and the Owner of heavens and the earth, and He
can destroy them as well. He has all freedom and dominion to do whatever
He likes therein and everyone in them are in dire need to Him. It is enough
witness to Him that everyone serves Him and He disposes all their affairs, so
nothing is asked but from Him, no supplication but to Him, and no one rely
but on Him.

ِ َ }إِن ﻳ
ِ ِ
: ـﺎء
ـﻚ ﻗَ ِـﺪﻳﺮاً{ ]اﻟﻨﺴ
َ ِﻳﻦ َوَﻛﺎ َن اﻟﻠّﻪُ َﻋﻠَﻰ َذﻟ
َ
َ ﱠﺎس َوﻳَﺄْت ﺑﺂ َﺧ ِﺮ
ُ ﺸﺄْ ﻳُ ْﺬﻫ ْﺒ ُﻜ ْﻢ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
[١٣٣

133- If Allah wants to destroy you, o people, He is Able to do so and replace
you with another people who are better and more obedient to the
instructions and commands of Allah. That is so easy for Allah because He is
All Able for what He wills and nothing fails Him.

ِ } ﱠﻣــﻦ َﻛــﺎ َن ﻳ ِﺮﻳ ـ ُﺪ ﺛَــﻮاب اﻟ ـ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﻓَ ِﻌﻨ ـ َﺪ اﻟﻠّـ ِـﻪ ﺛَــﻮاب اﻟ ـ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ و
ًاﻵﺧـ َـﺮِة َوَﻛــﺎ َن اﻟﻠّــﻪُ َﺳـ ِـﻤﻴﻌﺎ
ُ َ
َ َ
َ
ُ
َ َ
ِﺑ
[١٣٤ : ﺼﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ
134- Anyone wants a worldly benefit by their actions Allah shall give them
whatever benefits He likes and more from the benefits of the world.
Moreover, He shall give them what is more beneficial and everlasting which is
the reward of the Hereafter; this reward is for those who believed and did
good actions. So, anyone asks Him from the benefits of this world and the
next, He shall give them both. Anyone asks for the worldly benefits only, He
shall give them the world and deprive them from the Hereafter, such as the
hypocrites who showed faith to win the booty and as the disbelievers who do
not care but for the world as they do not believe in the Hereafter. Verily,
Allah hears the supplications of people, well acquainted with what they ask,
and knows their purposes.

ِ }ﻳــﺎ أَﻳﱡـﻬــﺎ اﻟﱠـ ِـﺬﻳﻦ آﻣﻨــﻮاْ ُﻛﻮﻧُــﻮاْ ﻗَ ـ ﱠـﻮ ِاﻣﻴﻦ ﺑِﺎﻟ ِْﻘﺴـ
ـﻂ ُﺷـ َـﻬ َﺪاء ﻟِﻠّـ ِـﻪ َوﻟَـ ْـﻮ َﻋﻠَــﻰ أَﻧ ُﻔ ِﺴ ـ ُﻜ ْﻢ أَ ِو
َُ َ
َ َ
ْ
َ
ِ
ﻴﻦ إِن ﻳَ ُﻜـ ْـﻦ ﻏَﻨِﻴّـﺎً أ َْو ﻓَـ َﻘﻴ ـﺮاً ﻓَﺎﻟﻠّــﻪُ أ َْوﻟَــﻰ ﺑِ ِﻬ َﻤــﺎ ﻓَـﻼَ ﺗَـﺘﱠﺒِﻌُــﻮاْ اﻟ َْﻬـ َـﻮى أَن
َ ِاﻟ َْﻮاﻟ ـ َﺪﻳْ ِﻦ َواﻷَﻗْ ـ َـﺮﺑ
[١٣٥ : ﺿﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﻛﺎ َن ﺑِ َﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒِﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ ﺗَـ ْﻌ ِﺪﻟُﻮاْ َوإِن ﺗَـﻠ ُْﻮواْ أ َْو ﺗُـ ْﻌ ِﺮ

135- O believers, be just in all your affairs, do not turn away from justice for
any reason, and seek only the pleasure of Allah, not for a worldly benefit or
personal interest, and whether your justice or saying the truth will be for
your own benefits or against you. If you are doing that for a benefit, you
shall achieve it and if you do it against yourselves, Allah shall give you a way
out and compensate for you.
Even if the testimony against the parents or the relatives, the truth still the
truth and it should be said in favor or against anyone and should be given
priority to anything else.
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If the truth is against the rich or the poor, saying the truth does not give
preference to the rich for his money and does not pity for the poor for their
conditions. Indeed, Allah shall undertake their affairs, so let their affairs to
Allah.
Do not let your inner selves incline to falsehood and turn away from the truth
because if you distorted the testimony, refused the truth in all your matters,
and abandoned justice, Allah is All knowing of your sinful act, knows what
you have altered and changed, and shall punish you for that with the worst.

ِ ْ}ﻳﺎ أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨﻮا
ِ ﺎب اﻟﱠ ِـﺬي ﻧَـ ﱠﺰ َل َﻋﻠَـﻰ رﺳـﻮﻟِ ِﻪ واﻟ
ِ آﻣﻨُﻮاْ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ ورﺳﻮﻟِ ِﻪ واﻟ
ِ َْﻜﺘ
ِ َْﻜﺘ
ـﺎب
َُ َ
َ َ
َ َُ
َ ُ ََ
ِ اﻟﱠ ِﺬي أَﻧﺰ َل ِﻣﻦ ﻗَـﺒﻞ وﻣﻦ ﻳ ْﻜ ُﻔﺮ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ وﻣﻼَﺋِ َﻜﺘِ ِﻪ وُﻛﺘﺒِ ِﻪ ورﺳـﻠِ ِﻪ واﻟْﻴــﻮِم
ﺿـ ﱠﻞ
َ اﻵﺧـ ِﺮ ﻓَـ َﻘـ ْﺪ
َ َ
ََ
ْ َ َ ُ َُ ُ َ
ْ َ ََ ُ ْ
[١٣٦ : ﺿﻼَﻻً ﺑَ ِﻌﻴﺪاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ

136- O believers, believe, be firm on your faith, be loyal to Allah alone, and
believe in His Prophet Muhammad (peace be upon him) the seal of the
prophets. Believe in the Qur’an that He revealed to Prophet Muhammad and
believe in all Scriptures that were revealed before the Qur’an. Anyone
disbelieves in the pillars of faith: faith in Allah, His Angles, His Scriptures, His
Messengers and Prophets, the Day of the Recompense, and in Destiny has
turned away from the truth, kept away from the way of guidance, and was
one of the straying ones.

ِﱠ
ادواْ ُﻛ ْﻔـﺮاً ﻟﱠ ْـﻢ ﻳَ ُﻜـ ِﻦ اﻟﻠّـﻪُ ﻟِﻴَـﻐْ ِﻔـ َﺮ
ُ آﻣﻨُـﻮاْ ﺛُـ ﱠﻢ َﻛ َﻔ ُـﺮواْ ﺛُـ ﱠﻢ ا ْز َد
َ آﻣﻨُﻮاْ ﺛُـ ﱠﻢ َﻛ َﻔ ُـﺮواْ ﺛُـ ﱠﻢ
َ ﻳﻦ
َ }إِ ﱠن اﻟﺬ
[١٣٧ : ﻟَ ُﻬ ْﻢ َوﻻَ ﻟِﻴَـ ْﻬ ِﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ َﺳﺒِﻴﻼً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

137- Verily, those who have believed then went back to disbelief then came
back to faith then went back to disbelief, increased their aberrance, insisted
on their disbelief, and continued to that until they died, Allah shall not forgive
them. He will not guide them to the truth while they preferred falsehood to
guidance after they had known the truth and left it on purpose. Moreover,
they manipulated with the true faith and belittled it, so their retribution was
bad as mentioned.

ِِ
}ﺑَ ﱢ
[١٣٨ : ﻴﻦ ﺑِﺄَ ﱠن ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬاﺑﺎً أَﻟِﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﺸ ِﺮ اﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓﻘ

138- Verily, this is the nature of the hypocrites who manipulate with
religions, therefore, give them glad tiding with a painful torment and a Fire
that will eat up their hearts along with a perpetual stay in torture.

ِ ِ ﱠﺨ ُﺬو َن اﻟْ َﻜﺎﻓِ ِﺮ
ِ }اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﺘ
ِ ون اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِﻴﻦ أَﻳـﺒﺘَـﻐُﻮ َن ِﻋﻨ َﺪ ُﻫﻢ اﻟ ِْﻌ ﱠﺰَة ﻓَِﺈ ﱠن
اﻟﻌ ﱠﺰَة
ْ َ َ ُ ِ ﻳﻦ أ َْوﻟﻴَﺎء ﻣﻦ ُد
ََ
َ
ُ
[١٣٩ : ﻟِﻠّ ِﻪ َﺟ ِﻤﻴﻌﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

139- Indeed, the hypocrites took the infidels as friends from whom they seek
help, aid, and victory. On the contrary, they do not take the believers as
friends although they show faith publicly, but they show their inner selves
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before their supports and helper of the infidels to befriend them and seek
their intimacy.
Do they seek power, protection, and victory over Muslims by showing
intimacy to them? Indeed, the power and ability is only at Allah alone who
gives it to whom He wants; His friends. “But honor, power and glory
belong to Allâh, and to His Messenger (Muhammad peace be upon
him), and to the believers, but the hypocrites know not.” [Surat AlMunafiqun: 8]. O Muslims, resort to Allah, the Almighty because He shall give
you victory and power while the hypocrites are in manifest error.

ِ }وﻗَ ْﺪ ﻧَـ ﱠﺰ َل َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ﻓِﻲ اﻟ
ِ ﺎب أَ ْن إِذَا ﺳ ِﻤ ْﻌﺘُﻢ آﻳ
ِ َْﻜﺘ
َﺎت اﻟﻠّ ِﻪ ﻳُ َﻜ َﻔ ُﺮ ﺑِ َﻬﺎ َوﻳُ ْﺴﺘَـ ْﻬ َﺰأُ ﺑِ َﻬﺎ ﻓَـﻼ
َ ْ َ
ْ ْ
َ
ِ ﻳﺚ ﻏَﻴـ ـ ِﺮِﻩ إِﻧﱠ ُﻜ ــﻢ إِذاً ﱢﻣـ ـﺜْـﻠُﻬﻢ إِ ﱠن اﻟﻠّ ــﻪ ﺟ ـ
ِ
ِ ُ ﺗَـ ْﻘﻌـ ـ ُﺪواْ ﻣﻌﻬ ــﻢ ﺣﺘﱠ ــﻰ ﻳ ُﺨﻮ
ـﺎﻣ ُﻊ
ْ ٍ ﺿ ــﻮاْ ﻓ ــﻲ َﺣ ــﺪ
َ َ
َ َ ْ ََُ ُ
ُْ
ْ
ِ اﻟْﻤﻨَﺎﻓِ ِﻘﻴﻦ واﻟْ َﻜﺎﻓِ ِﺮ
[١٤٠ : ﱠﻢ َﺟ ِﻤﻴﻌﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ََ ُ
َ
َ ﻳﻦ ﻓﻲ َﺟ َﻬﻨ
140- Allah had revealed to you in the Qur’an that if you are going to meet
some people who disbelieve in the Glorious Qur’an and show mockery at it,
do not sit with them until they speak about something different. Allah (Glory
be to Him) says: “And when you (Muhammad peace be upon him) see
those who engage in a false conversation about Our Verses (of the
Qur’ân) by mocking at them, stay away from them till they turn to
another topic. And if Shaitân (Satan) causes you to forget, then after
the remembrance sit not you in the company of those people who are
the Zâlimûn (polytheists and wrong-doers).” [Surat Al-An`am: 68]. If
only sitting with them is not permissible, how about taking them as friends
and helpers?
If you agree to sit with them while they disbelieve in the Ayahs of Allah and
mock at them and you agreed to that, you have participated in disbelief.
Allah shall gather the hypocrites and the infidels in Hell Fire forever as they
participated in disbelief and took one another as friends in the world in order
to taste the humiliating torment and the everlasting torture.

ِﱠ
ﺼﻮ َن ﺑِ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈن َﻛـﺎ َن ﻟَ ُﻜ ْـﻢ ﻓَ ـ ْﺘ ٌﺢ ﱢﻣ َـﻦ اﻟﻠّ ِـﻪ ﻗَـﺎﻟُﻮاْ أَﻟَ ْـﻢ ﻧَ ُﻜـﻦ ﱠﻣ َﻌ ُﻜ ْـﻢ َوإِن َﻛـﺎ َن
ُ ﻳﻦ ﻳَـﺘَـ َﺮﺑﱠ
َ } اﻟﺬ
ِ ﻟِ ْﻠ َﻜــﺎﻓِ ِﺮ
ِِ
ﻴﻦ ﻓَﺎﻟﻠّــﻪُ ﻳَ ْﺤ ُﻜـ ُـﻢ
ٌ ﻳﻦ ﻧَﺼـ
َ ـﻴﺐ ﻗَــﺎﻟُﻮاْ أَﻟَـ ْـﻢ ﻧَ ْﺴــﺘَ ْﺤ ِﻮ ْذ َﻋﻠَـ ْـﻴ ُﻜ ْﻢ َوﻧَ ْﻤ ـﻨَـ ْﻌ ُﻜﻢ ﱢﻣ ـ َﻦ اﻟ ُْﻤـ ْـﺆﻣﻨ
َ
ِ ِ
ِ ِ
ِِ
: ـﺎء
ـ
ﻴﻦ َﺳ ـﺒِﻴﻼً{ ]اﻟﻨﺴ
َ ﻳﻦ َﻋﻠَــﻰ اﻟ ُْﻤـ ْـﺆﻣﻨ
َ ـﻞ اﻟﻠّــﻪُ ﻟ ْﻠ َﻜــﺎﻓ ِﺮ
َ ﺑَـ ْﻴ ــﻨَ ُﻜ ْﻢ ﻳَ ـ ْـﻮَم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣــﺔ َوﻟَــﻦ ﻳَ ْﺠ َﻌـ
[١٤١

141- Indeed, the hypocrites wait for something bad to happen to you and
they do not wish good for you. So, when you gained victory and booty, they
would seek your satisfaction and would say: Were not we with you in religion
and supported you in Jihad?! Give us a share from the booty.
If the infidels have won, they would say: Did not we cooperate with you by
stopping them to kill and capture you or even by turning them away from
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you, giving you their secrets, and pushing them away as we could until you
gained victory?
Allah shall judge between the people of faith and the hypocrites on the Day
of the Recompense when the actions are presented to Allah to reward His
Obedient Servants and punish His Enemy.
There shall be no argue for the disbelievers to use against Muslims in the
world as well as in the Hereafter because they have the truth in the world
and Allah shall judge between His Servants on the Day of the Recompense
and He shall accept nothing of them but Islam.
Or the meaning of the last portion of the Ayahs is: Allah shall never make the
infidels superior to Muslims or eradicate them totally. As for the war, it is
ranging between win and defeat and not the total annihilation.

ِ ـﺎدﻋُﻬﻢ وإِذَا ﻗَــﺎﻣﻮاْ إِﻟَــﻰ اﻟ ﱠ
ِِ
ِ
ِ
ﺴــﺎﻟَﻰ
ُ ﺼـﻼَة ﻗَـ
ُ
َ ْ ُ ﻴﻦ ﻳُ َﺨــﺎدﻋُﻮ َن اﻟﻠّــﻪَ َو ُﻫـ َـﻮ َﺧـ
َ }إِ ﱠن اﻟ ُْﻤﻨَــﺎﻓﻘ
َ ـﺎﻣﻮاْ ُﻛ
[١٤٢ : ﱠﺎس َوﻻَ ﻳَ ْﺬ ُﻛ ُﺮو َن اﻟﻠّﻪَ إِﻻﱠ ﻗَﻠِﻴﻼً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﻳُـ َﺮآ ُؤو َن اﻟﻨ

142- Verily, the hypocrites act like double crossers. They show faith but
conceal disbelief. They think that Allah does not know about them. Verily,
Allah knows their secrets and that is hidden in their intentions, but Allah let
them in their oppression and error and He shall do with them as they did.
Although He let them live among Muslims and have monies because they
show faith, but He had prepared for them Hell Fire in the Hereafter after He
would uncover their secrets.
Of their qualities: when they go to the best pillar of Islam which Salah, they
go to it lazy. They offer it without intention, reverence, understanding,
desire, faith, or devotion. They only do it in order that the people see them
praying and believe that they are Muslims. However, they are heedless in
Salah and do not understand what they say and do not mention Allah but a
few.

ِ ْ ـﻚ ﻻَ إِﻟَــﻰ ﻫـ ُـﺆﻻء وﻻَ إِﻟَــﻰ ﻫـ ُـﺆﻻء وﻣــﻦ ﻳ
ِ
َ ﻴﻦ ﺑَـ ْـﻴ َﻦ َذﻟِـ
ُﻀــﻠ ِﻞ اﻟﻠّــﻪُ ﻓَـﻠَــﻦ ﺗَ ِﺠـ َﺪ ﻟَــﻪ
َ
َ
ُ ََ
َ
َ } ﱡﻣ َﺬﺑْـ َﺬﺑ
[١٤٣ : َﺳﺒِﻴﻼً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
143- They are distracted and ambivalent between unbelief and faith, and are
hesitant between believers and unbelievers. So, there are not believers for
real because they conceal disbelief or infidels because they do not show
disbelief, but outwardly they are with the believers and inwardly they are
with the unbelievers. Verily, whom Allah turns away from guidance and sends
away from the way of survival you will not find a guide and a savior for him
because he is not ready for guidance and for accepting the truth.

ِ ِ ﱠﺨ ـ ُﺬواْ اﻟْ َﻜــﺎﻓِ ِﺮ
ِ }ﻳــﺎ أَﻳﱡـﻬــﺎ اﻟﱠـ ِـﺬﻳﻦ آﻣﻨُــﻮاْ ﻻَ ﺗَـﺘ
ِ
ِِ
ﻴﻦ أَﺗُ ِﺮﻳ ـ ُﺪو َن أَن
َ َ
َ َ
َ ﻳﻦ أ َْوﻟﻴَــﺎء ﻣــﻦ ُدون اﻟ ُْﻤـ ْـﺆﻣﻨ
َ
[١٤٤ : ﺗَ ْﺠ َﻌﻠُﻮاْ ﻟِﻠّ ِﻪ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺳ ْﻠﻄَﺎﻧﺎً ﱡﻣﺒِﻴﻨﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء

144- O those who believed, do not imitate the hypocrites in taking the
infidels as companions, friends, and advisors, and do not convey the news of
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Muslims to them. Do you want to set an argument against yourselves before
Allah to punish or torture you painfully for it?

ِ َ}إِ ﱠن اﻟْﻤﻨَﺎﻓِ ِﻘﻴﻦ ﻓِﻲ اﻟ ﱠﺪر ِك اﻷَﺳ َﻔ ِﻞ ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر وﻟَﻦ ﺗَ ِﺠ َﺪ ﻟَ ُﻬﻢ ﻧ
[١٤٥ : ﺼﻴﺮاً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ
ْ
ْ
َ
َ
َ ُ

145 – Indeed, the final destination of the hypocrites is the lower ranks and
places of Hell Fire, which is its bottom, and you will not find someone to save
them from that state or to alleviate their severe punishment.

ِﱠ
ِ
ﻚ َﻣ ـ َـﻊ
َ ِﺼ ــﻮاْ ِدﻳـ ـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻟِﻠّ ـ ِـﻪ ﻓَﺄ ُْوﻟَـ ــﺌ
ْ ﻳﻦ ﺗَ ــﺎﺑُﻮاْ َوأ
ُ َﺼ ـ ُـﻤﻮاْ ﺑِﺎﻟﻠّ ــﻪ َوأَ ْﺧﻠ
َ ََﺻـ ـﻠَ ُﺤﻮاْ َوا ْﻋﺘ
َ }إِﻻﱠ اﻟ ــﺬ
ِ َ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِﻴﻦ وﺳﻮ
ِِ
[١٤٦ : َﺟﺮاً َﻋ ِﻈﻴﻤﺎً{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ﻴﻦ أ
َْ َ َ ُ
َ ف ﻳُـ ْﺆت اﻟﻠّﻪُ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ

146- Except for those who repent, go back to Allah, regret what they have
done, repair with the faith what they had corrupted with disbelief, hold firm
with their Lord and His Book, and replace hypocrisy with devotion. Such
people shall be with the believers on the Day of the Recompense and Allah
shall give them - as He will give the believers - the great reward, and the
high ranks in Paradise.

: ـﺎء
ـ
آﻣﻨــﺘُ ْﻢ َوَﻛــﺎ َن اﻟﻠّــﻪُ َﺷــﺎﻛِﺮاً َﻋﻠِﻴﻤ ـﺎً{ ]اﻟﻨﺴ
َ ـﻞ اﻟﻠّــﻪُ ﺑِ َﻌ ـ َﺬاﺑِ ُﻜ ْﻢ إِن َﺷ ـ َﻜ ْﺮﺗُ ْﻢ َو
ُ } ﱠﻣــﺎ ﻳَـ ْﻔ َﻌـ
[١٤٧

147- Allah shall not torture you but for doing sins publicly and for refusing
what He had ordained for you. However, He shall not torture you as long as
you are believers, pious, and grateful because Allah rewards for gratefulness
and He is All Knowing with the heart of those who had believed to reward
them the best.

ِﺴ
{ﻮء ِﻣ َﻦ اﻟ َﻘ ْﻮِل إِﱠﻻ َﻣ ْﻦ ﻇُﻠِ َﻢ َوَﻛﺎ َن اﷲُ َﺳ ِﻤ ًﻴﻌﺎ َﻋﻠِ ًﻴﻤﺎ
} َﻻ ﻳُ ِﺤ ﱡ
اﻟﺠ ْﻬ َﺮ ﺑِﺎﻟ ﱡ
َ ُﺐ اﷲ
[١٤٨:]اﻟﻨﺴﺎء

148- Allah does not like those who speak badly about other people except in
one case, when a person is oppressed by another. The display of the
complaint may be by supplicating Allah against the oppressor or raise a
complaint against him in which the complainant mentions the details of his or
her oppression. Verily, Allah is All-Hearing for the words of the oppressor as
well as the oppressed and knows exactly their conditions.

{ِنْ ﺗـُﺒْﺪُوا ﺧَﻴـْﺮًا أَوْ ﺗُﺨْﻔُﻮﻩُ أَوْ ﺗـَﻌْﻔُﻮا ﻋَﻦْ ﺳُﻮءٍ ﻓَﺈِنﱠ اﷲَ ﻛَﺎنَ ﻋَﻔُﻮًا ﻗَ ِﺪ ًﻳﺮا
}
ّ
[١٤٩:]اﻟﻨﺴﺎء

149- If you display goodness, conceal it, or forgive those who oppress you
while you are capable of punishing them, Allah forgives the disobedient ones
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despite His Capability of punishing them. Then, why do not you forgive
despite your weakness? Instead, you should forgive and pardon in order to
have the full reward.

ِﱠ
ِ ﷲ ورﺳﻠِ ِﻪ وﻳ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَ ْن ﻳـ َﻔ ﱢﺮﻗُﻮا ﺑـ ْﻴﻦ
ِ
اﷲ َوُر ُﺳﻠِ ِﻪ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻧُـ ْﺆِﻣ ُﻦ
ُ
ُ َ ُ ُ َ ﻳﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ﺑِﺎ
َ َ
َ }إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ ﺾ وﻳ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَ ْن ﻳـﺘ
ٍ ﺑِﺒَـ ْﻌ
[١٥٠:ﻚ َﺳﺒِ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِﱠﺨ ُﺬوا ﺑَـ ْﻴ َﻦ ذَﻟ
َ
ُ َ ٍ ﺾ َوﻧَ ْﻜ ُﻔ ُﺮ ﺑِﺒَـ ْﻌ

150- Those who are led by their doctrines and views to disbelieve in Allah
and His Messengers while they claim to be Muslims, want to separate
between the messengers, and say: We believe in some prophets and
disbelieve in others, such as the Jews who did not believe in the prophethood
of Jesus and Muhammad or as the Christians, who did not believe in
Muhammad (peace be upon him), want to compromise although faith and
truth cannot be multiplied,

ِ ِ
ّ
[١٥١:ﻳﻦ َﻋ َﺬاﺑًﺎ ُﻣ ِﻬﻴﻨًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
}
َ ُوﻟَﺌِﻚَ ﻫُﻢُ اﻟﻜَﺎﻓِﺮُونَ ﺣَﻘًﺎ َوأَ ْﻋﺘَ ْﺪﻧَﺎ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ

151- The disbelief of such people is ascertained and there is no consideration
for the faith they claimed. Certainly, we have prepared a humiliating
punishment for them and for the people of the like as a retribution for their
disbelief.

ِ ٍ ﺎﷲ ورﺳﻠِ ِﻪ وﻟَﻢ ﻳـ َﻔ ﱢﺮﻗُﻮا ﺑـﻴﻦ أ
ِﱠ
ِ َ ﻚ ﺳﻮ
ِ
ِ
ﻮرُﻫ ْﻢ
ُ ف ﻳُـ ْﺆﺗﻴ ِﻬ ْﻢ أ
َ َ َْ
ُ ْ َ ُ ُ َ ِﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ﺑ
ْ َ َ َﺣﺪ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ أُوﻟَﺌ
َ ُﺟ
َ } َواﻟﺬ
ِ وَﻛﺎ َن اﷲ ﻏَ ُﻔ
[١٥٢:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ُ
ً ﻮرا َرﺣ
َ

152- And those who believe in Allah and in all His Messengers, such as the
nation of Muhammad (peace be upon him) who have believed in all prophets
and did not separate between any of them as others have done (by believing
in some and denying others) those are the believers whom Allah shall give
the full reward for their actions, increase His Favor to them because He is the
Oft-Forgiving who forgives the sins of the repentant among His Servants, and
show mercy to them by increasing their reward.

ِ ﺎب أَ ْن ﺗُـﻨـ ﱢﺰ َل ﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ﻛِﺘﺎﺑﺎ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ ﻚ أ َْﻫﻞ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﻮﺳﻰ أَ ْﻛﺒَـ َﺮ
َ ﺴ َﻤﺎء ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺳﺄَﻟُﻮا ُﻣ
َ ًَ ْ َْ َ
ُ َ ُ}ﻳَ ْﺴﺄَﻟ
ِﺼ
ِ ﺎﻋ َﻘﺔُ ﺑِﻈُﻠ ِْﻤ ِﻬﻢ ﺛُ ﱠﻢ اﺗﱠ َﺨ ُﺬوا
اﻟﻌ ْﺠ َﻞ ِﻣ ْﻦ
ﻚ ﻓَـ َﻘﺎﻟُﻮا أَ ِرﻧَﺎ اﷲَ َﺟ ْﻬ َﺮةً ﻓَﺄَ َﺧ َﺬﺗْـ ُﻬ ُﻢ اﻟ ﱠ
َ ِِﻣ ْﻦ ذَﻟ
ْ
ِ
{ﻮﺳﻰ ُﺳ ْﻠﻄَﺎﻧًﺎ ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ
َ ِﺎت ﻓَـ َﻌ َﻔ ْﻮﻧَﺎ َﻋ ْﻦ َذﻟ
ُ َﺎءﺗْـ ُﻬ ُﻢ اﻟﺒَـﻴﱢـﻨ
َ ﻚ َوَآﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ُﻣ
َ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ َﺟ
[١٥٣:]اﻟﻨﺴﺎء
153-The people of the Book among those who separated between the
messengers asked you to send down for them a book from heavens in one
223

volume and in a divine handwriting, as the case with the Torah. They did that
as a matter of imposing hardship on you and out of haughtiness, disbelief,
and atheism as they had asked the infidels of Quraysh before when they
said: "then we will put no faith in your ascension until you bring down
for us a Book that we would read." [Surat Al Isra': 93]. So, do not give
much interest to their requests because they had asked Moses before for
greater requests out of haughtiness and not for the sake of guidance. They
said: We want to see Allah with our own eyes. As a result, Allah punished
them with a fire that destroyed them with their tyranny, oppression, and
stubbornness. Then, they worshipped the calf despite the fact that their
Prophet Moses provided them with remarkable miracles and clear signs that
denote Allah's Divine power and Oneness. Finally, We pardoned them after
they had repented and we gave Moses clear signs to prove the truthfulness
of his prophethood: the nine signs.

ِ ِ }ورﻓَـﻌﻨَﺎ ﻓَـﻮﻗَـﻬﻢ اﻟﻄﱡ
ﺎب ُﺳ ﱠﺠ ًﺪا َوﻗُـﻠْﻨَﺎ ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻻ
َ َﻮر ﺑِﻤﻴﺜَﺎﻗ ِﻬ ْﻢ َوﻗُـﻠْﻨَﺎ ﻟَ ُﻬ ُﻢ ا ْد ُﺧﻠُﻮا اﻟﺒ
َ
ُ ُ ْ ْ ََ
ِ ﺴ ْﺒ
[١٥٤:ﺖ َوأَ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ِﻣﻴﺜَﺎﻗًﺎ ﻏَِﻠﻴﻈًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ﺗَـ ْﻌ ُﺪوا ﻓِﻲ اﻟ ﱠ

154- And We lifted the Mountain of Tur above their heads to accept the
Torah, and when they saw it as a shade over their heads, they feared to fall
on them, so they agreed and gave their pledge. And We told them on the
tongue of their prophet Moses: If you want to enter the door of Bayt AlMaqdis, you should enter prostrating and submissive, but they did not do so,
moreover, they disobeyed and entered crawling on their buttocks. As a
result, We commended them not to oppress themselves by breaking the
command of Allah and fishing of whales on Sabbath. We already have taken
from them a strong and confirmed covenant to follow these commands;
otherwise they would be tortured by Allah. However, they denied, disobeyed,
and fooled to commit sins.

ِ ِ
ِ ِ ِ ِ ِ
ِ
ِ
ﺎء ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ َﺣ ﱟﻖ َوﻗَـ ْﻮﻟِ ِﻬ ْﻢ ﻗُـﻠُﻮﺑُـﻨَﺎ
َ َ}ﻓَﺒ َﻤﺎ ﻧَـ ْﻘﻀ ِﻬ ْﻢ ﻣﻴﺜَﺎﻗَـ ُﻬ ْﻢ َوُﻛ ْﻔ ِﺮﻫ ْﻢ ﺑﺂَﻳَﺎت اﷲ َوﻗَـ ْﺘﻠ ِﻬ ُﻢ اﻷَﻧْﺒﻴ
[١٥٥:ْﻒ ﺑَ ْﻞ ﻃَﺒَ َﻊ اﷲُ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ ﺑِ ُﻜ ْﻔ ِﺮِﻫ ْﻢ ﻓَ َﻼ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن إِﱠﻻ ﻗَِﻠ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ٌ ﻏُﻠ

155- By their disobedience, breaking of promises and covenants which they
were entrusted, denying the miracles and proofs that prove the truthfulness
of their prophets, and killing their prophets (peace be upon them) without
right, such as Zechariah and John the Baptist (peace be upon them) and
their words to Prophet Muhammad (peace be upon him) that their hearts are
locked and nothing of his speech they shall hear, despite the fact that they
were sealed with disbelief and with fighting the truth and faith until their
hearts were deprived of knowledge, such as the dark house which no light
goes into because it has neither a door nor a window; they will not have but
a weak faith, such as having faith in the prophethood of Moses (peace be
upon him). However, believing in some prophets and refusing to believe in
others is a kind of disbelief.
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ِ
ِ
ِ ِ
[١٥٦:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً } َوﺑ ُﻜ ْﻔ ِﺮﻫ ْﻢ َوﻗَـ ْﻮﻟ ِﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ ﺑُـ ْﻬﺘَﺎﻧًﺎ َﻋﻈ

156- They disbelieved in Jesus (peace be upon him) and claimed falsely
against Mary, the mother of Jesus, when they cast her with adultery although
she was the truthful virgin whom Allah gave preference over the women of
the worlds.

ِ َ }وﻗَـﻮﻟِ ِﻬﻢ إِﻧﱠﺎ ﻗَـﺘَـﻠْﻨَﺎ اﻟﻤ ِﺴﻴﺢ ِﻋﻴﺴﻰ اﺑْﻦ ﻣﺮﻳﻢ رﺳ
ﺻﻠَﺒُﻮﻩُ َوﻟَ ِﻜ ْﻦ
َ ﻮل اﷲ َوَﻣﺎ ﻗَـﺘَـﻠُﻮﻩُ َوَﻣﺎ
ُ َ َ َْ َ َ َ َ َ
ْ ْ َ
ِ ِ
ِ ُﺷﺒﱢﻪ ﻟَﻬﻢ وإِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ا ْﺧﺘـﻠَ ُﻔﻮا ﻓِ ِﻴﻪ ﻟَِﻔﻲ َﺷ ﱟ
ﺎع اﻟﻈﱠ ﱢﻦ
َ َﻚ ﻣ ْﻨﻪُ َﻣﺎ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﺑِ ِﻪ ﻣ ْﻦ ﻋﻠ ٍْﻢ إِﱠﻻ اﺗﱢـﺒ
َ َ
َ ُْ َ
[١٥٧:َوَﻣﺎ ﻗَـﺘَـﻠُﻮﻩُ ﻳَِﻘﻴﻨًﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء

157- They also said in pride and vaunt (may Allah curse them): We killed
that person who was called "the Christ," Jesus son of Mary. The truth is: they
neither killed nor crucified him as they claimed, but Allah made one of them
look like Jesus and they thought him Jesus, therefore, they killed him. Those
who killed him were in great doubt and maze about him. They were not
certain of killing him, but they were in doubt, followed their whims, and did
not know for sure. Certainly, they did not kill Jesus.

ِ
ِ
[١٥٨:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً }ﺑَ ْﻞ َرﻓَـ َﻌﻪُ اﷲُ إِﻟَْﻴﻪ َوَﻛﺎ َن اﷲُ َﻋ ِﺰ ًﻳﺰا َﺣﻜ

158- However, Allah lifted Jesus to Him for sure and Allah is Cherished and
no one can contradict Him when He wills something. When He avenges, no
one can stop His avenge, and He is Wise in what He wills and controls.

ِ ﺎب إِﱠﻻ ﻟَﻴـ ْﺆِﻣﻨَ ﱠﻦ ﺑِ ِﻪ ﻗَـﺒﻞ ﻣﻮﺗِِﻪ وﻳـﻮم
ِ }وإِ ْن ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ
ِ َاﻟﻜﺘ
{اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﻳَ ُﻜﻮ ُن َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺷ ِﻬﻴ ًﺪا
َ ََْ ْ َ َ ْ
ُ
ْ َ
[١٥٩:]اﻟﻨﺴﺎء

159- All the people of the Scriptures believe that Jesus was a human being
and a prophet before they die because they are seen the truth. Only then,
they realize the truth but how could they benefit from their faith at that time
because in that case they were among the people of Barzakh (period
between death and the Resurrection). Jesus (peace be upon him) shall bear
witness against the People of Scriptures on the Day of Recompense of things
that he witnessed them to do during his life on earth i.e., before being lifted
and after his coming down again. He would bear witness that he had
delivered the message, admit he was a human being, and bear witness
against the Jews that they denied his message. He would bear witness also
against the Christians who claimed that he was the son of god; (He may be
Glorified).

ِ ٍ
ِ ﺖ ﻟَﻬﻢ وﺑِﺼﺪ
ِِ ِ ﱠ
ِ ﻴﻞ
ِ ِﱢﻫ ْﻢ َﻋ ْﻦ َﺳﺒ
اﷲ
ُ ﻳﻦ َﻫ
َ َ ْ ُ ْ ﺎدوا َﺣ ﱠﺮْﻣﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻃَﻴﱢﺒَﺎت أُﺣﻠﱠ
َ }ﻓَﺒﻈُﻠ ٍْﻢ ﻣ َﻦ اﻟﺬ
[١٦٠:َﻛﺜِ ًﻴﺮا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
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160- Because of the Jew's oppression and their great sins, such as denying
the Ayahs of Allah, worshipping the calf, inciting enemies against
messengers, killing the prophets, and claiming false accusation against Mary,
We forbade some of the foods that were lawful to them because they
directed themselves and others away from the religion of Allah many times.

ِ ِ ِ ال اﻟﻨ
ِ ِ
ﻳﻦ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ
َ } َوأَ ْﺧ ِﺬ ِﻫ ُﻢ اﻟ ﱢﺮﺑَﺎ َوﻗَ ْﺪ ﻧُـ ُﻬﻮا َﻋ ْﻨﻪُ َوأَ ْﻛﻠِ ِﻬ ْﻢ أ َْﻣ َﻮ
َ ﱠﺎس ﺑﺎﻟﺒَﺎﻃ ِﻞ َوأَ ْﻋﺘَ ْﺪﻧَﺎ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
ِ
[١٦١:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً َﻋ َﺬاﺑًﺎ أَﻟ

161- And because of their dealing in usury and the tricks they used to take
what does not belong to them while they were prohibited to do so in the
Torah. And because of eating up the funds of people without right, such as
using bribes in issuing verdicts, distortion, and forgery through gifts, and
many other prohibited things. Certainly, we prepared for those who insist on
doing that, except those who repent and perfected his faith, a painful
torment in the Hereafter, in addition to their torment in the worldly life
because of their oppression and disobedience.

ِ ِ ِ
ِ
ِ
ﻚ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل ِﻣ ْﻦ
َ اﻟﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺑِ َﻤﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟَْﻴ
ُ }ﻟَﻜ ِﻦ اﻟ ﱠﺮاﺳ ُﺨﻮ َن ﻓﻲ اﻟﻌﻠ ِْﻢ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َو
ِ ﺎﷲ واﻟﻴـﻮِم اﻵ
ِ ﺼ َﻼةَ واﻟﻤ ْﺆﺗُﻮ َن اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ و
ِ
ِ
ِِ ﻚ و
ﻚ
َ َِﺧ ِﺮ أُوﻟَﺌ
ْ َ َ ِاﻟﻤ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑ
ُ َ
ُ َ ﻴﻦ اﻟ ﱠ
ُ َ َ ﻗَـ ْﺒﻠ
َ اﻟﻤﻘﻴﻤ
ِ
[١٦٢:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ َﺳﻨُـ ْﺆﺗِﻴ ِﻬ ْﻢ أ
ً َﺟ ًﺮا َﻋﻈ

162- Not all the Jews of one type but some of them were steady-firm in
knowledge of their scholars who had embraced Islam, such as `Abdullah ibn
Salam and his companions who believed in the Qur'an and in the revealed
Scriptures that had been sent down before. They establish Salah perfectly,
give the ordained Zakah, and believe in Allah the One and the Only;
resurrection after death, and retribution for actions, those people shall be
given a great reward for their belief.

ِ ﻮح واﻟﻨﱠﺒِﻴﱢ
ِ ِ ِ
ِِ
ﻴﻢ
َ }إِﻧﱠﺎ أ َْو َﺣ ْﻴـﻨَﺎ إِﻟَْﻴ
َ َ ٍ ُﻚ َﻛ َﻤﺎ أ َْو َﺣ ْﻴـﻨَﺎ إِﻟَﻰ ﻧ
َ ﻴﻦ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪﻩ َوأ َْو َﺣ ْﻴـﻨَﺎ إﻟَﻰ إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ ﺎط و
ِ وإِﺳﻤ
ِ ﺎﻋﻴﻞ وإِﺳﺤﺎ َق وﻳـﻌ ُﻘﻮب واﻷَﺳﺒ
َ
ﺎرو َن َو ُﺳﻠَْﻴ َﻤﺎ َن
ﻧ
ﻮ
ﻳ
و
ﻮب
ﻳ
أ
و
ﻰ
ﻴﺴ
ﻋ
ﱡ
ُ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
ُ ﺲ َو َﻫ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ َْ َ
َ
[١٦٣:ﻮرا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َوَآﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ َد ُاو
ً ُود َزﺑ

163- The People of the Scriptures asked you to send down on them a book
from the sky while you were a prophet like other prophets. We revealed to
you as we revealed to Noah and to the prophets who came after him, such
as: Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, and Asbat (They are the children of
Jacob), Jesus, Jonah, Aaron, Solomon, and we gave David the Psalms.
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ِ َ }ورﺳ ًﻼ ﻗَ ْﺪ ﻗَﺼﺼﻨﺎﻫﻢ ﻋﻠَﻴ
ﻮﺳﻰ
َ ﺼ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ
ْ ﺼ
ْ َ ْ ُ َْ َ
ُ ﻚ ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوُر ُﺳ ًﻼ ﻟَ ْﻢ ﻧَـ ْﻘ
َ ﻚ َوَﻛﻠﱠ َﻢ اﷲُ ُﻣ
ُ َُ
ِ
[١٦٤:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﺗَ ْﻜﻠ

164- There were other prophets whose stories were narrated to you in the
Qur'an before this Surah was revealed while others we did not narrate to
you, and Allah spoke to Moses directly without mediation.

ِ
ِ
ِ ﻳﻦ ﻟِﺌَ ﱠﻼ ﻳَ ُﻜﻮ َن ﻟِﻠﻨ
} ُر ُﺳ ًﻼ ُﻣﺒَ ﱢ
ُﱠﺎس َﻋﻠَﻰ اﷲ ُﺣ ﱠﺠﺔٌ ﺑَـ ْﻌ َﺪ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ِﻞ َوَﻛﺎ َن اﷲ
َ ﻳﻦ َوُﻣ ْﻨﺬ ِر
َ ﺸ ِﺮ
ِ
[١٦٥:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً َﻋ ِﺰ ًﻳﺰا َﺣﻜ
165- We sent messengers to tell the people about the great reward that
awaits those who obey their prophets, and warn those who deny them with
punishment and torment in order not to have an excuse for them on the Day
of Recompense and in order not to say: O our Lord, You have not sent us
messengers to teach us nor a book to stick to. Allah is Cherished in His
Dominion and Wise in controlling matters.

ِ
ِ ِﻚ أَﻧْـﺰﻟَﻪُ ﺑِ ِﻌﻠ ِْﻤ ِﻪ واﻟﻤ َﻼﺋِ َﻜﺔُ ﻳ ْﺸ َﻬ ُﺪو َن وَﻛ َﻔﻰ ﺑ
ﺎﷲ
َ َ }ﻟَﻜ ِﻦ اﷲُ ﻳَ ْﺸ َﻬ ُﺪ ﺑِ َﻤﺎ أَﻧْـ َﺰ َل إِﻟَْﻴ
َ
َ َ
َ
[١٦٦:َﺷ ِﻬﻴ ًﺪا{ ]اﻟﻨﺴﺎء

166- If polytheists and the People of the Scriptures did not bear witness for
you, O honorable Prophet and deny your prophethood, Allah bears witness
for your prophethood and your truthfulness, and the Qur'an, which He sent
down to you, also testifies. He sent it down with knowledge which no one can
reach in a system and style that make every eloquent person unable to
describe. The angels also bear witness to your truthfulness; Allah is a
Sufficient witness over them and He held proofs on the truthfulness of your
prophethood in order that the people, who do not deny and defy, believe.

ِﱠ
ِ ﻴﻞ
ِ ِﺻ ﱡﺪوا َﻋ ْﻦ َﺳﺒ
[١٦٧:ﺿ َﻼ ًﻻ ﺑَ ِﻌﻴ ًﺪا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﺿﻠﱡﻮا
َ اﷲ ﻗَ ْﺪ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َو
َ }إِ ﱠن اﻟﺬ

167- As for those who disbelieved in what was revealed to you, prevented
people to follow you, and concealed your descriptions to turn the people
away from having faith in you, verily, they averted from the truth and
combined error and misleading.

ِﱠ
{ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوﻇَﻠَ ُﻤﻮا ﻟَ ْﻢ ﻳَ ُﻜ ِﻦ اﷲُ ﻟِﻴَـﻐْ ِﻔ َﺮ ﻟَ ُﻬ ْﻢ َوَﻻ ﻟِﻴَـ ْﻬ ِﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ ﻃَ ِﺮﻳ ًﻘﺎ
َ }إِ ﱠن اﻟﺬ
[١٦٨:]اﻟﻨﺴﺎء

168- On the other hand, those who have disbelieved and oppressed
themselves and people by denying the qualities of Muhammad (peace be
upon him) and denied his prophethood, Allah shall not forgive them and shall
not guide them to Islam because they have not been ready for guidance and
doing righteous deeds.
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ِ ِ ﻳﻖ ﺟﻬﻨ
ِ ﻚ َﻋﻠَﻰ
ِ
[١٦٩:اﷲ ﻳَ ِﺴ ًﻴﺮا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ أَﺑَ ًﺪا َوَﻛﺎ َن ذَﻟ
َ ﱠﻢ َﺧﺎﻟﺪ
َ َ َ َ }إﱠﻻ ﻃَ ِﺮ

169- He only paves the way for them to enter Hell according to their
readiness. They will reside their forever and that is easy for Allah. They are
vile and do not deserve mercy because they do not care for the commands of
Allah and did not follow the Straight Path, therefore, Allah will not pay
attention to them.

ﺎﻟﺤ ﱢﻖ ِﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺂ َِﻣﻨُﻮا َﺧ ْﻴـ ًﺮا ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوإِ ْن ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮوا
ُ ﺎء ُﻛ ُﻢ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ِﻮل ﺑ
ُ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
َ ﱠﺎس ﻗَ ْﺪ َﺟ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷَ ْر
[١٧٠:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﻴﻤﺎ َﺣﻜ
ً ض َوَﻛﺎ َن اﷲُ َﻋﻠ
َ َ ﻓَِﺈ ﱠن ﷲ َﻣﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱠ

170- O people, verily, Prophet Muhammad (peace be upon him) came with
guidance, true religion, and with the testimony of faith by the permission of
Allah. So, have faith in the truth which he came with and follow him because
it is better and safer for you. However, if you disbelieve, Allah is SelfSufficient and does not need you or your faith because he has the kingdom of
the heavens, the earth, and that is in between. Everything and everyone
therein is subject to Him and He does what He wills therein. Verily, Allah is
All Aware of your conditions and those who deserve guidance of you; He is
All Wise in His Legislation and destiny.

ِ اﷲ إِﱠﻻ اﻟﺤ ﱠﻖ إِﻧﱠﻤﺎ
ِ }ﻳﺎ أ َْﻫﻞ
ِ ﺎب َﻻ ﺗَـﻐْﻠُﻮا ﻓِﻲ ِدﻳﻨِ ُﻜﻢ وَﻻ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮا َﻋﻠَﻰ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﻴﺢ
ُ اﻟﻤﺴ
َ َ َ
َ ْ
َ َ
ِ
ِ ِ ﻮل
ِ ِﺎﻫﺎ إِﻟَﻰ ﻣﺮﻳﻢ وروح ِﻣ ْﻨﻪُ ﻓَﺂ َِﻣﻨُﻮا ﺑ
ﺎﷲ َوُر ُﺳﻠِ ِﻪ َوَﻻ
ُ ﻴﺴﻰ اﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ َر ُﺳ
َ اﷲ َوَﻛﻠ َﻤﺘُﻪُ أَﻟْ َﻘ
ٌ ُ َ َ َْ َ
َ ﻋ
ِ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ﺛََﻼﺛَﺔٌ اﻧْـﺘـﻬﻮا َﺧﻴـﺮا ﻟَ ُﻜﻢ إِﻧﱠﻤﺎ اﷲ إِﻟَﻪٌ و
اﺣ ٌﺪ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ أَ ْن ﻳَ ُﻜﻮ َن ﻟَﻪُ َوﻟَ ٌﺪ ﻟَﻪُ َﻣﺎ ﻓِﻲ
َ ُ َ ْ ًْ َُ
ِ
ِ اﻟ ﱠ
ِ ِض وَﻛ َﻔﻰ ﺑ
[١٧١:ﺎﷲ َوﻛِ ًﻴﻼ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِ ﺴ َﻤ َﺎوات َوَﻣﺎ ﻓﻲ اﻷَ ْر

171- O People of the Book, Jews and Christians, do not go extreme and do
not exceed the proper limits of your religion. Do not report from Allah but the
truth and keep away from error and falsehood. He does not have a
Companion [i.e., wife] nor a boy; and Jesus, son of Mary is just a servant
and a messenger of Allah. He was created by the word "Be" and a command
from Allah which He gave to Mary without mediation and without a father. He
is one of the souls which Allah had created and completed by the superb
qualities and complete ethics. As for the word "Min," in the Ayah, these
things are not part of Allah's being. So, have faith in Allah and believe in
Him, the One and Only Who neither has a Companion [i.e., wife] nor a boy.
Moreover, have faith in all His Prophets and Messengers who were servants
like you, but Allah revealed to them the messages and commanded them to
deliver them. Do not say that deities are three; making Jesus and his
mothers gods along with Allah, so stop this major sin because anyone says
that has committed polytheism and disbelief. There was a sect of the
Christians claimed that Mary is a god. They were called "Al Maryamiyyun"
who showed up in the sixth century AD; it is the same century in which
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Messenger Muhammad (peace be upon him) was sent. Stop adopting trinity
for it is better for you than attributing lies which has no origin nor accepted
by reasoning, but Allah is Only One God who is glorified to be multiplied. He
is glorified to have a son or someone alike, therefore; He has no one alike
and no equivalent. Everyone in the heavens and on the earth is under His
Dominance and control and nothing can get out of His Dominance and if He
had a son, He would have been like Him in terms of ownership qualities. In
addition, He is the Agent and the independent Keeper who keeps all that in
the universe, He does not need anyone to help Him, and does not have a
boy, but anyone says that has committed an error, lie, and ignorance.

ِ ﻒ
ِ
ِ
ِ
ﻒ
ْ اﻟﻤ َﻘ ﱠﺮﺑُﻮ َن َوَﻣ ْﻦ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻨ ِﻜ
ُ اﻟﻤﺴ
ُ ُاﻟﻤ َﻼﺋ َﻜﺔ
َ ﻴﺢ أَ ْن ﻳَ ُﻜﻮ َن َﻋ ْﺒ ًﺪا ﷲ َوَﻻ
َ َ }ﻟَ ْﻦ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻨﻜ
ِ
[١٧٢:ﺸ ُﺮُﻫ ْﻢ إِﻟَْﻴ ِﻪ َﺟ ِﻤ ًﻴﻌﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ ﺎدﺗِِﻪ َوﻳَ ْﺴﺘَ ْﻜﺒِ ْﺮ ﻓَ َﺴﻴَ ْﺤ
َ ََﻋ ْﻦ ﻋﺒ

172- The Christ is not arrogant to be an obedient servant of Allah because
servitude to Allah is an honor for those who are heedful. The close angels are
not arrogant to be servants of Him and whoever refrains from His Worship
and obedience, He shall gather them on the Day of Recompense to judge
between them with wisdom and justice.

ِ ِ }ﻓَﺄَ ﱠﻣﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ﻀ ِﻠ ِﻪ َوأَ ﱠﻣﺎ
ْ َﻮرُﻫ ْﻢ َوﻳَ ِﺰﻳ ُﺪ ُﻫ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﻓ
ُ ﺼﺎﻟ َﺤﺎت ﻓَـﻴُـ َﻮﻓﱢﻴ ِﻬ ْﻢ أ
َ ُﺟ
َ َ َ
ِﱠ
اﺳﺘَ ْﻜﺒَـ ُﺮوا ﻓَـﻴُـ َﻌ ﱢﺬﺑُـ ُﻬ ْﻢ َﺬَاﺑًﺎ أَﻟِﻴﻤًﺎ وَﻻَ ﻳَﺠِﺪُونَ ﻟَﻬُﻢْ ﻣِﻦْ دُونِ اﷲِ وَﻟِﻴًّﺎ
ْ اﺳﺘَـ ْﻨ َﻜ ُﻔﻮا َو
ْ ﻳﻦ
َ اﻟﺬ
ِ َوَﻻ ﻧ
[١٧٣:ﺼ ًﻴﺮا{ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ

173- As for those who believed truly and acted righteously according to the
Shari`ah; seeking the pleasure of Allah, Allah shall give them their full
rewards and increase their good deeds by His Favor. As for those who
disobeyed and refused to worship Him, He would torture them painfully and
do not find anyone to take care of their affairs, defend them, avenge for
them, and get them rid of the torment of Allah that would surround them.

ِ
{ﻮرا ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ
ً ُﺎء ُﻛ ْﻢ ﺑُـ ْﺮَﻫﺎ ٌن ﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧْـ َﺰﻟْﻨَﺎ إِﻟَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻧ
ُ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
َ ﱠﺎس ﻗَ ْﺪ َﺟ
[١٧٤:]اﻟﻨﺴﺎء

174- O people, you were given enough miracles from your Lord through
Prophet Muhammad (peace be upon him): the Glorious Qur'an in which there
is a light that differentiates between the truth and falsehood.

ﻀ ٍﻞ َوﻳَـ ْﻬ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ
ْ ََوﻓ

ِ
ِ
ِﱠ
ِ
ُﺼ ُﻤﻮا ﺑِ ِﻪ ﻓَ َﺴﻴُ ْﺪﺧﻠُ ُﻬ ْﻢ ﻓِﻲ َر ْﺣ َﻤ ٍﺔ ﻣ ْﻨﻪ
َ َﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ﺑِﺎﷲ َوا ْﻋﺘ
َ }ﻓَﺄَ ﱠﻣﺎ اﻟﺬ
ِ
ِ ِ
[١٧٥:ﻴﻤﺎ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً إِﻟَْﻴﻪ ﺻ َﺮاﻃًﺎ ُﻣ ْﺴﺘَﻘ

175- As for those who have believed in their Lord, obeyed Him, and relied on
Him truly in all their affairs, He shall show mercy to them, admit them to
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Paradise, increase their good deeds out of His Bounty and Benevolence,
double their rewards, and increase their light, guidance, and degrees in
Paradise.

ﺖ ﻓَـﻠَ َﻬﺎ
ٌ ﺲ ﻟَﻪُ َوﻟَ ٌﺪ َوﻟَﻪُ أُ ْﺧ
َ َﻚ ﻗُ ِﻞ اﷲُ ﻳُـ ْﻔﺘِﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓِﻲ اﻟ َﻜ َﻼﻟَ ِﺔ إِ ِن ْاﻣ ُﺮٌؤ َﻫﻠ
َ َ}ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻔﺘُﻮﻧ
َ ﻚ ﻟَْﻴ
ِ َﻒ ﻣﺎ ﺗَـﺮ َك و ُﻫﻮ ﻳ ِﺮﺛُـ َﻬﺎ إِ ْن ﻟَﻢ ﻳ ُﻜﻦ ﻟَ َﻬﺎ وﻟَ ٌﺪ ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎﻧَـﺘَﺎ اﺛْـﻨَﺘَـ ْﻴ ِﻦ ﻓَـﻠَ ُﻬﻤﺎ اﻟﺜﱡـﻠُﺜ
ﺎن ِﻣ ﱠﻤﺎ
ْ ِﻧ
َ َ َ َ َ ُ ﺼ
َ
َ ْ َْ
ِ
ﺎء ﻓَﻠِﻠ ﱠﺬ َﻛ ِﺮ ِﻣﺜْﻞ َﺣ ﱢ
ﻆ اﻷُﻧْـﺜَـﻴَـ ْﻴ ِﻦ ﻳُـﺒَـﻴﱢ ُﻦ اﷲُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ أَ ْن
ً ﺗَـ َﺮ َك َوإِ ْن َﻛﺎﻧُﻮا إِ ْﺧ َﻮةً ِر َﺟ ًﺎﻻ َوﻧ َﺴ
ُ
ِ ٍ
ِ
ِ
[١٧٦:ﻴﻢ{ ]اﻟﻨﺴﺎء
ٌ ﺗَﻀﻠﱡﻮا َواﷲُ ﺑ ُﻜ ﱢﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ

176- They ask you about ascendants or descendants. It is a hypothetical
issue in which a person dies without leaving a child or a parent. Say: Allah
will answer you and explains to you their rulings. When someone dies and
does not leave a child, but he has a sister, the sister will take half of
inheritance. This means: he does not have a father because if he is alive, he
will withhold her from inheritance. A brother inherits all his sister's wealth if
she dies without having a father or a child. If a deceased has two sisters,
they will have two thirds of inheritance. If he or she has brothers and sisters,
males take double the share of females. Allah explains to you these rulings
and specifies them in order not to fall into errors. He (Glory be to Him) is All
Aware of the consequences of matters and the benefits gained, therefore, He
ordains what is right and just by His Knowledge and Wisdom.
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Surat Al Ma'idah (1 - 120)
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

ِ }ﻳﺎ أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا أَوﻓُﻮا ﺑِﺎﻟﻌ ُﻘ
ﻴﻤﺔُ اﻷَﻧْـ َﻌ ِﺎم إِﱠﻻ َﻣﺎ ﻳُـ ْﺘـﻠَﻰ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ
ْ ﻮد أ ُِﺣﻠﱠ
َ َ
ُ
ْ َ َ
َ ﺖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺑَ ِﻬ
[١:ﺼ ْﻴ ِﺪ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ُﺣ ُﺮٌم إِ ﱠن اﷲَ ﻳَ ْﺤ ُﻜ ُﻢ َﻣﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﻏَْﻴـ َﺮ ُﻣ ِﺤﻠﱢﻲ اﻟ ﱠ

1- O believers, fulfill the covenants that were taken from them, such as the
lawful and prohibition, ordinances and prescribed punishments, and your
dealings with the people. Allah made lawful for you livestock: camels, cows,
and sheep, except what is recited to you in the Qur'an in the third Ayah of
this Surah. It is not permissible to hunt them nor to eat their meats during
Ihram (ritual state for Hajj and `Umrah) with Hajj or `Umrah (the lesser
pilgrimage). Allah legislates lawful and prohibitions as He likes and He is Wise
in all He commands and prohibits. So, there is no objection to His Commands
and no one is able to discuss His judgment.

ِ }ﻳﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗُ ِﺤﻠﱡﻮا َﺷﻌﺎﺋِﺮ
اﷲ َوَﻻ اﻟ ﱠ
ي َوَﻻ اﻟ َﻘ َﻼﺋِ َﺪ
َ اﻟﺤ َﺮ َام َوَﻻ
َ ﺸ ْﻬ َﺮ
َ َ
َ
َ اﻟﻬ ْﺪ
َ َ
ﺎدوا َوَﻻ
ْ َاﻟﺤ َﺮ َام ﻳَـ ْﺒﺘَـﻐُﻮ َن ﻓ
ْ ﻀ ًﻼ ِﻣ ْﻦ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ َوِر
َ ﻴﻦ اﻟﺒَـ ْﻴ
ُ َﺎﺻﻄ
ْ َﺿ َﻮاﻧًﺎ َوإِ َذا َﺣﻠَﻠْﺘُ ْﻢ ﻓ
َ ﺖ
َ َوَﻻ َآ ﱢﻣ
ٍ
ِِ
اﻟﺤ َﺮ ِام أَ ْن ﺗَـ ْﻌﺘَ ُﺪوا َوﺗَـ َﻌ َﺎوﻧُﻮا َﻋﻠَﻰ اﻟﺒِ ﱢﺮ
َ ﻳَ ْﺠ ِﺮَﻣﻨﱠ ُﻜ ْﻢ َﺷﻨََﺂ ُن ﻗَـ ْﻮم أَ ْن
َ اﻟﻤ ْﺴﺠﺪ
َ ﺻ ﱡﺪوُﻛ ْﻢ َﻋ ِﻦ
ِ ان واﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲ إِ ﱠن اﷲ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ
ِ
ِ اﻟﻌ َﻘ
{ﺎب
َ
َ
َ َواﻟﺘﱠـ ْﻘ َﻮى َوَﻻ ﺗَـ َﻌ َﺎوﻧُﻮا َﻋﻠَﻰ ا ِﻹﺛْ ِﻢ َواﻟﻌُ ْﺪ َو
[٢:]اﳌﺎﺋﺪة

2- O believers, do not go easy with the things that Allah prohibited regarding
the rites of Hajj and the signs by which a pilgrim knows that his Hajj rituals
have been accepted. Therefore, beware not to make lawful what Allah
prohibited and do not fight during the Sacred Months: Dhul-Qa`dah, DhulHijjah, Al Muharram, and Rajab. Do not abandon offering sacrificial animals
in the Sacred House of Allah, such as camels, cows, and sheep. Do not forget
to distinct them from other animals in order to keep them safe from the
corrupters. Do not show hostility to those who visit the Sacred House seeking
sustenance and commerce or devotion to get the pleasure of Allah —
according to their claim, so do not stop or terrify them because anyone
enters the House will be safe. Then the Ayah was abrogated by Allah's
Saying: "O you who believe (in Allah's Oneness and in His Messenger
(Muhammad)! Verily, the Mushrikun (polytheists, pagans, idolaters,
disbelievers in the Oneness of Allah, and in the Message of
Muhammad) are Najasun (impure) . So let them not come near AlMasjid-al-Haram (at Makkah) after this year, and if you fear poverty,
231

Allah will enrich you if He will, out of His Bounty. Surely, Allah is AllKnowing, All-Wise." [Surat At-Tawbah: 28]. And His Saying: "Then when
the Sacred Months (the first, 7th, 11th, and 12th months of the
Islamic calendar) have passed, then kill the Mushrikun wherever you
find them, and capture them and besiege them, and prepare for them
each and every ambush. But if they repent and perform As-Salat
(Iqamat-as-Salat), and give Zakat, then leave their way free. Verily,
Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful." [Surat At-Tawbah: 5]. When you
end the state of Ihram, it is lawful for you to hunt. Do not let the enmity of
some people who had prevented you from entering the House before to
oppress them by killing them and taking their money. Help one another to do
righteous deeds, to forbearance and amnesty, to obedience and fear, to piety
and treating people kindly; and the best of all is to have them all. Do not
cooperate for sin and disbelief, oppression and sin, and evil and falsehood.
Fear Allah in all your affairs including the commands and interdictions that
were mentioned before because His Punishment is severe for those who
disobey Him.

ِ ِ
ِِ ِ
ِ
ُاﻟﻤ ْﻨ َﺨﻨِ َﻘﺔ
ْ } ُﺣ ﱢﺮَﻣ
ُ ﻟﻤ ْﻴﺘَﺔُ َواﻟ ﱠﺪ ُم َوﻟَ ْﺤ ُﻢ اﻟﺨ ْﻨ ِﺰﻳ ِﺮ َوَﻣﺎ أُﻫ ﱠﻞ ﻟﻐَْﻴ ِﺮ اﷲ ﺑﻪ َو
َ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ ا
ِ
ِ ﱡﺼ
ﺐ
ﻴﺤﺔُ َوَﻣﺎ أَ َﻛ َﻞ اﻟ ﱠ
ُ ﺴﺒُ ُﻊ إِﱠﻻ َﻣﺎ ذَ ﱠﻛ ْﻴﺘُ ْﻢ َوَﻣﺎ ذُﺑِ َﺢ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
َ اﻟﻤﺘَـ َﺮدﱢﻳَﺔُ َواﻟﻨﱠﻄ
ُ اﻟﻤ ْﻮﻗُﻮذَةُ َو
َ َو
ِ وأَ ْن ﺗَﺴﺘَـ ْﻘ ِﺴﻤﻮا ﺑِﺎﻷَ ْزَﻻِم ذَﻟِ ُﻜﻢ ﻓِﺴ ٌﻖ اﻟﻴـﻮم ﻳﺌِ ﱠ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ِﻣ ْﻦ ِدﻳﻨِ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻼ
ُ ْ
َ
َ ﺲ اﻟﺬ
َ َ ََْ ْ ْ
ِ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ﻧِ ْﻌﻤﺘِﻲ ور
ﻴﺖ
َ ﺸ ْﻮ ُﻫ ْﻢ َوا ْﺧ
َ ﺗَ ْﺨ
ُ ﺿ
ُ ْﺖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ِدﻳﻨَ ُﻜ ْﻢ َوأَﺗْ َﻤ ْﻤ
ُ ﺸ ْﻮ ِن اﻟﻴَـ ْﻮَم أَ ْﻛ َﻤﻠ
ََ َ ْ
ٍ ﺿﻄُﱠﺮ ﻓِﻲ ﻣ ْﺨﻤ
ِ ٍِ
ﻮر
ْ ﻟَ ُﻜ ُﻢ ا ِﻹ ْﺳ َﻼ َم ِدﻳﻨًﺎ ﻓَ َﻤ ِﻦ ا
َ َ َ
ٌ ﺼﺔ ﻏَْﻴـ َﺮ ُﻣﺘَ َﺠﺎﻧﻒ ِﻹﺛْ ٍﻢ ﻓَِﺈ ﱠن اﷲَ ﻏَ ُﻔ
ِ
[٣:ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َرﺣ
3- Allah prohibited for you eating animals that died forcibly, the spilled blood,
and pork; all these kinds are impure. Allah mentioned pork because it is the
meant because people used to raise their voices when slaughtering it for
other than Allah by saying: in the name of Lat and `Uzza. We forbade you to
eat animals that were died by strangling, the one that is beaten to death, the
one that falls from a high place and dies, the one which dies because of
horning, and the animal that was killed by beasts except what you are able
to slaughter before it does whether suffocated, died by sharp tool, fell from a
high place, killed by horn, and the remnants of beasts. It is prohibited to eat
sacrificial animals that were slaughtered on the rocks around the Ka`bah
which the Arabs used to do in the Pre-Islamic Period. It is prohibited for you
to use arrows of luck or to make a decision. They used to write "do", the
second is "do not", and the third arrow is empty. The people of the PreIslamic Period used to follow them and when a person chooses the empty
arrow, he tries again. The arrows are pieces of wood which have no feathers
nor blade. So, dealing with arrows is a kind of error, ignorance, and
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polytheism and when a believer hesitates in a matter, he practices worship
and seeks guidance from Allah.
The religion of Islam became powerful and complete, so no polytheist would
ever dream that you revert to polytheism after that day. Therefore, do not
fear from them when they disagree with you nor to fear that they be superior
to you, but you should fear My Punishment if you disobey My Commands and
stick to My Straight Path to make you superior to them in this world and in
the Hereafter. On the Day of `Arafah (9th of Dhul-Hijjah) from the Farewell
Hajj, this great Surah was revealed including this honorable Ayah. "This day,
I have perfected your religion for you, completed My Favor upon
you," so you do not need any other religion nor a prophet after your Prophet
Muhammad (peace be upon him) because he is the seal of prophets.
Moreover, your religion is the last religion, and abrogates previous religions,
therefore, no ruling should be taken but from it. The meaning of completion:
The completion of comprehensive matters which contain the command with
analogical deduction. The Qur'an combined all rulings together in most cases.
I had completed My Favor on you and kept My Promise in his saying (He may
be Glorified): "And so that I may complete My Blessings on you and
that you may be guided." [Surat Al Baqarah: 150]. O Muslims, I have
chosen Islam for you and satisfied to be your religion, so, approach it and
hold firm with it because it is the truth from your Lord, which contains your
happiness, glory and victory and it is your support on the Day of
Recompense. Whoever is obliged by necessity to eat something of these
prohibited matters, such as famine and fears to die, he should not eat over
his need because Allah does not punish him for that, but forgives because He
is the Most Merciful with him where He permitted the unlawful in the time of
need .

ِ
ِ ِ اﻟﺠﻮار
ﻴﻦ
ُ َﻚ َﻣﺎ َذا أ ُِﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻗُ ْﻞ أ ُِﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟﻄﱠﻴﱢﺒ
َ َ}ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
َ ِح ُﻣ َﻜﻠﱢﺒ
َ َ ﺎت َوَﻣﺎ َﻋﻠﱠ ْﻤﺘُ ْﻢ ﻣ َﻦ
ِ ﺗُـﻌﻠﱢﻤﻮﻧَـ ُﻬ ﱠﻦ ِﻣ ﱠﻤﺎ َﻋﻠﱠﻤ ُﻜﻢ اﷲ ﻓَ ُﻜﻠُﻮا ِﻣ ﱠﻤﺎ أ َْﻣﺴ ْﻜﻦ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ واذْ ُﻛﺮوا اﺳﻢ
اﷲ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا
ُ ُ َ
َُ
َ َ
َْ ُ َ ْ
ِ اﷲ إِ ﱠن اﷲ ﺳ ِﺮﻳﻊ
ِ اﻟﺤﺴ
[٤:ﺎب{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ
َ ُ َ َ

4- They ask you about the matters that were made lawful for them, tell
them: Allah permitted lawful things for you as they are approved by natural
disposition, so do not keep away from them. It was made lawful for you to
eat what your trained animals hunt, such as lions and birds, dogs and hawks
which you trained to hunt. You teach them some proprieties through training,
so they go, stop, and come back when you tell them, and they catch the
game for their owners without eating from it. So, eat of what these animals
catch for you, and do not eat from the game they eat, and mention the name
of Allah upon sending them for hunt. Fear Allah in all these prohibited matter
and do not approach them because He reckons for everything and He is Swift
in reckoning when He starts it .
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ِ
ِ ﺎت وﻃَﻌ ﱠ
ِ
ﺎب ِﺣﻞﱞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻃَ َﻌ ُﺎﻣ ُﻜ ْﻢ ِﺣﻞﱞ ﻟَ ُﻬ ْﻢ
ُ َ َ ُ َ}اﻟﻴَـ ْﻮَم أُﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟﻄﱠﻴﱢﺒ
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜﺘ
َ ﺎم اﻟﺬ
ِ ﺎت واﻟﻤﺤﺼﻨَ ُ ِ ﱠ
ِ
ِ ِ ﺎت ِﻣﻦ
ﺎب ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻠ ُﻜ ْﻢ إِ َذا
َ ْ ُ َ َاﻟﻤ ْﺆﻣﻨ
َ اﻟﻤ ْﺤ
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜﺘ
ُ َ ُ َﺼﻨ
ُ َو
َ ﺎت ﻣ َﻦ اﻟﺬ
ِ ﺼﻨِﻴﻦ ﻏَﻴـﺮ ﻣﺴﺎﻓِ ِﺤﻴﻦ وَﻻ ﻣﺘ
ٍ ﱠﺨ ِﺬي أَ ْﺧ َﺪ
ِ
ان َوَﻣ ْﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ
ُ َآﺗَـ ْﻴﺘُ ُﻤ
ُ َ َ َ ُ َ ْ َ ﻮرُﻫ ﱠﻦ ُﻣ ْﺤ
ُ ﻮﻫ ﱠﻦ أ
َ ُﺟ
ِِ ِ
ِ
ِ
ِ ﺑِﺎ ِﻹﻳﻤ
[٥:ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِﺎن ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺣﺒ
َ
َ ﻂ َﻋ َﻤﻠُﻪُ َو ُﻫ َﻮ ﻓﻲ اﻵَﺧ َﺮة ﻣ َﻦ اﻟ َﺨﺎﺳ ِﺮ

5- As Allah completed the religion and bestowed His Favor on you, He had
completed His Favor by permitting the lawful things. The sacrificial animals of
the People of the Book are lawful for them as you are permitted to feed them
from your sacrifices. Allah made lawful for you to marry free women from the
believing women as well as the People of the Book if you give them their
dowry, seeking to safeguard yourselves by lawful marriage while you do not
want to commit adultery or take them as mistresses. Whoever disbelieves in
Allah and all teachings of Islam is ruined in this worldly life, lost the full
reward, and became one of the residents of Hell, moreover, if he is a
disbeliever, his actions will not be counted in the first place. If a person is a
Muslim and dies as disbeliever, his entire actions will be lost and he is
doomed .

ِ
ِ ِ }ﻳﺎ أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا إِ َذا ﻗُﻤﺘُﻢ إِﻟَﻰ اﻟ ﱠ
اﻟﻤ َﺮاﻓِ ِﻖ
َ ﺼ َﻼة ﻓَﺎ ْﻏﺴﻠُﻮا ُو ُﺟ
َ َ
َ َ
ْ ْ
َ ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ َوأَﻳْﺪﻳَ ُﻜ ْﻢ إِﻟَﻰ
ِ واﻣﺴﺤﻮا ﺑِﺮء
وﺳ ُﻜ ْﻢ َوأ َْر ُﺟﻠَ ُﻜ ْﻢ إِﻟَﻰ اﻟ َﻜ ْﻌﺒَـ ْﻴ ِﻦ َوإِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ ُﺟﻨُﺒًﺎ ﻓَﺎﻃﱠ ﱠﻬ ُﺮوا َوإِ ْن ُﻛ ْﻨﺘُ ْﻢ
ُُ ُ َ ْ َ
ِ ِ ﺿﻰ أَو ﻋﻠَﻰ ﺳ َﻔ ٍﺮ أَو ﺟﺎء أ
ِِ
ﺎء ﻓَـﻠَ ْﻢ ﺗَ ِﺠ ُﺪوا
َ َ َ ْ َ َ ْ َ َﻣ ْﺮ
َ ﱢﺴ
َ َﺣ ٌﺪ ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟﻐَﺎﺋﻂ أ َْو َﻻ َﻣ ْﺴﺘُ ُﻢ اﻟﻨ
ِ ﻣﺎء ﻓَـﺘـﻴ ﱠﻤﻤﻮا ﺻ ِﻌﻴ ًﺪا ﻃَﻴﱢﺒﺎ ﻓَﺎﻣﺴﺤﻮا ﺑِﻮﺟ
ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ َوأَﻳْ ِﺪﻳ ُﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻨﻪُ َﻣﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﷲُ ﻟِﻴَ ْﺠ َﻌ َﻞ
َ ُ ََ ً َ
ُُ ُ َ ْ ً
{َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻦ َﺣ َﺮ ٍج َوﻟَ ِﻜ ْﻦ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ ﻟِﻴُﻄَ ﱢﻬ َﺮُﻛ ْﻢ َوﻟِﻴُﺘِ ﱠﻢ ﻧِ ْﻌ َﻤﺘَﻪُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن
[٦:]اﳌﺎﺋﺪة

6- O believers, if you intend to offer Salah, you should perform ablution
before it. You should wash your faces, your hands to the elbows, wipe on
your heads with wet hands, and wash your feet to the ankles. If you are in
the state of major impurity, take a ritual bath. If you are sick and harmed by
using water, you are traveling, came after relieving yourselves, or you
touch women —no matter the disagreement between the commentators and
jurists in terms of having sexual intercourse or touching the skin— and you
do not find water to perform ablution, you may perform dry ablution with
pure dust or anything that comes from soil such as sand, rocks, and anything
else: Wipe your faces with it then your hands to the elbows (this is only the
view of the Hanafi which is weak). Allah does not want to make ablution and
dry ablution difficult for you, but He wants to purify your bodies and souls.
Ablution and other sorts of cleaning the body expiate sins in order that Allah
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completes His Favor on you by the commands that He ordained for you and
perhaps you may reflect on that and thank Allah for the concessions He made
easy for you.

ِ َ}واذْ ُﻛﺮوا ﻧِ ْﻌﻤﺔ
اﷲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوِﻣﻴﺜَﺎﻗَﻪُ اﻟﱠ ِﺬي َواﺛَـ َﻘ ُﻜ ْﻢ ﺑِ ِﻪ إِ ْذ ﻗُـﻠْﺘُ ْﻢ َﺳ ِﻤ ْﻌﻨَﺎ َوأَﻃَ ْﻌﻨَﺎ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا
َ ُ َ
ِ اﷲ إِ ﱠن اﷲ َﻋﻠِﻴﻢ ﺑِ َﺬ
[٧:ﺼ ُﺪوِر{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ات اﻟ ﱡ
َ
ٌ َ

7- O Muslims, remember the favor of Allah on you, which is Islam and the
pledge which He took from you by compliance and obedience. Allah (May He
be Exalted) says: "and they say, "We hear, and we obey." or what they
used to undertake and promise the Prophet (peace be upon him) to do at
embracing Islam, such as compliance and obedience in easy times as well as
hard times. So, fear Allah, do not forget the greatest blessing that Allah
bestowed on you, and keep your promises which you gave to Allah. Let it be
known that Allah is All Aware of what is hidden in your hearts and with the
thoughts and the secrets that you keep in your hearts, so fear Allah and obey
Him .

ِ ِﷲ ُﺷﻬ َﺪاء ﺑ
ِ }ﻳﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا ُﻛﻮﻧُﻮا ﻗَـ ﱠﻮ ِاﻣﻴﻦ
ﺎﻟﻘ ْﺴ ِﻂ َوَﻻ ﻳَ ْﺠ ِﺮَﻣﻨﱠ ُﻜ ْﻢ َﺷﻨََﺂ ُن ﻗَـ ْﻮٍم
َ َ
َ
َ
َ َ
ِ
ِ
{ب ﻟِﻠﺘﱠـ ْﻘ َﻮى َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ إِ ﱠن اﷲَ َﺧﺒِ ٌﻴﺮ ﺑِ َﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
ُ َﻋﻠَﻰ أﱠَﻻ ﺗَـ ْﻌﺪﻟُﻮا ا ْﻋﺪﻟُﻮا ُﻫ َﻮ أَﻗْـ َﺮ
[٨:]اﳌﺎﺋﺪة

8- O believers, stick to the due rights that you have to fulfill truly and
faithfully not out of hypocrisy and ostentation. And do not let the hatred of
some of you make you oppress them nor treat them unjustly, but treat them
justly even if they treated you badly Your justice with them is nearer to the
pleasures of Allah and fearing of His torment. Al Razy (may Allah show mercy
to him) said: the Ayah pays great attention to the obligation of applying
justice to infidels who are the enemies of Allah (He may be Exalted), so how
will He treat the believers who are His Righteous Servants and His most
beloved ones? So, keep on fearing and obeying Allah because He is All Aware
with all your actions and certainly, He shall reward you for them .

ِ
ِ
ِ ِ }و َﻋ َﺪ اﷲ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
[٩:ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ ﺼﺎﻟ َﺤﺎت ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﻣﻐْﻔ َﺮةٌ َوأ
ٌ َﺟ ٌﺮ َﻋﻈ
َ َ َ ُ
َ

9- Allah promised those who believe, affirm their faith, and act righteously
sincerely that they shall be forgiven and their final abode will be Paradise.

ِﱠ
ِ اﻟﺠ ِﺤ
[١٠:ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوَﻛ ﱠﺬﺑُﻮا ﺑِﺂَﻳَﺎﺗِﻨَﺎ أُوﻟَﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﺎب
َ } َواﻟﺬ

10- As for those who disbelieve in Allah, and deny the clear Ayahs and
miracles that were sent to His prophets, they shall be among the dwellers of
Hell and will abide therein forever.
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ِﱠ
ِ
ِ
ِ
ﺴﻄُﻮا إِﻟَْﻴ ُﻜ ْﻢ أَﻳْ ِﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ
َ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ُ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا اذْ ُﻛ ُﺮوا ﻧ ْﻌ َﻤﺔَ اﷲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إ ْذ َﻫ ﱠﻢ ﻗَـ ْﻮٌم أَ ْن ﻳَـ ْﺒ
ِ ﻓَ َﻜ ﱠ
ِ
[١١:اﻟﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ ﻒ أَﻳْﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ َﻋ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ َو َﻋﻠَﻰ اﷲ ﻓَـﻠْﻴَﺘَـ َﻮﱠﻛ ِﻞ

11- O believers, remember the continuous favors of Allah on you when a
group of people wanted to struck, kill you, and take your properties. He
stopped them and prevented their evil to reach you, moreover, he returned
their plot against them. So, fear Allah and thank Him for His blessings
because the believers always depend on their Lord and rely on Allah in all
their affairs for He is the One who drives away evil and brings about benefit .

ِ
ِ ِ ِ
ﺎل اﷲُ إِﻧﱢﻲ
َ َﺸ َﺮ ﻧَِﻘﻴﺒًﺎ َوﻗ
َ ﻴﻞ َوﺑَـ َﻌﺜْـﻨَﺎ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ اﺛْـﻨَ ْﻲ َﻋ
َ } َوﻟََﻘ ْﺪ أَ َﺧ َﺬ اﷲُ ﻣﻴﺜَﺎ َق ﺑَﻨﻲ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ
َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ﻟَﺌِ ْﻦ أَﻗَ ْﻤﺘُ ُﻢ اﻟ ﱠ
ْ ﻮﻫ ْﻢ َوأَﻗْـ َﺮ
ُ ﺼ َﻼةَ َوَآﺗَـ ْﻴﺘُ ُﻢ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ َوآ ََﻣ ْﻨﺘُ ْﻢ ﺑُِﺮ ُﺳﻠﻲ َو َﻋ ﱠﺰْرﺗُ ُﻤ
َﺿﺘُ ُﻢ اﷲ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ﺎر
ً ﻗَـ ْﺮ
ُ ﺿﺎ َﺣ َﺴﻨًﺎ َﻷُ َﻛ ﱢﻔ َﺮ ﱠن َﻋ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َﺳﻴﱢﺌَﺎﺗ ُﻜ ْﻢ َوَﻷُ ْدﺧﻠَﻨﱠ ُﻜ ْﻢ َﺟﻨﱠﺎت ﺗَ ْﺠ ِﺮي ﻣ ْﻦ ﺗَ ْﺤﺘ َﻬﺎ اﻷَﻧْـ َﻬ
ِ ِﺴﺒ
[ ١٢:ﻴﻞ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
اء اﻟ ﱠ
َ ِﻓَ َﻤ ْﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َذﻟ
َ ﻚ ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَـ َﻘ ْﺪ
َ ﺿ ﱠﻞ َﺳ َﻮ
12- Allah took the pledge from the Children of Israel, and We sent twelve
men to their tribes to give the pledge to Allah and His Messenger. It was
mentioned that he sent them to fight the tyrants in Palestine and Allah told
them on the tongue of their prophet: I am with you if you keep on Salah, pay
Zakah (obligatory charity), believe all My Messengers in all they tell you to
do, provide them with victory, help them in truth, and spend for the sake of
Allah, I shall forgive your sins, conceal them for you (in the world), and I
shall admit you to Paradise as a reward for your satisfactory actions,
underneath are rivers flow. Anyone breaks the promise and the covenant by
disbelieves in Allah and denying My Messengers had kept away from
guidance and lost the Straight Path which they were asked to follow .

ِ ِ }ﻓَﺒِﻤﺎ ﻧَـ ْﻘ
ِ
ِ ﺎﺳﻴﺔً ﻳﺤ ﱢﺮﻓُﻮ َن اﻟ َﻜﻠِﻢ َﻋﻦ ﻣﻮ
اﺿ ِﻌ ِﻪ
ُ ﻀ ِﻬ ْﻢ ﻣﻴﺜَﺎﻗَـ ُﻬ ْﻢ ﻟَ َﻌﻨ
َ ُ َ َﱠﺎﻫ ْﻢ َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻗُـﻠُﻮﺑَـ ُﻬ ْﻢ ﻗ
َ
ََ ْ َ
ﻒ
ُ َﻧَﺴُﻮا ﺣَﻈًّﺎ ِﻣ ﱠﻤﺎ ذُﱢﻛ ُﺮوا ﺑِ ِﻪ َوَﻻ ﺗَـ َﺰ
ُ ال ﺗَﻄﱠﻠِ ُﻊ َﻋﻠَﻰ َﺧﺎﺋِﻨَ ٍﺔ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋ
ِِ
[١٣:ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
اﺻ َﻔ ْﺢ إِ ﱠن اﷲَ ﻳُ ِﺤ ﱡ
ْ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َو
ُ ﺐ
َ اﻟﻤ ْﺤﺴﻨ

13- Because of breaching the covenant that was taken from them, keeping
away from our mercy, and expelling them from our guidance, as a
punishment for them, we made their hearts rough and do not accept the
truth and advices. They used to distort the words of Allah, attribute lies to
Him, interpret them, and left a great part of Torah without taking it. This was
their business until plots and mockery became their habit, as a result, you
can find their betrayal and their harm to you and to your Companions except
for a few who embraced Islam. So, pardon them, and forgive who treated
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you badly as long as they keep your promises and do not betray you,
perhaps they are guided by this way. Verily, Allah loves those who pardon
and do righteously. It seems that most people consider the Ayah abrogated
by the Ayah of the sword as Ibn Al Jawzy said in "An-Nawasikh," but he
mentioned the view of Ibn Jarir At-Tabary: It is permissible to forgive them
in something they did as long as they do not engage in war nor refrain from
paying Al-Jizyah (Tribute) although they commit minor sins .

ﺑِ ِﻪ ﻓَﺄَ ْﻏ َﺮﻳْـﻨَﺎ
{ﺼﻨَـﻌُﻮ َن
ْ َﻳ

}َﻣِﻦَ اﻟﱠﺬِﻳﻦَ ﻗَﺎﻟُﻮا إِﻧﱠﺎ ﻧَﺼَﺎرَى أَﺧَﺬْﻧَﺎ ﻣِﻴﺜَﺎﻗـَﻬُﻢْ ﻓـَﻨَﺴُﻮا ﺣَﻈًّﺎ ِﻣ ﱠﻤﺎ ذُﱢﻛ ُﺮوا
ِ ﻀﺎء إِﻟَﻰ ﻳـﻮِم
ف ﻳُـﻨَﺒﱢﺌُـ ُﻬ ُﻢ اﷲُ ﺑِ َﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮا
َ اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ َو َﺳ ْﻮ
َ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ُﻢ
َْ
َ َ ْاﻟﻌ َﺪ َاو َة َواﻟﺒَـﻐ
[١٤:]اﳌﺎﺋﺪة

14- Those who claim to be Christians and follow Jesus, son of Mary, but they
are not, we took from them the covenants and compacts to follow and
support the Messenger and have faith in all prophets of Allah including
Muhammad (peace be upon him). However, they refused and abandoned a
great part of what has been mentioned in the Torah and in the Bible. They
became like the Jews who break their covenants, as a result, their puishment
was casting enmity, grudge, and mutual hatred between them until some of
them curse others and calling them as disbelievers. This is still the case until
the end of time and Allah shall reckon them for their actions, for what they
attributed to them falsely, for the covenants and compacts which He took
from them, and He shall torture them painfully for that .

ِ ﺎب ﻗَ ْﺪ ﺟﺎء ُﻛﻢ رﺳﻮﻟُﻨَﺎ ﻳـﺒـﻴﱢﻦ ﻟَ ُﻜﻢ َﻛﺜِﻴﺮا ِﻣ ﱠﻤﺎ ُﻛ ْﻨﺘُﻢ ﺗُ ْﺨ ُﻔﻮ َن ِﻣﻦ
ِ }ﻳﺎ أ َْﻫﻞ
ِ َاﻟﻜﺘ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﺎب
ْ
َ
ً ْ ُ َُ ُ َ ْ َ َ
َ َ
ِ ُاﷲ ﻧ
ِ وﻳـ ْﻌ ُﻔﻮ َﻋﻦ َﻛﺜِﻴ ٍﺮ ﻗَ ْﺪ ﺟﺎء ُﻛﻢ ِﻣﻦ
[١٥:ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َﻮر َوﻛﺘ
ٌ
ٌ ِﺎب ُﻣﺒ
ْ
ََ
َ ْ ََ

15- O People of the Book, the Jews and Christians, We sent our Messenger
Muhammad (peace be upon him) to you and to the worlds [i.e., people] with
truth and guidance to explain to you many of what you conceal from the
Torah and the Bible. You replace, distort, and attribute lies against Allah,
such as: the description of Prophet Muhammad (peace be upon him), the
Ayah of stoning, and the glad tiding of Jesus by the forthcoming of
Muhammad (peace be upon him). However, He overlooked many of what you
concealed. Verily, a great guidance has come to you from Allah (may He be
Exalted) to distinct between the truth and falsehood. This truth was
Muhammad (peace be upon him) and the Glorious Qur'an, which its Ayahs
and rulings are clear.

ِ ﺴـﻼَِم وﻳ ْﺨـ ِﺮﺟ ُﻬﻢ ﱢﻣـ ِﻦ اﻟﻈﱡﻠُﻤ
ـﺎت إِﻟَـﻰ اﻟﻨﱡـﻮِر
ْ } ﻳَـ ْﻬ ِﺪي ﺑِ ِﻪ اﻟﻠّﻪُ َﻣـ ِﻦ اﺗﱠـﺒَ َـﻊ ِر
ُ ُ َ ﺿ َـﻮاﻧَﻪُ ُﺳـﺒُ َﻞ اﻟ ﱠ
َ
ٍ ﺻﺮ
ِ ِ ِ ِِ ِِ
ٍ اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ
[ ١٦ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﺑﺈ ْذﻧﻪ َوﻳَـ ْﻬﺪﻳ ِﻬ ْﻢ إﻟَﻰ

16- Allah guides with this Qur'an those who want the truth and seek the
pleasure of Allah and salvation. The Qur'an saves them from the darkness of
237

disbelief and falsehood to guidance and faith by His Will and guides them to
Islam, the true religion of Allah.

ِﱠ
ِ
ﱠ
ًـﻚ ِﻣ َـﻦ اﻟﻠّ ِـﻪ َﺷ ْـﻴﺌﺎ
ُ ِـﻞ ﻓَ َﻤـﻦ ﻳَ ْﻤﻠ
ُ ﻳﻦ ﻗَﺂﻟُﻮاْ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻤﺴ
َ }ﻟ َﻘ ْﺪ َﻛ َﻔ َﺮ اﻟﺬ
ْ ُﻴﺢ اﺑْ ُﻦ َﻣ ْـﺮﻳَ َﻢ ﻗ
ِ َ اد أَن ﻳـ ْﻬﻠِ ـ
ِ ـﻴﺢ اﺑْ ـ َـﻦ َﻣ ـ ْـﺮﻳَ َﻢ َوأُﱠﻣ ــﻪُ َوَﻣ ــﻦ ﻓِ ــﻲ اﻷَ ْر
ـﻚ
ُ ض َﺟ ِﻤﻴﻌـ ـﺎً َوﻟِﻠّ ـ ِـﻪ ُﻣ ْﻠ ـ
ُ َ إِ ْن أ ََر
َ ـﻚ اﻟ َْﻤﺴ ـ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷَ ْر
ـﺪة
ض َوَﻣﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ َﻤﺎ ﻳَ ْﺨﻠُ ُﻖ َﻣﺎ ﻳَ َﺸﺎءُ َواﻟﻠّﻪُ َﻋﻠَـﻰ ُﻛـ ﱢﻞ َﺷ ْـﻲ ٍء ﻗَ ِـﺪ ٌﻳﺮ{ ]اﳌﺎﺋ
َ َ اﻟ ﱠ
[ ١٧ :

17- Verily, the Christians who say that Allah is Jesus son of Mary are
disbelievers. He is only a servant of Allah by soul and body, and he eats and
drinks like them. So, tell them and refute their false allegations: Who is able
to stop the command of Allah about causing Jesus, his mother, and all the
living beings on the earth to die? Where is the divinity of Jesus? And what
can he do? Indeed, all things on earth, in the heavens, and in between
belong to Allah, including Jesus (peace be upon him) whom He created as He
created Adam. He creates whatever He likes as He likes and nothing can limit
His Will nor Power (He may be Glorified)!

ِ ﺖ اﻟْﻴـﻬـﻮد واﻟﻨﱠﺼـﺎرى ﻧَﺤـﻦ أَﺑـﻨـﺎء اﻟﻠّ ِـﻪ وأ
َِﺣﺒﱠـﺎ ُؤﻩُ ﻗُـﻞ ﻓَﻠِـﻢ ﻳُـ َﻌـ ﱢﺬﺑُ ُﻜﻢ ﺑِـ ُﺬﻧُﻮﺑ
ـﻞ
ﺑ
ﻢ
ﻜ
ُ
َ ْ ُ ْ َ َ َ ُ ُ َ ِ َ} َوﻗَﺎﻟ
َ
َ
ْ
َ ْ
ِ ِ
ِ ﺴــﻤﺎو
ات
َ َب َﻣــﻦ ﻳ
َ َأَﻧــﺘُﻢ ﺑ
ُ ﺸــﺎءُ َوﻟِﻠّـ ِـﻪ ُﻣ ْﻠـ
ُ ﺸـ ٌـﺮ ﱢﻣ ﱠﻤـ ْـﻦ َﺧﻠَـ َـﻖ ﻳَـﻐْﻔـ ُـﺮ ﻟ َﻤــﻦ ﻳَ َﺸــﺎءُ َوﻳُـ َﻌ ـ ﱢﺬ
َ َ ـﻚ اﻟ ﱠ
ِ ض وﻣﺎ ﺑـ ْﻴـﻨَـ ُﻬﻤﺎ وإِﻟَْﻴ ِﻪ اﻟْﻤ
[ ١٨ : ﺼ ُﻴﺮ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ
َ َ َ َ َ ِ َواﻷَ ْر

18- The People of the Book, the Jews and the Christians said: We are near to
Allah like children to their parents and beloved by Him. He is like a father in
kindness and compassion because we follow His Religion and obey Him. Tell
them in refutation to their claim: Why does He reckon you for your actions
and punish you for the bad deeds? How could your allegations be true while
He had punished you in the world and prepared Hell for those who disobeyed
His Commands? You are His Servants like the rest of the children of Adam.
He forgives for whomever He wills out of His Mercy and reward them for their
righteous deeds. Moreover, He tortures those who have disbelieved in Allah
and His Messengers and punish them out of His Justice. You, the people, and
the creatures who live between the heavens and the earth belong to Allah
and subject to His power. He behaves as He likes whether by causing people
to die, bringing them to life, and rewarding or punishing them and to Him is
the return on the Day of Reckoning to recompense good and bad people with
what they deserve .
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ِ }ﻳﺎ أ َْﻫﻞ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
ﺎب ﻗَ ْﺪ َﺟـﺎء ُﻛ ْﻢ َر ُﺳـﻮﻟُﻨَﺎ ﻳُـﺒَ ـﻴﱢ ُﻦ ﻟَ ُﻜ ْـﻢ َﻋﻠَـﻰ ﻓَـ ْﺘـ َـﺮٍة ﱢﻣ َـﻦ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ِـﻞ أَن ﺗَـ ُﻘﻮﻟُـﻮاْ َﻣـﺎ
َ َ
ِ
ِ
ِ ِ
{ـﻴﺮ َوﻧَـ ِـﺬ ٌﻳﺮ َواﻟﻠّــﻪُ َﻋﻠَــﻰ ُﻛ ـ ﱢﻞ َﺷـ ْـﻲ ٍء ﻗَـ ِـﺪ ٌﻳﺮ
ٌ َﺟﺎءﻧَــﺎ ﻣــﻦ ﺑَﺸــﻴ ٍﺮ َوﻻَ ﻧَــﺬﻳ ٍﺮ ﻓَـ َﻘ ـ ْﺪ َﺟــﺎء ُﻛﻢ ﺑَﺸـ
[ ١٩ : ]اﳌﺎﺋﺪة

19- O People of the Book, We sent to you Our Messenger Muhammad (peace
be upon him) after centuries of no message in order that you do not
complain and say: We have not received any messenger to give us glad
tiding with good reward if we do righteous deeds and warn us against
punishment if we commit sins. You have received Muhammad, the bringer of
glad tidings, (peace be upon him) who was the seal of prophets, so you have
no excuse if you do not follow him. Allah is All Able for everything, including
sending the messengers and punishing those who do not follow them .

ِﻮﺳــﻰ ﻟَِﻘ ْﻮِﻣـ ِـﻪ ﻳَــﺎ ﻗَ ـ ْـﻮِم اذْ ُﻛــﺮواْ ﻧِ ْﻌ َﻤ ـﺔَ اﻟﻠّـ ِـﻪ َﻋﻠَـ ْـﻴ ُﻜ ْﻢ إ
ـﻞ ﻓِــﻴ ُﻜ ْﻢ أَﻧﺒِﻴَــﺎء
ـ
ﻌ
ﺟ
ذ
َ } َوإِ ْذ ﻗَـ
ْ
َ
َ
َ ـﺎل ُﻣ
ُ
َ
ِ
ِ
[ ٢٠ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َو َﺟ َﻌﻠَ ُﻜﻢ ﱡﻣﻠُﻮﻛﺎً َوآﺗَﺎ ُﻛﻢ ﱠﻣﺎ ﻟَ ْﻢ ﻳُـ ْﺆت أ
َ َﺣﺪاً ﱢﻣﻦ اﻟ َْﻌﺎﻟَﻤ

20- O Children of Israel, when your prophet Moses (peace be upon him) told
you: Remember Allah's grace on you when He sent down many prophets to
remind you and call you to the truth. He also made you in better conditions,
gave you servants and made you better in your time. At that time, He gave
you what has been not given to anyone, such as: saving you from
oppression, shading you with clouds, bursting water from stones, and
sending down sweet gum and quails.

ِ}ﻳــﺎ ﻗَ ــﻮ
ِض اﻟﻤ َﻘ ﱠﺪﺳ ـﺔَ اﻟﱠﺘ
َ
ـﺐ اﻟﻠّــﻪُ ﻟَ ُﻜـ ْـﻢ َوﻻَ ﺗَـ ْﺮﺗَـ ﱡﺪوا َﻋﻠَــﻰ أَ ْدﺑَــﺎ ِرُﻛ ْﻢ
ـ
ﺘ
ﻛ
ـﻲ
ـ
ر
ﻷ
ا
ـﻮا
ـ
ﻠ
ﺧ
د
ا
م
ُ
َ
ْ
ُ
َ
َ
ْ
َ
ْ َ
ُ
َ
ِ
ِ
[ ٢١ : ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﻓَـﺘَﻨ َﻘﻠﺒُﻮا َﺧﺎﺳ ِﺮ

21- And Moses (peace be upon him) told them: Enter the Sacred Land —
Jericho or Jerusalem— which He destined for you in that time. It was in their
hands in the time of Jacob (peace be upon him) then it was possessed by the
Amalekites: the remnant of the people of `Ad. Do not be coward to fight nor
to retreat for fear of the tyrants because you will go back as losers.

ِ
ﻳﻦ َوإِﻧﱠــﺎ ﻟَــﻦ ﻧﱠـ ْﺪ ُﺧﻠَ َﻬﺎ َﺣﺘﱠـ َـﻰ ﻳَ ْﺨ ُﺮ ُﺟــﻮاْ ِﻣ ْﻨـ َﻬــﺎ ﻓَـِﺈن
َ }ﻗَــﺎﻟُﻮا ﻳَــﺎ ُﻣ
َ ﻮﺳــﻰ إِ ﱠن ﻓ َﻴﻬــﺎ ﻗَـ ْﻮﻣ ـﺎً َﺟﺒﱠــﺎ ِر
ِ ﻳ ْﺨﺮﺟﻮاْ ِﻣ ْﻨـﻬﺎ ﻓَِﺈﻧﱠﺎ د
[ ٢٢ : اﺧﻠُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ
َ ُُ َ

22- The Children of Israel said: O Moses, its people are powerful and tyrant
because of their height and body-building, moreover we cannot resist them
and we shall not enter this Holy Land as long as they are there. We cannot
get them out, but if they come out, we shall enter.
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ِِِ ﱠ
ـﺎب ﻓَ ـِﺈذَا
َ }ﻗَـ
َ ﻳﻦ ﻳَ َﺨــﺎﻓُﻮ َن أَﻧْـ َﻌـ َـﻢ اﻟﻠّــﻪُ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤــﺎ ا ْد ُﺧﻠُــﻮاْ َﻋﻠَـ ْـﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟْﺒَـ
َ ـﺎل َر ُﺟ ـﻼَن ﻣـ َـﻦ اﻟــﺬ
ِ
ِ
ِِ
[ ٢٣ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َد َﺧﻠْﺘُ ُﻤﻮﻩُ ﻓَِﺈﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﻏَﺎﻟﺒُﻮ َن َو َﻋﻠَﻰ اﻟﻠّﻪ ﻓَـﺘَـ َﻮﱠﻛﻠُﻮاْ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ

23- Two believing men, who were of high prestige, fear Allah, and do not fear
enemies upon whom Allah granted faith, courage, and firmness said: enter
their city gate, surprise them, and do not give them time. If you enter the
gate, put your trust in Allah, follow His Commands, and attack them, He shall
aid you and provide you with victory.

ِ
ـﻚ ﻓَـ َﻘــﺎﺗِﻼ إِﻧﱠــﺎ
َ ـﺖ َوَرﺑﱡـ
َ ـﺐ أَﻧـ
َ }ﻗَــﺎﻟُﻮاْ ﻳَــﺎ ُﻣ
ْ ﻮﺳــﻰ إِﻧﱠــﺎ ﻟَــﻦ ﻧﱠـ ْﺪ ُﺧﻠَ َﻬﺎ أَﺑَــﺪاً ﱠﻣــﺎ َد ُاﻣــﻮاْ ﻓ َﻴﻬــﺎ ﻓَﺎ ْذ َﻫـ
ِ َﻫﺎﻫﻨﺎ ﻗ
[ ٢٤ : ﺎﻋ ُﺪو َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َُ َ

24- They said carelessly, insisting to stop the people from Jihad and
disobeying the Messenger: O Moses, we shall never enter this land as long as
the tyrants are there. They said in humiliation and bad-manner with Allah
and His Messenger: Go with your Lord and fight because we will stay here

!

and we are not going to enter it

ِ
ِِ ِ
ِ
{ﻴﻦ
َ }ﻗَـ
ـﺎل َر ﱢ
ُ ب إِﻧﱢــﻲ ﻻ أ َْﻣﻠِـ ـ
َ ﻚ إِﻻﱠ ﻧَـ ْﻔﺴ ــﻲ َوأَﺧ ــﻲ ﻓَــﺎﻓْـ ُﺮ ْق ﺑَـ ْﻴـﻨَـﻨَ ــﺎ َوﺑَـ ـ ْـﻴ َﻦ اﻟْ َﻘ ـ ْـﻮم اﻟْ َﻔﺎﺳ ــﻘ

[ ٢٥ : ]اﳌﺎﺋﺪة

25- Moses (peace be upon him) said in submission to his Lord (may He be
Glorified and Exalted) when he saw the stubbornness of the Children of
Israel, their stone hearts, and lagging to join the conquering fighters: O Lord,
None responds to Your call except my brother Aaron and me, so separate
between me and those people who refused to obey You by Your Just
Judgment.

ِ
ِ ﻴﻬــﻮ َن ﻓِــﻲ اﻷَ ْر
ْس َﻋﻠَــﻰ اﻟْ َﻘـ ْـﻮِم
َ }ﻗَـ
ُ ِـﻴﻦ َﺳــﻨَﺔً ﻳَﺘ
َ ـﺎل ﻓَِﺈﻧﱠـ َﻬــﺎ ُﻣ َﺤ ﱠﺮَﻣ ـﺔٌ َﻋﻠَـ ْـﻴ ِﻬ ْﻢ أ َْرﺑَﻌـ
َ ض ﻓَ ـﻼَ ﺗَ ـﺄ
ِِ
[ ٢٦ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ

26- Allah (may He be Exalted) said which means: This Sacred Land is
forbidden for them for forty years. They will not enter it, will wander on the
earth where they walk everyday without finding a way. So, do not feel sad
for them, O Moses, and do not feel sorry for them because they deserve this
punishment.

ِ ِ آدم ﺑِﺎﻟْﺤ ﱢﻖ إِ ْذ ﻗَـ ﱠﺮﺑﺎ ﻗُـﺮﺑﺎﻧﺎً ﻓَـﺘـ ُﻘﺒﱢـﻞ ِﻣـﻦ أ
ـﻞ ِﻣ َـﻦ
َ َ َ } َواﺗْ ُﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻧَـﺒَﺄَ اﺑْـﻨَ ْﻲ
َ
ْ َﺣـﺪﻫ َﻤﺎ َوﻟَ ْـﻢ ﻳُـﺘَـ َﻘﺒﱠ
َ ُ َْ َ
ِ
ِ
[ ٢٧ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﱠﻚ ﻗ
َ َاﻵ َﺧ ِﺮ ﻗ
َ ﺎل َﻷَﻗْـﺘُـﻠَﻨ
َ ﺎل إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻳَـﺘَـ َﻘﺒﱠ ُﻞ اﻟﻠّﻪُ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ
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27- And narrate to the Children of Israel the story of the children of Adam,
Cain and Abel, apparently to know the consequence of transgression, envy,
and oppression. When Cain wanted to marry the future wife of Abel, his
brother refused and Adam refused too, but Cain insisted. Their father said:
Offer a sacrifice and whose sacrifice is accepted shall marry her. Accordingly,
Allah accepted from Abel and did not accept from his oppressing brother,
thereupon, he said to him out of envy: I shall kill you. Thereupon, Abel said
to him: but Allah accepts sacrifices from His obedient and faithful servants.

ِ ٍ ِ ِ
ِ ِ
ُ ـﻚ إِﻧﱢـﻲ أَ َﺧ
َ َـﻚ َﻷَﻗْـﺘُـﻠ
َ ي إِﻟَْﻴ
َ }ﻟَﺌِﻦ ﺑَ َﺴ
َـﺎف اﻟﻠّـﻪ
َ ﻄﺖ إِﻟَ ﱠﻲ ﻳَ َﺪ َك ﻟﺘَـ ْﻘﺘُـﻠَﻨـﻲ َﻣـﺎ أَﻧَـﺎْ ﺑﺒَﺎﺳـﻂ ﻳَـﺪ
ِ
[ ٢٨ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َر ﱠ
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟَﻤ
28- O Cain, if you stretch your hands to kill me, I shall not stretch my hands
either. I shall not exchange your terrible action with another but I shall
observe patience, hope for divine reward, I shall surrender to Allah and from
His Punishment out of fear.

ِ
ِ ـﺤ
ـﻚ َﺟـ ـ َـﺰاء
َ ﺎب اﻟﻨﱠـ ــﺎ ِر َوذَﻟِـ ـ
َ ـﻮء ﺑِـ ـِﺈﺛْ ِﻤﻲ َوإِﺛْ ِﻤـ ـ
ْ ـﻚ ﻓَـﺘَ ُﻜـ ــﻮ َن ﻣـ ـ ْـﻦ أ
َ َﺻـ ـ
َ }إِﻧﱢـ ــﻲ أُ ِرﻳ ـ ـ ُﺪ أَن ﺗَـﺒُـ ـ
ِِ
[٢٩ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ

29- By my surrender, I want you to bear the sin of killing me as well as your
previous sins to deserve Hell-fire; and this is the retribution of the
wrongdoers.

ِ
ِ
ِ ِ
[ ٣٠ : ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ }ﻓَﻄَﱠﻮ َﻋ
ْ ﺴﻪُ ﻗَـ ْﺘ َﻞ أَﺧﻴﻪ ﻓَـ َﻘﺘَـﻠَﻪُ ﻓَﺄ
َ َﺻﺒَ َﺢ ﻣ َﻦ اﻟْ َﺨﺎﺳ ِﺮ
ُ ﺖ ﻟَﻪُ ﻧَـ ْﻔ

30- His evil soul beatified for him to kill his brother, so he killed him despite
the advice that he heard from his brother, thereby he had lost greatly in this
world and in the Hereafter. It was reported in “Sahih Al-Bukhari” and “Sahih
Muslim”: "None is killed unjustly, but the first son of Adam will have a
part of its burden." because he was the first to establish the tradition of
murdering." This Hadith is serious, so let everyone in charge take an
example because anyone adopts his view or acts according to it shall give
him reward or double his burdens.

ِ ـﻒ ﻳــﻮا ِري ﺳـﻮءةَ أ
ِ ِ ـﺚ ﻓِـﻲ اﻷَر
ـﺎل ﻳَـﺎ َوﻳْـﻠَﺘَـﺎ
َ ََﺧﻴ ِـﻪ ﻗ
ُ ﺚ اﻟﻠّـﻪُ ﻏَُﺮاﺑـﺎً ﻳَـ ْﺒ َﺤ
َ }ﻓَـﺒَـ َﻌ
ْ
َْ
َ ُ َ ض ﻟﻴُ ِﺮﻳَـﻪُ َﻛ ْﻴ
ِِ
ِ
ِ
ِ ت أَ ْن أَ ُﻛــﻮ َن ِﻣﺜْــﻞ َﻫـ ـ َﺬا اﻟْﻐُــﺮ
{ﻴﻦ
ُ َﻋ َﺠـ ْـﺰ
َأ
ْ ي َﺳـ ْـﻮء َة أَﺧــﻲ ﻓَﺄ
َ َﺻــﺒَ َﺢ ﻣـ َـﻦ اﻟﻨﱠــﺎدﻣ
َ اب ﻓَ ـﺄ َُوا ِر
َ
َ
[ ٣١ : ]اﳌﺎﺋﺪة

31- His body was left on the ground and Cain did not know what to do with
it. So, Allah sent a crow to dig the earth with his bill and legs before his eyes.
After a while, it brought a dead crow and put it into the hole in order that
Allah would teach him how to bury his brother. So, Cain said: O my bad luck,
have I failed to be like this crow, bury the body of my brother underground,
and cover him with dust? Then, he buried him and became regretful for
killing him.
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ِ
ٍ ـﺲ أَو ﻓَﺴ
ِ ِ ِ
ِ
ـﺎد ﻓِـﻲ
َ َِﺟ ِﻞ ذَﻟ
ْ }ﻣ ْﻦ أ
َ ْ ٍ ﻴﻞ أَﻧﱠﻪُ َﻣﻦ ﻗَـﺘَ َﻞ ﻧَـ ْﻔﺴـﺎً ﺑﻐَْﻴـ ِﺮ ﻧَـ ْﻔ
َ ﻚ َﻛﺘَْﺒـﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ ﺑَﻨﻲ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ اﻷَ ْر
ـﺎس َﺟ ِﻤﻴﻌ ـﺎً َوﻟََﻘ ـ ْﺪ
َ ََﺣﻴ
ْ ﺎﻫــﺎ ﻓَ َﻜﺄَﻧﱠ َﻤــﺎ أ
ْ ـﺎس َﺟ ِﻤﻴﻌ ـﺎً َوَﻣـ ْـﻦ أ
َ َﺣﻴَــﺎ اﻟﻨﱠـ
َ ـﻞ اﻟﻨﱠـ
َ ض ﻓَ َﻜﺄَﻧﱠ َﻤــﺎ ﻗَـﺘَـ
ِ ﺟ ــﺎءﺗْـ ُﻬﻢ رﺳـ ـﻠُﻨَﺎ ﺑِﺎﻟﺒـﻴﱢـﻨَ ـ
ِ ـﻚ ﻓِ ــﻲ اﻷَ ْر
{ض ﻟَ ُﻤ ْﺴـ ـ ِﺮﻓُﻮ َن
َ ـﺎت ﺛُـ ـ ﱠﻢ إِ ﱠن َﻛﺜِﻴـ ـﺮاً ﱢﻣـ ـ ْﻨـ ُﻬﻢ ﺑَـ ْﻌـ ـ َﺪ ذَﻟِـ
َ
َ
ُُ ْ
[ ٣٢ : ]اﳌﺎﺋﺪة
32- Because of this corruption: killing the son of Adam unjustly and
oppressively, We destined for the Children of Israel in the Torah that
whoever kills a soul without Qisas (Just Retaliation) or without corruption and
regard it as lawful or permissible without cause, such as disbelief, adultery,
or something of the like, he would have liked the whole people and bear their
burdens! Envy is the origin of this sin which later became a main
characteristic in the Children of Israel. Despite the prohibition of gratifying
the sin of killing, they were more tyranny where they killed the prophets and
messengers which indicates the solidness of their hearts and disobeying Allah
and because of that, He gratified the matter of killing. Whoever avoided
killing of people or saved it from destruction, he would be as if took the
reward of saving all people! Our Messengers came to them with clear signs
and proofs to confirm what was ordained to them. However, many of them
used to kill others without paying attention to the ruling of forbidding killing,
in addition to committing other sins and spreading corruption on earth.

ِﱠ
ِ ﻳﻦ ﻳُ َﺤــﺎ ِرﺑُﻮ َن اﻟﻠّــﻪَ َوَر ُﺳــﻮﻟَﻪُ َوﻳَ ْﺴـ َـﻌ ْﻮ َن ﻓِــﻲ اﻷَ ْر
ﺴــﺎداً أَن ﻳُـ َﻘﺘﱠـﻠُــﻮاْ أ َْو
َ }إِﻧﱠ َﻤــﺎ َﺟـ َـﺰاء اﻟــﺬ
َ َض ﻓ
ِ
ٍ ﻳﺼﻠﱠﺒﻮاْ أَو ﺗُـ َﻘﻄﱠﻊ أَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ وأَرﺟﻠُﻬـﻢ ﱢﻣـﻦ ِﺧ
ِ ـﻼف أ َْو ﻳُﻨ َﻔ ْـﻮاْ ِﻣ َـﻦ اﻷَ ْر
ي
َ ِض ذَﻟ
ْ َُُ
ْ ُ ُْ َ ْ ْ َ
ٌ ـﻚ ﻟَ ُﻬ ْـﻢ ﺧ ْـﺰ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
[ ٣٣ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ ﻓﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻓﻲ اﻵﺧ َﺮة َﻋ َﺬ
ٌ اب َﻋﻈ

33- This is the ruling on Highway robbery and on committing all kinds of evil.
The Ayah is general in regard to polytheists and others who commit such
sins. The Ayah was revealed concerning some people whom the Messenger of
Allah (peace be upon him) honored and treated kindly then they killed,
robbed, disbelieved and fought, thereupon their hands and legs were cut off.
A ruler estimates the amount of punishment or chooses of theses rulings
because the punishment of those who fight the religion of Allah, His
Messenger, and pious people, and cause corruption on earth by killing people
is: they should be killed or be crucified along with killing if they kill, take
money. Their right hands and their left legs are cut off if they take the money
or to be locked away from people if they terrify and cause corruption on
earth, but did not kill anyone or steal. The detailed rulings are torment and
scandal for them in this world, moreover, they shall have severe torment and
great punishment in the Hereafter.
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ِ }إِﻻﱠ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﺗَـﺎﺑﻮاْ ِﻣـﻦ ﻗَـﺒ ِـﻞ أَن ﺗَـ ْﻘ ِـﺪرواْ ﻋﻠَـﻴ ِﻬﻢ ﻓَـﺎ ْﻋﻠَﻤﻮاْ أَ ﱠن اﻟﻠّـﻪ ﻏَ ُﻔ
ـﺪة
ـﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋ
ْ
ٌ َ
ُ َ
ٌ ـﻮر ﱠرﺣ
ْ َْ ُ
ُ
[٣٤:

34- If they repent of their actions and give up themselves before you catch
them, there will be no punishment against them and Allah shall forgive and
show mercy to them. As for those who claim that the Ayah was revealed
regarding the disbelievers, the meaning of "repent" here is: leaving
polytheism and become a believer such people shall have no punishment
because Islam effaces previous misdeeds.

ِ }ﻳــﺎ أَﻳﱡـﻬــﺎ اﻟﱠـ ِـﺬﻳﻦ آﻣﻨــﻮاْ اﺗﱠـ ُﻘــﻮاْ اﻟﻠّــﻪ واﺑـﺘـﻐُــﻮاْ إِﻟَﻴـ ِـﻪ اﻟْﻮ ِﺳــﻴﻠَﺔَ وﺟ
ﺎﻫ ـ ُﺪواْ ﻓِــﻲ َﺳ ـﺒِﻴﻠِ ِﻪ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜـ ْـﻢ
َُ َ
َْ َ َ
َ َ
ََ
َ
[ ٣٥ : ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة

35- O believers, Approach the obedience of Allah and abandon what He
forbade you to do, seek His Closeness and do what He likes, such as
obedience, supplication, and nearness, fight the enemies of Allah from
infidels and polytheists who fight Allah and His Messenger and prefer error to
guidance in order to be of those who shall win the great reward on the Day of
Recompense.

ِﱠ
ِ ض َﺟ ِﻤﻴﻌﺎً َوِﻣﺜْـﻠَﻪُ َﻣ َﻌﻪُ ﻟِﻴَـ ْﻔﺘَ ُﺪواْ ﺑِ ِـﻪ ِﻣ ْـﻦ َﻋـ َﺬ
ِ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻟَ ْﻮ أَ ﱠن ﻟَ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
اب
َ }إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ ﻳـﻮِم اﻟ ِْﻘﻴﺎﻣ ِﺔ ﻣﺎ ﺗُـ ُﻘﺒﱢﻞ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ وﻟَﻬﻢ ﻋ َﺬ
[ ٣٦ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َ ْ ُ َ ْ ُ َ َ َ َ َْ
ٌ اب أَﻟ

36- If the people who disbelieve in Allah have the dominion of the earth to
save themselves from the torment of the day of Resurrection, it will not be
accepted from them. There is no escape from the punishment and they shall
have a severe torment a retribution for their disbelief and fighting the people
of the truth.

ِ }ﻳ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَن ﻳ ْﺨﺮﺟﻮاْ ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر وﻣﺎ ﻫﻢ ﺑِ َﺨﺎ ِرِﺟﻴﻦ ِﻣ ْﻨـﻬﺎ وﻟَﻬﻢ َﻋ َﺬ
: ـﺪة
ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋ
ُ ََ
ٌ
ُ
ٌ اب ﱡﻣﻘ
ُْ َ َ َ
َ ُُ َ
[ ٣٧

37- They try to get out of Hell because of the anguish they suffer and the
pain from which they suffer, but they cannot find a way out for they will stay
in torment and they will find a way out.

ﺴــﺎ ِرﻗَﺔُ ﻓَــﺎﻗْﻄَﻌُﻮاْ أَﻳْـ ِـﺪﻳَـ ُﻬ َﻤﺎ َﺟـ َـﺰاء ﺑِ َﻤــﺎ َﻛ َﺴــﺒَﺎ ﻧَ َﻜــﺎﻻً ﱢﻣـ َـﻦ اﻟﻠّـ ِـﻪ َواﻟﻠّــﻪُ َﻋ ِﺰﻳـ ٌـﺰ
ﺴــﺎ ِر ُق َواﻟ ﱠ
} َواﻟ ﱠ
ِ
[ ٣٨ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َﺣﻜ

38- Whoever steals, a male or female, a ruler should cut off his right hand
from the wrist as a punishment for their bad actions because they took
peoples' money without right as a punishment from Allah for that. Verily,
Allah is Cherished in taking revenge from the wrongdoers and Wise in what
He legislates and predestines of punishment. As for cutting the hands and the
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legs, there are many conditions that reported in the Sunnah such as reaching
the amount of robbery that entails the amputation of the hands, it should be
stolen from a secured place, and other conditions that were stipulated by
jurists, and you can look them up in Fiqh books. There is no hope in
eradicating the crime of robbery except with this punishment. You can see
the penal studies prepared in this regard to see the widespread and the
difficulty of deterring the wrongdoers despite the penalties estimated for
them are other than the imputation of the hands.

ِ }ﻓَﻤــﻦ ﺗَــﺎب ِﻣــﻦ ﺑـﻌـ ِـﺪ ﻇُﻠ ِْﻤـ ِـﻪ وأَﺻ ـﻠَﺢ ﻓَـِﺈ ﱠن اﻟﻠّــﻪ ﻳـﺘــﻮب ﻋﻠَﻴـ ِـﻪ إِ ﱠن اﻟﻠّــﻪ ﻏَ ُﻔـ
{ـﻴﻢ
َْ
ْ َ ُ َُ َ
َ
ٌ َ
ٌ ـﻮر ﱠرﺣـ
َ ْ َ
َ
[ ٣٩ : ]اﳌﺎﺋﺪة

39- The thieves who repent after stealing people's monies and render those
stolen funds back to their owners, give them funds in return, sought
forgiveness from their owners, or spend its value in the cause of Allah if they
do not know their owners. In this case, Allah shall accept their repentance
and do not torture them in the Hereafter because He forgives the sins of His
servants and shows mercy to them. This is between them and Allah, but the
right of human beings remain in his custody. It is permissible to forgive them
before submitting the case to the ruler, and this is the view of Al Shafi`y. AlQurtuby said in his Tafsir: Amputation cannot be overlooked by repentance.
`Ata' and a group of people said: It is overlooked by repentance before
catching the robber.

ِ ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷَ ْر
َ َب َﻣـﻦ ﻳ
ُ }أَﻟَ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ْﻢ أَ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻟَﻪُ ُﻣﻠ
ُ ض ﻳُـ َﻌـ ﱢﺬ
َ َ ْﻚ اﻟ ﱠ
ُﺸـﺎءُ َوﻳَـﻐْﻔ ُـﺮ ﻟ َﻤـﻦ ﻳَ َﺸـﺎء
[ ٤٠ : َواﻟﻠّﻪُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
40- Did not you know, O human, that Allah has the kingdom of the heavens,
the earth, and the dominion in between. To Him is the full control of them,
therefore, He behaves therein as He likes by His Wisdom and punishes
whomever He wills with that they deserve. He forgives whomever He wills by
His Forgiveness and generosity and He is Able to punish or forgive and no
one can stop Him?

ِِ ﱠ
ِ
ِ ـﻮل ﻻَ ﻳﺤﺰﻧ ـ َ ﱠ
آﻣﻨﱠــﺎ
ُ ْ َ ُ }ﻳَــﺎ أَﻳﱡـ َﻬ ــﺎ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ ـ
َ ْﻳﻦ ﻗَــﺎﻟُﻮا
َ ﻳﻦ ﻳُ َﺴ ــﺎ ِرﻋُﻮ َن ﻓ ــﻲ اﻟْ ُﻜ ْﻔـ ـ ِﺮ ﻣ ـ َـﻦ اﻟ ــﺬ
َ ـﻚ اﻟ ــﺬ
ِ
ِ ِ
ِِ ﱠ
ِ ـﺎدواْ َﺳ ـ ﱠﻤﺎﻋُﻮ َن ﻟِ ْﻠ َﻜـ ِـﺬ
ب َﺳ ـ ﱠﻤﺎﻋُﻮ َن ﻟَِﻘـ ْـﻮٍم
ُ ﻳﻦ ِﻫـ
َ ﺑ ـﺄَﻓْـ َﻮاﻫ ِﻬ ْﻢ َوﻟَـ ْـﻢ ﺗُـ ْـﺆﻣﻦ ﻗُـﻠُــﻮﺑُـ ُﻬ ْﻢ َوﻣـ َـﻦ اﻟــﺬ
ِ ﻮك ﻳﺤ ﱢﺮﻓُــﻮ َن اﻟْ َﻜﻠِــﻢ ِﻣــﻦ ﺑـ ْﻌـ ِـﺪ ﻣﻮ
ُاﺿـ ِـﻌ ِﻪ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُــﻮ َن إِ ْن أُوﺗِﻴــﺘُ ْﻢ َﻫ ـ َﺬا ﻓَ ُﺨـ ُﺬوﻩ
َ ُ َ ُﻳﻦ ﻟَـ ْـﻢ ﻳَـﺄْﺗ
َ آ َﺧـ ِﺮ
ََ َ َ
ﻚ
َ ِـﻚ ﻟَــﻪُ ِﻣـ َـﻦ اﻟﻠّـ ِـﻪ َﺷـ ْـﻴﺌﺎً أ ُْوﻟَــﺌ
َ ﺎﺣ ـ َﺬ ُرواْ َوَﻣــﻦ ﻳُـ ِﺮِد اﻟﻠّــﻪُ ﻓِ ْﺘـﻨَﺘَــﻪُ ﻓَـﻠَــﻦ ﺗَ ْﻤﻠِـ
ْ ََوإِن ﻟﱠـ ْـﻢ ﺗُـ ْﺆﺗَ ـ ْـﻮﻩُ ﻓ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِﱠ
ِ
اب
ٌ ي َوﻟَ ُﻬ ْـﻢ ﻓـﻲ اﻵﺧ َـﺮة َﻋـ َﺬ
ٌ ﻳﻦ ﻟَ ْﻢ ﻳُ ِﺮد اﻟﻠّـﻪُ أَن ﻳُﻄَ ﱢﻬ َـﺮ ﻗُـﻠُـﻮﺑَـ ُﻬ ْﻢ ﻟَ ُﻬ ْـﻢ ﻓـﻲ اﻟـ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﺧ ْـﺰ
َ اﻟﺬ
ِ
[ ٤١ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َﻋﻈ
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41- O generous Messenger, do not feel sorrow for those who wait chances to
leave Islam and provide aid to the disbelievers. They are the hypocrites who
express faith with their tongues, but their hearts are empty. Likewise, the
Jews haste to disbelief. They all accept lying, exaggerate in accepting the
words of others, and do not come to your gatherings out of their love and
loyalty to them. And of their characteristics that they distort the words and
alter them although they believe that these words are the truth. Moreover,
they say: If Muhammad gives you a fatwa about this, act accordingly and if
he gives you a fatwa of "not to do", beware of it and do not accept it. The
Ayah was revealed regarding two Jews who had committed adultery while
they knew that the Torah entails that they should be stoned to death, but
they did not do that, so they accepted the verdict of the Messenger of Allah
(peace be upon him) if it is lighter than stoning. However, the Messenger of
Allah (peace be upon him) asked them about the ruling of the Torah and they
answered: it is lashing (blow with a rod). He kept asking them until one of
them admitted that the ruling is stoning, thereupon he gave a verdict with
that. When Allah wills to misguide or destroy someone, you shall not be able
to push it away. Allah does not want to purify their hearts from disbelief and
error because of the corruption of their intentions, the evil of their souls, and
because they denied the truth and preferred falsehood. They shall be
disgraced in worldly life, such as showing their hypocrisy to people,
disgracing the Jews by ordaining Al-Jizyah (Tribute) on them, and killing or
expelling them. Moreover, they shall have a tremendous and continuous
torment in the Hereafter.

ِ ـﺤ
ِ } َﺳ ﱠﻤﺎﻋُﻮ َن ﻟِ ْﻠ َﻜ ِﺬ
ض َﻋـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ
َ ﺖ ﻓَـِﺈن َﺟـﺂ ُؤ
ب أَ ﱠﻛـﺎﻟُﻮ َن ﻟِﻠ ﱡ
ْ ـﺎﺣ ُﻜﻢ ﺑَـ ْﻴ ـﻨَـ ُﻬﻢ أ َْو أَ ْﻋـ ِﺮ
ْﺴ
ْ َوك ﻓ
ِ
َ ﻀـ ﱡﺮ
ُ َض َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـﻠَـﻦ ﻳ
َ وك َﺷ ْـﻴﺌﺎً َوإِ ْن َﺣ َﻜ ْﻤ
ْ َوإِن ﺗُـ ْﻌ ِﺮ
َـﺎﺣ ُﻜﻢ ﺑَـ ْﻴ ـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ِْﻘ ْﺴـﻂ إِ ﱠن اﻟﻠّـﻪ
ْ َـﺖ ﻓ
ِِ
[ ٤٢ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ ﺐ اﻟ ُْﻤ ْﻘﺴﻄ
42- They are the Jews who frequently accept lying and eat up the unlawful
such as bribes. If they come to you to judge between them, judge between
them with the ruling which Allah showed you or leave them without paying
attention to them. They do not want to follow the truth by resorting to you in
judgment but they only take what is in harmony with their whims. If you turn
away from them, they will not harm you and Allah protects you against their
harm. The Messenger (peace be upon him) was given choice in the beginning
then he was commanded to judge between them according to the rulings of
Shari`ah. Allah (may He be Exalted) says: "And so judge (O Muhammad)
between them by what Allah has revealed so to his zooming the
ruling furze giving the option." So, the command was obligatory and the
choice was removed, thus, the Ayah is abrogated.
Imam Ahmad adopted the view that this Ayah was not abrogated, so the
ruler has the choice to judge or not when the case is submitted to him from
Dhimmis (Non-Muslims living in and under the protection of a Muslim state).
And when you judge between them, let you judgment be just according to
the truth which I revealed to you (i.e., what is contained in the Islamic
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Shari`ah) even if they are aggressors and unjust. Allah loves those who are
just in their judgment and raises their status.

ﻚ َوَﻣﺎ
َ } َوَﻛ ْﻴ
َ ِﻚ َو ِﻋﻨ َﺪ ُﻫ ُﻢ اﻟﺘـ ْﱠﻮَراةُ ﻓِ َﻴﻬﺎ ُﺣ ْﻜ ُﻢ اﻟﻠّ ِﻪ ﺛُ ﱠﻢ ﻳَـﺘَـ َﻮﻟﱠ ْﻮ َن ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َذﻟ
َ َﻒ ﻳُ َﺤ ﱢﻜ ُﻤﻮﻧ
ِ ِ ِ َ ِأُوﻟَـﺌ
[ ٤٣ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ
َ ﻚ ﺑﺎﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ

43- How can they ask you to pass a verdict while they do not believe in your
prophethood and the truthfulness of your message, however, they are not
obliged to accept it. The fact is: the ruling which they search for is present in
the Torah as Allah commanded although they claim that they stick to Torah
in judgment, but indeed, they resort to other sources for judgment. They do
not believe in their book because they turn away from it.

ِِ
ِِ ِ ﱠ
ِ
ْﺎدوا
ُ ﻳﻦ َﻫ
ْ ﻳﻦ أ
َ }إِﻧﱠﺎ أ
ٌ َُﻧﺰﻟْﻨَﺎ اﻟﺘـ ْﱠﻮَراةَ ﻓ َﻴﻬﺎ ُﻫ ًﺪى َوﻧ
َ َﺳﻠَ ُﻤﻮاْ ﻟﻠﱠﺬ
َ ﻮر ﻳَ ْﺤ ُﻜ ُﻢ ﺑ َﻬﺎ اﻟﻨﱠﺒﻴﱡﻮ َن اﻟﺬ
ِ
ِ َاﺳﺘُ ْﺤ ِﻔﻈُﻮاْ ِﻣﻦ ﻛِﺘ
ْﺸ ُﻮا
َ ﺎب اﻟﻠّ ِﻪ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ُﺷ َﻬ َﺪاء ﻓَﻼَ ﺗَ ْﺨ
ْ ﺎر ﺑِ َﻤﺎ
ُ ََواﻟ ﱠﺮﺑﱠﺎﻧﻴﱡﻮ َن َواﻷَ ْﺣﺒ
ِ
ِ
ِ
ﻚ
َ َِﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
َ ﱠﺎس َوا ْﺧ َﺸ ْﻮن َوﻻَ ﺗَ ْﺸﺘَـ ُﺮواْ ﺑِﺂﻳَﺎﺗﻲ ﺛَ َﻤﻨﺎً ﻗَﻠﻴﻼً َوَﻣﻦ ﻟﱠ ْﻢ ﻳَ ْﺤ ُﻜﻢ ﺑِ َﻤﺎ أ
َ اﻟﻨ
[ ٤٤ : ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﻜﺎﻓِ ُﺮو َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
44- We revealed the Torah which contains guidance for the people, and a
light that explains the truth and shows to the people the rulings,
transactions, and behaviors they need by which prophets judge from Moses
until Jesus (peace be upon them). Those who became Muslims, followed the
path of guidance and righteousness as their Lord asked them, and judged
according to the rulings of the Torah for the sake of the Jews judge according
to the Torah. They never tried to violate its rulings, nor distort it. Likewise,
worshippers and scholars judge with what their prophets told them in order
to show it up, act accordingly, preserve it from alteration and distortion, so
do not violate these rulings, and they were watchers over the application of
these rulings. After that, the Jews distorted and altered many of them , so do
not fear the people, but fear Me because benefit and harm are in My Hand.
Do not replace My Ayahs with trivial worldly affairs through bribe and power
and whoever does not judge with the rulings that Allah revealed will be from
the disbelievers.
Ibn `Abbas (may Allah be pleased with them) said: Whoever denies what
Allah has revealed has disbelieved in Allah and whoever admits it, but does
not judge according to it is a wrong doer and a Fasiq (someone flagrantly
violating Islamic law).
Al-Hakim corrected the view of Ibn `Abbas in this Ayah: It is not a clear
disbelief, but it is a minor disbelief. I said: It is an illustration to part of his
previous view: whoever admitted that these rulings are from Allah but did
not act accordingly will be Fasiq.
After Ibn Jarir At-Tabary had mentioned that the Ayah was revealed in the
People of the Scriptures, he said: likewise anyone does not judge with what
Allah has revealed will be a disbeliever as Ibn `Abbas said because denying
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the ruling of Allah after knowing that He had revealed in His Book is likewise
denying the prophethood of Muhammad. I said: Likewise, whoever mocks at
the Islamic Shari`ah and its rulings or claimed that it is not suitable for
application.

ِ ِ
ِ َﻧﻒ ﺑِﺎﻷ
ﱠ
ِ ﺲ ﺑِﺎﻟﻨﱠـ ْﻔ
ﻧﻒ َواﻷُذُ َن
َ َﺲ َواﻟ َْﻌ ْﻴ َﻦ ﺑِﺎﻟ َْﻌ ْﻴ ِﻦ َواﻷ
َ } َوَﻛﺘَْﺒـﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴﻬ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ أَن اﻟﻨﱠـ ْﻔ
ِ ﺴ ﱢﻦ واﻟْﺠﺮ
ِ ﺑِﺎﻷُذُ ِن واﻟ ﱢ
ﺼ ﱠﺪ َق ﺑِ ِﻪ ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﻛ ﱠﻔ َﺎرةٌ ﻟﱠﻪُ َوَﻣﻦ ﻟﱠ ْﻢ
ٌ ﺼ
َ َﺎص ﻓَ َﻤﻦ ﺗ
َ وح ﻗ
َ ُ ُ َ ﺴ ﱠﻦ ﺑﺎﻟ ﱢ
َ
[ ٤٥ : ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِأﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
َ ﻳَ ْﺤ ُﻜﻢ ﺑِ َﻤﺎ

45- We ordained for the Children of Israel in the Torah that the soul which
was Killed without right should be avenged on by killing its killer, an eye for
an eye, a nose for a nose, an ear for an ear, a tooth for a tooth, and the rest
of wounds will be treated likewisely in retaliation in matters that can be
retaliated, such as: hands, legs, and tongue. As for things that cannot be
retaliated, such as breaking bones, or cutting of flesh, and suchlike, just
retaliation is not applied, but financial compensation for bodily harm in
addition to the money he deserves which is called Arsh (an indemnity given
in case of someone's injury by another). The Imams of jurisprudence have
estimated the amount of Arsh (indemnity paid for inflicting certain wounds)
for each wound that you can find in the books of Fiqh. Therefore, whoever
pardons his Muslim brother and does not take retaliation from him will be
expiation for his sins by the will of Allah. And whoever does not judge with
the rulings of Allah will be from the wrongdoers. However, these rulings are
ordained in our Shari`ah as well, Allah (Glory be to Him) says: "And there
is (a saving of) life for you in Al-Qisas (the Law of Equality in
punishment), O men of understanding, that you may become AlMuttaqun (the pious)." and that has been previously explained.

ِ
ُﻳَ َﺪﻳْ ِﻪ ﻣ َﻦ اﻟﺘـ ْﱠﻮَر ِاة َوآﺗَـ ْﻴـﻨَﺎﻩ
ًاﻟﺘـ ْﱠﻮَر ِاة َو ُﻫ ًﺪى َوَﻣ ْﻮ ِﻋﻈَﺔ

ﺑَـ ْﻴ َﻦ
ِﻣ َﻦ

ِ ِ
ﺼﺪﱢﻗﺎً ﻟﱢ َﻤﺎ
َ ﻴﺴﻰ اﺑْ ِﻦ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ ُﻣ
َ } َوﻗَـ ﱠﻔ ْﻴـﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ آﺛَﺎ ِرﻫﻢ ﺑ َﻌ
ِ ِ ﻧﺠ
ِ ِ
ﺼﺪﱢﻗﺎً ﻟﱢ َﻤﺎ ﺑَـ ْﻴ َﻦ ﻳَ َﺪﻳْ ِﻪ
َ ﻮر َوُﻣ
ٌ ُﻴﻞ ﻓﻴﻪ ُﻫ ًﺪى َوﻧ
َ اﻹ
ِ ﻟﱢﻠ
[ ٤٦ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ
َ ْﻤﺘﱠﻘ

46- Then We sent Jesus, the son of Mary, after the prophets of the Children
of Israel, believing the Torah and acting according to it. We revealed the
Bible to him in which there is guidance to the truth and a light that
distinguishes between the truth and falsehood, removes doubts, and solves
problems exactly as the Torah. He is a follower to it, judges according to it,
and not violating its rulings except for few rulings which were abrogated by
Torah. The Bible is full of guidance and warning against committing of sins
for those who fear Allah and his punishment.

ِِ
ِ }وﻟْﻴ ْﺤ ُﻜﻢ أ َْﻫﻞ ا ِﻹ
ِ ﻧﺠ
ﻚ ُﻫ ُﻢ
َ َِﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
َ َﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ ﻓﻴﻪ َوَﻣﻦ ﻟﱠ ْﻢ ﻳَ ْﺤ ُﻜﻢ ﺑِ َﻤﺎ أ
َ ﻴﻞ ﺑِ َﻤﺎ أ
ُ ْ ََ
ِ اﻟْ َﻔ
[ ٤٧ : ﺎﺳ ُﻘﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
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47- It is obligatory on those who were given the Bible to believe, judge, and
act according to it, especially the glad tidings of the forth coming of
Muhammad (peace be upon him), the command of following and believing in
him, and abide by his Shari`ah. Whoever does not judge according to the
commands of Allah do not obey the ordinances of Allah, distort the truth, and
incline to falsehood.

ِ ْﻜﺘَﺎب ﺑِﺎﻟْﺤ ﱢﻖ ﻣﺼﺪﱢﻗﺎً ﻟﱢﻤﺎ ﺑـﻴﻦ ﻳ َﺪﻳ ِﻪ ِﻣﻦ اﻟ
ِ َ }وأَﻧﺰﻟْﻨَﺎ إِﻟَﻴ
ِ َْﻜﺘ
ﺎب َوُﻣ َﻬ ْﻴ ِﻤﻨﺎً َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ْ َ َ
َ ُ َ َ ﻚ اﻟ
َ ْ َ َ َْ َ
ِ َ ﻓَﺎﺣ ُﻜﻢ ﺑـﻴـﻨـﻬﻢ ﺑِﻤﺎ أَﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪ وﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒِﻊ أ َْﻫﻮاءﻫﻢ ﻋ ﱠﻤﺎ ﺟﺎ
ْﺤ ﱢﻖ ﻟِ ُﻜ ﱟﻞ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ
َ َ ُ َ َْ ْ
َ ءك ﻣ َﻦ اﻟ
َ َ ُْ َ ْ
َُ
ِ ِﻣﻨ ُﻜﻢ ِﺷﺮﻋﺔً وِﻣ ْﻨـﻬﺎﺟﺎً وﻟَﻮ َﺷﺎء اﻟﻠّﻪ ﻟَﺠﻌﻠَ ُﻜﻢ أُﱠﻣﺔً و
ِ َاﺣ َﺪةً وﻟ
ـﻜﻦ ﻟﱢﻴَْﺒـﻠَُﻮُﻛ ْﻢ ﻓِﻲ َﻣﺎ آﺗَﺎ ُﻛﻢ
ْ َ َ َ َْ ْ
َ
َ ْ ََ ُ
ِ ﻓَﺎﺳﺘَﺒِ ُﻘﻮا اﻟ َﺨ ْﻴـﺮ
{ات إِﻟَﻰ اﷲ َﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ َﺟ ِﻤﻴﻌﺎً ﻓَـﻴُـﻨَﺒﱢﺌُ ُﻜﻢ ﺑِ َﻤﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ ﺗَ ْﺨﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن
ْ
َ
[ ٤٨ : ]اﳌﺎﺋﺪة

48- O Prophet, We sent down the Qur`an with truth that does not contain
any doubt. It was revealed by Allah confirming the previous divine books
which also contain your name and praise. The Qur'an is keeper, watcher, and
confirming to them all. It bears witness to them and abrogates parts of them
as it is the last message, the most comprehensive, and the wisest books that
was preserved against distortion and alteration. So, judge between all the
people, including the People of the Scriptures, when they come to you to
seek judgment among them with what Allah has revealed to you in the
Qur'an. Do not follow their deviant desires and their corrupted ideas and
leave what Allah has revealed to you of justice and the truth which you
cannot miss.
We have made a way for every nation because all religions were revealed to
ascertain monotheism through certain codes of rulings that are suitable for
the people, their times, and their environment.
When Allah wills, He would make you one group belong to one religion at all
times, without variation in rulings and without some of them abrogate the
other, but Allah (Glory be to Him) made for every messenger a code of laws.
Later on, He modified that code for the next prophet until Islam abrogated all
codes. The message of Islam was sent to all the people on earth to test His
Servants in terms of the ordinances that He legislated for them and to
distinguish the obedient from the disobedient, compliant from denier, the one
who obeys and the one who disobeys. He would reward and punish each one
according to their intentions and actions in different times with the decreed
codes. So, haste to good actions and righteous deeds by obeying Allah,
following His Shari`ah, believing His Scriptures, and following His Orders.
And know that you all shall return to Allah to judge among you in things that
you differed about in the world, torture those who deny the truth, and reward
the believing person with benevolence and generosity.
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ِ
ِ ﻮك َﻋﻦ ﺑَـ ْﻌ
ﺾ
َ ُاﺣ َﺬ ْرُﻫ ْﻢ أَن ﻳَـ ْﻔﺘِﻨ
ُ َﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ َوﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒِ ْﻊ أ َْﻫ َﻮ
ْ اءﻫ ْﻢ َو
ْ } َوأَن
َ اﺣ ُﻜﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬﻢ ﺑِ َﻤﺎ أ
ِ ﻚ ﻓَِﺈن ﺗَـﻮﻟﱠﻮاْ ﻓَﺎ ْﻋﻠَﻢ أَﻧﱠﻤﺎ ﻳ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟﻠّﻪُ أَن ﻳ
ِ ﺼﻴﺒَـ ُﻬﻢ ﺑِﺒَـ ْﻌ
ﺾ ذُﻧُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َوإِ ﱠن
َ َﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ إِﻟَْﻴ
َ َﻣﺎ أ
ُ
ُ َ ْ
َْ
ِ ﱠﺎس ﻟََﻔ
ِ َﻛﺜِﻴﺮاً ﱢﻣ َﻦ اﻟﻨ
[٤٩ : ﺎﺳ ُﻘﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة

49- So, judge between the People of the Scriptures —If they resort to you—
to judge between them by the rulings that Allah revealed to you in the
Qur'an. And do not pursuit their false desires and their deviant ideas, and
beware that the Jews trick you in terms of the truth and turn you away from
some of what Allah has revealed to you. They are disbelievers and traitors,
so no one is safe in their presence and they do not resort to you in
arbitration to satisfy with the ruling of Allah. If they turn away from your
judgment and violate the Shari`ah, know that Allah destined that to punish
them for their past sins; of which is turning away from the ruling of Allah.
There are many people who do not obey Allah, away from the truth, and
prefer to follow their whims instead.

ِ }أَﻓَﺤ ْﻜﻢ اﻟْﺠ
ِ ﺎﻫﻠِﻴﱠ ِﺔ ﻳـﺒـﻐُﻮ َن وﻣﻦ أَﺣﺴﻦ ِﻣﻦ اﻟﻠّ ِﻪ ﺣ ْﻜﻤﺎً ﻟﱢَﻘﻮٍم ﻳ
: ﻮﻗﻨُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َْ
َ َ ُ
ُ
ُ ْ
َ ُ َ ْ ْ ََ
[٥٠

50- Do they want to apply the rulings of Jahiliyyah (pre-Islamic time of
ignorance) that are laid by narrow-minded people of confused ideas and
different whims without accepting the revelation that came from Allah?
Where they can find a ruling better than what Allah has revealed to His
Prophets? It contains justice, right, and mercy and is not meant for anything
else. That is for those who reflect on the matter, and know that Allah is the
Most Just Ruler.

ِ }ﻳﺎ أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـﺘ
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ أ َْوﻟِﻴَﺎء ﺑَـ ْﻌ
ﺾ َوَﻣﻦ
ُ ﱠﺼ َﺎرى أ َْوﻟِﻴَﺎء ﺑَـ ْﻌ
َ ﱠﺨ ُﺬواْ اﻟْﻴَـ ُﻬ
َ َ
َ ﻮد َواﻟﻨ
َ َ
ِ
ِ
ِِ
ﱠ
[٥١ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﻳَـﺘَـ َﻮﻟ ُﻬﻢ ﱢﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ

51- O believers, do not be loyal to the People of the Book from the Jews and
the Christians, do not seek victory and advice from them, and do not tell
them secrets because some of them help others against Islam they are all
enemies to Islam. They want to harm you and break your power, so how
come you love and befriend them! Verily, those who help them, support their
views, and let down Muslims as they let them down shall have the same
ruling and Allah does not guide those who support the disbelievers and
oppress themselves and others.
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ِ }ﻓَـﺘَـﺮى اﻟﱠ ِﺬ
ِ ُض ﻳﺴﺎ ِرﻋُﻮ َن ِﻓﻴ ِﻬﻢ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻧَ ْﺨ َﺸﻰ أَن ﺗ
ِ
ٌﺼﻴﺒَـﻨَﺎ َدآﺋَِﺮة
َ ْ
َ
َ
َ ُ ٌ ﻳﻦ ﻓﻲ ﻗُـﻠُﻮﺑ ِﻬﻢ ﱠﻣ َﺮ
ِِ ِ
َﺳ ﱡﺮواْ ﻓِﻲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ
ْ ُﺴﻰ اﻟﻠّﻪُ أَن ﻳَﺄْﺗِ َﻲ ﺑِﺎﻟْ َﻔ ْﺘ ِﺢ أ َْو أ َْﻣ ٍﺮ ﱢﻣ ْﻦ ﻋﻨﺪﻩ ﻓَـﻴ
َ ﺼﺒِ ُﺤﻮاْ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ أ
َ ﻓَـ َﻌ
ِ ﺎد
ِ
[٥٢ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﻣ
َ َﻧ
52- You shall see those whose hearts are full of doubt and hypocrisy, among
the people who befriend the Jews and haste to help them. They justify their
positions by saying: We fear that the disbelievers win the war against
Muslims. Therefore, they befriend them to have an upper hand over them.
They may think they need money in the time of famine, perhaps Allah may
guide you and provide you victory, O Muslims, when you open Makkah for
Islam or upon the conquer of the Jewish villages, such as Khaybar and Fadak
or at the evacuation of Banu Al-Nadir, or upon killing or capturing the
descendants of Banu Quraydhah. You also may be victorious when the
religion of Islam is complete or when power, might, victory be to Muslims. At
that time, hypocrites who befriend the Jews regretful because of their loyalty
to them. Their stance will not benefit them anything because Allah increased
their regret by exposing their positions to Muslims after they were hidden.

ِﱠ
ِ }وﻳـ ُﻘ ُ ﱠ
ﻳﻦ أَﻗْ َﺴ ُﻤﻮاْ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ َﺟ ْﻬ َﺪ أَﻳْ َﻤﺎﻧِ ِﻬ ْﻢ إِﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻟَ َﻤ َﻌ ُﻜ ْﻢ
َ ﻳﻦ
ََ
َ آﻣﻨُﻮاْ أ ََﻫ ُـﺆﻻء اﻟﺬ
َ ﻮل اﻟﺬ
ِ
[٥٣ : ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ ََﺣﺒِﻄ
ْ ﺖ أَ ْﻋ َﻤﺎﻟُ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺄ
َ َﺻﺒَ ُﺤﻮاْ َﺧﺎﺳ ِﺮ

53- At that time, Muslims will admire their positions after exposing the status
of hypocrites. They will say: Are they the people who swore to be Muslims
and they help you when fighting the Jews and the Christians, but now their
hostile stances, their evil souls, and their support to the enemies of Islam
became clear? Every good action they did was nullified, they lost the world
by exposure, humiliation, and sorrow, and lost the Hereafter by losing the
reward of their actions, and their final abode will be Hell

ِﱠ
ف ﻳَﺄْﺗِﻲ اﻟﻠّﻪُ ﺑَِﻘ ْﻮٍم ﻳُ ِﺤﺒﱡـ ُﻬ ْﻢ
َ آﻣﻨُﻮاْ َﻣﻦ ﻳَـ ْﺮﺗَ ﱠﺪ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َﻋﻦ ِدﻳﻨِ ِﻪ ﻓَ َﺴ ْﻮ
َ ﻳﻦ
َ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ وﻳ ِﺤﺒﱡﻮﻧَﻪ أ َِذﻟﱠ ٍﺔ ﻋﻠَﻰ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِﻴﻦ أ
ِ َﻋ ﱠﺰٍة ﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ ﻳﺠ
ِ ِﺎﻫ ُﺪو َن ﻓِﻲ َﺳﺒ
َﻴﻞ اﻟﻠّ ِﻪ َوﻻ
َ
َ
ُ َُ
َُ َ
َ ُ
ِ ﺸﺎء واﻟﻠّﻪُ و
ِِ ِ
: اﺳ ٌﻊ َﻋﻠِﻴ ٌﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ َﻚ ﻓ
َ ِﻳَ َﺨﺎﻓُﻮ َن ﻟَ ْﻮَﻣﺔَ ﻵﺋِ ٍﻢ َذﻟ
َ َ ُ َ َﻀ ُﻞ اﻟﻠّﻪ ﻳُـ ْﺆﺗﻴﻪ َﻣﻦ ﻳ
[٥٤

54- O believers, whoever apostates from Islam to another religion will not
harm but themselves. Indeed, Allah shall replace them with better people
whom He loves and they love Him. They will be truthful in their faith, be loyal
in their obedience, follow the commands of their Lord, and love their Muslim
brothers. They will lean to them, befriend them, show mercy to them,
sympathize with them, cooperate with them to piety and goodness, and be
strong and superior over the enemies of Allah, from the infidels and the
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ignorant. Thus, they will come back to defeat them and fight them to make
this religion superior. They do not fear any of His Enemies, they do not fear
the blame of their supporters and nothing will keep them away from their
target and end. This is from the favor, softness, and benevolence of Allah to
whomever He wants of His Servants. He (Glory be to Him) is of ample bounty
and All-Knowing of those who deserve this bounty and favor and those who
do not

ِ }إِﻧﱠﻤﺎ وﻟِﻴﱡ ُﻜﻢ اﻟﻠّﻪُ ورﺳﻮﻟُﻪُ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ اﻟﱠ ِﺬ
ﺼﻼَ َة َوﻳُـ ْﺆﺗُﻮ َن اﻟ ﱠﺰَﻛﺎ َة َو ُﻫ ْﻢ
ﻴﻤﻮ َن اﻟ ﱠ
َ َ َ ُ ََ
ُ ﻳﻦ ﻳُﻘ
َ
ُ َ َ
[٥٥ : َراﻛِﻌُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة

55- The Jews will not support you, O Muslims, and if you support and help
them, Allah is the One who supports and helps you because He is the One
who guided you to His Religion. His Messenger and the believers are your
supporters with whom you find affection, support, and friendship. Those are
the people who obey their Lord by establishing His Rites and maintaining His
Commands. They perform Salah, keep to it, and pay Zakah (obligatory
charity) for the needy while they fear Allah in their good actions and
qualities. They humble themselves before Allah because of their benevolence,
love for good, and their haste to the consent and obedience of Allah.

ِ
ِﱠ
ﱠ
[٥٦ : ب اﻟﻠّ ِﻪ ُﻫ ُﻢ اﻟْﻐَﺎﻟِﺒُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ آﻣﻨُﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠن ﺣ ْﺰ
َ ﻳﻦ
َ } َوَﻣﻦ ﻳَـﺘَـ َﻮل اﻟﻠّﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َواﻟﺬ

56- Whoever takes Allah, His Messenger, and the believers as Awliya' (pious
people) by relying on Him truly, follow the command of His Messenger, and
befriend and support his Muslim brothers will be from the Party of Allah and
the believers. Verily, the soldiers and supporters of Allah are the victorious.

ِﱠ
ِﱠ
ِﱠ
ِ
ِ
ِ
ْﻳﻦ أُوﺗُﻮا
َ ﻳﻦ
َ ﻳﻦ اﺗﱠ َﺨ ُﺬواْ دﻳﻨَ ُﻜ ْﻢ ُﻫ ُﺰواً َوﻟَﻌﺒﺎً ﱢﻣ َﻦ اﻟﺬ
َ آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـﺘﱠﺨ ُﺬواْ اﻟﺬ
َ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ
ِ ِ ْﻜﺘ
ِ
ِِ
[٥٧ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َ اﻟ
َ ﺎب ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ُﻜ ْﻢ َواﻟْ ُﻜ ﱠﻔ َﺎر أ َْوﻟﻴَﺎء َواﺗﱠـ ُﻘﻮاْ اﻟﻠّﻪَ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ
57- O believers, do not take your enemies as friends to support them and
wish glory for them, from among the polytheists and the People of the Book,
who mock at your faith and at the rulings of your religion and take them in
vain because of their narrow minds and the corruption of their dreams. Fear
Allah and do not befriend them nor take them as friends if you are true
believers because faith entails that you defy them.

ِ ﺎدﻳـﺘﻢ إِﻟَﻰ اﻟ ﱠ
ﻚ ﺑِﺄَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻗَـ ْﻮٌم ﻻﱠ ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِوﻫﺎ ُﻫ ُﺰواً َوﻟَ ِﻌﺒﺎً َذﻟ
َ ﺼﻼَة اﺗﱠ َﺨ ُﺬ
ْ ُ ْ َ َ} َوإِ َذا ﻧ
[٥٨ :

58- And when you call for Salah, they mock at you although it is desirable by
Allah and a kind of singling him out with worship, but they are fools and do
not know the truth, therefore, they defy Him or they do not want to know
this, so they play and refuse to use their minds to be serious and grown up.
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ِ ِ
ِ }ﻗُﻞ ﻳﺎ أ َْﻫﻞ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
آﻣﻨﱠﺎ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ َوَﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَْﻴـﻨَﺎ َوَﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل ِﻣﻦ
َ ﺎب َﻫ ْﻞ ﺗَﻨﻘ ُﻤﻮ َن ﻣﻨﱠﺎ إِﻻﱠ أَ ْن
َ َْ
ِ َﻗَـﺒﻞ وأَ ﱠن أَ ْﻛﺜَـﺮُﻛﻢ ﻓ
[٥٩ : ﺎﺳ ُﻘﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ َ
َُْ

59- O honorable Prophet, say to the People of the Book who use mockery:
Do you deny that we still have faith in Allah, in what has been revealed to us
through His last Prophet, and in the scriptures that were revealed to the
Prophets before? This is not a defect in ourselves, but this is the true faith
that we should follow, however most of you are rebellious to the sound faith.

ِ
ِ
ِ ﱠ
ﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َو َﺟ َﻌ َﻞ
َ ِ}ﻗُ ْﻞ َﻫ ْﻞ أُﻧَـﺒﱢﺌُ ُﻜﻢ ﺑ
َ ِﺸ ﱟﺮ ﱢﻣﻦ ذَﻟ
َ ﻚ َﻣﺜُﻮﺑَﺔً ﻋﻨ َﺪ اﻟﻠّﻪ َﻣﻦ ﻟ َﻌﻨَﻪُ اﻟﻠّﻪُ َوﻏَﻀ
ِ ِﺴﺒ
{ﻴﻞ
ﺿ ﱡﻞ َﻋﻦ َﺳ َﻮاء اﻟ ﱠ
َ ِﻮت أ ُْوﻟَـﺌ
َ ُِﻣ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ اﻟ ِْﻘ َﺮ َد َة َواﻟْ َﺨﻨَﺎ ِز َﻳﺮ َو َﻋﺒَ َﺪ اﻟﻄﱠﺎﻏ
َ َﻚ َﺷ ﱞﺮ ﱠﻣ َﻜﺎﻧﺎً َوأ
[٦٠ : ]اﳌﺎﺋﺪة

60- O Prophet, tell them: shall I tell you of the people whose retribution will
be worse than what you believe to be worse than Muslims and their religion?
Whoever keeps away from His Mercy will be in a permanent torture and
whomever He bestows anger will not gain the consent of Allah, moreover, He
shall deform them in the image of monkeys and pigs. Whoever worships
other than Allah, such as calves, or follow the instructions of soothsayers and
those who believe them; such people are the worst away from the truth, and
shall deserve more punishment. So, how would you mock at those who
devote worship for Allah alone and believe in His Prophets and in the
revealed Scripture?

آﻣﻨﱠﺎ َوﻗَﺪ ﱠد َﺧﻠُﻮاْ ﺑِﺎﻟْ ُﻜ ْﻔ ِﺮ َو ُﻫ ْﻢ ﻗَ ْﺪ َﺧ َﺮ ُﺟﻮاْ ﺑِ ِﻪ َواﻟﻠّﻪُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ﺑِ َﻤﺎ
َ ْ} َوإِذَا َﺟﺂ ُؤوُﻛ ْﻢ ﻗَﺎﻟَُﻮا
[٦١ : َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة

61- When the hypocrites come to you, they deceive you, conceal disbelief,
and say with their tongues: We are believers. However, the truth is that they
joined you while they were disbelievers and left you as disbelievers. So, they
did not benefit by sitting with you, did not want to listen to you, and Allah
knows best with what they conceal in their hearts.

ِان وأَ ْﻛﻠ
ِ
ِ
ِ
ِﺖ ﻟَﺒ
ِ
ﺌ
ﺤ
ﺴ
اﻟ
ﻢ
ﻬ
ْﺲ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا
ﱡ
ْ
َ
ْ
ُ َ } َوﺗَـ َﺮى َﻛﺜﻴﺮاً ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻳُ َﺴﺎ ِرﻋُﻮ َن ﻓﻲ ا ِﻹﺛْ ِﻢ َواﻟْﻌُ ْﺪ َو
َ
[٦٢ : ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
62- And you see many of those Jews haste to evil acts; by committing sins
and evils, show aggression to the people by all kinds of oppression, mockery,
and treason, and eat bribes to make the unlawful things lawful. How worse is
what they do and how strange is what they do!
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ِﺎﻫﻢ اﻟ ﱠﺮﺑﱠﺎﻧ
ِﺖ ﻟَﺒ
ِ ﺎر َﻋﻦ ﻗَـ ْﻮﻟِ ِﻬ ُﻢ ا ِﻹﺛْ َﻢ َوأَ ْﻛ ِﻠ
َ
ﺌ
ﺤ
ﺴ
اﻟ
ﻢ
ﻬ
ﺒ
ﺣ
ﻷ
ا
و
ن
ﻮ
ﻴ
ﱡ
ْﺲ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا
َ
ﱡ
ْ
َ
ْ
ْ
َ
ُ
َ
ُ
ُ ُ }ﻟَ ْﻮﻻَ ﻳَـ ْﻨـ َﻬ
َ
[٦٣ : ﺼﻨَـﻌُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ َﻳ
63- Would the Jewish and the Christian scholars forbid to commit these
terrible actions and advise them to stop lying and false claims and stop
eating ill-gotten money? Their function is to tell the people about the lawful
and prohibited acts which they do not know. So, wretched are what they do
what they believe.

ِ
ِ َﺖ أَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ وﻟُ ِﻌﻨُﻮاْ ﺑِﻤﺎ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﺑﻞ ﻳ َﺪاﻩُ ﻣ ْﺒﺴﻮﻃَﺘ
ِ َ}وﻗَﺎﻟ
ﺎن
ُ ﺖ اﻟْﻴَـ ُﻬ
َ
َ ْ ْ ْ ﻮد ﻳَ ُﺪ اﻟﻠّﻪ َﻣﻐْﻠُﻮﻟَﺔٌ ﻏُﻠﱠ
َ
ُ َ َ َْ
ﻚ ﻃُﻐْﻴَﺎﻧﺎً َوُﻛ ْﻔﺮاً َوأَﻟْ َﻘ ْﻴـﻨَﺎ
َ َﻒ ﻳ
َ ﻳُ ِﻨﻔ ُﻖ َﻛ ْﻴ
َ ﻚ ِﻣﻦ ﱠرﺑﱢ
َ ﺸﺎءُ َوﻟَﻴَ ِﺰﻳ َﺪ ﱠن َﻛﺜِﻴﺮاً ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَْﻴ
ِ ِ ِ
ِ ْﺤ ْﺮ
َ ْﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺪ َاوةَ َواﻟْﺒَـﻐ
ُب أَﻃْ َﻔﺄ ََﻫﺎ اﻟﻠّﻪ
َ ﻀﺎء إِﻟَﻰ ﻳَـ ْﻮم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ أ َْوﻗَ ُﺪواْ ﻧَﺎراً ﻟﱢﻠ
ِِ
ِ َوﻳَ ْﺴ َﻌ ْﻮ َن ِﻓﻲ اﻷَ ْر
[٦٤ : ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ض ﻓَ َﺴﺎداً َواﻟﻠّﻪُ ﻻَ ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ ﺐ اﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪ
64- The Jews said: Verily, the hands of Allah are misers (may He be Exalted)
May their souls be tight. May their hands stop doing good deeds because
they are known with misery, envy, cowardice, humiliation, and Allah would
curse and expel them from His Mercy because of what their claims against
Allah, their Great Creator, their Provider, and the Provider of all the living in
the universe. His Hands are stretched with favors because He is of great and
plenty favors without losing something of His treasures. He spends as He will
by expanding or narrowing sustenance for others. As for the words they said,
they are part of their disbelief and they shall increase their disbelief by
denying other Ayahs that are revealed to you. Moreover, We incited between
them enmities and envy, hence, they became sects and groups whose hearts
are not in harmony and their words are not united because of their
differences and disputes about their religion. They became in rivalry and that
will be their status on the Day of Resurrection. Whenever they want to
deceive you or start war against Muslims with their wicked methods, their
evil malice and inciting war among sects and groups, Allah puts it off, cancels
their cunning, defeats them, and provides victory to His Prophet and His
Religion. This is part of their nature because their nature is to spread
corruption on earth by plotting against the people of the truth, inciting evil
and sedition, and maintaining the ignition of war. However, Allah hates these
qualities and its people and shall reckon them for what they have done.

ِ }وﻟَﻮ أَ ﱠن أ َْﻫﻞ اﻟ
ِ ﺎﻫﻢ ﺟﻨ
ِ
ِ َْﻜﺘ
ﱠﺎت
َ ْ ُ َآﻣﻨُﻮاْ َواﺗﱠـ َﻘ ْﻮاْ ﻟَ َﻜ ﱠﻔ ْﺮﻧَﺎ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﺳﻴﱢﺌَﺎﺗ ِﻬ ْﻢ َوﻷ ْد َﺧﻠْﻨ
َ ﺎب
َْ
َ
ِ اﻟﻨ ِﱠﻌ
[٦٥ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة

65- If the People of the Book, from the Jews and Christians, believed in Allah
and His Messenger, and stayed away from the prohibited things and evils,
We would have forgiven the sins that they had committed and we would have
admitted them to permanent heavens in which they enjoy forever.
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ِ ِ
ﻴﻞ َوَﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَﻴ ِﻬﻢ ﱢﻣﻦ ﱠرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ ﻷ َﻛﻠُﻮاْ ِﻣﻦ ﻓَـ ْﻮِﻗ ِﻬ ْﻢ َوِﻣﻦ
َ } َوﻟَ ْﻮ أَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ أَﻗَ ُﺎﻣﻮاْ اﻟﺘـ ْﱠﻮَراةَ َواﻹﻧﺠ
ِ َﺖ أَرﺟ ِﻠ ِﻬﻢ ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ أُﱠﻣﺔٌ ﱡﻣ ْﻘﺘ
ِ
[٦٦ : ﺼ َﺪةٌ َوَﻛﺜِ ٌﻴﺮ ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﺳﺎء َﻣﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ ْ ﺗَ ْﺤ
ْ

66- If the People of the Book act according to the rulings of the Torah and
the Bible as they were revealed without distortion and alteration, especially
believing in the glad tidings of the Prophet (peace be upon him) and the
Scriptures that were revealed to the Prophets of Banu Israel, Allah would
expand their sustenance, the sky will send rain on them, and the earth will
gush forth with plants and fruit. There was a group of the People of the Book
believed in the message of Islam, followed the Prophet (peace be upon him)
while many of them were fanatic, stubborn, and haughty who used to distort
the truth and turn away from it; how worse are their actions and how worse
are their hopes.

ُ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ﻚ ِﻣﻦ ﱠرﺑﱢ
َ ﻮل ﺑَـﻠﱢ ْﻎ َﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَْﻴ
َ ْﻚ َوإِن ﻟﱠ ْﻢ ﺗَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ ﻓَ َﻤﺎ ﺑَـﻠﱠﻐ
ُﺖ ِر َﺳﺎﻟَﺘَﻪُ َواﻟﻠّﻪ
ِ
ِ
ِ ﻳـ ْﻌ
ِ ﻚ ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
[ ٦٧ : ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﺼ ُﻤ
َ
َ ﱠﺎس إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
67- O honorable Messenger who is sent to the worlds [i.e., people], convey
to the people all that has been revealed to you, but if you do not convey the
message, you will not deliver the message. The Messenger (peace be upon
him) delivered the trust which he was entrusted fully and did not conceal
anything as was reported in the authentic Hadith of `Aisha. Allah
safeguarded you from your enemy, so no one was able to kill or harm you.
So, pay attention to deliver the message, do not fear, and do not feel sad
because Allah guides whomever He wants and misleads whomever He wants.
The infidels will not find a way to guidance as long as they closed their minds
and hearts, refused to listen to the truth, and refused to follow it. It was
reported in a good Hadith that when Allah (may He be Exalted) revealed:
"Allah will protect you from mankind."

ِ }ﻗُﻞ ﻳﺎ أ َْﻫﻞ اﻟ
ِ ﺎب ﻟَﺴﺘُﻢ َﻋﻠَﻰ َﺷﻲ ٍء ﺣﺘﱠﻰ ﺗُِﻘﻴﻤﻮاْ اﻟﺘـﱠﻮراةَ وا ِﻹ
ِ َْﻜﺘ
ﻴﻞ َوَﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل
ﻧﺠ
َ
ْ
ْ
َ
َ
ُ
ْ
َ
َ َ ْ
ْ
َ
س
َ ﻚ ِﻣﻦ ﱠرﺑﱢ
َ إِﻟَْﻴ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ ﱠرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ َوﻟَﻴَ ِﺰﻳ َﺪ ﱠن َﻛﺜِﻴﺮاً ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَْﻴ
َ ْﻚ ﻃُﻐْﻴَﺎﻧﺎً َوُﻛ ْﻔﺮاً ﻓَﻼَ ﺗَﺄ
َِﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻘﻮِم اﻟْ َﻜﺎﻓ
ِ
[ ٦٨ : ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﺮ
ْ
َ

68- O Prophet of Allah say: O People of the Book, from the Jews and
Christians, You are [standing] on nothing from the truth nor on the true
religion until you maintain what has been revealed in the Torah and the Bible
from matters and rulings without violation and alteration. Of these things
that you must believe in is the glad tiding with the Prophet (peace be upon
him) and until you believe in the Qur'an which was revealed to him. The
rulings and the truth that were revealed to you, O messenger of Allah, the
number of the disbelievers shall increase greatly as well as their turning
away from the truth because they do not accept the truth and show haughty
and stubbornness. So, do not feel sorrow for their destruction and torture
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because this is the bad end of those who were content with error and they
are the ones who are blamed

ِ ﺼﺎﺑِ ُﺆو َن واﻟﻨﱠﺼﺎرى ﻣﻦ آﻣﻦ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ واﻟْﻴـﻮِم
ِﱠ
ِﱠ
اﻵﺧ ِﺮ
ﺎدواْ َواﻟ ﱠ
ُ ﻳﻦ َﻫ
َ ﻳﻦ
َْ َ
ََ َْ َ َ َ
َ آﻣﻨُﻮاْ َواﻟﺬ
َ }إِ ﱠن اﻟﺬ
َِ
[ ٦٩ : ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺤ َﺰﻧُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ ﺻﺎﻟِﺤﺎً ﻓَﻼَ َﺧ ْﻮ
َ وﻋﻤ َﻞ

69- Verily, any of Muslims, Jews, Sabian, and Christians, believe in Allah, in
resurrection and in the retribution on the Day of Recompense and did
righteously (action will not be righteous except if it is in harmony with
religion and devotionally for Allah) shall not be harmed (in regard to Muslims
who have these qualities) when the disbelievers fear of the coming and they
shall not feel sad when the delinquent feel sorry for the great reward they
missed. The meaning is: each sect should believe in the religion present in its
time, but in the time of Islam no religion will be accepted but Islam.

ِ}ﻟََﻘ ْﺪ أَ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ِﻣﻴﺜَﺎ َق ﺑﻨِﻲ إِﺳﺮاﺋ
ٌ ﺎءﻫ ْﻢ َر ُﺳ
َﻮل ﺑِ َﻤﺎ ﻻ
ُ ﻴﻞ َوأ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ إِﻟَْﻴ ِﻬ ْﻢ ُر ُﺳﻼً ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ َﺟ
َ َْ َ
[ ٧٠ : ﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ َوﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً ﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ ﺗَـ ْﻬ َﻮى أَﻧْـ ُﻔ
70- We have taken the covenants and compacts from the Children of Israel,
and We sent to them prophets and messengers to remind and frighten them
of violating those covenants in order to listen and obey. From those
covenants is believing in Prophet Muhammad (peace be upon him), but
whenever a messenger comes to them with a Shari`ah that does not match
their deviant whims and their corrupted opinions, a party of them called
them as liars, disagree with them, and kill them.

ِ
ِ
ﺻ ﱡﻤﻮاْ َﻛﺜِ ٌﻴﺮ
َ ﺎب اﻟﻠّﻪُ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ َﻋ ُﻤﻮاْ َو
َ } َو َﺣﺴﺒُﻮاْ أَﻻﱠ ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻓ ْﺘـﻨَﺔٌ ﻓَـ َﻌ ُﻤﻮاْ َو
َ َﺻ ﱡﻤﻮاْ ﺛُ ﱠﻢ ﺗ
ِ ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ واﻟﻠّﻪُ ﺑ
[ ٧١ : ﺼ ٌﻴﺮ ﺑِ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َْ

71- Many of the Children of Israel thought that their bad situations with their
prophets will not result in evil corruption, Allah shall not reckon them for
those actions and shall not inflict them with trial and torment. Therefore,
they continued in error and corruption, refused to listen to the truth and did
not accept guidance. Then Allah forgave them when they repented to Him
and gave up corruption, however, they increased in error and closed the
senses of hearing in their souls. Moreover, they returned to corruption and
killed the prophets, but Allah is Well-Acquainted with them, know what they
do, and shall reckon them severely.

ِ َ َ}ﻟََﻘ ْﺪ َﻛ َﻔﺮ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻫﻮ اﻟْﻤ ِﺴﻴﺢ اﺑﻦ ﻣﺮﻳﻢ وﻗ
ِ ِ ِ
ﻴﻞ
ُ ﺎل اﻟ َْﻤﺴ
َ َ َْ َ ُ ْ ُ َ َ ُ
َ
َ
َ ﻴﺢ ﻳَﺎ ﺑَﻨﻲ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ
ِ ِ
ﱠﺎر
ُ ا ْﻋﺒُ ُﺪواْ اﻟﻠّﻪَ َرﺑﱢﻲ َوَرﺑﱠ ُﻜ ْﻢ إِﻧﱠﻪُ َﻣﻦ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ْك ﺑﺎﻟﻠّﻪ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺣ ﱠﺮَم اﻟﻠّﻪُ َﻋﻠَﻴﻪ اﻟْ َﺠﻨﱠﺔَ َوَﻣﺄ َْواﻩُ اﻟﻨ
ِ وﻣﺎ ﻟِﻠﻈﱠﺎﻟِ ِﻤ
[ ٧٢ : َﻧﺼﺎ ٍر{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﻴﻦ ﻣ ْﻦ أ
ََ
َ
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72- Indeed, those who said that Allah is the Christ, son of Mary, are
disbelievers. The Christ himself said: O Children of Israel, worship Allah alone
for He is my Lord and yours, we all are servants of Allah, and whoever
associates anyone with Allah in worship, Allah will prohibit Paradise for them
and prescribed Hell for them. They oppressed by associating others with
Allah and by keeping away from the Straight Path. Accordingly, you shall see
no supporter for those wrongdoers and no one will save them from the
torment and the punishment of Allah which are predestined for them.

ِ ﺚ ﺛَﻼَﺛٍَﺔ وﻣﺎ ِﻣﻦ إِﻟَ ٍـﻪ إِﻻﱠ إِﻟَـﻪٌ و
ِﱠ
ﱠ
ْاﺣ ٌﺪ َوإِن ﻟﱠ ْﻢ ﻳَﻨﺘَـ ُﻬﻮا
ُ ِﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﺛَﺎﻟ
ْ ََ
َ
َ }ﻟ َﻘ ْﺪ َﻛ َﻔ َﺮ اﻟﺬ
ِ ﺴ ﱠﻦ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ ﻋ َﺬ
[ ٧٣ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻟَﻴَ َﻤ ﱠ
ٌ َ ُْ ُ َ
ٌ اب أَﻟ
73- Verily, those who said that Allah is a god with other two gods who are:
Jesus and his mother Mary are disbelievers. The truth is: there is no god but
Allah and He is only true worshipped god who has no partner or someone of
the like. He is the god of the universe and the lord of all creatures: He is the
one who gives life, takes away lives and the Provider. There is not human
gods and Jesus and his mother were human who used to eat food. A
Christian sect that was called "Al Maryamiyyun" showed up in the sixth
century who adopted the divinity of Mary too. If Christians do not stop these
claims and lies against Allah (the Lord of the Worlds), their disbelievers will
have a painful torture and a fire will eat up their hearts. Allah has singled out
their disbelievers with torture because He knows that some of them do
believe.

ِ }أَﻓَﻼَ ﻳـﺘﻮﺑﻮ َن إِﻟَﻰ اﻟﻠّ ِﻪ وﻳﺴﺘـﻐْ ِﻔﺮوﻧَﻪ واﻟﻠّﻪ ﻏَ ُﻔ
[ ٧٤ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ ُ َ ُ ُ َْ ََ
ُ َُ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

74- Should not Christians repent of this great lie and seek Allah's Forgiveness
because of this sinful saying and get back to the truth?! Would you stop the
claims that you attributed to your Lord and repent to Him to forgive you and
grant you of His Bounty and Mercy?!

ِ
ِ ُﺖ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻠ ِﻪ اﻟ ﱡﺮﺳﻞ وأُﱡﻣﻪ
ٌ ﻴﺢ اﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ إِﻻﱠ َر ُﺳ
ﺻﺪﱢﻳ َﻘﺔٌ َﻛﺎﻧَﺎ
ْ َﻮل ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
ُ } ﱠﻣﺎ اﻟ َْﻤﺴ
َ ُُ
ِ ﻒ ﻧُـﺒـﻴﱢﻦ ﻟَ ُﻬﻢ اﻵﻳ
ِ
[ ٧٥ : ﺎت ﺛُ ﱠﻢ اﻧﻈُْﺮ أَﻧﱠﻰ ﻳُـ ْﺆﻓَ ُﻜﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﻳَﺄْ ُﻛﻼَن اﻟﻄﱠ َﻌ
َ ُ ُ َ َ ﺎم اﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ

75- Jesus son of Mary was just a servant and a messenger of Allah and was
not a god. Many prophets and messengers preceded him and they were
human like him and were not gods. If he was granted miracles, the previous
messengers were given similar miracles and if he was created without a
father, Adam was created before him without a father nor a mother and he
was not a god. His mother Mary was like the rest of women who was a saint
servant of Allah who believed in her son as a prophet and a messenger. She
believed him in all that he conveyed from his Lord and she was not a god.
Both were hungry and live on food like all humans and relieve themselves as
all human. How could a god feel hungry and vanish if he does not eat? How
come that a god defecates? However, all these qualities are of human as you
see. So, see how we explain the proofs and hard evidence to them one after
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another, then see how do they turn away from the truth and to which deviant
doctrine they belong?

ِ }ﻗُﻞ أَﺗَـ ْﻌﺒ ُﺪو َن ِﻣﻦ ُد
ِ ﺿﺮاً وﻻَ ﻧَـ ْﻔﻌﺎً واﻟﻠّﻪُ ُﻫﻮ اﻟ ﱠ
ﻴﻊ
ُ ِون اﻟﻠّ ِﻪ َﻣﺎ ﻻَ ﻳَ ْﻤﻠ
ُ ْ
ُ ﺴﻤ
َ
َ ّ َ ﻚ ﻟَ ُﻜ ْﻢ
َ
ِ
[ ٧٦ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ اﻟ َْﻌﻠ

76- O Prophet, say to the polytheists and the People of the Book from those
who worship other than Allah: Do you worship along with Allah things that
cannot harm or benefit you while Allah is your and their Creator whom should
be worshipped alone. He is the One who benefits, harms, and rewards for
actions while the inanimate worshipped things do not speak or hear so that
they may harm or benefit. People cannot harm or benefit except when Allah
wills and He alone is the One who behaves in the universe as He wills and no
one is able to stop Him. Therefore, there is no harm or benefit except from
him and to Him only should we direct the acts of worship. He is the One who
hears the sayings of all His Servants and knows their conditions.

ٍ
ِ }ﻗُﻞ ﻳﺎ أ َْﻫﻞ اﻟ
ِِ ِ
ِ َْﻜﺘ
ْﺿﻠﱡﻮا
َ ْﺤ ﱢﻖ َوﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒِﻌُﻮاْ أ َْﻫ َﻮاء ﻗَـ ْﻮم ﻗَ ْﺪ
َ ﺎب ﻻَ ﺗَـﻐْﻠُﻮاْ ﻓﻲ دﻳﻨ ُﻜ ْﻢ ﻏَْﻴـ َﺮ اﻟ
َ َْ
ِ ِﺴﺒ
[ ٧٧ : ﻴﻞ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﺿﻠﱡﻮاْ َﻋﻦ َﺳ َﻮاء اﻟ ﱠ
َ ﺿﻠﱡﻮاْ َﻛﺜِﻴﺮاً َو
َ َِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوأ
77- O Prophet of Allah say: O People of the Book from the Jews and
Christians, do not exceed the limits in terms of your religion, by haughty or
negligence, because exceeding limits is disgraced, and negligence also is
dispraised. Jesus Christ was not a god as Christians claimed and He was not
the son of adulteress as the Jews claimed, but He was a servant of Allah and
his honorable mother was purified and truthful. Do not follow the deviant
sects that your ancestors invented who deviated and stayed away from the
truth and mislead many of their followers as a result of getting away from
the Path of integrity and moderation to the Path of polytheism and error.

ِ ﺎن داو
ِِ ﱠ
ِ ِ ِ ِ
ﻚ ﺑِ َﻤﺎ
َ ِﻴﺴﻰ اﺑْ ِﻦ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ َذﻟ
َ ُ َ ِ ﻴﻞ َﻋﻠَﻰ ﻟِ َﺴ
َ }ﻟُﻌ َﻦ اﻟﺬ
َ ود َوﻋ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻣﻦ ﺑَﻨﻲ إ ْﺳ َﺮاﺋ
[ ٧٨ : ﺼﻮا ﱠوَﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌﺘَ ُﺪو َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﻋ

78- Certainly, Allah cursed those who have disbelieved from the Children of
Israel on the tongue of Prophet David in the Psalms as they were cursed on
the tongue of Prophet Jesus son of Mary in Bible. The meaning of cursing is
to expel them from the Mercy of Allah because of their disobedience and their
aggression against the creatures of Allah.

ِ
[ ٧٩ : ﺲ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َ} َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻻَ ﻳَـﺘَـﻨ
َ ﺎﻫ ْﻮ َن َﻋﻦ ﱡﻣﻨ َﻜ ٍﺮ ﻓَـ َﻌﻠُﻮﻩُ ﻟَﺒ ْﺌ

79- When the Children of Israel committed sins and evils, they used not to
forbid one another and do not advise them to abandon sins such as eating up
usury, taking bribes, accepting the prices of fat, and others. How worse is
their actions and how deniable is their deeds!
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ِ}ﺗَـﺮى َﻛﺜِﻴﺮاً ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﻳَـﺘَـﻮﻟﱠ ْﻮ َن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ﻟَﺒ
ﺌ
َ ﺴ ُﻬ ْﻢ أَن َﺳ ِﺨ
ْ ﺲ َﻣﺎ ﻗَ ﱠﺪ َﻣ
ْ
ُﻂ اﻟﻠّﻪ
َ ْ
ُ َ
َ
ُ ﺖ ﻟَ ُﻬ ْﻢ أَﻧ ُﻔ
َ
ِ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻓِﻲ اﻟ َْﻌ َﺬ
[ ٨٠ : اب ُﻫ ْﻢ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
80- You will see many of the Jews befriend the polytheists and the hypocrites
and help them and support them against Islam, so how worse is their actions
and how bad is their deeds which they prepared for their reckoning. Thereby,
they incited the wrath of Allah against them and He shall admit them to Hell
forever.

ِ َ}وﻟَﻮ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺑِﺎﷲ واﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ وﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَﻴ ِﻪ ﻣﺎ اﺗﱠ َﺨ ُﺬوﻫﻢ أَوﻟِﻴﺎء وﻟ
ـﻜ ﱠﻦ َﻛﺜِﻴﺮاً ﱢﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ
َ ْ
ََ
ُ
َْ
َ َْ ُْ
ِ َﻓ
[ ٨١ : ﺎﺳ ُﻘﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة

81- If those people who support polytheists believe in Allah truly and believe
in the seal of prophets Muhammad (peace be upon him), and in the Glorious
Qur'an which He revealed to him when, they would not have taken them as
friends to help them against their own religion. However, many of them are
disobedient and deny the truth which He ordained against those who disobey
His revealed revelation.

ِ ﱠﺎس َﻋ َﺪاو ًة ﻟﱢﻠﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ اﻟْﻴـﻬ َ ﱠ
ِ
ﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ َوﻟَﺘَ ِﺠ َﺪ ﱠن أَﻗْـ َﺮﺑَـ ُﻬ ْﻢ
َُ َ َ
َ ِ }ﻟَﺘَﺠ َﺪ ﱠن أَ َﺷ ﱠﺪ اﻟﻨ
َ ﻮد َواﻟﺬ
ِﱠ
ِ
ِ ﻚ ﺑِﺄَ ﱠن ِﻣ ْﻨـﻬﻢ ﻗِ ﱢ
َﻴﻦ َوُرْﻫﺒَﺎﻧﺎً َوأَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻻ
َ ِﺼ َﺎرى ذَﻟ
َ َﻳﻦ ﻗَﺎﻟَُﻮاْ إِﻧﱠﺎ ﻧ
َ ﻳﻦ
ُْ
َ ﺴﻴﺴ
َ آﻣﻨُﻮاْ اﻟﺬ
َ ﱠﻣ َﻮ ﱠدةً ﻟﱢﻠﱠﺬ
[٨٢ : ﻳَ ْﺴﺘَ ْﻜﺒِ ُﺮو َن{ ]اﻟﻤﺎﺋﺪة

82- You will find that the harshest enemy to the believers are the Jews and
those who have disbelieved. As for the Jews, because of their stubbornness,
denial, increase of disbelief, following of whims, their falseness and calumny,
they denied the truth to the extent that they killed the prophets and intended
to kill Messenger Muhammad (peace be upon him) more than once. They
cast spell at him and inserted in their scriptures some texts which urge to
harm those who disagree with them! Polytheists are similar to them in many
qualities and were possessed by imitation, so they blocked the outlets and
killed their pure disposition, addicted themselves to disbelief, distracted the
believers away from their religion, and fought the true religion with every
might and force. You shall find that the nearest people -from the
disbelievers-, in terms of intimacy, to the believers are those who claimed to
be Christians, from the followers of Christ, because of the compassion of
their hearts. Moreover, there are scholars among them, monks, and
worshippers who are characterized by knowledge, worship and humbleness.
Those people are not arrogant to follow the truth if they know and
understand it. Perhaps many of them express the truth by their tongues. Al
Baydawy said: The Ayah contains a proof that humbleness,increasing
demands for knowledge and work, and turning away from desires are praised
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even if it is done by disbelievers. I said: and there is a good chance to call
this group to Islam and attract them to it. However, the Ayah is connected
with the following Ayah.

ِ
ِ }وإِذَا َﺳ ِﻤﻌُﻮاْ َﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَﻰ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ﻴﺾ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺪ ْﻣ ِﻊ ِﻣ ﱠﻤﺎ َﻋ َﺮﻓُﻮاْ ِﻣ َﻦ
ُ ﻮل ﺗَـ َﺮى أَ ْﻋﻴُـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﺗَﻔ
َ
ِ ِ اﻟْﺤ ﱢﻖ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن رﺑﱠـﻨَﺎ آﻣﻨﱠﺎ ﻓَﺎ ْﻛﺘُﺒـﻨَﺎ ﻣﻊ اﻟ ﱠ
[٨٣ : ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َ
َ َ
ََ ْ
َ ﺸﺎﻫﺪ

83- And when those people and the like heard the Ayahs that were revealed
to Muhammad (peace be upon him), you would see their eyes flow with
tears; that is because they knew the truth and the glad tidings of Muhammad
(peace be upon him), as happened to Negus and the priests who were
around him. They were not like the Jews who were stubborn, rejecters, and
corrupters. Moreover, they said in humbleness, Khushu` (the heart being
attuned to the act of worship), reverence, and faith: "O Allah! we have
believed in what You have revealed, so, register us among those who bear
witness with the truthfulness of this, write us with the nation of Muhammad
(peace be upon him), and with the people who witness with the truth."

ِ
ِ
ِ
ْﺤ ﱢﻖ َوﻧَﻄ َْﻤ ُﻊ أَن ﻳُ ْﺪ ِﺧﻠَﻨَﺎ َرﺑﱠـﻨَﺎ َﻣ َﻊ اﻟْ َﻘ ْﻮِم
َ } َوَﻣﺎ ﻟَﻨَﺎ ﻻَ ﻧُـ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑِﺎﻟﻠّﻪ َوَﻣﺎ َﺟﺎءﻧَﺎ ﻣ َﻦ اﻟ
ِ ِ اﻟ ﱠ
[٨٤ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﺼﺎﻟﺤ

84- They said: "And why do not we believe in Allah, keep away from
polytheism, as stated by Islam, and believe with the truth and pure
monotheism that came to us. We hope and wish that our Lord admits us to
Paradise and encompasses us with His Mercy along with His Pious Servants؟

ِ ِ ﱠﺎت ﺗَﺠ ِﺮي ِﻣﻦ ﺗَﺤﺘِﻬﺎ اﻷَﻧْـﻬ
ﻚ َﺟ َﺰاء
َ ِﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ َوذَﻟ
َْ
ْ ٍ }ﻓَﺄَﺛَﺎﺑَـ ُﻬ ُﻢ اﻟﻠّﻪُ ﺑِ َﻤﺎ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺟﻨ
َُ
َ ﺎر َﺧﺎﻟﺪ
ِِ
[٨٥ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ

85- Therefore, Allah rewarded them — because of their saying, belief, and
admittance of the truth — with high gardens [in Paradise] underneath are
rivers flow along with eternal stay and complete happiness; this is the reward
of those who follow the truth and submit to it without obstinacy nor
arrogance.

ِﱠ
ِ ْﺠ ِﺤ
[٨٦ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َوَﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ﺑِﺂﻳَﺎﺗِﻨَﺎ أ ُْوﻟَـﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﺎب اﻟ
َ } َواﻟﺬ

86- As for those who disagreed, disobeyed, and denied the signs of Allah,
their final destination would be Hell because they are the people of Hell who
deserve it as a retribution to their stubbornness, disbelief, and denial of the
truth.
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ِﱠ
ِ
ََﺣ ﱠﻞ اﻟﻠّﻪُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ ﺗَـ ْﻌﺘَ ُﺪواْ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻻ
َ آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗُ َﺤ ﱢﺮُﻣﻮاْ ﻃَﻴﱢﺒَﺎت َﻣﺎ أ
َ ﻳﻦ
َ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ
[٨٧ : ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﻳُ ِﺤ ﱡ
َ ﺐ اﻟ ُْﻤ ْﻌﺘَﺪ

87- O believers, do not deprive yourselves of things which Allah made lawful
for you and do not transgress the limits that Allah made prohibited to you;
verily, Allah does not love the wrongdoers who transgress His Boundaries,
but rather you should abide by. The Ayah was revealed regarding a person
who prohibited meat for himself because he found that he had a desire for
women when he ate it.

ِ
ِﱠ
: ي أَﻧﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ ُﻣ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ } َوُﻛﻠُﻮاْ ﻣ ﱠﻤﺎ َرَزﻗَ ُﻜ ُﻢ اﻟﻠّﻪُ َﺣﻼَﻻً ﻃَﻴﱢﺒﺎً َواﺗﱠـ ُﻘﻮاْ اﻟﻠّﻪَ اﻟﺬ
[٨٨

88- Eat the good and the lawful sustenance which Allah provided you, do not
exceed the limits, and leave what He had prohibited if you are true believers.
Verily, eating lawful food does not contradict piety and pious actions.

ِ
ِ
ِ َاﺧ ُﺬ ُﻛﻢ اﻟﻠّﻪُ ﺑِﺎﻟﻠﱠﻐْ ِﻮ ﻓِﻲ أَﻳﻤﺎﻧِ ُﻜﻢ وﻟ
ُـﻜﻦ ﻳُـ َﺆاﺧ ُﺬ ُﻛﻢ ﺑِ َﻤﺎ َﻋ ﱠﻘﺪﺗﱡ ُﻢ اﻷَﻳْ َﻤﺎ َن ﻓَ َﻜ ﱠﻔ َﺎرﺗُﻪ
َ ْ َْ
ُ }ﻻَ ﻳُـ َﺆ
ِ ِ
ﻴﻦ ِﻣ ْﻦ أ َْو َﺳ ِﻂ َﻣﺎ ﺗُﻄ ِْﻌ ُﻤﻮ َن أ َْﻫﻠِﻴ ُﻜ ْﻢ أ َْو ﻛِ ْﺴ َﻮﺗُـ ُﻬ ْﻢ أ َْو ﺗَ ْﺤ ِﺮ ُﻳﺮ َرﻗَـﺒَ ٍﺔ
ُ إِﻃ َْﻌ
َ ﺎم َﻋ َﺸ َﺮة َﻣ َﺴﺎﻛ
ِ ِ
اﺣ َﻔﻈُﻮاْ أَﻳْ َﻤﺎﻧَ ُﻜ ْﻢ
َ ِﺎم ﺛَﻼَﺛَِﺔ أَﻳﱠ ٍﺎم َذﻟ
ْ ﻚ َﻛ ﱠﻔ َﺎرةُ أَﻳْ َﻤﺎﻧِ ُﻜ ْﻢ إِ َذا َﺣﻠَ ْﻔﺘُ ْﻢ َو
ُ َﻓَ َﻤﻦ ﻟﱠ ْﻢ ﻳَﺠ ْﺪ ﻓَﺼﻴ
[٨٩ : ﻚ ﻳُـﺒَـﻴﱢ ُﻦ اﻟﻠّﻪُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ آﻳَﺎﺗِِﻪ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َِﻛ َﺬﻟ

89- Allah does not reckon you for making oath by Him if you do not intend
and if you do not have the attention or if the oath is made according to a
person's most likely opinion. However, He reckons you for oaths if they were
made intentionally. So, whoever breaks his oath or did not keep the oath, his
punishment will be feeding ten needy from the ordinary food you give to your
families (i.e., the food which moderately suffices a person in quality as well
as amount). Or to clothe the same number of needy of what is recognized as
clothes, such as garment, wide trousers, or turban. Or to free a slave.
Whoever is unable or cannot find any of the previous matters should fast for
three days and that will be an expiation for those who make oaths then break
their oaths and erase the sins which they committed .

Expiate for your oaths when you break them and do not leave them without
expiation .
Thus, Allah explains to you the rulings of His Shari`ah, so that you may
thank Him for the blessings of this explanation which was made for your own
good and benefit.
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ِﱠ
ِ
ﺲ ﱢﻣ ْﻦ َﻋ َﻤ ِﻞ
َ َآﻣﻨُﻮاْ إِﻧﱠ َﻤﺎ اﻟْ َﺨ ْﻤ ُﺮ َواﻟ َْﻤ ْﻴﺴ ُﺮ َواﻷ
ُ ﻧﺼ
َ ﻳﻦ
َ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ٌ ﺎب َواﻷَ ْزﻻَ ُم ِر ْﺟ
ِ اﻟ ﱠ
[٩٠ : ﺎﺟﺘَﻨِﺒُﻮﻩُ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ َﺸ ْﻴﻄَﺎن ﻓ

90- O believers, know that alcohol and all intoxicants, gambling, idols that
are made for worship and at which sacrifices are offered, and arrows that are
used for choice are evil acts of Satan; they are part from the insinuation of
Satan, so leave them so that you may win.

}إِﻧﱠ َﻤﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟ ﱠ
ﻀﺎء ﻓِﻲ اﻟْ َﺨ ْﻤ ِﺮ َواﻟ َْﻤ ْﻴ ِﺴ ِﺮ
َ ْﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن أَن ﻳُﻮﻗِ َﻊ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺪ َاوةَ َواﻟْﺒَـﻐ
[٩١ : ﺼﻼَ ِة ﻓَـ َﻬ ْﻞ أَﻧﺘُﻢ ﱡﻣﻨﺘَـ ُﻬﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﺼ ﱠﺪ ُﻛ ْﻢ َﻋﻦ ِذ ْﻛ ِﺮ اﻟﻠّ ِﻪ َو َﻋ ِﻦ اﻟ ﱠ
ُ ََوﻳ

91- Satan wants to cause rivalries, envy, and evil among you. Wine covers
the mind and drinkers curse, fight, may commit adultery with their
unmarriageable women, or kill without consciousness and when they come
back to their senses, they regret. A gambler plays for his family and money
and may not leave anything for himself then becomes a rival to the one who
plays with or becomes sad and angry and he may beg the people of money.
Idols and divining arrows are part of atheism and the people who practice
them had left the pure monotheism and surrendered to the deniable
ignorance and the blind deterioration of thought.

By insinuation and decoration, Satan wants to mislead you and keeps you
away from mentioning Allah because all of them are distracted from the way
of Allah and confuse the intoxicated person if he recites during Salah, so he
may utters disbelief while he wants to recite the Qur'an. And when he
gambles and gains ill-gotten money, he becomes so happy to the extent that
he shows haughtiness and when he suffers loss, he feels sad to the extent
that he wishes to kill himself or to kill others. Under intoxication, a person
thinks of a trick to rerstore his money and defeat his rivals, so how could
such people fear Allah or remember him? So, stop doing them because they
are deniable and forbidden acts which are not permissible for Muslims.
This Ayah was the last part in the gradual style that the Qur'an followed to
prohibit alcohol. The Companions of the Prophet (peace be upon him) said
after the revelation of this Surah: "O our Lord, we have stopped drinking
wine," then they started breaking the wine bottles they had."

ِ َﻃﻴﻌﻮاْ اﻟﻠّﻪ وأ
ِ
َ َﻃﻴﻌُﻮاْ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ُاﺣ َﺬ ُرواْ ﻓَِﺈن ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻴﺘُ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَﻧﱠ َﻤﺎ َﻋﻠَﻰ َر ُﺳﻮﻟِﻨَﺎ اﻟْﺒَﻼَغ
ْ ﻮل َو
َ َ ُ } َوأ
ِ
[٩٢ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ اﻟ ُْﻤﺒ

92- Therefore, obey Allah and His Messenger and abide by the lawful and
prohibition that He ordained to you, such as avoiding alcohol and gambling,
and beware of disobedience. If you refuse and turn away, the proof will be
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set against you. Verily, Our Prophet has fulfilled his mission and warned you,
but if you refuse to comply, nothing is left but punishment.

ِ َﺎت ﺟﻨ
ِ
ِ ِ }ﻟَْﻴﺲ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ْآﻣﻨُﻮا
ٌ ُ ﺼﺎﻟ َﺤ
َ ﻴﻤﺎ ﻃَﻌ ُﻤﻮاْ إِذَا َﻣﺎ اﺗﱠـ َﻘﻮاْ ﱠو
َ ﺎح ﻓ
َ َ َ
َ
ِ ِ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ِِ
{ﻴﻦ
ﺴﻨُﻮاْ َواﻟﻠّﻪُ ﻳُ ِﺤ ﱡ
ْ آﻣﻨُﻮاْ ﺛُ ﱠﻢ اﺗﱠـ َﻘﻮاْ ﱠوأ
َ ﺼﺎﻟ َﺤﺎت ﺛُ ﱠﻢ اﺗﱠـ َﻘﻮاْ ﱠو
َ
َ ﺐ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
َ َﺣ
[٩٣ : ]اﳌﺎﺋﺪة
93- Some Companions who used to drink alcohol had died before the
prohibition of alcohol was revealed and when the Messenger of Allah (peace
be upon him) was asked about that, the Ayah was revealed .
There is no sin on those who believed and did righteously in terms of alcohol
they used to drink and in the money they took from gambling if they avoided
polytheism, had faith, believed, and did righteously then feared Allah, abided
by piety, did not drink wine after its prohibition, and did not play cards after
its prohibition. Moreover, their faith has increased because of the revealed
Ayahs, avoided what Allah has prohibited, avoided sins, and perfected their
work and worship. Verily, Allah loves those who are characterized by Ihsan
(the perfection of Faith) and He shall reward them for that.

ِ
ِ }ﻳﺎ أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ﻟَﻴﺒـﻠُﻮﻧﱠ ُﻜﻢ اﻟﻠّﻪُ ﺑِ َﺸﻲ ٍء ﱢﻣﻦ اﻟ ﱠ
ﺎﺣ ُﻜ ْﻢ ﻟِﻴَـ ْﻌﻠَ َﻢ
َ َ
ُ ﺼ ْﻴﺪ ﺗَـﻨَﺎﻟُﻪُ أَﻳْﺪﻳ ُﻜ ْﻢ َوِرَﻣ
َ ْ
ُ َ َْ َ َ
ِ ﻚ ﻓَـﻠَﻪ ﻋ َﺬ
ِ
ِ اﻟﻠّﻪُ َﻣﻦ ﻳَ َﺨﺎﻓُﻪُ ﺑِﺎﻟْﻐَْﻴ
[٩٤ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َ ُ َ ﺐ ﻓَ َﻤ ِﻦ ا ْﻋﺘَ َﺪى ﺑَـ ْﻌ َﺪ َذﻟ
ٌ اب أَﻟ

94- O believers, Allah shall test you in regard of something that you catch
from the sea while you are in the state of Ihram. That fish will be easy to
catch with your hands or with your spears so that He would test those who
obey and those who disobey in secret and in public. So, whoever catches it
after this declaration, while he is in the state of Ihram, will disobey the
command of Allah and deserve His Severe Punishment because of their
stubbornness, or their indifference toward the command of Allah.

ِﱠ
ﺼ ْﻴ َﺪ َوأَﻧﺘُ ْﻢ ُﺣ ُﺮٌم َوَﻣﻦ ﻗَـﺘَـﻠَﻪُ ِﻣﻨ ُﻜﻢ ﱡﻣﺘَـ َﻌ ﱢﻤﺪاً ﻓَ َﺠ َﺰاء
آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
َ ﻳﻦ
َ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺎم
ُ ﱠﻌ ِﻢ ﻳَ ْﺤ ُﻜ ُﻢ ﺑِﻪ ذَ َوا َﻋ ْﺪ ٍل ﱢﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َﻫ ْﺪﻳﺎً ﺑَﺎﻟ َﻎ اﻟْ َﻜ ْﻌﺒَﺔ أ َْو َﻛ ﱠﻔ َﺎرةٌ ﻃَ َﻌ
َ ﱢﻣﺜْ ُﻞ َﻣﺎ ﻗَـﺘَ َﻞ ﻣ َﻦ اﻟﻨـ
ِ
ِ ﻚ
ﺎد
َ َﺻﻴَﺎﻣﺎً ﻟﱢﻴَ ُﺬو َق َوﺑ
َ ِﻴﻦ أَو َﻋ ْﺪ ُل َذﻟ
َ ﺎل أ َْﻣ ِﺮِﻩ َﻋ َﻔﺎ اﻟﻠّﻪُ َﻋ ﱠﻤﺎ َﺳﻠَﻒ َوَﻣ ْﻦ َﻋ
َ َﻣ َﺴﺎﻛ
[٩٥ : ﻓَـﻴَﻨﺘَ ِﻘ ُﻢ اﻟﻠّﻪُ ِﻣ ْﻨﻪُ َواﻟﻠّﻪُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ ذُو اﻧْﺘِ َﻘ ٍﺎم{ ]اﳌﺎﺋﺪة

95- O believers, Do not kill the game while you are in the state of Ihram
whether it is eatable or not except what the Messenger (peace be upon him)
explained from the vicious animals. Hence, some scholars measured by some
other animals. Whoever kills an animal intentionally has to offer a sacrifice of
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the same size. Two experienced men should give a judgment of that and that
sacrificed animal should be sent to the Ka`bah to be slaughtered and its
meat should be given to the needy in charity or the mistake should be atoned
for by feeding some needy with a food equals the price of that killed animal.
He may estimate the amount of food he should pay to the needy and fast for
the days in which he would eat these amounts.
These penalties are retribution for the sins committed by those who hunt
these animals during the state of Ihram and did not abide by the commands
of Allah. Allah pardons those who had hunted these animals during the state
of Ihram before this Ayah was revealed. Whoever returns to breach and
violate the commands of Allah, Allah will retaliate him in the Hereafter, no
matter the expiation he paid.
And Allah is predominant and He is not defeated or forced to do anything, so
He revenges those who exceed the limits and insist on disobeying His
Commands. Verily, no one is able to stop His Revenge nor stop His
Punishment.

ِ }أ ُِﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜﻢ ﺻﻴ ُﺪ اﻟْﺒﺤ ِﺮ وﻃَﻌﺎﻣﻪ ﻣﺘﺎﻋﺎً ﻟﱠ ُﻜﻢ وﻟِﻠ ﱠ
ﺻ ْﻴ ُﺪ اﻟْﺒَـ ﱢﺮ َﻣﺎ
ََ ُ ُ َ َ ْ َ ْ َ ْ
َ ﺴﻴﱠ َﺎرة َو ُﺣ ﱢﺮَم َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ
َْ
ِﱠ
[٩٦ : ي إِﻟَْﻴ ِﻪ ﺗُ ْﺤ َﺸ ُﺮو َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ُد ْﻣﺘُ ْﻢ ُﺣ ُﺮﻣﺎً َواﺗﱠـ ُﻘﻮاْ اﻟﻠّﻪَ اﻟﺬ

96- He permitted to you, O people who are in the state of Ihram, fishing and
the fish that the sea ejects lifelessly. Those who are not traveling of you may
eat it, the travelers by seaside may use it, and eat it pickled.

In the same time, He prohibited hunting for you during Ihram except the five
kinds of vicious animals that were mentioned in the Sunnah and scholars
added some more vicious animals to them.
Fear Allah in terms of things that He prohibited for you as well as the
previous prohibitions and know that you shall be gathered before Him and
there will be no way out for you of His Reckoning and retribution on that Day.

ِ ْﺤ َﺮ َام ﻗِﻴَﺎﻣﺎً ﻟﱢﻠﻨ
ﱠﺎس َواﻟ ﱠ
ي َواﻟْ َﻘﻼَﺋِ َﺪ
َ } َﺟ َﻌ َﻞ اﻟﻠّﻪُ اﻟْ َﻜ ْﻌﺒَﺔَ اﻟْﺒَـ ْﻴ
َ ﺸ ْﻬ َﺮ اﻟ
َ ﺖ اﻟ
َ ْﺤ َﺮ َام َواﻟ َْﻬ ْﺪ
ِ َ ِذَﻟ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ض َوأَ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﺑِ ُﻜ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ َ ﻚ ﻟﺘَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻓﻲ اﻟ ﱠ
ِ
[٩٧ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َﻋﻠ

97- Allah made Al Ka`bah (The Sacred House) as a benefit for the people in
this world as well as in the Hereafter. It is the cause of reforming all matters.
It is also the shelter, the refuge for them, and the gathering points of their
trade, and the dearest to their hearts to which they direct for Hajj
(pilgrimage) from each distant place because it is one of the pillars of
religion.
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Thus, the Sacred Month was made a sign for the religion of Allah and the
meaning is the whole month in which the intention of Hajj is made; these
months are: Rajab, Dhul-Qa`dah, Dhul-Hijjah, and Al Muharram.
They used to drive their sacrificial animals and used to wear from the trees
that surrounded the Ka`bah in the Pre-Islamic Era. They are parts of the
rites of Hajj and they are the sacrificial animals that are driven to the Sacred
Sites. They are slaughtered there and their meats are distributed there to the
needy. Al Qala`id are the animals that were decorated so that the people
know they are driven to the Sacred Site, so no one is to harm them. He also
mentioned that the reward is abundant and Hajj is apparent.
Allah gives you this explanation so that you may know that the legislation of
these rulings which contain worldly benefits and pushing away harms before
they fell are from the proofs that denote the wisdom of Allah and He
encompasses everything, whether they are small or big. He has the fullknowledge and nothing is hidden from Him.

ِ ﺎب وأَ ﱠن اﻟﻠّﻪ ﻏَ ُﻔ
ِ ِ
[٩٨ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
َ ِ }ا ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠن اﻟﻠّﻪَ َﺷﺪﻳ ُﺪ اﻟْﻌ َﻘ

98- O people, know that Allah encompasses everything with His Knowledge
and knows the secrets of your actions as well as their public then counts
them to reward you for them. Verily, He is Severe in punishment for those
who violate His boundaries or insisted to disobey Him. He is the One who
forgives the sins of those who repent and obey Him. He is Compassionate
with them, therefore, He will not punish them.

ِ } ﱠﻣﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
[٩٩ : ﻮل إِﻻﱠ اﻟْﺒَﻼَغُ َواﻟﻠّﻪُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺗُـ ْﺒ ُﺪو َن َوَﻣﺎ ﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن{ ])اﳌﺎﺋﺪة

99- The mission of the Messenger is to deliver the message and not to guide
nor to reward. He fulfilled what he should do without doing more, so there is
no excuse for you not to obey and whoever disobeys will expose himself to
the punishment of Allah.
Those who obey and who disobey are not hidden form Allah and nothing of
hearts secrets is hidden from Him. In His Hands are the reward and the
punishment and He treats each one with what they deserve.

ِ ِﻚ َﻛﺜْـﺮةُ اﻟْ َﺨﺒ
ﻴﺚ ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮاْ اﻟﻠّﻪَ ﻳَﺎ أ ُْوﻟِﻲ
ُ ِ}ﻗُﻞ ﻻﱠ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻮي اﻟْ َﺨﺒ
ُ ﻴﺚ َواﻟﻄﱠﻴﱢ
َ َ َﺐ َوﻟَ ْﻮ أَ ْﻋ َﺠﺒ
ِ َاﻷَﻟْﺒ
[١٠٠ : ﺎب ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة

100- O Prophet, say: lawful and prohibited are not equal; good and bad are
not equal, and pious and evil are not equal even if you are delighted by the
abundance of evil because the little lawful thing is better than the abundant
evil. It was reported in the authentic Hadith: "What is little but sufficient
is better than what is abundant and distracts the people." So, fear
Allah and prefer the good to the evil even if it is little because the praised
little amount is better than the disgraced abundant things. And whenever the
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evil was abundant, the evil will be more evil, so proceed to what Allah
lawfulized for you, O people of preponderant opinions and enlightened views.
Believe in them so that you can achieve happiness in the worldly life and in
the Hereafter.

ِﱠ
ِ
ﺴ ْﺆُﻛ ْﻢ َوإِن ﺗَ ْﺴﺄَﻟُﻮاْ َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ
َ ﻳﻦ
َ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ُ َآﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَ ْﺴﺄَﻟُﻮاْ َﻋ ْﻦ أَ ْﺷﻴَﺎء إن ﺗُـ ْﺒ َﺪ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺗ
ِ ِﺣﻴﻦ ﻳـﻨـ ﱠﺰ ُل اﻟْ ُﻘﺮآ ُن ﺗُـﺒ َﺪ ﻟَ ُﻜﻢ ﻋ َﻔﺎ اﻟﻠّﻪ ﻋ ْﻨـﻬﺎ واﻟﻠّﻪ ﻏَ ُﻔ
[١٠١ : ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َُ َ
ْ ْ
ٌ ُ َ ََُ َ ْ
ٌ ﻮر َﺣﻠ

101- O believers, do not ask about things that are futile because if you know
their answers, they will harm you and if you asked about them in the time of
revelation, they will appear to you. A wise person does not do something that
hurts him. Moreover, Allah pardons your past questions by not putting
hardship over you, so do not ask them again. He (Glory be to Him) is
frequent in forgiving the sins of His Servants, forbearing, overlooks their sins
and does not punish them as soon as they commit them, but explains and
respite them until they know their faults and repent of them.

ِ
ِ ِ
[١٠٢ : ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ }ﻗَ ْﺪ َﺳﺄَﻟَ َﻬﺎ ﻗَـ ْﻮٌم ﱢﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ُﻜ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ أ
َ َﺻﺒَ ُﺤﻮاْ ﺑ َﻬﺎ َﻛﺎﻓ ِﺮ

102- A group of people, who were before you, asked their prophets similar
questions which they were answered, but later on they became disbelievers
because they did not act upon them; therefore, they were perished, such as
the people of Thamud when they asked Salih for a she-camel.

ٍ ِ ِ
ِِ ﱠ
ٍ ِ
ٍِ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻳَـ ْﻔﺘَـ ُﺮو َن
َ } َﻣﺎ َﺟ َﻌ َﻞ اﻟﻠّﻪُ ﻣﻦ ﺑَﺤ َﻴﺮة َوﻻَ َﺳﺂﺋﺒَﺔ َوﻻَ َوﺻﻴﻠَﺔ َوﻻَ َﺣ ٍﺎم َوﻟَـﻜ ﱠﻦ اﻟﺬ
ِ ِ
[١٠٣ : ب َوأَ ْﻛﺜَـ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﻋﻠَﻰ اﻟﻠّﻪ اﻟْ َﻜﺬ

103- Allah did not reveal or decree the following things:

Al Bahirah a slit-eared she-camel that used to be offered to idols.
As-Sa`ibah: which they dedicate for their alleged idols, so nothing is borne
on their backs.
And Al Wasilah: The she-camel that begets a she-camel for the first time
then it is followed by another she-camel without begetting a he-camel in
between which were also offered to their idols.
Al Ham: A bull that ruts its female-camels and produce ten times of birth or
indefinite number because they exempt it from carrying anything.
All these cases and actions are rejected because they were innovated by the
Pre-Islamic Period that were not legislated by Allah, however the disbelievers
do this and draw near to Allah by these actions and say: Allah commanded
us to do so, but they were liars, and most of them did not know that these
claims were not true because they imitated their forefathers and this was the
result of their blind imitation.
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ِ ِ
ِ َﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ وإِﻟَﻰ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ﻮل ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺣ ْﺴﺒُـﻨَﺎ َﻣﺎ َو َﺟ ْﺪﻧَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
َ ﻴﻞ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﺗَـ َﻌﺎﻟَ ْﻮاْ إِﻟَﻰ َﻣﺎ أ
َ
َ } َوإذَا ﻗ
[١٠٤ : آﺑَﺎءﻧَﺎ أ ََوﻟَ ْﻮ َﻛﺎ َن آﺑَﺎ ُؤ ُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن َﺷ ْﻴﺌﺎً َوﻻَ ﻳَـ ْﻬﺘَ ُﺪو َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة

104- If it is said to the polytheists: come and abide by the rulings that Allah
revealed, lawful and prohibitions, and to Messenger Muhammad (peace be
upon him) upon whom these rulings were revealed so that you could know
the truth and distinct between the lawful and prohibition. However, they
would answer: It is enough to follow the actions of our forefathers and do not
follow the steps of others because they have full right and on the right track.
However, why they imitate their forefathers without sense or thinking? If the
forefathers were ignorant and deviants like them who do not understand the
truth and are not guided, so how would they follow them in this case?

ِﱠ
ﺿ ﱠﻞ إِذَا ْاﻫﺘَ َﺪﻳْـﺘُ ْﻢ إِﻟَﻰ اﻟﻠّ ِﻪ
ُ َﺴ ُﻜ ْﻢ ﻻَ ﻳ
َ ﻀ ﱡﺮُﻛﻢ ﱠﻣﻦ
َ ﻳﻦ
َ }ﻳَﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ آﻣﻨُﻮاْ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ أَﻧ ُﻔ
[١٠٥ : َﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ َﺟ ِﻤﻴﻌﺎً ﻓَـﻴُـﻨَﺒﱢﺌُ ُﻜﻢ ﺑِ َﻤﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة

105- O believers, save yourselves and reform them by doing good and
staying away from sins, and exert your full power and energy and you shall
not be harmed by aberrance and corruption if you do what you are
commanded and were from the guided ones. Allah does not punish you with
the sins of others and your final destination will be to Allah on the Day of
Recompense, whether the straying and the guided. He shall inform each
person with the type of their actions and retribution whether good or bad.
There is nothing in this Ayah to indicate the permissibility of leaving the
command of enjoining good and forbiddance of evil if this is possible. Ibn
`Umar (may Allah be pleased with him) said: This Ayah was revealed in
regard of a group of people who will come after us if they say something, it
shall not be accepted from them.

ِﱠ
ِ َﺻﻴﱠ ِﺔ اﺛْـﻨ
ِ ت ِﺣﻴﻦ اﻟْﻮ
ِ
ﺎن
َ ﺎدةُ ﺑَـ ْﻴﻨِ ُﻜ ْﻢ إِ َذا َﺣ
َ آﻣﻨُﻮاْ َﺷ َﻬ
َ ﻀ َﺮ أ
َ ﻳﻦ
َ }ﻳﺎ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ َ ُ َﺣ َﺪ ُﻛ ُﻢ اﻟ َْﻤ ْﻮ
ِ َ ان ِﻣﻦ ﻏَﻴ ِﺮُﻛﻢ إِ ْن أَﻧﺘُﻢ
ِ
ِ ض ﻓَﺄَﺻﺎﺑـ ْﺘ ُﻜﻢ ﱡﻣ
ٍ
ُﺼﻴﺒَﺔ
َ َ ِ ﺿ َﺮﺑْـﺘُ ْﻢ ﻓﻲ اﻷَ ْر
ْ
ْ ْ ْ َذ َوا َﻋ ْﺪل ﱢﻣﻨ ُﻜ ْﻢ أ َْو آ َﺧ َﺮ
ِ ِ
ِ ﺼﻼَ ِة ﻓَـﻴـ ْﻘ ِﺴﻤ
ِ ِ
ًﺎن ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ إِ ِن ْارﺗَـ ْﺒﺘُ ْﻢ ﻻَ ﻧَ ْﺸﺘَ ِﺮي ﺑِ ِﻪ ﺛَ َﻤﻨﺎ
َ ُ ﺴﻮﻧَـ ُﻬ َﻤﺎ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ اﻟ ﱠ
ُ اﻟ َْﻤ ْﻮت ﺗَ ْﺤﺒ
ِ َ وﻟَﻮ َﻛﺎ َن َذا ﻗُـﺮﺑﻰ وﻻَ ﻧَ ْﻜﺘُﻢ َﺷﻬ
ِِ ِﱠ
[١٠٦ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ُ
َْ
َ َْ
َ ﺎد َة اﻟﻠّﻪ إِﻧﱠﺎ إِذاً ﻟﻤ َﻦ اﻵﺛﻤ

106- O believers: If death approaches one of you and he bequeathed
something, it is obligatory on you that two witnesses, who should be just
Muslims, testify to the bequest.

The witnesses may be two non-Muslims if you were traveling and death
approaches you then you bequeathed to them or made them witnesses over
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the bequest. These are two conditions to accept the testimony of nonMuslim: bequest and traveling, and no Muslim was with the bequeather then
some heirs accused them with laying and treason in terms of their bequest or
the wealth they were entrusted. Lock them after the Salah and ask them.
They should make an oath with Allah (Who is Glorified) in all religions and
say: We do not make a false oath for taking something from the people or
take a right that we deny even if the witnessed for was a near relative, so we
do not be partial for him.
We do not conceal the testimony and if we do or distort it, we are
disobedient and deserve the punishment.
It seems that making an oath by Allah is for the non-Muslim witnesses, but
the Muslim witnesses should not make an oath.
Al Qurtuby reported in his Tafsir on the authority of some people that these
three Ayahs are the most problematic Ayahs in the Qur'an: in parsing,
meaning, and arbitration! You may look up the details in the specialized
books.

ِِ ﱠ
ِ
ِ
اﺳﺘَ َﺤ ﱠﻖ
ْ ﻳﻦ
ْ }ﻓَِﺈ ْن ﻋُﺜ َﺮ َﻋﻠَﻰ أَﻧﱠـ ُﻬ َﻤﺎ
َ اﺳﺘَ َﺤ ﱠﻘﺎ إِﺛْﻤﺎً ﻓَﺂ َﺧ َﺮان ﻳِ ُﻘ
َ ﻮﻣﺎ ُن َﻣ َﻘ َﺎﻣ ُﻬ َﻤﺎ ﻣ َﻦ اﻟﺬ
ِ ﺎن ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ ﻟَ َﺸﻬﺎدﺗُـﻨﺎ أ
ِ ﺎن ﻓَـﻴـ ْﻘ ِﺴﻤ
ِ
ًﺎدﺗِ ِﻬ َﻤﺎ َوَﻣﺎ ا ْﻋﺘَ َﺪﻳْـﻨَﺎ إِﻧﱠﺎ إِذا
َ َﺣ ﱡﻖ ﻣﻦ َﺷ َﻬ
َ َََ
َ ُ ََﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻷَ ْوﻟَﻴ
ِِ
ِﱠ
[١٠٧ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﻟﻤ َﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ

107- If it appears that the two witnesses who are entitled to save the
bequest hide something from the bequest or take something through
betrayal and lie, two other heirs representing the deceased may raise a claim
to prove that the two witnesses had taken something from the bequest. The
heirs should bear witness that their oath is more truthful than the previous
witnesses and we did not exceed the limits of truth in this oath. Moreover,
we did not oppress anyone and if we did, we would expose ourselves to the
wrath and the punishment of Allah.

ﻚ أَ ْدﻧَﻰ أَن ﻳَﺄْﺗُﻮاْ ﺑِﺎﻟ ﱠ
ﺎد ِة َﻋﻠَﻰ َو ْﺟ ِﻬ َﻬﺎ أ َْو ﻳَ َﺨﺎﻓُﻮاْ أَن ﺗُـ َﺮ ﱠد أَﻳْ َﻤﺎ ٌن ﺑَـ ْﻌ َﺪ أَﻳْ َﻤﺎﻧِ ِﻬ ْﻢ
َ ِ}ذَﻟ
َ ﺸ َﻬ
ِِ
ِ
[١٠٨ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا اﻟﻠّﻪَ َو
َ اﺳ َﻤﻌُﻮاْ َواﻟﻠّﻪُ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ

108- The ruling which We ordained and decreed regarding making the nonMuslim witnesses swear is the best way for the witnesses to deliver their
testimony properly for fear of punishment. This is the best action if they fear
that their oath is to be rejected after witnessing against the heirs. They
should make an oath against their betrayal and lie so that they may be
exposed before people and pay a fine. If this takes place, it will be a rebuke
for them not to lie again. So, fear Allah, keep away from lie and betrayal, and
listen to the advice of your Lord and His Intimidation and obey Him. Verily,
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He (Glory be to Him) does not guide those who disobey Him and disobey His
Shari`ah because they do not deserve guidance in the first place.

ِ َﻮل ﻣﺎذَا أ ُِﺟﺒﺘﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻻ
َﻧﺖ َﻋﻼﱠ ُم
ﻠ
ﻋ
َ ْﻢ ﻟَﻨَﺎ إِﻧﱠ
َ ﻚأ
َ ُ }ﻳَـ ْﻮَم ﻳَ ْﺠ َﻤ ُﻊ اﻟﻠّﻪُ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ َﻞ ﻓَـﻴَـ ُﻘ
ْ ُْ
َ
ِ ُاﻟْﻐُﻴ
[١٠٩ : ﻮب{ ]اﳌﺎﺋﺪة
109- When Allah gathers the sent prophets on the Day of Recompense, He
shall ask them: How did your people answer you in the world when you
called them to my obedience and my Shari`ah? They shall say in amaze
because of the terrible actions of that Day and out of discipline with the Lord
(may He be Glorified and Exalted): We have no knowledge except what You
taught us and You are more knowledgeable than we; you know the hidden,
but we do not know except what we see.

وح
َ َ}إِ ْذ ﻗ
ِ ﻚ ﺑُِﺮ
َ ﻚ إِ ْذ أَﻳﱠﺪﺗﱡ
َ ِﻚ َو َﻋﻠَﻰ َواﻟِ َﺪﺗ
َ ﺎل اﻟﻠّﻪُ ﻳَﺎ ِﻋﻴﺴﻰ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ اذْ ُﻛ ْﺮ ﻧِ ْﻌ َﻤﺘِﻲ َﻋﻠَْﻴ
ِ ْﻜﺘَﺎب واﻟ
ِ َ ُس ﺗُ َﻜﻠﱢﻢ اﻟﻨﱠﺎس ِﻓﻲ اﻟْﻤ ْﻬ ِﺪ وَﻛ ْﻬﻼً وإِ ْذ َﻋﻠﱠﻤﺘ
ْﺤ ْﻜ َﻤﺔَ َواﻟﺘـ ْﱠﻮَرا َة
ْ
َ َ ﻚ اﻟ
َ
َ ُ ِ اﻟْ ُﻘ ُﺪ
َ َ
ِ ِ
ﻴﻞ َوإِ ْذ ﺗَ ْﺨﻠُ ُﻖ ِﻣ َﻦ اﻟﻄﱢﻴ ِﻦ َﻛ َﻬ ْﻴﺌَ ِﺔ اﻟﻄﱠْﻴ ِﺮ ﺑِِﺈ ْذﻧِﻲ ﻓَـﺘَﻨ ُﻔ ُﺦ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻓَـﺘَ ُﻜﻮ ُن ﻃَْﻴﺮاً ﺑِِﺈ ْذﻧِﻲ
َ َواﻹﻧﺠ
ِ ِ ِ ُ ئ اﻷَ ْﻛﻤﻪَ واﻷَﺑْـﺮص ﺑِِﺈ ْذﻧِﻲ وإِ ْذ ﺗُ ْﺨ ِﺮج اﻟْﻤﻮﺗَﻰ ﺑِِﺈ ْذﻧِﻲ وإِ ْذ َﻛ َﻔ ْﻔ
ﻴﻞ
ُ َوﺗُـ ْﺒ ِﺮ
َ َ َ َ
َ
َ ُ
َ
َ ﺖ ﺑَﻨﻲ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ
ِ ﺎت ﻓَـ َﻘ َ ﱠ
ِ
ِ َﻨﻚ إِ ْذ ِﺟ ْﺌﺘَـ ُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒـﻴﱢـﻨ
ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﻋ
َ ْ
ٌ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ إِ ْن َﻫـ َﺬا إِﻻﱠ ﺳ ْﺤ ٌﺮ ﱡﻣﺒ
َ ﺎل اﻟﺬ
[١١٠ :
110- Allah (may He be Exalted) says: O Servant of Allah and His Messenger
Jesus son of Mary, remember My Favor on you from the super miracles that I
created you without a father so that you may be a sign for My Creation and
Innovation. Another favor I bestowed on your mother to be a proof for her
innocence from the guilt that claimed against her.
And I supported you with Gabriel to affirm and support you.
I made you a prophet and a caller for My Religion and made you speak in the
cradle. Therefore, you speak to the people in the cradle as you speak to them
when you exceeded thirty of age.
Remember My Favor on You when I taught you writing and I gave you
wisdom to realize the truth to follow it, put things in their right positions, and
to be from the wise people.
I taught the Torah that I revealed to Moses (peace be upon him) and the
Bible that I sent down to you as a complement and revival to the Torah.
Moreover, you create birds from clay then blow in them and they fly in the
sky by My Permission and My Estimation.
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You heal the blind and make them see.
You cure the leper.
You summon the dead to rise from their graves and they respond by Allah's
Leave and Will.
You also remember My Favor on you when I prevented the Jews from killing
you and you brought the clear signs and miracles that indicate the
truthfulness of your prophethood and the truthfulness of what you brought
from your Lord. So, the disbelievers among them said: What you have
brought is just sorcery and conjuration.

ِ
ِ
آﻣﻨﱠﺎ َوا ْﺷ َﻬ ْﺪ ﺑِﺄَﻧﱠـﻨَﺎ
ُ } َوإِ ْذ أ َْو َﺣ ْﻴ
َ ﺖ إِﻟَﻰ اﻟ
َ ْﻴﻦ أَ ْن آﻣﻨُﻮاْ ﺑِﻲ َوﺑَِﺮ ُﺳﻮﻟﻲ ﻗَﺎﻟَُﻮا
َ ْﺤ َﻮا ِرﻳﱢ
[١١١ : ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن{ ]اﳌﺎﺋﺪة

111- And remember the favor of Allah on you, O Christ, when I inspired the
disciples from among your Companions who are the elite of the Children of
Israel to believe in Me and in the Prophethood of Jesus son of Mary. They
said: We believed and responded and testified that we submitted to Your
Command and devoted ourselves to your religion.

ِ
ِ
ﻚ أَن ﻳُـﻨَـ ﱢﺰ َل َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َﻣﺂﺋِ َﺪةً ﱢﻣ َﻦ
َ َ}إِ ْذ ﻗ
َ ﻴﻊ َرﺑﱡ
َ ﺎل اﻟ
ُ ﻴﺴﻰ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ َﻫ ْﻞ ﻳَ ْﺴﺘَﻄ
َ ْﺤ َﻮا ِرﻳﱡﻮ َن ﻳَﺎ ﻋ
ِِ
[١١٢ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﺴ َﻤ ِﺎء ﻗ
اﻟ ﱠ
َ ﺎل اﺗﱠـ ُﻘﻮاْ اﻟﻠّﻪَ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ

112- From the favors of Allah on you, the news of the Banquet, so, mention
what the disciples said to you. Does your Lord respond to you if you ask Him
to send down a dining table from the sky?

Jesus (peace be upon him) said to them: Fear Allah and do not ask about
this, perhaps it will lead to a great sedition if you are true faithful after I had
sent down to you enough miracles.

ِ
ِ
ﺻ َﺪﻗْـﺘَـﻨَﺎ َوﻧَ ُﻜﻮ َن َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ ِﻣ َﻦ
َ }ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻧُ ِﺮﻳ ُﺪ أَن ﻧﱠﺄْ ُﻛ َﻞ ﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َوﺗَﻄ َْﻤﺌ ﱠﻦ ﻗُـﻠُﻮﺑُـﻨَﺎ َوﻧَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَن ﻗَ ْﺪ
ِ ِ اﻟ ﱠ
[١١٣ : ﻳﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﺸﺎﻫﺪ

113- They said: Our question is not for disabling you, but we would like to
eat there from, to comfort our hearts by increasing certainty if we see
sustenance comes down from sky, and to know for sure that you affirmed
our faith in your prophethood and testify that it was a sign from Allah and
clear sin for the truthfulness of your prophethood, moreover, we shall inform
those who do not attend the banquet.
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ِ َ َ}ﻗ
ﻴﺴﻰ اﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ َرﺑﱠـﻨَﺎ أَﻧ ِﺰ ْل َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َﻣﺂﺋِ َﺪةً ﱢﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ًﺴ َﻤ ِﺎء ﺗَ ُﻜﻮ ُن ﻟَﻨَﺎ ِﻋﻴﺪا
َ ﺎل ﻋ
ِ ﱢﻷَ ﱠوﻟِﻨﺎ و
ِ
[١١٤ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ آﺧ ِﺮﻧَﺎ َوآﻳَﺔً ﱢﻣ
َ ﻨﻚ َو ْارُزﻗْـﻨَﺎ َوأ
َ َ
َ َﻧﺖ َﺧ ْﻴـ ُﺮ اﻟ ﱠﺮا ِزﻗ

114- Jesus, son of Mary (peace be upon him) called to Allah in Khushu` (the
heart being attuned to the act of worship) and humility after he had seen
that the Disciples wanted him to supplicate Allah:

O Allah! send down to us from sky a dining table so that we may take the
day in which the banquet was revealed a festival we and those who will come
after us would glorify it. It will be a proof to your ability and your respond to
my call in order that they believe my words and what I brought to you from
my Lord. O Allah, make it a good sustenance and you are the best Provider
of Sustenance, for you are the Creator of sustenance and the One Who gives
it.

ِ
َ َ}ﻗ
َ ُﻋ ﱢﺬﺑُﻪُ َﻋ َﺬاﺑﺎً ﻻﱠ أ
َ ﺎل اﻟﻠّﻪُ إِﻧﱢﻲ ُﻣﻨَـ ﱢﺰﻟُ َﻬﺎ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻤﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﺑَـ ْﻌ ُﺪ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈﻧﱢﻲ أ
ُُﻋ ﱢﺬﺑُﻪ
ِ
[١١٥ : ﻴﻦ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َأ
َ َﺣﺪاً ﱢﻣ َﻦ اﻟ َْﻌﺎﻟَﻤ

115- Allah (may He be Exalted) says: I will send down to you a banquet, so
whoever denies it after it was sent down to you I would torture him severely
because of his disbelief.
Narrations differed in the descent of banquet or not. It was said that disciples
feared of torture and stopped asking it therefore, it did not descend.

However, other narrations mentioned the descent of the banquet. As a result,
the promise and the warning of Allah was truthful and those who denied that
great miracle were deformed as monkeys and pigs.
It was mentioned that the news of the banquet was not mentioned in the
Bible, and if the banquet was mentioned there, the Bible would have
mentioned it and that festival would have remained until the Day of
Recompense. However, there is a story in the bible looks like this from
different views which the owner of "Al Zhilal" mentioned.
Most commentators adopt the view that it was truly revealed.

ِ
ِ ﱠﺎس اﺗﱠ ِﺨ ُﺬوﻧِﻲ وأُﱢﻣﻲ إِﻟَ َـﻬ ْﻴ ِﻦ ِﻣﻦ ُد
ِ ﻠﺖ ﻟِﻠﻨ
ون
َ َ} َوإِ ْذ ﻗ
َ َُﻧﺖ ﻗ
َ ﻴﺴﻰ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮﻳَ َﻢ أَأ
َ ﺎل اﻟﻠّﻪُ ﻳَﺎ ﻋ
َ َ
ِ
ِﻚ ﻣﺎ ﻳ ُﻜﻮ ُن ﻟ
ِ ّاﻟﻠ
َ
َ
ﻴ
ﻟ
ﺎ
ﻣ
ﻮل
ﻗ
أ
ن
أ
ﻲ
ﻧ
ﺎ
ﺤ
ﺒ
ﺳ
ﺎل
ﻗ
ﻪ
َ
َ
َ
ُ
َ
ْ
َ
َ
ُ ﺲ ﻟِﻲ ﺑِ َﺤ ﱟﻖ إِن ُﻛ
ُﻨﺖ ﻗُـﻠْﺘُﻪُ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﻋﻠ ْﻤﺘَﻪ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
ِ َُﻧﺖ َﻋﻼﱠ ُم اﻟْﻐُﻴ
: ﻮب{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﻚ إِﻧﱠ
َ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻓِﻲ ﻧَـ ْﻔ ِﺴﻲ َوﻻَ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ِﻓﻲ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ
َ ﻚأ
[١١٦
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116- Allah (may He be Exalted) said to Jesus son of Mary on the Day of
Recompense as reproach and censure for the Christians: Did you say to the
people: Take me and my mother as gods other than Allah?
Jesus answered in glorification to Allah: Glory be to You, You do not have a
partner. It is not entitled for me or to anyone to claim this and if I said that,
You would have known it before. You know what is in my conscious, how
about what I said publically? I do not know the hidden and the public matters
of Your Affairs while you know what was in the past and what will be in the
future.

ِ ْﺖ ﻟَ ُﻬﻢ إِﻻﱠ ﻣﺎ أَﻣﺮﺗَﻨِﻲ ﺑِ ِﻪ أ
ﻨﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺷ ِﻬﻴﺪاً ﱠﻣﺎ
ُ َن ا ْﻋﺒُ ُﺪواْ اﻟﻠّﻪَ َرﺑﱢﻲ َوَرﺑﱠ ُﻜ ْﻢ َوُﻛ
ْ َ َ ْ ُ } َﻣﺎ ﻗُـﻠ
ِ َ ﻨﺖ أ
{َﻧﺖ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﺷ ِﻬﻴ ٌﺪ
َ ﻴﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوأ
َ ﺖ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺗَـ َﻮﻓﱠـ ْﻴﺘَﻨِﻲ ُﻛ
ُ ُد ْﻣ
َ َﻧﺖ اﻟ ﱠﺮﻗ
[١١٧ : ]اﳌﺎﺋﺪة
117- I did not say to the people but what You had commanded me: to direct
yourselves to Allah Alone and do not associate anyone with Him in worship
because He is my Lord and yours. I was a witness to their conditions: belief
and disbelief, and I used to advise them to act according to Your Command.
However, when You lifted me to sky, You were the Ever-Preserving, the
Watcher over them, and the Well-Acquainted of my message to them and
their false claims after my ascension.

ِ }إِن ﺗُـﻌ ﱢﺬﺑـﻬﻢ ﻓَِﺈﻧﱠـﻬﻢ
ِ َﻧﺖ اﻟْﻌ ِﺰﻳﺰ اﻟْﺤ
َِﺎد َك َوإِن ﺗَـﻐْ ِﻔ ْﺮ ﻟَ ُﻬ ْﻢ ﻓ
ﱠ
: ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﻜ
أ
ﻚ
ﻧ
ﺈ
ﺒ
ﻋ
َ
َ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ْ ُ ْ ُْ َ
ُ
[١١٨

118- If you torture them, there will be no objection to Your Judgment
because You are the absolute Owner Who controls them as He wants. They
are Your Servants, under Your Control, and deserve this because they have
disobeyed Your Commands. If You forgive them, it will not be out of disability
to torture them, but You are the Ever-Powerful Who is Able to reward and
punishment, Who does not reward or punish but out of wisdom.
Verily, You are the One Who does what He wills and nobody can ask You
about what You do, but they are.

ِ
ِ ﺎل اﻟﻠّﻪُ ﻫ َﺬا ﻳـﻮم ﻳﻨ َﻔﻊ اﻟ ﱠ
ِ ﺎدﻗِﻴﻦ
ِ
ﺎر
َ َ}ﻗ
ٌ ﺻ ْﺪﻗُـ ُﻬ ْﻢ ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﺟﻨ
ُ َ ُ َْ َ
ُ ﱠﺎت ﺗَ ْﺠ ِﺮي ﻣﻦ ﺗَ ْﺤﺘ َﻬﺎ اﻷَﻧْـ َﻬ
َ ﺼ
ِ
ِ َﺧﺎﻟِ ِﺪﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ أَﺑﺪاً ﱠر
: ﻴﻢ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِﺿﻮاْ َﻋ ْﻨﻪُ ذَﻟ
ُ ﺿ َﻲ اﻟﻠّﻪُ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوَر
َ
َ
ُ ﻚ اﻟْ َﻔ ْﻮُز اﻟ َْﻌﻈ
[١١٩
119- Allah (may He be Exalted) says on the Day when He shall gather the
messengers: The faith of those who were truthful in their faith in the world
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will benefit them today. Their reward shall be high paradises underneath are
rivers flow. They will reside there forever, Allah will be pleased with them,
and they shall be pleased with these rewards. Nothing is dearer than His
Pleasure (Glory be to Him), which is success in the Hereafter.

ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷَ ْر
: ض َوَﻣﺎ ﻓِﻴ ِﻬ ﱠﻦ َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ{ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ }ﻟِﻠّ ِﻪ ُﻣﻠ
َ َ ْﻚ اﻟ ﱠ
[١٢٠

120- Everything in heavens, on earth, and everything in between are owned
by Allah and under His Control and Dominance. He is Able to do whatever He
wants and nothing fails Him, but all things subject to His Will and subjugated
by His Command.
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Surah Al An`am (1 - 110)
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

ِﱠ
ِِ ِ ﱠ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ﻳﻦ
َ ات َواﻷَ ْر
َ } اﻟ
َ ض َو َﺟ َﻌ َﻞ اﻟﻈﱡﻠُ َﻤﺎت َواﻟﻨﱡ
َ َ ْﺤ ْﻤ ُﺪ ﻟﻠّﻪ اﻟﺬي َﺧﻠَ َﻖ اﻟ ﱠ
َ ﻮر ﺛُ ﱠﻢ اﻟﺬ
[١ : َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﺑَِﺮﺑﱢ ِﻬﻢ ﻳَـ ْﻌ ِﺪﻟُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

1- All gratitude and nice praise are for Allah Who created the Heavens and
theEearth. This indicates His Full Ability, wide knowledge, and His Greatness
in His creation and Administration. He created darkness and light to the
benefit of His Servants, day and night. Although the clear signs and the great
creatures that are in the universe which indicate the Existence and Oneness
of Allah, the disbelievers avoid the truth and associate partners with Allah
from His Creatures in worship.

{ُﻮَ اﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻘَﻜُﻢ ﻣﱢﻦ ﻃِﻴﻦٍ ﺛُﻢﱠ ﻗَﻀَﻰ أَﺟَﻼً وَأَﺟَﻞٌ ﻣﱡﺴﻤًﻰ ِﻋﻨ َﺪﻩُ ﺛُ ﱠﻢ أَﻧﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻤﺘَـ ُﺮو َن
}
ّ
[٢ : ]اﻷﻧﻌﺎم

2- He is Allah Who created you from clay then destined for you death and
made for you the Day of Recompense which He singled Himself out with the
knowledge of its time, so it is hidden from all creatures except He. However,
you doubt and deny resurrection without thinking of the ability of the Creator
and what He created?

ِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوِﻓﻲ اﻷَ ْر
{ﻬﺮُﻛ ْﻢ َوﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺗَ ْﻜ ِﺴﺒُﻮ َن
َ َ } َو ُﻫ َﻮ اﻟﻠّﻪُ ﻓﻲ اﻟ ﱠ
َ ض ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ ﺳ ﱠﺮُﻛ ْﻢ َو َﺟ
[٣ : ]اﻷﻧﻌﺎم

3- He is Allah the only worshipped in Heavens and on earth and He is the
Disposer in them. Everyone subjects to His Greatness, under His Glory, and
knows what you conceal and what you show publicly, either sayings or
doings, and knows the good and evil things you do.

ٍ
ِ
ِ
ِ
[٤ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ } َوَﻣﺎ ﺗَﺄْﺗﻴ ِﻬﻢ ﱢﻣ ْﻦ آﻳَﺔ ﱢﻣ ْﻦ آﻳَﺎت َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ إِﻻﱠ َﻛﺎﻧُﻮاْ َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ ُﻣ ْﻌ ِﺮﺿ

4- Whatever a sign was given to the obstinate polytheists or we give a
miracle is to show the Oneness of Allah and affirm the truthfulness of His
Messenger, but they refuse it and escape from it.
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ف ﻳَﺄْﺗِﻴ ِﻬ ْﻢ أَﻧﺒَﺎء َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﺑِ ِﻪ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺎءﻫ ْﻢ ﻓَ َﺴ ْﻮ
ُ ْﺤ ﱢﻖ ﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟ
َ }ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ﺑِﺎﻟ
[٥ :

5- They denied the Qur'an and turned away from it when it came to them
part by part and they will see the consequences of their denial and the bad
results of their mockery and indifference, then they shall realize that it is the
truth from their Lord.

ِ ِ
ِ ﱠﺎﻫ ْﻢ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ض َﻣﺎ ﻟَ ْﻢ ﻧُ َﻤ ﱢﻜﻦ ﻟﱠ ُﻜ ْﻢ
ُ }أَﻟَ ْﻢ ﻳَـ َﺮْواْ َﻛ ْﻢ أ َْﻫﻠَ ْﻜﻨَﺎ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ِﻬﻢ ﱢﻣﻦ ﻗَـ ْﺮ ٍن ﱠﻣ ﱠﻜﻨ
ِ
ﺎﻫﻢ
َوأ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ اﻟ ﱠ
ُ َﺴ َﻤﺎء َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﱢﻣ ْﺪ َراراً َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ اﻷَﻧْـ َﻬ َﺎر ﺗَ ْﺠ ِﺮي ﻣﻦ ﺗَ ْﺤﺘِ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺄ َْﻫﻠَ ْﻜﻨ
ِ ِ ِ َ ْﺑِ ُﺬﻧُﻮﺑِ ِﻬﻢ وأَﻧ
[٦ : ﻳﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َْ
َ ﺸﺄْﻧَﺎ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪﻫ ْﻢ ﻗَـ ْﺮﻧﺎً آ َﺧ ِﺮ

6- Do not the disbelievers take a lesson from the history of those who
anteceded them and see how many nations had been destroyed before them
despite the power, wealth, children, long life, prosperity, and civilization as
we did not provide you with. Moreover, we showered them with rains, gushed
the fountains for them, and rivers were running under their dwellings.
Therefore, they were in fertility and Luxury, but they disbelieved and did not
thank Allah for the blessing, denied the messengers, mocked at their
miracles, and thought that their kingdom will not be removed and claimed to
be the strongest, as a result, We destroyed them with the sins they had
committed and We did not keep any of them alive. After that, We created
another generation after their destruction, so beware to be afflicted as they
were afflicted and you are not dearer to Allah than them.

ِ ﺎس ﻓَـﻠَﻤﺴﻮﻩُ ﺑِﺄَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ ﻟََﻘ َ ﱠ
ِ ِ ِ َ }وﻟَﻮ ﻧَـ ﱠﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَﻴ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ إِ ْن َﻫـ َﺬا إِﻻﱠ
ْ
َْ
ْ ْ ُ َ ٍ َﻚ ﻛﺘَﺎﺑﺎً ﻓﻲ ﻗ ْﺮﻃ
َ ﺎل اﻟﺬ
ِ
[٧ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ ِﺳ ْﺤ ٌﺮ ﱡﻣﺒ

7- They are obstinate disbelievers and if We had sent down to them a book
from the sky and they saw it with their own eyes and touched it with their
hands, they would have denied these material proofs that prove the
revelation of the Book. They say: No doubt this is a clear sorcery and not a
real book!

ِ
ِ ﻚ وﻟَﻮ أَﻧﺰﻟْﻨَﺎ ﻣﻠَﻜﺎً ﻟﱠ ُﻘ
: اﻷﻣ ُﺮ ﺛُ ﱠﻢ ﻻَ ﻳُﻨﻈَ ُﺮو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ْ ﻀ َﻲ
َ َ ْ َ ٌ َ} َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَ ْﻮﻻ أُﻧ ِﺰ َل َﻋﻠَْﻴﻪ َﻣﻠ
[٨

8- The disbelievers also said in stubbornness and arrogance: Had it been
better than an angel comes down from the sky to tell the people that he is a
messenger from Allah! They mean that an angel comes down in his real
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image which is not possible. If We had sent an angle as they wished, they
would have been destroyed because of the horrid scene they would see in
addition to their weakness. They will not be granted respite after sending him
down to submit and surrender or repent because death will precede them.
From the other hand, if Allah sends down an angel and they refuse to
believe, He will destroy them, therefore, He did not send him down so that
they would not deserve punishment.

ِ
ﱠ
[٩ : ﺴﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ } َوﻟَ ْﻮ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎﻩُ َﻣﻠَﻜﺎً ﻟ َﺠ َﻌﻠْﻨَﺎﻩُ َر ُﺟﻼً َوﻟَﻠَﺒَ ْﺴﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﱠﻣﺎ ﻳَـ ْﻠﺒ

9- If We send to them one of the angels to be a sent prophet or to affirm the
message of a sent prophet, We will send him in the image of human being so
that he could be understood when he speaks. If he is sent in his original
image, it will be impossible to look at him and if he is sent in the image of a
human being, they will be confused and say: He is not an angel, he is a
human being then claim falsely against his message as they did with other
messages.

ِِ ﱠ
ِ
ﻳﻦ َﺳ ِﺨ ُﺮواْ ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﺑِ ِﻪ
َ ِئ ﺑُِﺮ ُﺳ ٍﻞ ﱢﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ
َ اﺳﺘُـ ْﻬ ِﺰ
ْ } َوﻟََﻘﺪ
َ ﻚ ﻓَ َﺤﺎ َق ﺑﺎﻟﺬ
[١٠ : ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

10- Those disbelievers mocked at the messengers who were before you as
they mocked at you, as a result, Allah punished them because of their
mockery.

ِ
ِ
ِ }ﻗُ ْﻞ ِﺳ ُﻴﺮواْ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
[١١ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ض ﺛُ ﱠﻢ اﻧﻈُُﺮواْ َﻛ ْﻴ
َ ﻒ َﻛﺎ َن َﻋﺎﻗﺒَﺔُ اﻟ ُْﻤ َﻜ ﱢﺬﺑ

11- O Prophet, say to those deniers and mockers: walk on earth, consider
and reflect on the traces, incidents, and stories of the formers and see the
bad consequences of the deniers as a result of their disbelief and mockery at
their prophets, in addition to the punishment which awaits them.

ِ ِ ِ ات واﻷَر
ِ }ﻗُﻞ ﻟﱢﻤﻦ ﱠﻣﺎ ﻓِﻲ اﻟ ﱠ
ﺐ َﻋﻠَﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ اﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤﺔَ ﻟَﻴَ ْﺠ َﻤ َﻌﻨﱠ ُﻜ ْﻢ
ْ َ ﺴ َﻤ َﺎو
َ
َ َض ﻗُﻞ ﻟﻠّﻪ َﻛﺘ
ِ إِﻟَﻰ ﻳـﻮِم اﻟ ِْﻘﻴﺎﻣ ِﺔ ﻻَ رﻳﺐ ﻓِ ِﻴﻪ اﻟﱠ
: ﻳﻦ َﺧ ِﺴ ُﺮواْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﺬ
َ
َ َْ َ َ ْ َ
[١٢
12- Remind them saying: to whom belongs the earth and what on it: in
creation, dominion, and behaviors? Say to them: If you thought and
reflected, your disposition would have admitted the truth and would have
realized that the entire universe would be solely for Allah.
Allah (Glory be to Him) decreed on Himself to show mercy to His Servants,
do not hasten their punishment, and to accept their repentance out of His
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Benevolence and Favor. He shall gather you for a Day in which there is no
doubt; this is the Day of Account and the Day of Reward and Punishment.
Those loser are the ones who lost themselves on that Day because they
mocked at the messages of their Lord in the world. And they are the ones
who insist on atheism who refuse to accept the truth, do not believe in the
Day of Recompense, and do not fear the evil of that Day.

ِ
ِ
ِ ﱠﻬﺎ ِر و ُﻫﻮ اﻟ ﱠ
[١٣ : ﻴﻢ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ ﺴﻤ
َ َ َ } َوﻟَﻪُ َﻣﺎ َﺳ َﻜ َﻦ ﻓﻲ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َواﻟﻨـ
ُ ﻴﻊ اﻟ َْﻌﻠ

13- And to Him (Glory be to Him) everything that settled in the Heavens and
on earth, by day and night, because all creatures are His Servants , under
His Control, and He is the All-Hearing to their sayings and their voices and
the All-Knowing of their movements and secrets.

ِ ِ ِ ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷَ ْر
ض َو ُﻫ َﻮ ﻳُﻄ ِْﻌ ُﻢ َوﻻَ ﻳُﻄ َْﻌ ُﻢ ﻗُ ْﻞ إِﻧﱢ َﻲ
َ َ }ﻗُ ْﻞ أَﻏَْﻴـ َﺮ اﻟﻠّﻪ أَﺗﱠﺨ ُﺬ َوﻟﻴّﺎً ﻓَﺎﻃ ِﺮ اﻟ ﱠ
[١٤ : َﺳﻠَ َﻢ َوﻻَ ﺗَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ِﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮَﻛﻴ َﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ أ ُِﻣ ْﺮ
ْ ت أَ ْن أَ ُﻛﻮ َن أ ﱠَو َل َﻣ ْﻦ أ

14- Say to them, O honorable Messenger: I shall not take a god, a supporter,
and a helper other than Allah. Glory be to Him, no partner is with Him. He is
the Creator of Heavens and the Earth Who provides sustenance but is not
given sustenance; He provides sustenance to all creatures without being in
need to them.
Say to them: I was commanded by Lord (may He be Glorified and Exalted) to
be the first Muslim of this nation, directing to Him and devoting my religion
to Him.
It was said to me: Do not be of the polytheists in any religious affair.

ٍ اب ﻳَـ ْﻮٍم َﻋ ِﻈ
[١٥ : ﻴﻢ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ }ﻗُ ْﻞ إِﻧﱢ َﻲ أَ َﺧ
ُ ﺼ ْﻴ
َ ﺎف إِ ْن َﻋ
َ ﺖ َرﺑﱢﻲ َﻋ َﺬ

15- Say to them in fear and humility to your Lord: I fear if I disobey the
commands of my Lord to be torture severely on the Day of Recompense.

The Prophet (peace be upon him) is infallible and will not do this, but it is an
admonition and threat for the people to fear the anger and punishment of
Allah for those who disbelieve and disobey.

ِ
[١٦ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ْ ﺼ َﺮ
َ ِف َﻋ ْﻨﻪُ ﻳَـ ْﻮَﻣﺌِ ٍﺬ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َرِﺣ َﻤﻪُ َو َذﻟ
ْ ُ} ﱠﻣﻦ ﻳ
ُ ﻚ اﻟْ َﻔ ْﻮُز اﻟ ُْﻤﺒ

16- Those from whom Allah removed punishment in that horrid Day Allah
would bestow mercy on him. This is salvation and success which a person
shall gain in the eternal Paradise of Allah.

ِ ﻀ ﱟﺮ ﻓَﻼَ َﻛ
ِ
ﻚ ﺑِ َﺨ ْﻴ ٍﺮ ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ
َ ﺎﺷ
َ ﻒ ﻟَﻪُ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َوإِن ﻳَ ْﻤ َﺴ ْﺴ
ُ ِﻚ اﻟﻠّﻪُ ﺑ
َ ﺴ ْﺴ
َ } َوإن ﻳَ ْﻤ
[١٧ : َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ُﺪ ٌﻳﺮ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
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17- When your Lord inflicts you with diseases and drowning, none but He is
Able to remove it. And when He inflicts you with health and blessings, such
as health and richness, none will prevent His Favor. No one is able to
withhold His Good from you because He is the All Able for everything, good,
evil, harm and benefit.

ِ }وﻫﻮ اﻟْ َﻘ
ِ ﺎد ِﻩ وﻫﻮ اﻟْﺤ
ِ ﺎﻫﺮ ﻓَـﻮ َق ِﻋﺒ
[١٨ : ﻴﻢ اﻟْ َﺨﺒِ ُﻴﺮ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﻜ
ُ
َ
َ
ْ
َ
َ
َُ َ
ُ
ُ

18- He is the Omnipotent to whom all people subject, the Prevalent to Whom
tyrants subject, and the Able to Whom all faces direct. He is the All-Wise in
the management of things, the benevolent in estimating it, the most
knowledgeable of the secrets of His Servants, and the All-Aware of their
conditions.

ِ ي َﺷﻲ ٍء أَ ْﻛﺒـﺮ َﺷﻬﺎد ًة ﻗُ ِﻞ اﻟﻠّ ِﻪ َﺷ ِﻬﻴ ٌﺪ ﺑِﻴﻨِﻲ وﺑـﻴـﻨ ُﻜﻢ وأ
ُوﺣ َﻲ إِﻟَ ﱠﻲ َﻫ َﺬا اﻟْ ُﻘ ْﺮآ ُن
َ ُ َ ْ }ﻗُ ْﻞ أَ ﱡ
َ ْ َ َْ َ ْ
ِ ُﻷ
ﻧﺬ َرُﻛﻢ ﺑِ ِﻪ َوَﻣﻦ ﺑَـﻠَ َﻎ أَﺋِﻨﱠ ُﻜ ْﻢ ﻟَﺘَ ْﺸ َﻬ ُﺪو َن أَ ﱠن َﻣ َﻊ اﻟﻠّ ِﻪ آﻟِ َﻬﺔً أُ ْﺧ َﺮى ﻗُﻞ ﻻﱠ أَ ْﺷ َﻬ ُﺪ ﻗُ ْﻞ إِﻧﱠ َﻤﺎ
ِ ﻫﻮ إِﻟَـﻪٌ و
[١٩ : اﺣ ٌﺪ َوإِﻧﱠﻨِﻲ ﺑَ ِﺮيءٌ ﱢﻣ ﱠﻤﺎ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َُ

19- If polytheists turned against you and increased their haughtiness and
denial of your message, O Prophet of Allah, say to them: What is the
greatest certificate and most truthful? Say to them: The greatest and the
most truthful is the testimony of Allah because He is most knowledgeable of
what I brought to you and He is the One who attest for me with the truth.
Allah revealed to me this miraculous Qur'an and He is the One who testifies
with the truthfulness of my message to you to warn you as well as the Jinn of
His Threat until the Day of Recompense.
O polytheists, do you testify that there are other gods with Allah? say to
them: I do not bear witness to that even if you testify because this is wrong
and there is no evidence to it.
Say to them, after declaring monotheism and deity to Allah, and teaching
them: Allah is one true god, there is no partner nor equal to Him. He has no
family nor equivalent for Him and there is no true god but He; with that I
bear witness, and I am free of your polytheism and of what you worship.

ِﱠ
ِﱠ
ِ
ِ
ﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ
ُ َﺎب ﻳَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮﻧَﻪُ َﻛ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮ َن أَﺑْـﻨ
ُ َﻳﻦ آﺗَـ ْﻴـﻨ
َ َﺎﻫ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
َ ﺎءﻫ ُﻢ اﻟﺬ
َ }اﻟﺬ
َ ﻳﻦ َﺧﺴ ُﺮواْ أَﻧ ُﻔ
[٢٠ : ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
20- Verily, those to whom We gave the scriptures from the Jews and the
Christians know Prophet Muhammad (peace be upon him) as they know their
children. Knowing one's own children is an example to be given for certainty,
because they do not doubt that. All messengers gave their nations glad
tidings with the coming of the Prophet (peace be upon him), his mission, his
conditions, and his nation. Those who lost themselves truly are the
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polytheists and the People of the scriptures who did not believe in things that
should be believed in. It is well-known because of the glad tidings of all
prophets and all nations knew him old time ago.

ِ
ِ ِ
{ب ﺑِﺂﻳَﺎﺗِِﻪ إِﻧﱠﻪُ ﻻَ ﻳُـ ْﻔﻠِ ُﺢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن
َ } َوَﻣ ْﻦ أَﻇْﻠَ ُﻢ ﻣ ﱠﻤ ِﻦ اﻓْـﺘَـ َﺮى َﻋﻠَﻰ اﻟﻠّﻪ َﻛﺬﺑﺎً أ َْو َﻛ ﱠﺬ
[٢١ : ]اﻷﻧﻌﺎم

21- There is nothing more mischievous than those who claimed against Allah
and claimed falsely to be a messenger of Allah and those who claim that
Allah has a partner, or denied the miracles which Allah sent down to His
Messenger, which indicate the truthfulness of his message and said it was
part of sorcery or denied the Qur'an and said it was human speech. The
oppressors from the inventors and the liars will not be successful and their
laying and falsehood will show up to the whole world and the gates of Hell
will be opened on the Day of Recompense.

ِﱠ
ِ ِ ُ ﺸﺮﻫﻢ ﺟ ِﻤﻴﻌﺎً ﺛُ ﱠﻢ ﻧَـ ُﻘ
{ﻳﻦ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﺰ ُﻋ ُﻤﻮ َن
َ ْ ُ ُ ُ } َوﻳَـ ْﻮَم ﻧَ ْﺤ
َ ﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ أَﻳْ َﻦ ُﺷ َﺮَﻛﺂ ُؤُﻛ ُﻢ اﻟﺬ
َ ﻮل ﻟﻠﱠﺬ
[٢٢ : ]اﻷﻧﻌﺎم

22- We shall gather the disbelievers and their deities jointly on the Day of
Recompense and shall ask them publicly: Where that idols you used to
worship and claimed to be gods along with Allah?

ِ
ِ
ِ
[٢٣ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ }ﺛُ ﱠﻢ ﻟَ ْﻢ ﺗَ ُﻜﻦ ﻓ ْﺘـﻨَﺘُـ ُﻬ ْﻢ إِﻻﱠ أَن ﻗَﺎﻟُﻮاْ َواﻟﻠّﻪ َرﺑﱢـﻨَﺎ َﻣﺎ ُﻛﻨﱠﺎ ُﻣ ْﺸ ِﺮﻛ

23- When they saw the bad consequences of their actions, they have to
answer the tests, they offered their excuse and denied their polytheism by
saying: By Allah, we did not associate any partner with You! They said that
after they had seen that none, but the people of monotheism will enter
Paradise. Thereby, they denied what they used to do in the world.

Verily, the Day of Recompense is long and it includes many cases, and this is
one of them.

[٢٤ : ﺿ ﱠﻞ َﻋ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔﺘَـ ُﺮو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ }اﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
َ ﻒ َﻛ َﺬﺑُﻮاْ َﻋﻠَﻰ أَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َو

24- See how did they lie to themselves by their false excuse and freeing
themselves of polytheism when the idols they used to worship were removed
and did not suffice them anything before Allah, neither in the world nor in the
Hereafter. They used to seek their intercession, but on that day all these
allegations have fallen. Moreover, they were a curse and a torment against
them.
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ًﻚ َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ أَﻛِﻨﱠﺔً أَن ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮﻩُ َوﻓِﻲ آذَاﻧِ ِﻬ ْﻢ َوﻗْﺮا
َ } َوِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻤ ُﻊ إِﻟَْﻴ
ِ ﻚ ﻳـ ُﻘ ُ ﱠ
ِ َ وإِن ﻳـﺮواْ ُﻛ ﱠﻞ آﻳ ٍﺔ ﻻﱠ ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮاْ ﺑِﻬﺎ ﺣﺘﱠﻰ إِ َذا ﺟﺂ ُؤ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ إِ ْن
َ
َ َ
ْ ََ َ
َ َ َوك ﻳُ َﺠﺎدﻟُﻮﻧ
ُ َ
َ ﻮل اﻟﺬ
ِﺎﻃﻴﺮ اﻷَ ﱠوﻟ
ِ ﻫ َﺬا إِﻻﱠ أ
[٢٥ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ
َ
َ
ُ َﺳ

25- There are some polytheists who come and listen to your recitation, but
without a conscious mind nor a heedful heart because we made a cover over
their hearts in order not to understand the Qur'an and we made deafness in
their ears because of their ignorance of the status of the Prophet (peace be
upon him) and their turning away from the message and its greatness. If
they witness miracles and signs that indicate the truthfulness of the Prophet
(peace be upon him), they do not believe in them because of their
stubbornness and imitation to their fathers ignorantly even if they come to
you to dispute with you about the truth, your rivals would say: The Qur'an
which you came with is narrations, stories, and vanities which no one can
depend on. They are taken from the books of the formers.

: } َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻨـ َﻬ ْﻮ َن َﻋ ْﻨﻪُ َوﻳَـ ْﻨﺄ َْو َن َﻋ ْﻨﻪُ َوإِن ﻳُـ ْﻬﻠِ ُﻜﻮ َن إِﻻﱠ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
[٢٦

26- Those infidels forbid the people to listen to the Messenger of Allah (peace
be upon him) and his followers and keep away from him in confirmation to
their forbiddance and to show up their disinclination to him. They will not
harm anyone by this action, but themselves because they committed sins
and prevented them of faith and the curse and bad consequences were
returned on them.
Ibn `Abbas (may Allah be pleased with them) narrated that the Ayah was
revealed in regard of Abu Talib who used to prevent the polytheists to harm
Muhammad (peace be upon him).

ِ }وﻟَﻮ ﺗَـﺮى إِ ْذ وﻗِ ُﻔﻮاْ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨﱠﺎ ِر ﻓَـ َﻘﺎﻟُﻮاْ ﻳﺎ ﻟَْﻴﺘَـﻨَﺎ ﻧُـﺮ ﱡد وﻻَ ﻧُ َﻜ ﱢﺬب ﺑِﺂﻳ
ﺎت َرﺑﱢـﻨَﺎ َوﻧَ ُﻜﻮ َن ِﻣ َﻦ
َ َ
َ
َ َ
ُ ََ َْ
ِِ
[٢٧ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ

27- And if you look at them while watching the Hell Fire and the kinds of
torment and horrors, they say after they had known their sins and final
destination: We wish we go back to worldly life in order not to say deny the
Qur'an nor to say it is tales of the ancients, but to believe in and do
righteously as our Lord wants.
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ِ
ﺎدواْ ﻟِ َﻤﺎ ﻧُـ ُﻬﻮاْ َﻋ ْﻨﻪُ َوإِﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ
ُ }ﺑَ ْﻞ ﺑَ َﺪا ﻟَ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳُ ْﺨ ُﻔﻮ َن ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوﻟَ ْﻮ ُردﱡواْ ﻟَ َﻌ
ِ ﻟَ َﻜ
[٢٨ : ﺎذﺑُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
28- The matter is not as they claimed (returning to the worldly life to believe
in the Ayahs and faith) but they said that for fear of torment. It became
apparent to them what they used to conceal of denying the Day of
Recompense and not to believe in Hell and Reckoning. or the meaning is:
what they used to conceal of believing in the truthfulness of the Messenger,
but they used to conceal it from their followers out of their ignorance,
stubbornness, and to maintain leadership. And if they had returned to the
worldly life, they would have repeat their disbelief, denial and stubbornness
because they are liars in their sayings: "Then we would not deny the Ayat
(proofs, evidence, verses, lessons, revelations, etc..) of our Lord, and we
would be of the believers! " [Al Surat An`am: 27].

ِ
ِ ِ
[٢٩ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ } َوﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ْن ﻫ َﻲ إِﻻﱠ َﺣﻴَﺎﺗُـﻨَﺎ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوَﻣﺎ ﻧَ ْﺤ ُﻦ ﺑ َﻤ ْﺒـﻌُﻮﺛ

29- The denying disbelievers said: Verily, the life they hope to live is the one
which they lived and there is no resurrection after death.

َ َْﺤ ﱢﻖ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﺑَـﻠَﻰ َوَرﺑﱢـﻨَﺎ ﻗ
َ َ} َوﻟَ ْﻮ ﺗَـ َﺮى إِ ْذ ُوﻗِ ُﻔﻮاْ َﻋﻠَﻰ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ ﻗ
ْﺎل ﻓَ ُﺬوﻗُﻮا
َ ﺲ َﻫ َﺬا ﺑِﺎﻟ
َ ﺎل أَﻟَْﻴ
[٣٠ : اب ﺑِ َﻤﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ
َ اﻟﻌ َﺬ

30- If you look at them and were brought before Allah for reckoning, He will
say to them: Are not resurrection and torment right ; they are not falsehood
as you claimed? Then they will say in disgrace, defeat, distress and fear: By
Allah, it is true. This is one of many situations which will take place on the
Day of Recompense. Their Lord said to them: Today, you shall taste the
torment that you used to deny.

ِِ ﱠ
ﺎﻋﺔُ ﺑَـﻐْﺘَﺔً ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻳَﺎ َﺣ ْﺴ َﺮﺗَـﻨَﺎ
ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ﺑِﻠِ َﻘﺎء اﻟﻠّ ِﻪ َﺣﺘﱠﻰ إِ َذا َﺟﺎءﺗْـ ُﻬ ُﻢ اﻟ ﱠ
َﺴ
َ }ﻗَ ْﺪ َﺧﺴ َﺮ اﻟﺬ
{َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﻓَـ ﱠﺮﻃْﻨَﺎ ِﻓ َﻴﻬﺎ َو ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺤ ِﻤﻠُﻮ َن أ َْوَز َارُﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ﻇُ ُﻬﻮِرِﻫ ْﻢ أَﻻَ َﺳﺎء َﻣﺎ ﻳَ ِﺰُرو َن
[٣١ : ]اﻷﻧﻌﺎم
31- Verily, they have lost themselves. They are the people who denied the
Day of Reckoning, lost, and regretted when the Day of Recompense came to
them suddenly, they said, after their bad actions: How bad is our regret for
our negligence and the righteous actions they left in the world while they
bear their sins over their backs; verily, how bad and heavy the sins they bear
on their backs.
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ِ
ِ
ِ
{ﻳﻦ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن أَﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن
َ } َوَﻣﺎ اﻟ
ٌ ْﺤﻴَﺎةُ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ إِﻻﱠ ﻟَﻌ
َ ﺐ َوﻟَ ْﻬ ٌﻮ َوﻟَﻠ ﱠﺪ ُار اﻵﺧ َﺮةُ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻟﱢﻠﱠﺬ
[٣٢ : ]اﻷﻧﻌﺎم

32- The worldly life -in most cases- is just joy and play in terms of no benefit
gained. So, a wise person should not busy himself with vanity and arrogance
because it is evanescent, and of small benefit. The Hereafter and its reward,
bliss, eternity, and pleasure from Allah is better and greater than this small
benefit for those who keep away from disbelief and stubbornness and open
their hearts for truth and faith; do not you understand to stay away from the
things that Allah prohibited and proceed to the things which He exhorted you
to because they contain benefit for you in the world and in the Hereafter?

ِ }ﻗَ ْﺪ ﻧَـﻌﻠَﻢ إِﻧﱠﻪُ ﻟَﻴﺤﺰﻧُ َ ﱠ
ِ ﻚ وﻟَ ِﻜ ﱠﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ِﻤﻴﻦ ﺑِﺂﻳ
ﺎت
ُْ َ ُ ْ
َ َ
َ َ َﻚ اﻟﺬي ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻓَِﺈﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳُ َﻜ ﱢﺬﺑُﻮﻧ
[٣٣ : اﻟﻠّ ِﻪ ﻳَ ْﺠ َﺤ ُﺪو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
33- We know the distress and sorrow that befall you because of your people's
disagreement to you and their denial to you. They do not accuse you, in
person, of lying because enmity is not personal between you and them but
they are oppressors and aggressive because they disbelieve in the signs of
Allah that are revealed to you.
The Ayah was revealed in Abu Jahl who said to the Messenger of Allah (peace
be upon him): We do not deny you but we deny what you came with.

َﺼ ُﺮﻧَﺎ َوﻻ
ْ َ} َوﻟََﻘ ْﺪ ُﻛ ﱢﺬﺑ
َ ﺖ ُر ُﺳ ٌﻞ ﱢﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻠ
ْ َﺎﻫ ْﻢ ﻧ
ُ َﺼﺒَـ ُﺮواْ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ُﻛ ﱢﺬﺑُﻮاْ َوأُوذُواْ َﺣﺘﱠﻰ أَﺗ
َ َﻚ ﻓ
ِ َ ﺎت اﻟﻠّ ِﻪ وﻟَﻘ ْﺪ ﺟ
ِ
ِ ﱢل ﻟِ َﻜﻠِﻤ
[٣٤ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َ
َ َ ُﻣﺒَﺪ
َ ﺎءك ﻣﻦ ﻧﱠـﺒَِﺈ اﻟ ُْﻤ ْﺮ َﺳﻠ

34- You are not the first messenger whose people deny his message. There
were messengers before you whose people denied them, but they observed
patience, hold firm, and delivered the messages of their Lord, and were
harmed because of this until Our victory which We promised came to them.
Verily, no one can abolish the decree of Allah by providing victory of His
Prophets over their enemies. You know of their news how they were given
victory by His Support and Power. So, follow them and observe patience as
the Prophets of patience observed. Verily, you have a good example in them
until the promised victory of Allah comes to you.

ِ
ِ ﺖ أَن ﺗَـ ْﺒﺘَ ِﻐ َﻲ ﻧَـ َﻔﻘﺎً ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ًض أ َْو ُﺳﻠﱠﻤﺎ
َ } َوإِن َﻛﺎ َن َﻛﺒُـ َﺮ َﻋﻠَْﻴ
ُ ﻚ إِ ْﻋ َﺮا
َ اﺳﺘَﻄَ ْﻌ
ْ ﺿ ُﻬ ْﻢ ﻓَِﺈن
ﺴ َﻤﺎء ﻓَـﺘَﺄْﺗِﻴَـ ُﻬﻢ ﺑِﺂﻳٍَﺔ َوﻟَ ْﻮ َﺷﺎء اﻟﻠّﻪُ ﻟَ َﺠ َﻤ َﻌ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻬ َﺪى ﻓَﻼَ ﺗَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ِﻣ َﻦ
ﻓِﻲ اﻟ ﱠ
ِ ِ اﻟ
[٣٥ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ
َ ْﺠﺎﻫﻠ
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35- If it is difficult for you that you see them turn away from you and their
disobedience to the Qur'an, if are able to follow a tunnel or to mount stairs in
the sky to get them an Ayahs better than the signs We sent so that they
could believe, do that. The Messenger of Allah (peace be upon him) was keen
that the people follow him and if Allah wills, He shall gather them on
guidance and faith, but they do not love that and do not want to hear your
words nor they want to proceed to goodness, so do not be keen to draw
them to Islam , do not fear in the time of patience, and do not be from the
ignorant.

ِ }إِﻧﱠﻤﺎ ﻳﺴﺘَ ِﺠ ﱠ
: ﻳﻦ ﻳَ ْﺴ َﻤﻌُﻮ َن َواﻟ َْﻤ ْﻮﺗَﻰ ﻳَـ ْﺒـ َﻌﺜُـ ُﻬ ُﻢ اﻟﻠّﻪُ ﺛُ ﱠﻢ إِﻟَْﻴ ِﻪ ﻳُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻴﺐ اﻟﺬ
ُ َْ َ
[٣٦

36- Only those who listen to you and understand what you are saying
respond you. As for the ignorant disbelievers whose hearts are dead, Allah
shall resurrect them from their graves to the place of gathering to be present
before Allah and torture them for their actions.

ِ َﺎدر َﻋﻠَﻰ أَن ﻳـﻨَـ ﱢﺰٍل آﻳﺔً وﻟ
ِ
ِ
ِ
ـﻜ ﱠﻦ
ٌ َ} َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَ ْﻮﻻَ ﻧُـ ﱢﺰ َل َﻋﻠَْﻴﻪ آﻳَﺔٌ ﱢﻣﻦ ﱠرﺑﱢﻪ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻗ
ُ
َ َ
[٣٧ : أَ ْﻛﺜَـ َﺮُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

37- The polytheists said in stubbornness and error without believing in the
signs which the Messenger (peace be upon him) came with: would you send
down a miraculous sign to be a proof to his prophethood?

O Prophet of Allah, tell them: Verily, Allah is All Able to send down a
miraculous Ayah as He had sent it down to prophets before. Nothing fails
Him because He is the Creator of the universe, but most people do not know
the reasons of respite and delay. If Allah had sent it down as they wished,
but did not believe in them, Allah would have punished them as He did in the
previous nations. "And We sent not the signs except to warn, and to make
them afraid (of destruction)." [Surat Al Isra' : 59].

ِ ِ
ِ } َوَﻣﺎ ِﻣﻦ َدآﺑﱠٍﺔ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ﺎﺣ ْﻴ ِﻪ إِﻻﱠ أ َُﻣ ٌﻢ أ َْﻣﺜَﺎﻟُ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ ﻓَـ ﱠﺮﻃْﻨَﺎ ِﻓﻲ
َ َض َوﻻَ ﻃَﺎﺋ ٍﺮ ﻳَﻄ ُﻴﺮ ﺑِ َﺠﻨ
ِ
ِ َاﻟﻜﺘ
[٣٨ : ﺎب ِﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء ﺛُ ﱠﻢ إِﻟَﻰ َرﺑﱢ ِﻬ ْﻢ ﻳُ ْﺤ َﺸ ُﺮو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

38- There is no living organism on earth or a flying bird in the air but were
created like you in their conditions, sustenance, and control. We did not
leave anything for chance. Everything is registered and preserved in a book
at Allah, which is Al Lawh Al Mahfuzh (the Preserved Tablet). All creatures
are gathered before Allah on the Day of Recompense to the extent that Allah
judges between bald sheep and horned sheep then He says: Be dust.
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The last statement is from the saying of Abu Hurayrah (may Allah be pleased
with him) in short in his commentary on this Ayah. [Reported by Al Hakim
who graded it as authentic].

ِ ْ ﺎت ﻣﻦ ﻳ َﺸِﺈ اﻟﻠّﻪ ﻳ
ِ
ِﱠ
ِ
ِ
ُﻀﻠﻠْﻪُ َوَﻣﻦ ﻳَ َﺸﺄْ ﻳَ ْﺠ َﻌﻠْﻪ
ُ ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ﺑِﺂﻳَﺎﺗﻨَﺎ
ُُ
َ َ ﺻ ﱞﻢ َوﺑُ ْﻜ ٌﻢ ﻓﻲ اﻟﻈﱡﻠُ َﻤ
َ } َواﻟﺬ
ٍ ﺻﺮ
ِ
ٍ اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ
[٣٩ : ﻴﻢ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َﻋﻠَﻰ
39- The disbelievers who deny the Qur'an and all the clear proofs are like
them in their lack of knowledge and understanding. They are like the deaf
who do not hear and the dumb who do not speak while they are in deep
darkness. They do not hear the Ayahs carefully and are not able to declare
the truth because of their blind imitation and contradiction to the sound mind
and intellect. They will remain in the darkness of disbelief, ignorance, and
stubbornness. He (Glory be to Him) controls His Creation, so whom He finds
ready for disbelief and error, He misleads him and whom He finds ready for
goodness and ability for accepting the truth and refusing of faith, He guides
him to the Straight Path.

ﺎﻋﺔُ أَﻏَْﻴـ َﺮ اﻟﻠّ ِﻪ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ
اب اﻟﻠّ ِﻪ أ َْو أَﺗَـ ْﺘ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
َﺴ
ُ }ﻗُ ْﻞ أ ََرأَﻳْـﺘُ ُﻜﻢ إِ ْن أَﺗَﺎ ُﻛ ْﻢ َﻋ َﺬ
ِِ
[٤٠ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ
َ ﺻﺎدﻗ

40- O generous prophet, tell the disbeliever: Have you considered if a
torment comes to you from Allah in worldly life because of your disbelief and
your bad deeds, or the Hour with its terrible horrors, its accounts, and
torment come to you; whom will you invoke to remove this distress? You
shall only invoke Allah because nobody is able to remove it but He. If you are
truthful in taking idols as deities, tell me whom you will invoke when the
torment comes to you: Allah, or idols?

ِِ ِ
: ﻨﺴ ْﻮ َن َﻣﺎ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ }ﺑَ ْﻞ إِﻳﱠﺎﻩُ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن ﻓَـﻴَ ْﻜ ِﺸ
َ َﻒ َﻣﺎ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن إﻟَْﻴﻪ إ ْن َﺷﺎء َوﺗ
[٤١

41 - You shall invoke Allah, the Lord of all the Worlds in the time of need and
hardships and you will not invoke anyone but Him. He shall remove the
hardship from you and remove the distress if He wills. You shall abandon the
idols which you used to associate with Allah in worship and do not leave it on
the day of your hardship.

ْﺳﺎء َواﻟ ﱠ
{ﻀ ﱠﺮﻋُﻮ َن
َ َﻀ ﱠﺮاء ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘ
َ ِ} َوﻟََﻘ ْﺪ أ َْر َﺳﻠﻨَﺎ إِﻟَﻰ أ َُﻣ ٍﻢ ﱢﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ
ُ َﻚ ﻓَﺄَ َﺧ ْﺬﻧ
َ ﺎﻫ ْﻢ ﺑِﺎﻟْﺒَﺄ
[٤٢ : ]اﻷﻧﻌﺎم
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42 - We have sent messengers to many nations before you but they denied
them, so we punished them with drought, constraining, diseases, pains, and
death in order to beseech, supplicate, and repent to me of their sins.

ِ َﻀ ﱠﺮﻋُﻮاْ وﻟ
ﺖ ﻗُـﻠُﻮﺑُـ ُﻬ ْﻢ َوَزﻳﱠ َﻦ ﻟَ ُﻬ ُﻢ اﻟ ﱠ
ْﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا
ْ ـﻜﻦ ﻗَ َﺴ
ُ }ﻓَـﻠَ ْﻮﻻ إِ ْذ َﺟ
ُ ﺎءﻫ ْﻢ ﺑَﺄ
َ َ َْﺳﻨَﺎ ﺗ
[٤٣ : ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

43 - Would they humble themselves and beseech to us when Our Affliction
befalls them? However, they refused and remained on their stubbornness,
their obduracy, and their solid minds. They continued what they used to do
and Satan decorated for them that what happened to them was not because
of what they used to do of disbelief and sins.

ِ
ْاب ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﺣﺘﱠﻰ إِ َذا ﻓَ ِﺮ ُﺣﻮاْ ﺑِ َﻤﺎ أُوﺗُﻮا
َ ﺴﻮاْ َﻣﺎ ذُﱢﻛ ُﺮواْ ﺑِﻪ ﻓَـﺘَ ْﺤﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أَﺑْـ َﻮ
ُ َ}ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﻧ
ِأَ َﺧ ْﺬﻧَﺎﻫﻢ ﺑـﻐْﺘﺔً ﻓَِﺈذَا ﻫﻢ ﱡﻣﺒﻠ
[٤٤ : ﺴﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ََ ُ
ُ ْ ُ

44 - However, when they turned away from what We remind them, forgot
what they have been reminded, disagreed what they were commanded by
their messengers, and busied themselves in sins, they deserved punishment
and it was the time for punishment. Therefore, We gave them what they like
of the world and we made them in favors and prosperity instead of hardship
and distress to deceive them and lure them. When they are pleased with the
money and sustenance we give them and did not thank Allah for them, so
We punished them suddenly while they are heedless. They were in the peek
of joy so that the punishment would be harsher to leave them in despair of
salvation and mercy, humble and submissive, and confused and depressed.

ِ ّ}ﻓَـ ُﻘ ِﻄﻊ َداﺑِﺮ اﻟْ َﻘﻮِم اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻇَﻠَﻤﻮاْ واﻟْﺤﻤ ُﺪ ﻟِﻠ
ِ َب اﻟْﻌﺎﻟ
[٤٥ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﻤ
ر
ﻪ
ﱢ
َ
َْ َ ُ َ
ْ ُ َ
َ
َ

45 - They were given what they want of the world then they were taken
because of what they used to do. As a result, they were punished severely to
the last one of them and none of them was rescued. Praise be to Allah, the
Lord of all the Worlds Who annihilated them and saved the people of their
evils, oppressions and their deviant ideas. A Muslim praises Allah for
stopping the evil of the wrongdoers.

ﺼ َﺎرُﻛ ْﻢ َو َﺧﺘَ َﻢ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ُﻜﻢ ﱠﻣ ْﻦ إِﻟَـﻪٌ ﻏَْﻴـ ُﺮ اﻟﻠّ ِﻪ
َ ْ}ﻗُ ْﻞ أ ََرأَﻳْـﺘُ ْﻢ إِ ْن أَ َﺧ َﺬ اﻟﻠّﻪُ َﺳ ْﻤ َﻌ ُﻜ ْﻢ َوأَﺑ
ِ ف اﻵﻳ
[٤٦ : ﺼ ِﺪﻓُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻳَﺄْﺗِﻴ ُﻜﻢ ﺑِ ِﻪ اﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
ْ َﺎت ﺛُ ﱠﻢ ُﻫ ْﻢ ﻳ
َ ُﻒ ﻧ
َ ُ ﺼ ﱢﺮ

46 - O Prophet, say to the denying polytheists: have you seen if Allah takes
away your hearing and left you deaf, takes away your sights and leaves you
blind, and covers your hearts and leave you without knowing anything of
worldly matters. He is the One who creates the world and is Able to take it
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away of you, so which god (other than Him) can provide you with it? See
how we explain the proofs to them and repeat them to give them a chance to
believe, but they turn away and deny them.

{ﻚ إِﻻﱠ اﻟْ َﻘ ْﻮ ُم اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن
ُ َاب اﻟﻠّ ِﻪ ﺑَـﻐْﺘَﺔً أ َْو َﺟ ْﻬ َﺮًة َﻫ ْﻞ ﻳُـ ْﻬﻠ
ُ }ﻗُ ْﻞ أ ََرأَﻳْـﺘَ ُﻜ ْﻢ إِ ْن أَﺗَﺎ ُﻛ ْﻢ َﻋ َﺬ
[٤٧ : ]اﻷﻧﻌﺎم

47 - Tell them reminding for the last time before no advise nor reminding
benefit them: Have you seen if the torment of Allah befalls you suddenly
without warning and took away your breath while you see it day and night,
and you have no ability to save yourselves because it surrounds you from all
sides; do not destruction and punishment befall the wrongdoers who are like
you?

ِ
ِ
ِ
ﻴﻦ إِﻻﱠ ُﻣﺒَ ﱢ
ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ٌ َﺻﻠَ َﺢ ﻓَﻼَ َﺧ ْﻮ
ْ آﻣ َﻦ َوأ
َ ﻳﻦ ﻓَ َﻤ ْﻦ
َ ﻳﻦ َوُﻣﻨﺬ ِر
َ ﺸ ِﺮ
َ } َوَﻣﺎ ﻧُـ ْﺮﺳ ُﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺮ َﺳﻠ
[٤٨ : َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺤ َﺰﻧُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

48- The goal behind sending the messengers to the people is to give them
good news and great reward for those who obey Him and warn them of the
punishment for those who disobey and deny. So, those who believe in what
the messengers came with and did righteously according to the Shari`ah will
have security on the Day of Recompense when the denying disbelievers fear,
moreover, they shall not suffer anxiety and grief as it hits them.

ِﱠ
ِ ِ
ِ ُ ﺴ ُﻬﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ
[٤٩ : ﺴ ُﻘﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ } َواﻟﺬ
ُ ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ﺑﺂﻳَﺎﺗﻨَﺎ ﻳَ َﻤ ﱡ
ُ اب ﺑ َﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ

49 - And those who deny the Ayahs and the miracles which the messengers
delivered to their people either for glad tiding or for warning will have their
share of torment because of their rebellion to the obedience of Allah and His
Messengers.

ِ ِ
ِ ِ
ﻚ إِ ْن
ُ ُﺐ َوﻻ أَﻗ
ُ ُ}ﻗُﻞ ﻻﱠ أَﻗ
ٌ َﻮل ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِﻧﱢﻲ َﻣﻠ
َ ﻮل ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻋﻨﺪي َﺧ َﺰآﺋ ُﻦ اﻟﻠّﻪ َوﻻ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ اﻟْﻐَْﻴ
ِ أَﺗﱠﺒِﻊ إِﻻﱠ ﻣﺎ ﻳﻮﺣﻰ إِﻟَ ﱠﻲ ﻗُﻞ َﻫﻞ ﻳﺴﺘَ ِﻮي اﻷَ ْﻋﻤﻰ واﻟْﺒ
: ﺼ ُﻴﺮ أَﻓَﻼَ ﺗَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َ َ
َ ُ َ ُ
َْْ ْ
[٥٠
50 - O Prophet, tell the polytheists from your people that you do not own the
treasures of your Lord and I cannot dispose in them as I like nor I can
provide sustenance for you. Moreover, I cannot say that I know the Unseen
to tell you of what is hidden from you and I do not know anything of the
Unseen except what Allah reveals to me. I do not claim to be an angle but I
am human whom Allah honored me by giving me the revelation to be a
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Warner to you. I cannot avoid the revelation of Allah because everything I do
is by His Guidance.
Say to them: Does the straying person who does not know how to walk differ
from the guided one who walks in the Straight Path and knows the truth?
They are not equal; do not you understand that to go back to the truth?

ِ ِِ
ِ
ِ ِ ِِ ﱠ
ِ ِ
ﻴﻊ
ٌ ﺲ ﻟَ ُﻬﻢ ﱢﻣﻦ ُدوﻧﻪ َوﻟ ﱞﻲ َوﻻَ َﺷﻔ
َ } َوأَﻧﺬ ْر ﺑﻪ اﻟﺬ
َ ﻳﻦ ﻳَ َﺨﺎﻓُﻮ َن أَن ﻳُ ْﺤ َﺸ ُﺮواْ إﻟَﻰ َرﺑﱢﻬ ْﻢ ﻟَْﻴ
[٥١ : ﻟﱠ َﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

51- Warn and admonish by this Qur'an those who believe in the Day of
Recompense those who the reckoning of their Lord seek His Reward, and
fear His Punishment. They do not have a guide or a support to help them
except Allah so that they may fear their Lord by this admonition.

ِِ ﱠ
ﻚ ِﻣ ْﻦ
َ ﻳﻦ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن َرﺑﱠـ ُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﻐَ َﺪ ِاة َواﻟ َْﻌ ِﺸ ﱢﻲ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪو َن َو ْﺟ َﻬﻪُ َﻣﺎ َﻋﻠَْﻴ
َ } َوﻻَ ﺗَﻄ ُْﺮد اﻟﺬ
ﻚ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﱢﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء ﻓَـﺘَﻄ ُْﺮ َد ُﻫ ْﻢ ﻓَـﺘَ ُﻜﻮ َن ِﻣ َﻦ
َ ِِﺣ َﺴﺎﺑِ ِﻬﻢ ﱢﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء َوَﻣﺎ ِﻣ ْﻦ ِﺣ َﺴﺎﺑ
ِِ
[٥٢ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ

52 - Do not dismiss the believers who worship their Lord, remember Him,
and ask Him day and night away from you because they seek the pleasure of
Allah in complete sincerity and without showing off nor ostentation, .
Moreover, you should draw them near you and sit with them because you
are not entitled to reckon them or to count their sustenance. Likewise, they
will not be reckoned for you and if you keep them away, you have exceeded
the proper limits of truth.
The meaning is: not to expel them. It is a lesson for Muslims not to do so.

ِ
ﻀ ُﻬﻢ ﺑِﺒَـ ْﻌ ٍ ﱢ
ِ
َ ﻚ ﻓَـﺘَـﻨﱠﺎ ﺑَـ ْﻌ
َ ِ} َوَﻛ َﺬﻟ
ُﺲ اﻟﻠّﻪ
َ ﺾ ﻟﻴَـ ُﻘﻮﻟﻮاْ أ ََﻫ ُـﺆﻻء َﻣ ﱠﻦ اﻟﻠّﻪُ َﻋﻠَْﻴﻬﻢ ﱢﻣﻦ ﺑَـ ْﻴﻨﻨَﺎ أَﻟَْﻴ
ِ ﺑِﺄَ ْﻋﻠَﻢ ﺑِﺎﻟ ﱠ
[٥٣ : ﻳﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺸﺎﻛ ِﺮ
َ

53 - And thus we try the people with one another, the poor with the rich and
vice versa, the noble with the lower and vice versa in order that the haughty
polytheists say about the Companions of Muhammad (peace be upon him),
who, most of them, were weak and slaves in the beginning of the mission:
Are they the ones whom Allah guided to faith? Are they the best among us?
Are we followers for them while they are the slaves and the poor and we are
the leaders and the rich? Kick them out, perhaps if you kick them out, we
shall follow you.
Is not Allah acquainted with their conditions and consciousness, therefore
guided them to the truth? Is not Allah acquainted with those who thank Him
for the blessing of faith and He accepted them?
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ِ ِ ِ ﺎءك اﻟﱠ ِﺬ
ﺐ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ
َ } َوإِذَا َﺟ
َ
َ َﻳﻦ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑﺂﻳَﺎﺗﻨَﺎ ﻓَـ ُﻘ ْﻞ َﺳﻼَ ٌم َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َﻛﺘ
ِ ِ ِ َاﻟ ﱠﺮﺣﻤﺔَ أَﻧﱠﻪ ﻣﻦ َﻋ ِﻤﻞ ِﻣﻨ ُﻜﻢ ﺳﻮءاً ﺑِﺠﻬﺎﻟَ ٍﺔ ﺛُ ﱠﻢ ﺗ
ﻮر
ْ ﺎب ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪﻩ َوأ
ََ
َ
ٌ َﺻﻠَ َﺢ ﻓَﺄَﻧﱠﻪُ ﻏَ ُﻔ
َ ُ َْ
ُ ْ َ
ِﱠر
[٥٤ : ﻴﻢ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﺣ
ٌ

54 - If the pious believers came to you, give them glad tiding with peace and
safety from Allah. Allah (Glory be to Him) decreed on himself, out of
benevolence, that those who commit a sin is an ignorant then ask for
forgiveness and repent to Allah, abandoned it, and made up his mind not to
repeat it Allah forgives and bestows wide mercy on him.

ِ
ِ
ِ ِﺎت وﻟِﺘَﺴﺘَﺒ
[٥٥ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﻚ ﻧ َﻔ ﱢ
َ ِ} َوَﻛ َﺬﻟ
َ ﻴﻞ اﻟْ ُﻤ ْﺠ ِﺮﻣ
َ ْ َ َﺼ ُﻞ اﻵﻳ
ُ ﻴﻦ َﺳﺒ

55 - Thus, we explain the proofs to show the description of the obedient and
the disobedient so that you, O Prophet, could figure out the way which
people used to do with the past messengers to deal with them with what is
suitable.

ِ ﻴﺖ أَ ْن أَ ْﻋﺒ َﺪ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣﻦ ُد
ون اﻟﻠّ ِﻪ ﻗُﻞ ﻻﱠ أَﺗﱠﺒِ ُﻊ أ َْﻫ َﻮاء ُﻛ ْﻢ ﻗَ ْﺪ
ُ }ﻗُ ْﻞ إِﻧﱢﻲ ﻧُِﻬ
ُ
َ
ِ
ِ
[٥٦ : ﻳﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ
ُ ﺿﻠَﻠ
َ ْﺖ إِذاً َوَﻣﺎ أَﻧَﺎْ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَﺪ

56 - Tell those who insist on polytheism because of their corrupted desires: I
was prevented to worship the alleged gods that do not hear nor speak and
do not harm nor benefit. And say to them: I do not follow your aberrant
desires and your false ideas. If you do this, you will be aberrant and away
from the truth.

ِ ِ ِ
ٍ
ِ ِ
ِ
ْﺤ ْﻜ ُﻢ إِﻻﱠ
ُ }ﻗُ ْﻞ إِﻧﱢﻲ َﻋﻠَﻰ ﺑَـﻴﱢـﻨَﺔ ﱢﻣﻦ ﱠرﺑﱢﻲ َوَﻛ ﱠﺬﺑْـﺘُﻢ ﺑِﻪ َﻣﺎ ﻋﻨﺪي َﻣﺎ ﺗَ ْﺴﺘَـ ْﻌﺠﻠُﻮ َن ﺑِﻪ إِن اﻟ
ِِ
[٥٧ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﻟِﻠّ ِﻪ ﻳَـ ُﻘ ﱡ
َ ﺺ اﻟ
َ ْﺤ ﱠﻖ َو ُﻫ َﻮ َﺧ ْﻴـ ُﺮ اﻟْ َﻔﺎﺻﻠ

57 - Tell polytheists also: I have a clear proof from Allah which He revealed
to you while you lied and associated others with Him in worship. Now, I do
not have the torment that you used to haste to fall on you. The Messenger of
Allah (peace be upon him) used to frighten them, telling them that Allah will
punish them if they lie and disobey. Verily, hasting or delaying the judgment
belong to Allah Alone who may inflict you with it now or delay it for a while.
He is Wise in His Judgment and has the true judgment for He is the best
judge.
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ِ ِ
ِ ﻨﺪي ﻣﺎ ﺗَﺴﺘَـ ْﻌ ِﺠﻠُﻮ َن ﺑِ ِﻪ ﻟَ ُﻘ
ﱠ
ﻀ َﻲ اﻷَ ْﻣ ُﺮ ﺑَـ ْﻴﻨِﻲ َوﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ َواﻟﻠّﻪُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ
ْ َ }ﻗُﻞ ﻟ ْﻮ أَ ﱠن ﻋ
ِِ ِ
[٥٨ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺑﺎﻟﻈﱠﺎﻟﻤ

58 - Tell them: If the torment that you haste is in my hand, the matter will
have ended while ago and the destruction would have fallen on you. I will not
give respite while denying me and mocking at what I came with. Allah is
Well-Acquainted with polytheists, their conditions, and with what they
deserve of rushing or delaying the torment, therefore, their final end was not
made in my hand.

ِ } َو ِﻋﻨ َﺪﻩُ َﻣ َﻔﺎﺗِ ُﺢ اﻟْﻐَْﻴ
ﻂ ِﻣﻦ
ُ ﺐ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤ َﻬﺎ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َوﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻓِﻲ اﻟْﺒَـ ﱢﺮ َواﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ َوَﻣﺎ ﺗَ ْﺴ ُﻘ
ِ ورﻗَ ٍﺔ إِﻻﱠ ﻳـ ْﻌﻠَﻤ َﻬﺎ وﻻَ ﺣﺒﱠ ٍﺔ ﻓِﻲ ﻇُﻠُﻤ
ٍ َﺲ إِﻻﱠ ﻓِﻲ ﻛِﺘ
ٍ ض َوﻻَ َرﻃ
ٍ ِْﺐ َوﻻَ ﻳَﺎﺑ
ِ ﺎت اﻷَ ْر
ﺎب
َ َ ُ َ
ََ
َ
[٥٩ : ﱡﻣﺒِﻴ ٍﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم

59 - Only Allah has the treasures of the Unseen, so no one knows it but Him;
including the torment that you haste. So, I do not know whether it will take
place or not and if it will befall, when that will happen? Allah (Glory be to
Him) knows everything that is going on earth, in land and sea, and knows
the number of the fallen leaves and the leaves remain on trees. There is
nothing but He knows its movements and conditions. There is no grain inside
the earth, no matter if it is far and dark, inanimate, plant, animal, or
anything but it is recorded in the knowledge of Allah and on Al Lawh-ulMahfuzh (the Preserved Tablet).

ِ
َﺟ ٌﻞ
َ ﱠﻬﺎ ِر ﺛُ ﱠﻢ ﻳَـ ْﺒـ َﻌﺜُ ُﻜ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ ﻟِﻴُـ ْﻘ
َ } َو ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي ﻳَـﺘَـ َﻮﻓﱠﺎ ُﻛﻢ ﺑِﺎﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َوﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ َﺟ َﺮ ْﺣﺘُﻢ ﺑِﺎﻟﻨـ
َ ﻀﻰ أ
[٦٠ : ﱡﺴَﻤًﻰ ﺛُ ﱠﻢ إِﻟَْﻴ ِﻪ َﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ ﻳُـﻨَﺒﱢﺌُ ُﻜﻢ ﺑِ َﻤﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ّ

60 - He is Allah Who takes away souls if you sleep at night and knows what
you have done in daytime then wakes you up after your sleep to live your
fixed time life in full then you die and stand up before Allah for reckoning. He
shall tell you of your actions in these days and nights and reward you for
them, either good or bad.

ِ
ِ ِِ ِ
ت
ُ َﺣ َﺪ ُﻛ ُﻢ اﻟ َْﻤ ْﻮ
َ ﱠﻰ إِ َذا َﺟﺎء أ
َ } َو ُﻫ َﻮ اﻟْ َﻘﺎﻫ ُﺮ ﻓَـ ْﻮ َق ﻋﺒَﺎدﻩ َوﻳُـ ْﺮﺳ ُﻞ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ َﺣ َﻔﻈَﺔً َﺣﺘ
[٦١ : ﺗَـ َﻮﻓﱠـ ْﺘﻪُ ُر ُﺳﻠُﻨَﺎ َو ُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ َﻔ ﱢﺮﻃُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

61 - He is the Omnipotent and the Supremely to Whom everything subjects
to His Greatness. Nothing disables Him and nothing prevents Him from what
He wants to do with His Servants. Moreover, He sends angels to you to count
your deeds, good and evil, until the moment of death comes to you. Angels
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who help the Angel of Death take away their lives and they do not neglect,
so they take their souls to their final destination, whether in high place in
Paradise or in Hell.

ِ
ِ ِ َ َﺳﺮعُ اﻟ
: ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ ْﺤ ﱢﻖ أَﻻَ ﻟَﻪُ اﻟ
َ }ﺛُ ﱠﻢ ُردﱡواْ إِﻟَﻰ اﻟﻠّﻪ َﻣ ْﻮﻻَ ُﻫ ُﻢ اﻟ
َ ْﺤﺎﺳﺒ
َ ْ ْﺤ ْﻜ ُﻢ َو ُﻫ َﻮ أ
[٦٢

62 - Then worshippers shall be returned after the resurrection and gathering
to the place of showing and questioning in order that their Lord and the One
who owns the Day of Recompense to judge and reward them for their actions
with justice. He can judge between His Creatures on that Day, for if He
reckons, His Reckoning will be fast. He shall reckon all the people by Himself
without seeking help of others fast and shortly despite their plenty actions.

ِ }ﻗُﻞ ﻣﻦ ﻳـﻨَ ﱢﺠﻴ ُﻜﻢ ﱢﻣﻦ ﻇُﻠُﻤ
ِ
َﻧﺠﺎﻧَﺎ ِﻣ ْﻦ
َ َﺎت اﻟْﺒَـ ﱢﺮ َواﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ ﺗَ ْﺪﻋُﻮﻧَﻪُ ﺗ
َ ﻀ ﱡﺮﻋﺎً َو ُﺧ ْﻔﻴَﺔً ﻟﱠﺌ ْﻦ أ
ُ َْ
َ
ِ ﻫ ِـﺬ ِﻩ ﻟَﻨَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
[٦٣ : ﻳﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ
َ ﺸﺎﻛ ِﺮ
َ

63 - Tell them: who can save you of hardships and horrors that befall you
during your sea journeys in which waves surround you from all sides and
draught throw you in the middle of the sea or in deserts or in high mountains
bottomless valleys, or natural incidents take place by divine decree made the
earth quakes, volcanoes burst, and tornados seethe or diseases attack you
without finding a cure. So, they resort to Him and seek His Help secretly and
publicly, by heart and tongue, sincere to Him and do not supplicate but Him
and you say: If He saved us from this distress, we would be thankful to His
Great Favors and fulfilled their due rights as should be.

ٍ }ﻗُ ِﻞ اﻟﻠّﻪُ ﻳُـﻨَ ﱢﺠﻴ ُﻜﻢ ﱢﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َوِﻣﻦ ُﻛ ﱢﻞ َﻛ ْﺮ
[٦٤ : ب ﺛُ ﱠﻢ أَﻧﺘُ ْﻢ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

64 - Tell them: Allah can rescue you from these distresses and more then
you associate others with Him in worship and do not keep your promises.

ِ }ﻗُﻞ ﻫﻮ اﻟْ َﻘ
ِ ﺚ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ َﻋ َﺬاﺑﺎً ﱢﻣﻦ ﻓَـﻮﻗِ ُﻜﻢ أَو ِﻣﻦ ﺗَ ْﺤ
ﺖ أ َْر ُﺟﻠِ ُﻜ ْﻢ أ َْو
َ ﺎد ُر َﻋﻠَﻰ أَن ﻳَـ ْﺒـ َﻌ
ْ ْ ْ
ْ
َُ ْ
ِ ف اﻵﻳ
ٍ ْس ﺑَـ ْﻌ
ﺎت ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ
َ ﺾ اﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
َ ﻳﻖ ﺑَـ ْﻌ
َ ﻳَـ ْﻠﺒِ َﺴ ُﻜ ْﻢ ِﺷﻴَﻌﺎً َوﻳُ ِﺬ
َ ُﻒ ﻧ
َ ُ ﺼ ﱢﺮ
َ ﻀ ُﻜﻢ ﺑَﺄ
[٦٥ : ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
65 - Say to them: Verily, Allah is Able to afflict you and throw you in
destruction and on torturing you after you go back to polytheism -He saved
you from the distress and hardship that befell you- with a torment from
above, such as the shriek, stones, wind, and flood or from underneath, such
as earthquake and collapse or with another types of penalties. He may cause
confusion to you through the different desires and afflict some of you one
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other by torment and killing. Behold! how do we advise, warn, explain,
repeat things for them, and vary them with different styles so that they may
understand, reflect, and realize what they are asked to do.

ٍ ِﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ﺑَِﻮﻛ
[٦٦ : ﻴﻞ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ب ﺑِ ِﻪ ﻗَـ ْﻮُﻣ
ُ ْﺤ ﱡﻖ ﻗُﻞ ﻟﱠ ْﺴ
َ } َوَﻛ ﱠﺬ
َ ﻚ َو ُﻫ َﻮ اﻟ

66 - The polytheists from your people denied the Qur'an while it is the
truthful book which contains no doubt. Say to them: I am not a watcher over
you nor I am going to compel you to accept Islam by, but I am a Messenger
who conveys the message, so those who want to believe, let them believe
and who wants to disbelieve, let him disbelieve and the consequence of the
wrongdoer will be against himself.

[٦٧ : ف ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ }ﻟﱢ ُﻜ ﱢﻞ ﻧَـﺒٍَﺈ ﱡﻣ ْﺴﺘَـ َﻘ ﱞﺮ َو َﺳ ْﻮ

67 - For every news there is a reality that ends to even after a while,
including your torment, then you can distinguish the truth from falsehood
and truth from laying, sooner in worldly life, or later in the Hereafter and you
shall know that in both cases.

ِ }وإِذَا رأَﻳ َ ﱠ
ٍ ﺿﻮاْ ﻓِﻲ ﺣ ِﺪ
ﻳﺚ
ُ ض َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﺣﺘﱠﻰ ﻳَ ُﺨﻮ
ُ ﻳﻦ ﻳَ ُﺨﻮ
ْ ﺿﻮ َن ِﻓﻲ آﻳَﺎﺗِﻨَﺎ ﻓَﺄَ ْﻋ ِﺮ
َْ َ
َ
َ ﺖ اﻟﺬ
ِ ﻏَﻴ ِﺮِﻩ وإِ ﱠﻣﺎ ﻳ
ِِ ِ
ﱠﻚ اﻟ ﱠ
: ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻨﺴﻴَـﻨ
ُ َ ْ
َ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻘﻌُ ْﺪ ﺑَـ ْﻌ َﺪ اﻟ ﱢﺬ ْﻛ َﺮى َﻣ َﻊ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ
[٦٨

68 - If you see polytheists speak about the Qur'an by denial and mockery,
abandon them and do not sit with them until they speak about something
else and when Satan makes you forget then you remembered, do not sit
after that with the people who exceeded the truth with denying and
stubbornness.
Some scholars said that the Ayah was abrogated with the Ayah of As-Sayf
(Surat At-Tawbah: 29).

ِ َ}وﻣﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن ِﻣﻦ ِﺣﺴﺎﺑِ ِﻬﻢ ﱢﻣﻦ َﺷﻲ ٍء وﻟ
{ـﻜﻦ ِذ ْﻛ َﺮى ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن
ََ
ََ
َ ْ
َ ْ
[٦٩ : ]اﻷﻧﻌﺎم

69 - There is no sin on the believers who keep away from their gatherings if
polytheists speak about that but they should remind them to stop that out of
shyness or undesirability of harming them.

ِ ِ}وذَ ِر اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ اﺗﱠ َﺨ ُﺬواْ ِدﻳﻨَـﻬﻢ ﻟَ ِﻌﺒﺎً وﻟَ ْﻬﻮاً وﻏَ ﱠﺮﺗْـﻬﻢ اﻟْﺤﻴﺎةُ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ وذَﱢﻛﺮ ﺑ
ﺴ َﻞ
ﺒ
ـ
ﺗ
َن
أ
ﻪ
ُ
ْ
ََ ُ ُ َ َ
ْ َ َ
ُْ
َ
َ
َ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
ِ ﻧَـ ْﻔ
ﻴﻊ َوإِن ﺗَـ ْﻌ ِﺪ ْل ُﻛ ﱠﻞ َﻋ ْﺪ ٍل ﻻﱠ
ْ َﺴﺒ
ٌ ﺲ ﻟَ َﻬﺎ ﻣﻦ ُدون اﻟﻠّﻪ َوﻟ ﱞﻲ َوﻻَ َﺷﻔ
َ ﺲ ﺑ َﻤﺎ َﻛ
ٌ
َ ﺖ ﻟَْﻴ
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ِ ﻴﻢ وﻋ َﺬ
ِ ِ ﻚ اﻟﱠ ِﺬ
ﻴﻢ ﺑِ َﻤﺎ
َ ِﻳُـ ْﺆ َﺧ ْﺬ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ أ ُْوﻟَـﺌ
ٌ َ َ ٍ اب ﱢﻣ ْﻦ َﺣ ِﻤ
ٌ ﺴﺒُﻮاْ ﻟَ ُﻬ ْﻢ َﺷ َﺮ
ٌ اب أَﻟ
َ
َ ﻳﻦ أُﺑْﺴﻠُﻮاْ ﺑ َﻤﺎ َﻛ

[٧٠ : َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

70 - Leave the disbelievers whom were forced to embrace Islam, but they
mocked at, spoiled, did not care about it, and were deceived with the
delights of the world, such as pleasures and children until they denied the
resurrection. So, remind with the Qur'an and warn the people against Allah's
indignation and torment so that no soul should be locked or reckoned
because of its evil actions. It has no supporter or someone near to intercede
for it on the Day of Recompense because then the whole matter will be for
Allah Alone.

If such a soul had exerted everything it can do and sacrificed, it would not
have deprived. Those are the people who took their religion as fun and joy
and as a result they were reckoned for their evil deeds, deprived of the
reward, and were turned over to torment. They shall drink of a very hot
water that cuts their bowels and a great fire burns their bodies and hearts as
a retribution for their disbelief and rejecting the messengers.

ِ }ﻗُﻞ أَﻧَ ْﺪﻋُﻮ ِﻣﻦ ُد
ﻀ ﱡﺮﻧَﺎ َوﻧُـ َﺮ ﱡد َﻋﻠَﻰ أَ ْﻋ َﻘﺎﺑِﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِ ْذ َﻫ َﺪاﻧَﺎ
ُ َون اﻟﻠّ ِﻪ َﻣﺎ ﻻَ ﻳَﻨ َﻔﻌُﻨَﺎ َوﻻَ ﻳ
ْ
ِ اﻟﻠّﻪ َﻛﺎﻟﱠ ِﺬي اﺳﺘـ ْﻬﻮﺗْﻪ اﻟ ﱠ
ِ ﻴﻦ ﻓِﻲ اﻷَ ْر
ﺎب ﻳَ ْﺪﻋُﻮﻧَﻪُ إِﻟَﻰ اﻟ ُْﻬ َﺪى
ُ َ َْ
ُ
ْ ض َﺣ ْﻴـ َﺮا َن ﻟَﻪُ أ
ٌ َﺻ َﺤ
ُ ﺸﻴَﺎﻃ
ِ
ِ
ِ
[٧١ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ى َوأ ُِﻣ ْﺮﻧَﺎ ﻟِﻨُ ْﺴﻠِ َﻢ ﻟَِﺮ ﱢ
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟَﻤ
َ اﺋْﺘﻨَﺎ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠن ُﻫ َﺪى اﻟﻠّﻪ ُﻫ َﻮ اﻟ ُْﻬ َﺪ

71 - Say to polytheists: shall we abandon the worship of Allah Alone and
worship inanimate idols that do understand, benefit nor harm and go back to
atheism and error after Allah had guided us to Islam, showed us the way of
faith, and the truth. In that case, we will be as a person who was in a group
then kept away from them and followed another deviant way like a person
who is haunted by Jinn in the desert while his Companions call upon him to
go back to the Straight Path and refuses to follow to follows it and chooses
error.

Say to those disbelievers: Verily, the guidance of Allah which He gave us is
Islam. It is the Straight Path and the true religion of Allah. He commanded
us to be devout to Him in worship without associating anyone in worship with
Him.

ِﱠ
ِ
[٧٢ : ﺸ ُﺮو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﻴﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
َ ي إِﻟَْﻴ ِﻪ ﺗُ ْﺤ
ُ } َوأَ ْن أَﻗ
َ ﺼﻼةَ َواﺗﱠـ ُﻘﻮﻩُ َو ُﻫ َﻮ اﻟﺬ

72 - They were commanded to keep to Salah , fear Allah in all their
conditions, and keep away from disobeying Him because He is the One to
whom you shall be gathered on the Day of Recompense to reckon you for
your actions.
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ِﱠ
ِ ﺴﻤﺎو
ْﺤ ﱡﻖ
ُ ْﺤ ﱢﻖ َوﻳَـ ْﻮَم ﻳَـ ُﻘ
َ ات َواﻷَ ْر
َ ﻮل ُﻛﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن ﻗَـ ْﻮﻟُﻪُ اﻟ
َ ض ﺑِﺎﻟ
َ َ } َو ُﻫ َﻮ اﻟﺬي َﺧﻠَ َﻖ اﻟ ﱠ
ِ ﺎد ِة وﻫﻮ اﻟ
ِ ﺼ َﻮِر َﻋﺎﻟِ ُﻢ اﻟْﻐَْﻴ
ﺐ َواﻟ ﱠ
{ﻴﻢ اﻟْ َﺨﺒِ ُﻴﺮ
ْﻚ ﻳَـ ْﻮَم ﻳُﻨ َﻔ ُﺦ ِﻓﻲ اﻟ ﱡ
ُ َوﻟَﻪُ اﻟ ُْﻤﻠ
َ َ ُ َ َ ﺸ َﻬ
ُ ْﺤﻜ
[٧٣ : ]اﻷﻧﻌﺎم

73 - He is the One who created the heavens and the earth and showed
creativity in making them in a perfect manner, with right and justice and not
out of vain. The Day of Recompense and the matters which will take place
therein shall exist by one word "Be" such as giving birth to the dead for
reckoning. His words are true and realistic and His Promise will be without
doubt. To Him is the dominion on the Day when the Horn is blown so that
the people could stand and gather in the Gathering Place. No one will claim
to have the upper hand on the Day of Recompense but He. He is the WellAcquainted with the present and the absent and far and near. Moreover, He
is Wise in everything that He does and an expert of every hidden and public.

ِ َ ﺎل إِﺑـﺮ ِاﻫﻴﻢ ﻷَﺑِ ِﻴﻪ
ِ
ﺿﻼَ ٍل
َ َﺻﻨَﺎﻣﺎً آﻟِ َﻬﺔً إِﻧﱢﻲ أ ََر
َ اك َوﻗَـ ْﻮَﻣ
َ ﻚ ﻓِﻲ
ْ آزَر أَﺗَـﺘﱠﺨ ُﺬ أ
ُ َ ْ َ َ} َوإ ْذ ﻗ
[٧٤ : ﱡﻣﺒِﻴ ٍﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
74 - And remember the saying of Allah's Prophet Abraham when he said to
his father Azar: Do you make these idols deities to worship them beside
Allah? I see that you and the People who follow you in clear error, away from
the truth, amaze and ignorance.

ِ ِ ات واﻷَر
ِ
ِ ِ
ِ ﻮت اﻟ ﱠ
ِِ
ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻴﻢ َﻣﻠَ ُﻜ
َ ِ} َوَﻛ َﺬﻟ
ْ َ ﺴ َﻤ َﺎو
َ ض َوﻟﻴَ ُﻜﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤﻮﻗﻨ
َ ﻚ ﻧُ ِﺮي إﺑْـ َﺮاﻫ
[٧٥ :

75 - And thus, We had provided Abraham with the ability to see the
dominion of Allah over the heavens and the earth so that he could know the
ability, the greatness, and oneness of the Lord in His Creation and
dominance and to be from the well-established people of knowledge and
faith for sure.

ِ ﺎل ﻻ أ
ِ ِ ُﺣ ﱡ
{ﻴﻦ
َ َﺎل َﻫـ َﺬا َرﺑﱢﻲ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﻓَ َﻞ ﻗ
َ َ}ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟ ﱠﻦ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟﻠﱠْﻴ ُﻞ َرأَى َﻛ ْﻮَﻛﺒﺎً ﻗ
َ ﺐ اﻵﻓﻠ
[٧٦ : ]اﻷﻧﻌﺎم

76 - Abraham challenged his people and wanted to show them their mistake
and ignorance as well as the error of worshipping idols and stars after
explaining the incorrectness of worshipping idols. And in the afternoon when
the darkness of the night began to fall, he saw a bright star goes up. He said
to his people: this is my Lord in your false claims. But when it went away, he
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said: I do not like masters who change from case to case, whereas the Lord
does not set or go away.

ﺎل ﻟَﺌِﻦ ﻟﱠ ْﻢ ﻳَـ ْﻬ ِﺪﻧِﻲ َرﺑﱢﻲ ﻷ ُﻛﻮﻧَ ﱠﻦ
َ َﺎل َﻫـ َﺬا َرﺑﱢﻲ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﻓَ َﻞ ﻗ
َ َ}ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َرأَى اﻟْ َﻘ َﻤ َﺮ ﺑَﺎ ِزﻏﺎً ﻗ
ِ
ِ
[٧٧ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻣ َﻦ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟﻀﱠﺎﻟﱢ

77 - When He saw the moon coming up to break darkness and spreading its
light, he said: this is my Lord in your claims. However, when it went away
like all planets, he said: if my Lord does not show me the truth, I will be lost
forever like those who went astray who worship what does not understand.

}ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َرأَى اﻟ ﱠ
ﺎل ﻳَﺎ ﻗَـ ْﻮِم إِﻧﱢﻲ
َ َﺖ ﻗ
َ َﺲ ﺑَﺎ ِزﻏَﺔً ﻗ
ْ َﺎل َﻫـ َﺬا َرﺑﱢﻲ َﻫـ َﺬا أَ ْﻛﺒَـ ُﺮ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﻓَـﻠ
َ ﺸ ْﻤ
[٧٨ : ﺑَ ِﺮيءٌ ﱢﻣ ﱠﻤﺎ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

78 - When he saw the sun shining after it had removed the darkness of the
night since its rising, he said: this is my Lord in your claim because it is
bigger than planets and the moon. However, when it sets, he said: O people,
these planets and stars are not gods because they show up and disappear
then goes back to the first condition, so they are destined and subject like
other planets because they cannot do anything for themselves and I do not
worship them and I free myself from the guilt of worshiping other than Allah.

ِ
ِ
ِ ﺖ وﺟ ِﻬﻲ ﻟِﻠﱠ ِﺬي ﻓَﻄَﺮ اﻟ ﱠ
ِ َ ات واﻷَر
ِ
{ﻴﻦ
ْ َ ﺴ َﻤ َﺎو
َ ض َﺣﻨﻴﻔﺎً َوَﻣﺎ أَﻧَﺎْ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َ
َ ْ َ ُ }إﻧﱢﻲ َو ﱠﺟ ْﻬ
[٧٩ : ]اﻷﻧﻌﺎم

79 - I directed my worship and devoted my religion to the One Who created
the heavens and the earth, including the planets, the living, plants,
inanimate, and seas. I did not associate anyone with Him, but I devoted
myself to Him purely and I am not one of polytheists either in sayings or
actions.

ِ ﺎل أَﺗُﺤﺎ ﱡﺟﻮﻧﱢﻲ ِﻓﻲ اﻟﻠّ ِﻪ وﻗَ ْﺪ َﻫ َﺪ
ﺎف َﻣﺎ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن ﺑِ ِﻪ إِﻻﱠ أَن
ُ ان َوﻻَ أَ َﺧ
َ َ َ} َو َﺣﺂ ﱠﺟﻪُ ﻗَـ ْﻮُﻣﻪُ ﻗ
َ
[٨٠ : ﺎء َرﺑﱢﻲ َﺷ ْﻴﺌﺎً َو ِﺳ َﻊ َرﺑﱢﻲ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ِﻋﻠْﻤﺎً أَﻓَﻼَ ﺗَـﺘَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻳَ َﺸ

80 - And his people argued with him in the matter of monotheism and
disputed with him in worshipping Allah without idols. He said to them: Do
you argue with me about Allah while He guided me to the truth and pure
monotheism? I do not fear these idols which you worship and you believe
they harm those who mock at them. They are inanimate stone which you
made by your hands. If something from Allah's Mercy hits me, it will be by
His Estimation and it has nothing to do with your idols. Verily, Allah has
encompassed, by His Knowledge, all creatures, so nothing is hidden from
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Him. Do not you think and consider what I said to you to leave the worship
of the false gods and direct to Allah, the One, in your worship, supplication,
your fear and hope, and in happiness and misfortune.

ﺎف َﻣﺎ أَ ْﺷ َﺮْﻛﺘُ ْﻢ َوﻻَ ﺗَ َﺨﺎﻓُﻮ َن أَﻧﱠ ُﻜ ْﻢ أَ ْﺷ َﺮْﻛﺘُﻢ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ َﻣﺎ ﻟَ ْﻢ ﻳُـﻨَـ ﱢﺰ ْل ﺑِ ِﻪ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ
ُ ﻒ أَ َﺧ
َ } َوَﻛ ْﻴ
[٨١ : َﺣ ﱡﻖ ﺑِﺎﻷَ ْﻣ ِﻦ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُﺳ ْﻠﻄَﺎﻧﺎً ﻓَﺄَ ﱡ
َ ي اﻟْ َﻔ ِﺮﻳ َﻘ ْﻴ ِﻦ أ

81 - And how come I fear your idols which are made of stones while they do
not hear nor speak, and do not know anything of your worship. You do not
fear associating others with Allah in worship although He is the Creator of
heavens, earth and in between. Be careful because your worship to these
idols has no basis where Allah did not reveal a proof to that; the matter of
worship is left for Allah Alone and it is not permissible for a person to
legislate something of it.
So, which side is right: those who worship that does not harm nor benefit or
the one who worship the One in whose hand is harm and benefit? which of
the two deserves security and will be safe from the torment Allah; could you
tell me that if you are from the people of knowledge.

ِﱠ
ِ
ﻚ ﻟَ ُﻬ ُﻢ اﻷَ ْﻣ ُﻦ َو ُﻫﻢ ﱡﻣ ْﻬﺘَ ُﺪو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ِﻳﻤﺎﻧَـ ُﻬﻢ ﺑِﻈُْﻠ ٍﻢ أ ُْوﻟَـﺌ
َ ﻳﻦ
َ ِﺴﻮاْ إ
َ }اﻟﺬ
ُ آﻣﻨُﻮاْ َوﻟَ ْﻢ ﻳَـ ْﻠﺒ
[٨٢ :

82- Those who believe truly and did not stain their belief with polytheism are
the ones who will be secure from the torment of Allah on the Day of
Recompense and they are the guided to the sound faith. As for the other
people, they are in error as those who claimed faith while taking idols as
intercessors to Allah. To complete your faith in Allah, you should avoid this.

ِ َ ﺸﺎء إِ ﱠن رﺑﱠ
ٍ ﺎﻫﺎ إِﺑـﺮ ِاﻫﻴﻢ َﻋﻠَﻰ ﻗَـﻮِﻣ ِﻪ ﻧَـﺮﻓَﻊ َدرﺟ
ﻴﻢ
َ ﺎت ﱠﻣﻦ ﻧﱠ
َ } َوﺗِﻠ
ََ ُ ْ ْ
ٌ ﻚ َﺣﻜ
َ
َ َ ْ َ َْﻚ ُﺣ ﱠﺠﺘُـﻨَﺎ آﺗَـ ْﻴـﻨ
ِ
[٨٣ : ﻴﻢ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ َﻋﻠ

83- The proofs which Abraham used against his people, such as the
corruption of their belief and the validity of Allah's Lordship is what Allah
confirmed. We raise the status of whom We want to grant them knowledge,
wisdom, and success. Verily, Allah is Wise in what He does and ordains, and
All-Knowing of those who deserve guidance and error and of those whom He
raise or lower their degrees.
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ِ
ِ
ود
َ }َوَﻫَﺒـْﻨَﺎ ﻟَﻪُ إِﺳْﺤَﺎقَ وَﻳـَﻌْﻘُﻮبَ ﻛُﻼًّ َﻫ َﺪﻳْـﻨَﺎ َوﻧُﻮﺣﺎً َﻫ َﺪﻳْـﻨَﺎ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوﻣﻦ ذُ ﱢرﻳﱠﺘِ ِﻪ َد ُاو
ِِ
: ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻮﺳ
َ ِﺎرو َن َوَﻛ َﺬﻟ
َ َو ُﺳﻠَْﻴ َﻤﺎ َن َوأَﻳﱡ
َ ﻒ َوُﻣ
ُ ُﻮب َوﻳ
ُ ﻮﺳﻰ َو َﻫ
َ ﻚ ﻧَ ْﺠ ِﺰي اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
[٨٤
84 - We granted Abraham after he had grown old and his wife Sara became
barren Isaac, and his son Jacob so that his eyes may rejoice of his
successors where both of them are pious, guided, and a prophet. We sent
Noah before Abraham and made him a prophet too. We endowed him a good
offspring because all people are his descendents. All prophets from the
offspring of Abraham, including David, Solomon, Job, Joseph, Moses, and
Aaron, and so we rewarded them the best as We rewarded their grandfather
Abraham and raised their degrees.

ِ ِ }وَزَﻛ ِﺮﻳﱠﺎ وﻳﺤﻴﻰ و ِﻋﻴﺴﻰ وإِﻟْﻴﺎس ُﻛﻞﱞ ﱢﻣﻦ اﻟ ﱠ
[٨٥ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ
َ ﺼﺎﻟﺤ
َ
َ َ َ َ َ َ ْ ََ

85 - And from his offspring Zechariah, his son John the Baptist, and the
Christ; all of them are guided, pious, and honorable prophets.

ِ
}َإِﺳْﻤَﺎﻋِﻴﻞَ وَاﻟْﻴَﺴَﻊَ وَﻳُﻮﻧُﺲَ وَﻟُﻮﻃﺎً وَﻛُﻼًّ ﻓ ﱠ
[٨٦ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻀﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻌﺎﻟَﻤ

86 - Ishmael, Elisha, Jonah, and Lot, the nephew of Abraham, who was
included in the offspring of Abraham. We honored each one of them with
prophethood over the entire world at their times.

ِ
ٍ ﺻﺮ
ِ ِ ُ َﺎﻫﻢ و َﻫ َﺪﻳـﻨ
ٍ اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ
{ﻴﻢ
ْ } َوﻣ ْﻦ آﺑَﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ َوذُ ﱢرﻳﱠﺎﺗِ ِﻬ ْﻢ َوإِ ْﺧ َﻮاﻧِ ِﻬ ْﻢ َو
ْ َ ْ ُ َاﺟﺘَﺒَـ ْﻴـﻨ
َ ﺎﻫ ْﻢ إﻟَﻰ
[٨٧ : ]اﻷﻧﻌﺎم

87 - Of those people who were guided are some of their fathers, offspring,
and their brethren where We chose and guided them to the StraightPpath
and be firm on the obedience of Allah.

ِ ِ ِ
ِ ﺸﺎء ِﻣﻦ ِﻋﺒ
َ ِﺎد ِﻩ َوﻟَ ْﻮ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ ﻟَ َﺤﺒ
ْﻂ َﻋ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا
َ ِ} َذﻟ
َ ْ ُ َ َﻚ ُﻫ َﺪى اﻟﻠّﻪ ﻳَـ ْﻬﺪي ﺑِﻪ َﻣﻦ ﻳ
[٨٨ : ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

88 - This is Allah's guidance which He directs to whomever He wants of His
Guidance of those who are ready and can accept this, and increased their
success. If they deviate and associated someone with Allah, the reward of
their pious actions will be void even if they are people of honor and
excellence.
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ِ }أُوﻟَـﺌِ َ ﱠ
ِ
ْﺤ ْﻜ َﻢ َواﻟﻨﱡﺒُـ ﱠﻮةَ ﻓَِﺈن ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﺑِ َﻬﺎ َﻫ ُـﺆﻻء ﻓَـ َﻘ ْﺪ َوﱠﻛﻠْﻨَﺎ
ُ َﻳﻦ آﺗَـ ْﻴـﻨ
َ َﺎﻫ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
ُ ﺎب َواﻟ
ْ
َ ﻚ اﻟﺬ
ِ ِ ِ ﺑِﻬﺎ ﻗَـﻮﻣﺎً ﻟﱠﻴ
[٨٩ : ﻳﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺴﻮاْ ﺑ َﻬﺎ ﺑ َﻜﺎﻓ ِﺮ
ُْ ْ َ

89 - Those are the prophets upon whom We bestowed favor by sending
down the Book and granted them the knowledge of the essence of things,
the ability to understand it, and judging them with truth and justice.
Moreover, we gave them prophethood to teach the people, and explain the
Straight Path to them in their worldly and Hereafter affairs. If polytheists
deny prophethood, We guided other people to believe in it and maintain its
rights, moreover they defend it with their lives.

ِ
ِ }أُوﻟَـﺌِ َ ﱠ
ِ
َﺟﺮاً إِ ْن ُﻫ َﻮ إِﻻﱠ
ُ ﻳﻦ َﻫ َﺪى اﻟﻠّﻪُ ﻓَﺒِ ُﻬ َﺪ
ْ َﺳﺄَﻟُ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴﻪ أ
ْ اﻫ ُﻢ اﻗْـﺘَﺪ ْﻩ ﻗُﻞ ﻻﱠ أ
ْ
َ ﻚ اﻟﺬ
ِ ِ ِ
[٩٠ : ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ذ ْﻛ َﺮى ﻟﻠ َْﻌﺎﻟَﻤ

90 - Those mentioned prophets are the one whom We guided to the truth, so
follow their track in terms of faith and monotheism.
Tell them that you do not take fees for conveying the message, you only
remind the people and guide them to the way of truth, explaining guidance
and faith, and warning against atheism and error.

ٍ
ِ
َﻧﺰ َل
َ َﻧﺰ َل اﻟﻠّﻪُ َﻋﻠَﻰ ﺑَ َﺸ ٍﺮ ﱢﻣﻦ َﺷ ْﻲء ﻗُ ْﻞ َﻣ ْﻦ أ
َ } َوَﻣﺎ ﻗَ َﺪ ُرواْ اﻟﻠّﻪَ َﺣ ﱠﻖ ﻗَ ْﺪ ِرﻩ إِ ْذ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﻣﺎ أ
ِ ﱠﺎس ﺗَﺠﻌﻠُﻮﻧَﻪ ﻗَـﺮ
ِ ِْﻜﺘَﺎب اﻟﱠ ِﺬي ﺟﺎء ﺑ
ِ اﻟ
ﻮﺳﻰ ﻧُﻮراً َو ُﻫ ًﺪى ﻟﱢ
ِ
ﺲ ﺗُـ ْﺒ ُﺪوﻧَـ َﻬﺎ َوﺗُ ْﺨ ُﻔﻮ َن
ﻴ
اﻃ
ﻨ
ﻠ
ﻣ
ﻪ
ُ
ْ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
ِ َﻛﺜِﻴﺮاً وﻋُﻠﱢﻤﺘُﻢ ﱠﻣﺎ ﻟَﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَﻤﻮاْ أَﻧﺘُﻢ وﻻَ آﺑﺎ ُؤُﻛﻢ ﻗُ ِﻞ اﻟﻠّﻪُ ﺛُ ﱠﻢ َذرُﻫﻢ ﻓِﻲ َﺧﻮ
ﺿ ِﻬ ْﻢ
ْ َ
ْ
ْ ْ
ْ َ َْ
ُ ْ
[٩١ : ﻳَـﻠ َْﻌﺒُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

91 - They did not revere Allah as should nor they knew Him truly when they
denied the Divine Books, and denied the messengers, and denied the
revelation that came from Allah. Say to those denying polytheists or the
Jews: why do you deny the revelation of Muhammad (peace be upon him)
and believe in the Torah that was revealed to Moses so that it could be
guidance to the people in their lives and to the truth despite you convey
some texts and paragraphs and put them in papers after you distort them
and hide many information. Moreover, you say to the people that this is the
revealed book of Allah?
The news, the stories, and the Ayahs were narrated to you in the Qur'an of
which you and your fathers have knowledge. Tell them that Allah is the One
who sent down these books, including the Glorious Qur'an then let them in
their error.
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ِ ُ}وﻫـ َﺬا ﻛِﺘَﺎب أَﻧﺰﻟْﻨَﺎﻩُ ﻣﺒﺎر ٌك ﱡﻣﺼ ﱢﺪ ُق اﻟﱠ ِﺬي ﺑـﻴﻦ ﻳ َﺪﻳ ِﻪ وﻟِﺘ
ﻨﺬ َر أُ ﱠم اﻟْ ُﻘ َﺮى َوَﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮﻟَ َﻬﺎ
ََ
َ َ َُ َ ٌ
َ ْ َ َ َْ
ِ ِ ِ
ِ واﻟﱠ ِﺬ
ِ
[٩٢ : ﺻﻼَﺗِ ِﻬ ْﻢ ﻳُ َﺤﺎﻓِﻈُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻳﻦ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑِﺎﻵﺧ َﺮة ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑِﻪ َو ُﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ
َ َ

92 - We sent down the Qur'an in which there is no doubt, it is full of
benefits: truth, guidance, wisdom, and confirming the previous revealed
scriptures, such as the Torah, to warn with it the people of Makkah and those
who around them in the east and the west.
Those who believe in Allah and the Last Day, including the reward and
punishment which will take place therein, believe in the Qur'an that was
revealed to you, O prophet and they maintain their ordained Salah because it
is a pillar of Islam.

ِ َ َ}وﻣﻦ أَﻇْﻠَﻢ ِﻣ ﱠﻤ ِﻦ اﻓْـﺘـﺮى ﻋﻠَﻰ اﻟﻠّ ِﻪ َﻛ ِﺬﺑﺎً أَو ﻗ
ﻮح إِﻟَْﻴ ِﻪ َﺷ ْﻲءٌ َوَﻣﻦ
َ ََ
ْ
َ ُﺎل أ ُْوﺣ َﻲ إِﻟَ ﱠﻲ َوﻟَ ْﻢ ﻳ
ُ ْ ََ
ِ ﺎل ﺳﺄُﻧ ِﺰ ُل
ِ ات اﻟْﻤﻮ
ِ ﺰل اﻟﻠّﻪُ وﻟَﻮ ﺗَـﺮى إِ ِذ اﻟﻈﱠﺎﻟِﻤﻮ َن ﻓِﻲ ﻏَﻤﺮ
َ
ﻧ
أ
ﺎ
ﻣ
ﻞ
ﺜ
ﻣ
َ
ُت َواﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜﺔ
َ
ْ
َ
َْ
ْ
َ َ َﻗ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
ِﺑ
ِ ﺎﺳﻄُﻮاْ أَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ أَ ْﺧ ِﺮﺟﻮاْ أَﻧ ُﻔﺴ ُﻜﻢ اﻟْﻴـﻮم ﺗُ ْﺠﺰو َن َﻋ َﺬاب اﻟ ُْﻬ
ﻮن ﺑِ َﻤﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻋﻠَﻰ
َ
َْ َ َْ ُ َ
ُ ْ ْ
َ
ِ
[٩٣ : ْﺤ ﱢﻖ َوُﻛﻨﺘُ ْﻢ َﻋ ْﻦ آﻳَﺎﺗِِﻪ ﺗَ ْﺴﺘَ ْﻜﺒِ ُﺮو َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ اﻟﻠّﻪ ﻏَْﻴـ َﺮ اﻟ

93 - There is no injustice more than those who claim an associate falsely
with Allah in worship, such as an idol or something else, or those who claim
prophethood falsely although it was not revealed to him, or than those who
said that He will bring a book like the Qur'an in its explanation or its
miraculousness. If you behold and see the unbelievers in the agonies of
death and the angels of death spread their hands to beat them and agony
covers their faces and buttocks and their souls are hung with their bodies
and do not want to come out because they give glad tiding of torment and
humiliation. They say to them: Take yourselves unwillingly because today
you shall be punished with the humiliated and mean torment as a retribution
for your lie against Allah and His Messenger, for your stubbornness, and
refusal to follow the truth and turning away from what was revealed to you.

ادى َﻛ َﻤﺎ َﺧﻠَ ْﻘﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ أ ﱠَو َل َﻣ ﱠﺮٍة َوﺗَـ َﺮْﻛﺘُﻢ ﱠﻣﺎ َﺧ ﱠﻮﻟْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ َوَراء ﻇُ ُﻬﻮِرُﻛ ْﻢ َوَﻣﺎ
َ } َوﻟََﻘ ْﺪ ِﺟ ْﺌﺘُ ُﻤﻮﻧَﺎ ﻓُـ َﺮ
ِﱠ
ﺿ ﱠﻞ
َ ﻳﻦ َز َﻋ ْﻤﺘُ ْﻢ أَﻧﱠـ ُﻬ ْﻢ ﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺷ َﺮَﻛﺎء ﻟََﻘﺪ ﺗﱠـ َﻘﻄﱠ َﻊ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ َو
َ ﻧَـ َﺮى َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ُﺷ َﻔ َﻌﺎء ُﻛ ُﻢ اﻟﺬ
[٩٤ : َﻋﻨ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﺰﻋُ ُﻤﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

94 - You came to your Lord individually for reckoning without Helpers nor
idols, but you stood naked in the GatheringPplace. You left everything
behind: money, children, and blessings that took you away from the
Hereafter and did not benefit you in that Day, and We did not find with you
the gods you used to worship, seek their help, and claim they are partners
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with Allah in Lordship and worship, moreover, they will intercede for you
before the fulfillment of your need. The reasons and means that you used to
claim have been cut and you lost the hope for their intercession and your
corrupted creed turned up to be false before you.

ِ ِ
ِ ﺐ واﻟﻨـﱠﻮى ﻳ ْﺨ ِﺮج اﻟ
ِ
ِ
ْﺤ ﱢﻲ
َ ج اﻟ َْﻤﻴﱢﺖ ﻣ َﻦ اﻟ
َ ُ ُ َ َ ْﺤ ﱢ
َ }إِ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻓَﺎﻟ ُﻖ اﻟ
ُ ْﺤ ﱠﻲ ﻣ َﻦ اﻟ َْﻤﻴﱢﺖ َوُﻣ ْﺨ ِﺮ
[٩٥ : َذﻟِ ُﻜ ُﻢ اﻟﻠّﻪُ ﻓَﺄَﻧﱠﻰ ﺗُـ ْﺆﻓَ ُﻜﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

95 - Verily, Allah with His Ability and Creativity split grains that are under the
earth to produce plants and fruits with their kinds, shapes, and tastes. Then
the living comes out from these dead grains and He gets the dead from the
living, such as getting what is useful like taste and food from animals or
manufacturing that for perfume and industries likewise the circulation of cells
in animals and plants that are in continuous renewal, so the old die and new
ones born again. Allah is the One who creates all these by His Knowledge,
Wisdom, and Ability How do you turn from the truth to falsehood and
worship along with Allah things that are not able to create something of the
like or less?

ِ
ﺎح َو َﺟ َﻌ َﻞ اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ َﺳ َﻜﻨﺎً َواﻟ ﱠ
ﻚ ﺗَـ ْﻘ ِﺪ ُﻳﺮ اﻟ َْﻌ ِﺰﻳ ِﺰ
ِ َﺻﺒ
َ ِﺲ َواﻟْ َﻘ َﻤ َﺮ ُﺣ ْﺴﺒَﺎﻧﺎً َذﻟ
ْ }ﻓَﺎﻟ ُﻖ ا ِﻹ
َ ﺸ ْﻤ
ِ ِاﻟ َْﻌﻠ
[٩٦ : ﻴﻢ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
96 - He is the One who splits the darkness of the night with light to permit
work and activity and He made the night dark for things to take a rest and
for humans to rest from the work of the day.
He made the sun and the moon as a proof and criteria for an estimated
calculation which does not go forward or lag behind so that you could know
times and dates in acts of worship, transactions, and conventions by hours,
days, months, and years.
All these are from Allah, the Almighty, which nothing is hard for Him and the
All-Knowing which nothing is hidden from Him in the entire universe.

ِ }و ُﻫﻮ اﻟﱠ ِﺬي ﺟﻌﻞ ﻟَ ُﻜﻢ اﻟﻨﱡﺠﻮم ﻟِﺘَـ ْﻬﺘَ ُﺪواْ ﺑِ َﻬﺎ ِﻓﻲ ﻇُﻠُﻤ
ﺼﻠْﻨَﺎ
ﺎت اﻟْﺒَـ ﱢﺮ َواﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ ﻗَ ْﺪ ﻓَ ﱠ
َ ُ ُ َ ََ
َ
َ َ
ِ اﻵﻳ
[٩٧ : ﺎت ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ

97 - He is Allah Who created stars and estimated them in certain dimensions
away from one another and in certain directions along with their bright in
certain times to be a proof for you to know directions in dark nights, in land
and sea.
We explained these Ayahs in which the favors of Allah are mentioned for
those who think, reflect, know the truth and follow it, and act accordingly.
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ِﺲو
ِﱠ
ِ ﺼﻠْﻨَﺎ اﻵﻳ
ﺎت ﻟَِﻘ ْﻮٍم
اﺣ َﺪ ٍة ﻓَ ُﻤ ْﺴﺘَـ َﻘ ﱞﺮ َوُﻣ ْﺴﺘَـ ْﻮ َدعٌ ﻗَ ْﺪ ﻓَ ﱠ
َ ي أَﻧ
َ
َ ٍ ﺸﺄَ ُﻛﻢ ﱢﻣﻦ ﻧﱠـ ْﻔ
َ } َو ُﻫ َﻮ اﻟﺬ
[٩٨ : ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

98 - He is Allah Who created you all from one single soul (i.e., Adam) to
settle in the wombs of your mother after it was in the backs of your fathers.
We explained these proofs for those who understand and reflect on the
precision of creation.

ِ }وﻫﻮ اﻟﱠ ِﺬي أَﻧﺰ َل ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ ﺎت ُﻛ ﱢﻞ َﺷﻲ ٍء ﻓَﺄَ ْﺧﺮ ْﺟﻨَﺎ ِﻣ ْﻨﻪُ َﺧ
ًﻀﺮا
َ َﺎء ﻓَﺄَ ْﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ ﻧَـﺒ
َ َ َ َُ َ
ً ﺴ َﻤﺎء َﻣ
َ
ْ
ٍ ﻧﱡ ْﺨ ِﺮج ِﻣ ْﻨﻪُ ﺣﺒﺎً ﱡﻣﺘَـﺮاﻛِﺒﺎً وِﻣﻦ اﻟﻨﱠ ْﺨ ِﻞ ِﻣﻦ ﻃَﻠ ِْﻌ َﻬﺎ ﻗِ ْﻨـﻮا ٌن َداﻧِﻴﺔٌ وﺟﻨ
ٍ َﱠﺎت ﱢﻣ ْﻦ أَ ْﻋﻨ
ﺎب
ََ َ
ُ
َ َ َ َّ
َ
َواﻟ ﱠﺰﻳْـﺘُﻮ َن َواﻟ ﱡﺮﱠﻣﺎ َن ُﻣ ْﺸﺘَﺒِﻬﺎً َوﻏَْﻴـ َﺮ ُﻣﺘَ َﺸﺎﺑِ ٍﻪ اﻧﻈُُﺮواْ إِﻟِﻰ ﺛَ َﻤ ِﺮِﻩ إِذَا أَﺛْ َﻤ َﺮ َوﻳَـ ْﻨ ِﻌ ِﻪ إِ ﱠن ﻓِﻲ
ٍ َذﻟِ ُﻜﻢ ﻵﻳ
[٩٩ : ﺎت ﻟﱢَﻘ ْﻮٍم ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ْ

99 - He is the One who sends down rains from sky so that the people can
benefit therewith. We bring out with water all kinds of plants and from these
plants we bring out seeds and green trees. From these trees, We bring out
fruitful plants and seeds and from the date palms, We bring out fresh dates
and near to reach.
We bring out with water many gardens that are spread on earth including
grapes, olives, and pomegranate; some of these are alike and some are not
in shape, amount, color, and taste. Behold and think about the olive grains
when they become ripe and to pomegranates when their seeds pile up
together in a beautiful geometrical shape along with delicious and useful
taste. Pomegranates, olive, and other varied fruits contain clear proofs to
denote the Ability of Allah, the beauty of His Creation, His Greatness,
Wisdom, and Oneness for those who want to use as a proof to believe in
Allah and to believe what He revealed.

ِ
ِِ
ٍ َْﺠ ﱠﻦ و َﺧﻠَ َﻘ ُﻬﻢ و َﺧﺮﻗُﻮاْ ﻟَﻪُ ﺑﻨِﻴﻦ وﺑـﻨ
ِ
ُﺎت ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ ﻋﻠ ٍْﻢ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪ
ََ َ َ
َ } َو َﺟ َﻌﻠُﻮاْ ﻟﻠّﻪ ُﺷ َﺮَﻛﺎء اﻟ
َ َْ
ِ وﺗَـﻌﺎﻟَﻰ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳ
[١٠٠ : ﺼ ُﻔﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ََ
َ

100 - Polytheists have set Jinn partners with Allah in worship and worshipped
them along with Allah although He is the One who created them as He
created humans; so how do they worship a creature?
They made up boys and girls for Allah falsely as the Christians claim: Jesus is
the son of Allah. On the other hand, the Jews claim: Ezra is the son of Allah.
Moreover, the polytheists said: Angels are the girls of Allah! They said that
falsely without thought or thinking and without any proof or knowledge, but
they said that ignorantly with Allah, the Great who is not human. He has no
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wife, child, rival, and alike, but He is the One and the Only, who creates and
provides sustenance. Glory be to Him! He is Glorified andEexalted!

ِ ض أَﻧﱠﻰ ﻳ ُﻜﻮ ُن ﻟَﻪ وﻟَ ٌﺪ وﻟَﻢ ﺗَ ُﻜﻦ ﻟﱠﻪ ﺻ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷَ ْر
ﺎﺣﺒَﺔٌ َو َﺧﻠَ َﻖ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ ُ
َ
ُ }ﺑَﺪ
ْ َ َُ
َ َ ﻳﻊ اﻟ ﱠ
ِ ٍ
ِ ُ
[١٠١ : ﻴﻢ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ وﻫ َﻮ ﺑ ُﻜ ﱢﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ

101 - Allah is the One who creates the Heavens and the Earth from nothing
and innovated them in a perfect manner, therefore, there is nothing of the
like.
How could he have a son without having a wife? It is well-known that a child
is born from two different sexes that have the same capabilities, but there is
no one suitable for Allah and no similar to Him. He has no child while He is
the Creator who founded the universe and everyone in it from a father and a
child. He is Well-Acquainted with everything, whether that thing has been
created or not.

}ذَﻟِ ُﻜ ُﻢ اﻟﻠّﻪُ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ﻻ إِﻟَـﻪَ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َﺧﺎﻟِ ُﻖ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻓَﺎ ْﻋﺒُ ُﺪوﻩُ َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
ِ
[١٠٢ : ﻴﻞ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ َوﻛ

102 - He is Allah your Lord who owns your matters, the One who has no
partner, the Creator of everything of things that were and will be, so worship
Allah and do not associate anything with Him because He is the only
deserved to be worshipped. He is the Ever-Preserving and the Watcher over
everything; He knows their conditions, controls their business, and runs all
their affairs.

[١٠٣ : ﻴﻒ اﻟْ َﺨﺒِ ُﻴﺮ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ ﺼ َﺎر َو ُﻫ َﻮ اﻟﻠﱠ ِﻄ
َ ْﺎر َو ُﻫ َﻮ ﻳُ ْﺪ ِر ُك اﻷَﺑ
َ ْ}ﻻﱠ ﺗُ ْﺪ ِرُﻛﻪُ اﻷَﺑ
ُﺼ

103 - He is not seen in the world, but can be seen in the Hereafter; He
knows them because He is their Creator. He is the Compassionate with His
Servants and the Most Merciful with His pious servants who knows them well.

ِ ِ }ﻗَ ْﺪ ﺟﺎء ُﻛﻢ ﺑ
ﺼ َﺮ ﻓَِﻠﻨَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َوَﻣ ْﻦ َﻋ ِﻤ َﻲ ﻓَـ َﻌﻠَْﻴـ َﻬﺎ َوَﻣﺎ أَﻧَﺎْ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ
َ ْﺼﺂﺋ ُﺮ ﻣﻦ ﱠرﺑﱢ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻤ ْﻦ أَﺑ
ََ
َ
ٍ ﺑِﺤ ِﻔ
[١٠٤ : ﻴﻆ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ
104 - Verily, clear Ayahs and proofs came to from Allah and delivered to you
by His Messenger in the Qur'an and the Sunnah. So, who understands and
believes will gain the benefit and whoever closed his eyes and heart will be
the loser. Say to them: I am not a custodian to you nor a watcher over your
actions, but Allah preserves them and rewards you for them and I am only a
warner.
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ِ ف اﻵﻳ
[١٠٥ : ﺖ َوﻟِﻨُﺒَـﻴﱢـﻨَﻪُ ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ِ} َوَﻛ َﺬﻟ
َ ﺎت َوﻟِﻴَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َد َر ْﺳ
َ ُﻚ ﻧ
َ ُ ﺼ ﱢﺮ

105 - Thus, we mention the proofs one after another in different shapes and
in different places so that the polytheists say: you read and learnt from the
People of the scriptures. Allah explains that for those who follow the truth
and avoid falsehood. Glory be to Him who guided with His Ayahs these
people and misled others, and He is the Just King.

ِ }اﺗﱠﺒِﻊ ﻣﺎ أ
ِ
: ﻴﻦ{ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻚ ِﻣﻦ ﱠرﺑﱢ
َ ُوﺣ َﻲ إِﻟَْﻴ
ْ ﻚ ﻻ إِﻟَـﻪَ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َوأَ ْﻋ ِﺮ
َْ
َ ض َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
[١٠٦

106 - O Prophet, follow what has been revealed to you by Allah from the
truth that has no doubt, be persistent in seeking it and act accordingly.
There is no god but He and no one legislates but He through the messenger
whom He sent by His Permission. Moreover, do not consider the false sayings
of the polytheists and do not pay attention to their harm because you have
the truth.

ٍ َِﻧﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﺑَِﻮﻛ
{ﻴﻞ
َ َ} َوﻟَ ْﻮ َﺷﺎء اﻟﻠّﻪُ َﻣﺎ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ َوَﻣﺎ َﺟ َﻌﻠْﻨ
َ ﺎك َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺣ ِﻔﻴﻈﺎً َوَﻣﺎ أ
[١٠٧ : ]اﻷﻧﻌﺎم

107 - If Allah wills that they do not associate anything with Him in worship,
they shall not because Allah (may He be Exalted) has the will and wisdom in
what He wills and chooses. If He knows that they have the intention to
choose faith, He will guide them to Him.
O Prophet, We did not assign you as a watcher over them to memorize their
actions and sayings. You are not an agent for them to force them to believe
or a provider of sustenance or controller of their affairs; such people are left
to Allah and you only deliver the message.

ِ
ِﱠ
ِ ِ
ﻚ َزﻳﱠـﻨﱠﺎ
َ ِﺴﺒﱡﻮاْ اﻟﻠّﻪَ َﻋ ْﺪواً ﺑِﻐَْﻴ ِﺮ ِﻋﻠ ٍْﻢ َﻛ َﺬﻟ
َ ﺴﺒﱡﻮاْ اﻟﺬ
ُ َﻳﻦ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن ﻣﻦ ُدون اﻟﻠّﻪ ﻓَـﻴ
ُ َ} َوﻻَ ﺗ
: ﻟِ ُﻜ ﱢﻞ أُﱠﻣ ٍﺔ َﻋ َﻤﻠَ ُﻬ ْﻢ ﺛُ ﱠﻢ إِﻟَﻰ َرﺑﱢ ِﻬﻢ ﱠﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻬ ْﻢ ﻓَـﻴُـﻨَﺒﱢﺌُـ ُﻬﻢ ﺑِ َﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
[١٠٨

108 - Do not insult the polytheists and their idols because it will result in
great corruption more than the gained benefit because they will insult Allah,
the Lord of the worlds out of their ignorance. They do not know that they
insult Allah, the Ever-Magnificent, who created them and created the entire
universe.
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The polytheists said to the Messenger of Allah (peace be upon him): O
Muhammad, If you do not stop insulting our gods, we will insult your Lord,
then the Ayah was revealed.
Such adornment we gave to the polytheists by loving their idols and
defending them We gave to every nation. They wanted this in the first place
and attached to with it then their final destination will be to their Lord who
shall tell them with what they used to do and reckon them for that either by
reward or punishment.

ﺎت ِﻋﻨ َﺪ
ُ َﺴ ُﻤﻮاْ ﺑِﺎﻟﻠّ ِﻪ َﺟ ْﻬ َﺪ أَﻳْ َﻤﺎﻧِ ِﻬ ْﻢ ﻟَﺌِﻦ َﺟﺎءﺗْـ ُﻬ ْﻢ آﻳَﺔٌ ﻟﱠﻴُـ ْﺆِﻣﻨُ ﱠﻦ ﺑِ َﻬﺎ ﻗُ ْﻞ إِﻧﱠ َﻤﺎ اﻵﻳ
َ ْ} َوأَﻗ
[١٠٩ : ﺎءت ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم
ْ اﻟﻠّ ِﻪ َوَﻣﺎ ﻳُ ْﺸ ِﻌ ُﺮُﻛ ْﻢ أَﻧﱠـ َﻬﺎ إِذَا َﺟ

109 - The polytheists made a confirmed oath if a miracle had come to them
as they suggested, they would have believed in. There were many miracles
before the Prophet (peace be upon him) and they did not believe in, so their
purpose was stubbornness and not guidance nor faith as they claimed. O
Prophet, tell them: Miracles are from Allah and if He wills, He will get and if
He wills to hold it, He will do it and I have no control over anything, so I am
not able to do it by myself. O believers, you do not know that if miracles
came, they will not believe in, so do not believe them even if they made an
oath.

ِ }وﻧُـ َﻘﻠﱢ
ﺼ َﺎرُﻫ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ﻟَ ْﻢ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮاْ ﺑِ ِﻪ أ ﱠَو َل َﻣ ﱠﺮٍة َوﻧَ َﺬ ُرُﻫ ْﻢ ﻓِﻲ ﻃُﻐْﻴَﺎﻧِ ِﻬ ْﻢ
َ ْﺐ أَﻓْﺌ َﺪﺗَـ ُﻬ ْﻢ َوأَﺑ
ُ َ
[١١٠ : ﻳَـ ْﻌ َﻤ ُﻬﻮ َن{ ]اﻷﻧﻌﺎم

110 - We can direct the hearts of polytheists away from the truth so that
they cannot understand and we can direct their eyes away from seeing the
truth as they refused to believe in Ayahs and clear miracles which indicate
the truthfulness of our Prophet for the first time. They are the same hearts
that refused to respond to the truth. They still dispute and argue after each
desire and fear and after explaining each proof. They are the ones who
oppressed themselves and satisfied with disbelief and error and Allah knows
that they have determination and inclination, therefore, He left them
confused in their disbelief and error.
Those who follow the dispute and argument with the atheists will see
stubbornness and obstinacy in most of them and their persistence on error.
Thereby, they deserve the judgment of Allah on them; verily, Allah did not
oppress them nor forced them, but this was their inclination and readiness
which they had satisfied for themselves, so let it be as they wished.
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